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EXPLANATORY NOTES

This bill amends various legislation to give effect primarily to the
Budget Speech delivered by the Minister of Finance on 31 March
1998, to the Minister’s Statement of 11 June 1998 and to Information
Bulletins 97-3, 97-4, 97-5, 97-6, 97-7, 98-1, 98-3, 98-5, 98-6, 98-7 and
98-8 issued by the Ministère des Finances respectively on 22 May
1997, 3 July 1997, 16 October 1997, 14 November 1997, 18 December
1997, 13 February 1998, 23 June 1998, 17 September 1998,
24 September 1998, 6 November 1998 and 22 December 1998.

Amendments are also introduced to give effect to various
measures contained in the Budget Speeches delivered by the Minister
of Finance on 25 March 1997 and 9 March 1999.

The bill amends the Mining Duties Act to raise the rate of the
additional exploration allowance for mining exploration expenses
incurred in the Near North and Far North of Québec from 50% to
75%.

The bill amends the Tobacco Tax Act to raise the rate of the tax
on tobacco products in parallel with the introduction of a zero-
rating measure within the Québec sales tax system, primarily to
counter fraud inherent in the tobacco products trade.

The bill amends the Taxation Act mainly to amend or introduce
a number of fiscal measures specific to Québec. It also brings
amendments similar to those made to the Income Tax Act of Canada
in federal Bill C-28 (S.C. 1998, chapter 19) assented to on 18 June
1998. In particular, the amendments

(1) enhance the tax treatment for charitable donations and
standardize the rules that apply to such donations and to Crown
gifts ;

(2) raise the exploration expense deduction by an amount equal
to 25% of exploration expense incurred in the Near North and Far
North of Québec ;

(3) introduce a deduction available to a corporation, for a
period of five years, in computing its taxable income in relation to
its income from the administration and management of an investment
fund ;
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(4) make changes to the stock savings plan to allow a regional
venture capital corporation to issue a new class of shares that are
eligible under the plan ;

(5) streamline the rules pertaining to sub-contracting in
connection with the refundable tax credit for scientific research and
experimental development ;

(6) raise the refundable tax credit rate for Québec film
productions in relation to wages paid to create computer-aided
special effects and animation as part of certain productions ;

(7) introduce a refundable tax credit for film dubbing
expenditure incurred by a corporation to have films dubbed in
Québec ;

(8) introduce a refundable tax credit for film production services
in relation to labour expenditure incurred by a corporation for
services provided in Québec as part of the filming of a foreign
production, and raise the rate of that tax credit in relation to wages
paid to create computer-aided special effects and animation as part
of such a production ;

(9) raise the refundable tax credit rate for multimedia titles
and introduce two new sections within the credit to simplify its
application ;

(10) introduce a refundable tax credit for corporations
specialized in the production of multimedia titles which is to be
available to corporations engaged in producing multimedia titles
and, where applicable, in scientific research and experimental
development in connection with multimedia titles ;

(11) introduce a refundable tax credit in relation to wages paid
by a corporation established in the Multimedia Complex to carry on
an activity relating to the multimedia sector or an activity related to
information technologies ;

(12) enhance and streamline the rules relating to corporations
carrying on a business in a building housing an information
technologies development centre ;

(13) enhance the measures pertaining to the shipbuilding
industry in Québec, in particular by raising the refundable tax
credit rate for the construction of a prototype from 40% to 50%,
introducing a refundable tax credit for prototype conversion and
making the tax credit available for the first three vessels constructed
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or converted according to the prototype plans and specifications as
part of a production run ;

(14) introduce a temporary refundable tax credit for job creation
in the clothing and footwear industry ;

(15) introduce a refundable tax credit for expenditure incurred
by a corporation in relation to the creation of an investment fund
and that is attributable to the fund’s start-up period ;

(16) introduce a temporary refundable tax credit in relation to
wages paid by a portfolio management corporation to fund managers ;

(17) introduce a refundable tax credit for individuals living in
northern villages, payable in two equal instalments in August and
December of each year ; and

(18) enhance the reduction in the tax on capital to enable the
reduction to apply to certain vessels converted in Québec.

The bill amends the Licenses Act to harmonize the reporting
periods for license duties with the reporting periods in the Québec
sales tax system.

The bill amends the Act respecting income security and the Act
respecting income support, employment assistance and social
solidarity in particular to take into account the rules concerning the
elimination of the tax treatment of child support payments and total
family income subsequent to the implementation of simplified income
taxation rules.

The bill amends the Act respecting Québec business investment
companies to simplify the Québec business investment company
program and to standardize the tax assistance in its application to
all investments made by such companies.

The bill amends the Act respecting the Québec sales tax primarily
to insert measures that concern

(1) the zero-rating of services relating to corporeal movable
property usually situated outside Québec but within Canada ;

(2) the exemption of 9-1-1 emergency call services acquired by
a municipality ;
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(3) the harmonization of reporting periods for the specific tax
on alcoholic beverages with the reporting periods under the Québec
sales tax system; and

(4) the reduction of the duty on perchloroethylene.

The bill amends the Fuel Tax Act to relax the rule prohibiting
the transfer of fuel to certain dealers.

The bill also amends other legislation to make various technical
and consequential amendments and changes in terminology.

LEGISLATION AMENDED BY THIS BILL :

– Act respecting industrial accidents and occupational diseases
(R.S.Q., chapter A-3.001) ;

– Cultural Property Act (R.S.Q., chapter B-4) ;

– Mining Duties Act (R.S.Q., chapter D-15) ;

– Act respecting duties on transfers of immovables (R.S.Q., chapter
D-15.1) ;

– Act respecting municipal taxation (R.S.Q., chapter F-2.1) ;

– Tobacco Tax Act (R.S.Q., chapter I-2) ;

– Taxation Act (R.S.Q., chapter I-3) ;

– Act respecting the application of the Taxation Act (R.S.Q.,
chapter I-4) ;

– Licenses Act (R.S.Q., chapter L-3) ;

– Act respecting the Ministère du Revenu (R.S.Q., chapter M-31) ;

– Act respecting the Régie de l’assurance-maladie du Québec
(R.S.Q., chapter R-5) ;

– Act respecting the Québec Pension Plan (R.S.Q., chapter R-9) ;

– Act respecting income security (R.S.Q., chapter S-3.1.1) ;

– Act respecting Québec business investment companies (R.S.Q.,
chapter S-29.1) ;

– Act respecting the Québec sales tax (R.S.Q., chapter T-0.1) ;
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– Fuel Tax Act (R.S.Q., chapter T-1) ;

– Act to again amend the Taxation Act and other legislative
provisions (1993, chapter 19) ;

– Act to amend the Taxation Act, the Act respecting the Québec
sales tax and other legislative provisions (1995, chapter 1) ;

– Act to again amend the Taxation Act, the Act respecting the Québec
sales tax and other legislative provisions (1997, chapter 85) ;

– Act to amend the Taxation Act and other legislative provisions of
a fiscal nature (1998, chapter 16) ;

– Act respecting income support, employment assistance and social
solidarity (1998, chapter 36).



Bill 3
AN ACT TO AMEND THE TAXATION ACT AND OTHER
LEGISLATIVE PROVISIONS

THE PARLIAMENT OF QUÉBEC ENACTS AS FOLLOWS :

ACT RESPECTING INDUSTRIAL ACCIDENTS AND OCCUPATIONAL
DISEASES

1. (1) Section 289 of the Act respecting industrial accidents and occupational
diseases (R.S.Q., chapter A-3.001) is amended by replacing, in the fourth line
of the second paragraph, the words “with the exception of gratuities and” by
the words “including any tip that the employer is deemed to pay as remuneration
to the worker under section 1019.7 of that Act, with the exception”.

(2) Subsection 1 applies from 1 January 2000.

CULTURAL PROPERTY ACT

2. (1) Section 2.1 of the Cultural Property Act (R.S.Q., chapter B-4) is
amended by replacing, in paragraph b, “paragraph b.1” by “subparagraph ii of
paragraph d” and “in section 752.0.10.1” by “in the first paragraph of section
752.0.10.1”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year, within the meaning of Part I of
the Taxation Act (R.S.Q., chapter I-3), that begins after 31 December 1997.

3. (1) Section 7.12 of the said Act is amended by replacing “paragraph
b.1” by “subparagraph ii of paragraph d” and “in section 752.0.10.1” by “in
the first paragraph of section 752.0.10.1”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year, within the meaning of Part I of
the Taxation Act (R.S.Q., chapter I-3), that begins after 31 December 1997.

MINING DUTIES ACT

4. Section 1 of the Mining Duties Act (R.S.Q., chapter D-15) is amended
by inserting the following definition in alphabetical order :

““Minister” means the Minister of Natural Resources ;”.
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5. (1) Section 8 of the said Act is amended by replacing, in subparagraph c
of paragraph 2, “any of paragraphs a to f of section 710 of the Taxation Act
(chapter I-3)” by “section 710 of the Taxation Act (chapter I-3), if that section
were read without reference to subparagraphs vi to viii of paragraph a,”.

(2) Subsection 1 applies to fiscal years that begin after 31 December 1997.

6. (1) Section 16.1 of the said Act is amended

(1) by inserting, after subparagraph b of paragraph 1, the following
subparagraph :

“(b.1) 25% of the total of all amounts each of which is an amount referred
to in subparagraph b that was incurred by the operator after 31 March 1998
and before that time in respect of exploration work performed

i. in the territory in which the program entitled “Near North Mineral
Exploration Program”, implemented by the Ministère des Ressources naturelles,
applies, or

ii. in the territory north of the 54º00' north latitude ;” ;

(2) by striking out, at the end of subparagraph b of paragraph 1, the word
“and” and by replacing, at the end of subparagraph c of that paragraph, the
word “exceeds” by the word “and” ;

(3) by adding, after subparagraph c of paragraph 1, the following
subparagraph :

“(d) 25% of the total of all amounts each of which is an amount repaid by the
operator before that time, pursuant to an obligation to repay, in whole or in part,
government assistance relating to an amount referred to in subparagraph b.1 ;
exceeds” ;

(4) by adding, after subparagraph d of paragraph 2, the following
subparagraph :

“(e) 25% of the total of all amounts each of which is an amount of
government assistance relating to an amount referred to in subparagraph b.1
of paragraph 1 that the operator received or was entitled to receive before that
time.”

(2) Subsection 1 applies in respect of expenses incurred after 31 March 1998.

7. (1) Section 16.4 of the said Act is replaced by the following :

“16.4. Where a share of the capital stock of an operator is issued to a
person under an agreement in writing entered into between that person and the
operator, under which the operator has agreed to incur expenses in respect of
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exploration, mineral deposit evaluation or mine development work, that would
be expenses referred to in subparagraph b of paragraph 1 of section 16.1, and
to renounce, under the Taxation Act (chapter I-3), in favour of that person, an
amount that does not exceed the consideration received by the operator for the
share, relating to expenses so incurred by the operator, the expenses to which
the amount relates are deemed, from the day on which they are incurred, never
to have been such expenses incurred by the operator.

The first paragraph does not apply if the share is issued to a legal person
that undertakes in writing with the Minister not to renounce, under the
Taxation Act, the expenses described in the agreement referred to in the first
paragraph and the legal person fulfills such undertaking.”

(2) Subsection 1 applies in respect of expenses renounced by an operator
after 31 March 1998.

8. (1) Section 16.5 of the said Act is replaced by the following :

“16.5. Where a share of the capital stock of an operator is issued to a
partnership under an agreement in writing entered into between the partnership
and the operator, under which the operator has agreed to incur expenses in
respect of exploration, mineral deposit evaluation or mine development work,
that would be expenses referred to in subparagraph b of paragraph 1 of section
16.1, and to renounce, under the Taxation Act (chapter I-3), in favour of the
partnership, an amount that does not exceed the consideration received by the
operator for the share, relating to expenses so incurred by the operator, the
expenses which relate to the amount or part thereof that has been renounced
and which the partnership attributes to each partner are deemed, from the day
on which they are incurred, never to have been such expenses incurred by the
operator.

The first paragraph does not apply to the part of the expenses which relates
to the amount attributed by the partnership to a partner that is a legal person if
the legal person undertakes in writing with the Minister not to renounce, under
the Taxation Act, that part of the expenses and the legal person fulfills such
undertaking.”

(2) Subsection 1 applies in respect of expenses renounced by an operator
after 31 March 1998.

9. (1) Section 16.6 of the said Act is replaced by the following :

“16.6. Where an operator is a partnership that incurs expenses in respect
of exploration, mineral deposit evaluation or mine development work that
would be expenses referred to in subparagraph b of paragraph 1 of section
16.1, the expenses relating to the share, described in paragraph d of section
395 of the Taxation Act (chapter I-3), which is attributed to each partner of the
operator, are deemed, from the day on which they are incurred, never to have
been such expenses incurred by the operator.



380 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, February 2, 2000, Vol. 132, No. 5 Part 2

The first paragraph does not apply to the expenses which are attributed by
the operator to a partner that is a legal person if the legal person undertakes in
writing with the Minister not to renounce, under the Taxation Act, those
expenses and the legal person fulfills such undertaking.”

(2) Subsection 1 applies in respect of expenses renounced by an operator
after 31 March 1998.

10. (1) Section 19.5 of the said Act is replaced by the following :

“19.5. Where a share of the capital stock of an operator is issued to a
person under an agreement in writing entered into between that person and the
operator, under which the operator has agreed to incur expenses in respect of
exploration or underground core drilling work carried out in Québec, that
would be expenses referred to in subparagraph a of paragraph 1 of section
19.2, and to renounce, under the Taxation Act (chapter I-3), in favour of that
person, an amount that does not exceed the consideration received by the
operator for the share, relating to expenses so incurred by the operator, the
expenses to which the amount relates are deemed, from the day on which they
are incurred, never to have been such expenses incurred by the operator.

The first paragraph does not apply if the share is issued to a legal person
that undertakes in writing with the Minister not to renounce, under the
Taxation Act, the expenses described in the agreement referred to in the first
paragraph and the legal person fulfills such undertaking.”

(2) Subsection 1 applies in respect of expenses renounced by an operator
after 31 March 1998.

11. (1) Section 19.6 of the said Act is replaced by the following :

“19.6. Where a share of the capital stock of an operator is issued to a
partnership under an agreement in writing entered into between the partnership
and the operator, under which the operator has agreed to incur expenses in
respect of exploration or underground core drilling work carried out in Québec,
that would be expenses referred to in subparagraph a of paragraph 1 of section
19.2, and to renounce, under the Taxation Act (chapter I-3), in favour of the
partnership, an amount that does not exceed the consideration received by the
operator for the share, relating to expenses so incurred by the operator, the
expenses which relate to the amount or part thereof that has been renounced
and which the partnership attributes to each partner, are deemed, from the day
on which they are incurred, never to have been such expenses incurred by the
operator.

The first paragraph does not apply to the part of the expenses which relates
to the amount attributed by the partnership to a partner that is a legal person if
the legal person undertakes in writing with the Minister not to renounce, under
the Taxation Act, that part of the expenses and the legal person fulfills such
undertaking.”
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(2) Subsection 1 applies in respect of expenses renounced by an operator
after 31 March 1998.

12. (1) Section 19.7 of the said Act is replaced by the following :

“19.7. Where an operator is a partnership that incurs expenses in respect
of exploration or underground core drilling work carried out in Québec, that
would be expenses referred to in subparagraph a of paragraph 1 of section
19.2, the expenses relating to the share, described in paragraph d of section
395 of the Taxation Act (chapter I-3), which is attributed to each partner of the
operator, are deemed, from the day on which they are incurred, never to have
been such expenses incurred by the operator.

The first paragraph does not apply to the expenses which are attributed by
the operator to a partner that is a legal person if the legal person undertakes in
writing with the Minister not to renounce, under the Taxation Act, those
expenses and the legal person fulfills such undertaking.”

(2) Subsection 1 applies in respect of expenses renounced by an operator
after 31 March 1998.

13. (1) Section 21 of the said Act is amended by replacing paragraph 1 by
the following :

“(1) the aggregate of

(a) an amount equal,

i. if the operator does not engage in smelting or refining, to 8% of the
capital cost to the operator of each property that is a processing asset during
the fiscal year and that is in the operator’s possession at the end of that fiscal
year, and

ii. if the operator engages in smelting or refining, to the aggregate of

(1) 8% of the capital cost of each property referred to in subparagraph i,
where the property is used solely in processing ore from a gold or silver mine,
and

(2) the amount by which 15% of the capital cost of each property referred
to in subparagraph i, where the property is used in processing ore other than
ore from a gold or silver mine, exceeds 7% of the proportion of the capital cost
of the property, where it is used for the purposes of concentration, that the
quantity of ore concentrated by the operator, which is not smelted or refined
by the operator and the processing of which required the use of the property, is
of the total quantity of ore the processing of which required the use of the
property ; and
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(b) subject to section 21.1, 15% of the aggregate of all amounts each of
which is the capital cost of property that is in the possession of the operator at
the end of the operator’s fiscal year, that is a processing asset, purchased new
by the operator after 31 March 1998 and used by the operator in Québec
during the fiscal year exclusively for the purpose of processing mine tailings ;
and”.

(2) Subsection 1 applies to fiscal years that end after 31 March 1998.

14. (1) The said Act is amended by inserting, after section 21, the following
section :

“21.1. For the purposes of subparagraph b of paragraph 1 of section 21,
the capital cost of property used during a fiscal year that ends after the ninth
fiscal year following the fiscal year during which the operator begins processing
mine tailings is deemed to be nil.”

(2) Subsection 1 applies to fiscal years that end after 31 March 1998.

15. (1) Sections 23 and 23.1 of the said Act are replaced by the following:

“23. Where property is used in a fiscal year both for the processing of
ore and for another purpose, the part of the amount determined under
subparagraph a of paragraph 1 of section 21 that relates to that property shall
be reduced by an amount equal to the proportion of that part of the amount,
determined without reference to this section or section 23.1, that the use of the
property for a purpose other than processing for that fiscal year is of the total
use of the property for that fiscal year.

“23.1. Where property is used in a fiscal year for the processing of ore
the actual value of which is not taken into account in determining the gross
value of the annual output under section 6, the part of the amount determined
under subparagraph a or b of paragraph 1 of section 21, subject to section 23,
that relates to that property shall be reduced by an amount equal to the
proportion of that part of the amount that the part of the quantity of processed
ore the actual value of which is not taken into account in determining the gross
value of the annual output, for that fiscal year, is of the total quantity of ore
processed by the operator in that fiscal year and the processing of which
required the use of the property.”

(2) Subsection 1 applies to fiscal years that end after 31 March 1998.

16. (1) Section 25 of the said Act is replaced by the following :

“25. Where the fiscal year of an operator comprises fewer than 12 months,
the amount determined under subparagraph a or b of paragraph 1 of section 21
shall be reduced by the proportion of the amount that the number of days by
which 365 exceeds the number of days in the fiscal year is of 365.”
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(2) Subsection 1 applies to fiscal years that end after 31 March 1998.

17. (1) Section 32 of the said Act is amended by replacing subparagraph b
of paragraph 2 by the following :

“(b) the total of the following amounts, without however exceeding the
amount deducted by the operator under subparagraph e of paragraph 2 of
section 8 in computing the operator’s annual profit for that fiscal year :

i. the amount that is the amount by which the expenses in respect of
exploration, mineral deposit evaluation and mine development work, incurred
by the operator for the fiscal year in connection with mining operation,
exceeds the amount of government assistance that the operator received or
was entitled to receive for that fiscal year and that relates to those expenses,
and provided that such expenses, notwithstanding section 16.2, have been
declared by the operator to be deductible expenses, on or before the date on or
before which the operator is required to file the operator’s return, in accordance
with section 36, for that fiscal year, and

ii. the total of all amounts each of which is the amount by which an amount
referred to in subparagraph b.1 of paragraph 1 of section 16.1 that relates to
expenses incurred by the operator during that fiscal year and declared by the
operator to be deductible expenses, on or before the date provided in
subparagraph i, exceeds the amount that is 25% of the government assistance
that the operator received or was entitled to receive for that fiscal year and that
relates to those expenses.”

(2) Subsection 1 applies to fiscal years that end after 31 March 1998.

18. The said Act is amended by replacing the words “Minister of Natural
Resources” by the word “Minister” in the following provisions :

— the first paragraph of section 59.0.1 ;

— section 59.0.2 ;

— section 96.

ACT RESPECTING DUTIES ON TRANSFERS OF IMMOVABLES

19. (1) Section 17 of the Act respecting duties on transfers of immovables
(R.S.Q., chapter D-15.1), amended by section 20 of chapter 8 of the statutes of
1999, is again amended by adding, after paragraph f, the following paragraph:

“(g) where, pursuant to any of sections 66, 67 and 68 of the Act respecting
municipal taxation (chapter F-2.1), the immovable is not entered on the roll or
is exempt from all municipal or school property taxes pursuant to paragraph 7
of section 204 of that Act.”
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(2) Subsection 1 has effect from 24 June 1998.

20. (1) Section 19 of the said Act, amended by section 112 of chapter 40 of
the statutes of 1999, is again amended

(1) by replacing subparagraph d of the first paragraph by the following :

“(d) the transfer is between two closely related legal persons ;” ;

(2) by striking out subparagraphs e and f ;

(3) by replacing the second paragraph by the following :

“For the purposes of subparagraph d of the first paragraph, a legal person is
closely related to a particular legal person if, at the time of the transfer, at least
90% of its issued shares having full voting rights are owned by the particular
legal person, a qualifying subsidiary of the particular legal person, a legal
person of which the particular legal person is a qualifying subsidiary, a
qualifying subsidiary of a legal person of which the particular legal person is a
qualifying subsidiary or any combination of such legal persons or subsidiaries.
A legal person at least 90% of whose issued shares having full voting rights
are owned by a particular legal person is a qualifying subsidiary of the
particular legal person.”

(2) Subsection 1 has effect from 1 April 1998.

ACT RESPECTING MUNICIPAL TAXATION

21. (1) Section 224 of the Act respecting municipal taxation (R.S.Q.,
chapter F-2.1) is replaced by the following :

“224. Where a person referred to in section 221 operates or has operated
a gas distribution or telecommunication system which is not limited to Québec,
the taxable revenue for the purpose of computing the tax the person is required
to pay under that section for a fiscal period is equal to the amount of the
taxable revenue that would be determined for the fiscal period, but for this
section, that the part of the person’s gross revenue from a business referred to
in paragraph 4 of section 228, that may reasonably be attributed to Québec for
that fiscal period is of the part of the person’s gross revenue, from that
business, that may reasonably be attributed to a particular jurisdiction for that
fiscal period.”

(2) Subsection 1 applies to fiscal periods that end after 14 May 1992.

TOBACCO TAX ACT

22. (1) Section 2 of the Tobacco Tax Act (R.S.Q., chapter I-2) is amended
by replacing the definition of “loose tobacco” by the following :



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, February 2, 2000, Vol. 132, No. 5 385

““loose tobacco” means any cut, chopped or granular tobacco sold in
packages, but does not include tobacco sticks, cigarettes, cigars, leaf tobacco,
rolls of tobacco or any other pre-rolled tobacco products designed for
smoking ;”.

(2) Subsection 1 has effect from 13 February 1998.

23. (1) Section 8 of the said Act is amended by replacing paragraphs a to d
by the following :

“(a) $0.04 per cigarette and per cigar sold at a retail price of $0.15 or less ;

“(b) $0.019 per gram of any loose tobacco ;

“(b.1) $0.0083 per gram of any leaf tobacco ;

“(c) 60% of the retail price of each cigar other than a cigar sold at a retail
price of $0.15 or less ;

“(d) $0.0454 per gram of any tobacco other than cigarettes, loose tobacco,
leaf tobacco or cigars. However, where the quantity of tobacco contained in a
tobacco stick, a roll of tobacco or any other pre-rolled tobacco product
designed for smoking is such that the consumer tax payable under this paragraph
is less than $0.0295 per tobacco stick, roll of tobacco or other pre-rolled
tobacco product, the consumer tax shall be $0.0295 per tobacco stick, roll of
tobacco or other pre-rolled tobacco product designed for smoking.”

(2) Subsection 1 has effect from 23 June 1998. However, for the period
that begins on 13 February 1998 and ends on 22 June 1998, paragraphs a to d,
enacted by subsection 1, shall be read as follows :

“(a) $0.0297 per cigarette and per cigar sold at a retail price of $0.15 or
less ;

“(b) $0.0119 per gram of any loose tobacco ;

“(b.1) $0.0059 per gram of any leaf tobacco ;

“(c) 57% of the retail price of each cigar other than a cigar sold at a retail
price of $0.15 or less ;

“(d) $0.0348 per gram of any tobacco other than cigarettes, loose tobacco,
leaf tobacco or cigars. However, where the quantity of tobacco contained in a
tobacco stick, a roll of tobacco or any other pre-rolled tobacco product
designed for smoking is such that the consumer tax payable under this paragraph
is less than $0.0226 per tobacco stick, roll of tobacco or other pre-rolled
tobacco product, the consumer tax shall be $0.0226 per tobacco stick, roll of
tobacco or other pre-rolled tobacco product designed for smoking.”
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24. Section 10 of the said Act is replaced by the following :

“10. The tax imposed by this Act shall, as regards cigars, be computed
on each cigar and, as regards other tobacco products, on every package, and
any fraction of $0.01 of that tax shall be computed as $0.01.

However, the first paragraph does not apply in respect of cigars sold at a
sale price of $0.15 or less each or cigarettes nor, in the case of tobacco referred
to in paragraph d of section 8, in respect of tobacco sticks, rolls of tobacco or
any other pre-rolled tobacco products designed for smoking.”

25. Section 11 of the said Act is amended, in the English text, by replacing
the first paragraph by the following :

“11. Every retail vendor shall collect, as a mandatary of the Minister,
the tax provided for in section 8 on every sale of tobacco made by the retail
vendor.”

TAXATION ACT

26. (1) Section 1 of the Taxation Act (R.S.Q., chapter I-3) is amended

(1) by inserting the following definition in alphabetical order :

““stock exchange in Canada” means

(a) the Alberta Stock Exchange ;

(b) the Montréal Stock Exchange ;

(c) the Toronto Stock Exchange ;

(d) the Vancouver Stock Exchange ; or

(e) the Winnipeg Stock Exchange ;” ;

(2) by replacing, in the French text, the definition of “cotisation” by the
following :

“«cotisation» comprend une nouvelle cotisation et une cotisation
supplémentaire ;” ;

(3) by inserting the following definitions in alphabetical order :

““private foundation” has the meaning assigned by paragraph e of
section 985.1 ;

““public foundation” has the meaning assigned by paragraph f of
section 985.1 ;” ;
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(4) by replacing the definition of “municipality” by the following :

““municipality” includes an urban community and the Kativik Regional
Government, established under the Act respecting Northern villages and the
Kativik Regional Government (chapter V-6.1) ;” ;

(5) by replacing the definition of “registered charity” by the following :

““registered charity” at any time means a charitable organization within the
meaning of section 985.1, a private foundation or a public foundation, that is
at that time registered with the Minister as a charitable organization within the
meaning of that section 985.1, a private foundation or a public foundation, or
that is deemed to be so registered in accordance with sections 985.5 to
985.5.2 ;” ;

(6) by replacing the definition of “oil or gas well” by the following :

““oil or gas well” means any well, other than an exploratory probe or a well
drilled from below the surface of the earth, drilled for the purpose of producing
petroleum or natural gas or of determining the existence, location, extent or
quality of a natural accumulation of petroleum or natural gas, but, for the
purpose of applying sections 93 to 104 and 130 and any regulations made for
the purpose of paragraph a of section 130 in respect of property acquired after
6 March 1996, does not include a well for the extraction of material from a
deposit of bituminous sands or oil shales ;”.

(2) Paragraph 1 of subsection 1 has effect from 26 November 1999.

(3) Paragraphs 3 and 5 of subsection 1 have effect from 1 January 1997.

(4) Paragraph 4 of subsection 1 has effect from 3 July 1997.

27. (1) Section 25 of the said Act is amended by replacing, in the second
paragraph, “737.21” by “737.21, 737.22.0.0.3”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

28. (1) Section 38 of the said Act is amended by replacing the third
paragraph by the following :

“Furthermore, the individual is not required in computing the individual’s
income to include the value of any benefit under a retirement compensation
arrangement, an employee benefit plan or an employee trust or under a salary
deferral arrangement, except to the extent that the value of the benefit is
included under section 37 because of section 47.11, the value of any benefit
that was a benefit in respect of the use of an automobile, except if the benefit
related to the use of an automobile owned or leased by the individual and is
not referred to in section 41.1.2, the value of any benefit derived from
counselling services received by the individual or a person related to the
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individual in respect of stress management or the use or consumption of
tobacco, drugs or alcohol, other than a benefit attributable to an outlay or
expense to which section 134 applies, or from counselling services in respect
of the re-employment or retirement of the individual, or the value of any
benefit derived from the individual’s participation in a training activity the
cost of which is borne by the individual’s employer, if it is reasonable to
consider that the training significantly benefits the individual’s employer.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998. In addition, it applies
to any taxation year of a taxpayer in respect of which the time limits provided
for in subsection 2 of section 1010 of the said Act had not expired on
7 November 1998.

(3) For the purposes of subsection 2 and of Part I of the said Act, the
Minister of Revenue shall, notwithstanding sections 1007, 1010 and 1011 of
the said Act, make, pursuant to the said Part I, a determination or
redetermination of the amount deemed to have been paid by a taxpayer under
Division II.5 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of that Part, and any
assessment or reassessment of tax, interest and penalties of a taxpayer to give
effect to subsection 1 and subsection 2.

29. (1) Section 78.1 of the said Act is amended by inserting, in the first
paragraph, after the word “income”, the words “for the year”.

(2) Subsection 1 applies in respect of reimbursement payments made from
the taxation year 1998.

30. (1) Section 87 of the said Act is amended by replacing subparagraph ii
of paragraph w by the following :

“ii. except as provided by any provision of Chapter III.1 of Title III of
Book IX, does not reduce, for the purposes of this Part, the cost or capital cost
of the property or the amount of the outlay or expense, as the case may be,”.

(2) Subsection 1 has effect from 9 May 1996.

31. (1) Section 104.1 of the said Act is amended by replacing the portion
before the formula in the first paragraph by the following :

“104.1. Where an amount in respect of depreciable property of a
prescribed class is included under section 94 in computing the income for a
taxation year of a taxpayer, whether that taxpayer is an individual or a
corporation, and an amount was deducted or is deemed, pursuant to section
104.3, to have been deducted under section 156.1 or 156.1.1 in respect of that
property in computing the taxpayer’s income from a business for a preceding
taxation year, there shall be included in computing the taxpayer’s income
from a business for the year an amount equal to the product obtained by
multiplying the aggregate of the amounts determined in accordance with any
of sections 156.2 to 156.3.1 in respect of the property for a preceding taxation
year by the amount determined by the formula”.
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(2) Subsection 1 has effect from 1 April 1998.

32. (1) Section 104.1.1 of the said Act is amended

(1) by replacing the portion before the formula in the first paragraph by the
following :

“104.1.1. Where an amount in respect of depreciable property of a
prescribed class is included under section 94 in computing the income of a
partnership for a fiscal period and an amount was deducted or is deemed,
pursuant to section 104.3, to have been deducted under section 156.1 or
156.1.1 in respect of that property in computing the partnership’s income
from a business for a preceding fiscal period, there shall be included in
computing the income from a business of a taxpayer, whether that taxpayer is
an individual or a corporation, who may reasonably be considered to be
entitled for a particular taxation year, whether directly or indirectly through
another partnership, to a share of the income of the partnership for the period,
or, as the case may be, could reasonably be considered to be so entitled for the
particular year to a share of the income of the partnership for the period if the
partnership had income for the period, the amount determined by the formula” ;

(2) by replacing the portion of the second paragraph before subparagraph b
by the following :

“In the formula provided for in the first paragraph,

(a) A is the amount that may reasonably be considered to be the taxpayer’s
share of an amount equal to the product obtained by multiplying the aggregate
of the amounts determined in accordance with any of sections 156.2 to
156.3.1 in respect of the property referred to in the first paragraph for a fiscal
period preceding the period by the quotient obtained by dividing the amount
included under section 94 in computing the income of the partnership for the
period in respect of the property by the total depreciation, within the meaning
of paragraph b of section 93, allowed to the partnership in respect of the
property,”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 April 1998.

33. (1) Section 104.3 of the said Act is replaced by the following :

“104.3. For the purposes of this division, where at any time a taxpayer
or a partnership has, in any manner whatever, acquired depreciable property
of a prescribed class from a transferor, any of sections 7.6, 99, 439, 444, 450,
455, 462, 527, 565, 617, 624, 630, 688, 690.1 to 690.3 and 832.4 applied in
respect of the acquisition, the property was, immediately before its acquisition
by the taxpayer or the partnership, a capital property of the transferor and an
amount was deducted under section 156.1 or 156.1.1 in respect of the property
in computing the income of the transferor for any taxation year or fiscal
period, the taxpayer or the partnership, as the case may be, is deemed to have
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deducted under section 156.1 or 156.1.1, as the case may be, in respect of the
property in computing his or its income from a business for the taxation years
or the fiscal periods preceding the taxation year or the fiscal period in which
the taxpayer or the partnership, as the case may be, acquired the property, an
amount equal to the amount so allowed as a deduction under those sections
156.1 and 156.1.1 in respect of the property in computing the income of the
transferor.”

(2) Subsection 1 has effect from 1 April 1998.

34. (1) Section 114 of the said Act is amended, in the second paragraph,

(1) by striking out, in subparagraph a, “or an eligible employee contemplated
in section 15.2 or 15.2.1 of the Act respecting Québec business investment
companies (chapter S-29.1)” ;

(2) by replacing the portion of subparagraph b before subparagraph i by the
following :

“(b) where the lender or creditor is a corporation, in respect of a person
who is an employee of the lender or creditor or of another corporation that is
related to the lender or creditor, to enable or assist the person to acquire
shares, described in any of the following subparagraphs, to be held by the
person for the person’s own benefit :” ;

(3) by striking out subparagraph iii of subparagraph b.

(2) Subsection 1 has effect from 1 April 1998.

35. Section 156.1 of the said Act is amended by replacing, in the English
text, paragraph b by the following :

“(b) where the taxpayer is a corporation, the proportion of the amount
determined for the year in its respect under section 156.3 that the aggregate of
the business carried on in Canada or in Québec and elsewhere by the corporation
in the year is of the business carried on in Québec by the corporation in the
year.”

36. (1) The said Act is amended by inserting, after section 156.1, the
following section :

“156.1.1. A partnership may deduct, in computing the partnership’s
income from a business for a fiscal period, the proportion of the amount
determined in its respect for the period under section 156.3.1 that the aggregate
of the business carried on in Canada or in Québec and elsewhere by the
partnership in the period is of the business carried on in Québec by the
partnership in the period.”
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(2) Subsection 1 applies in respect of property acquired by a partnership
after 31 March 1998.

37. (1) The said Act is amended by inserting, after section 156.3, the
following section :

“156.3.1. The amount to which section 156.1.1 refers is, in respect of a
partnership for a fiscal period, equal to 20% of the amount determined for the
fiscal period in respect of the partnership according to the formula

A × B/C.

In the formula provided for in the first paragraph,

(a) A is the amount deducted by the partnership, in computing its income
for the fiscal period, under paragraph a of section 130 or the second paragraph
of section 130.1 in respect of a property that would, if the partnership were a
corporation, be a prescribed depreciable property for the purposes of
subparagraph a of the second paragraph of section 156.3 ;

(b) B is the amount by which the aggregate of the business carried on in
Canada or in Québec and elsewhere by the partnership in the fiscal period
exceeds the business carried on in Québec by the partnership in the fiscal
period ; and

(c) C is the aggregate of the business carried on in Canada or in Québec
and elsewhere by the partnership in the fiscal period.”

(2) Subsection 1 applies in respect of property acquired by a partnership
after 31 March 1998.

38. (1) Section 156.4 of the said Act is amended

(1) by replacing the portion before paragraph a by the following :

“156.4. For the purposes of sections 156.1 to 156.3.1, the following
rules apply :” ;

(2) by replacing paragraph b by the following :

“(b) the computation of the business carried on in Canada, in Québec and
in Québec and elsewhere by a corporation is made in the manner prescribed in
the regulations made under subsection 2 of section 771, with the necessary
modifications, and the computation of the business carried on in Canada, in
Québec and in Québec and elsewhere by a partnership is made in the manner
so prescribed in those regulations, with the necessary modifications, as if the
partnership were a corporation and if its fiscal period were a taxation year.”

(2) Subsection 1 has effect from 1 April 1998.
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39. (1) Section 156.5 of the said Act is amended

(1) by striking out subparagraph c of the first paragraph ;

(2) by replacing the second paragraph by the following :

“A taxpayer may not, under the first paragraph, deduct in computing the
taxpayer’s income from a business for a taxation year an amount in respect of
property acquired from a person or a partnership with whom or with which the
taxpayer was not dealing at arm’s length at the time of the acquisition, if that
person or that partnership was entitled to deduct, for a taxation year or a fiscal
period, as the case may be, preceding the taxation year or fiscal period in
which the property was disposed of, an amount in computing the person’s or
the partnership’s income from a business under the first paragraph or under
the first paragraph of section 156.5.1, as the case may be, in respect of the
property.”

(2) Paragraph 1 of subsection 1 applies in respect of property acquired
after 25 March 1997.

(3) Paragraph 2 of subsection 1 applies in respect of property acquired by a
taxpayer after 25 March 1997, other than property acquired by the taxpayer
pursuant to an agreement in writing entered into before 26 March 1997 or that
was under construction by or on behalf of the taxpayer on 25 March 1997.

40. (1) The said Act is amended by inserting, after section 156.5, the
following section :

“156.5.1. Subject to the second paragraph, a partnership may deduct,
in computing its income from a business for a fiscal period the proportion of
the amount determined for the fiscal period in its respect under the second
paragraph of section 156.6 that the aggregate of the business carried on in
Canada or in Québec and elsewhere by the partnership in the fiscal period is of
the business carried on in Québec by the partnership in the fiscal period.

A partnership may not, under the first paragraph, deduct in computing its
income from a business for a fiscal period an amount in respect of property
acquired from a person or a partnership with whom or with which it was not
dealing at arm’s length at the time of the acquisition, if that person or that
partnership was entitled to deduct, for a taxation year or a fiscal period, as the
case may be, preceding the taxation year or the fiscal period in which the
property was disposed of, an amount in computing the person’s or the
partnership’s income from a business under the first paragraph or under the
first paragraph of section 156.5, as the case may be, in respect of the property.”

(2) Paragraph 1 of subsection 1 applies in respect of property acquired by a
partnership after 25 March 1997, other than property acquired by it pursuant
to an agreement in writing entered into before 26 March 1997 or that was
under construction by or on behalf of the partnership on 25 March 1997.
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However, where the first paragraph of section 156.5.1 of the said Act, enacted
by subsection 1, applies in respect of property acquired before 1 April 1998, it
shall be read as follows :

“156.5.1. Subject to the second paragraph, a partnership may deduct,
in computing its income from a business for a fiscal period, the amount
determined for the fiscal period in its respect under the second paragraph of
section 156.6.”

41. (1) Section 156.6 of the said Act is amended by replacing the second
paragraph by the following :

“The amount to which the first paragraph of section 156.5.1 refers, in
relation to a partnership for a fiscal period, is equal to 25% of the aggregate of
all amounts each of which is an amount deducted by the partnership under
paragraph a of section 130 or the second paragraph of section 130.1 in
computing the partnership’s income for the fiscal period, in respect of property
acquired before 1 January 1999 that would be prescribed depreciable property
for the purpose of subparagraph a of the second paragraph of section 156.3 if
the partnership were a corporation.”

(2) Subsection 1 applies in respect of property acquired by a partnership
after 25 March 1997, other than property acquired by it pursuant to an
agreement in writing entered into before 26 March 1997 or that was under
construction by or on behalf of the partnership on 25 March 1997.

42. (1) Section 156.7 of the said Act is amended

(1) by replacing the portion before paragraph a by the following :

“156.7. For the purposes of sections 156.5 and 156.5.1, the following
rules apply :” ;

(2) by replacing paragraph b by the following :

“(b) the computation of the business carried on in Canada, in Québec and
in Québec and elsewhere by a corporation is made in the manner prescribed in
the regulations made under subsection 2 of section 771, with the necessary
modifications, and the computation of the business carried on in Canada, in
Québec and in Québec and elsewhere by a partnership is made in the manner
so prescribed in those regulations as if the partnership were a corporation and
if its fiscal period were a taxation year, and with the necessary modifications.”

(2) Subsection 1 applies in respect of property acquired by a taxpayer or a
partnership after 25 March 1997, other than property acquired by the taxpayer
or the partnership pursuant to an agreement in writing entered into before
26 March 1997 or that was under construction by or on behalf of the taxpayer
or the partnership on 25 March 1997.
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43. The said Act is amended by inserting, after section 157.15, the following
sections :

“157.16. A corporation may, in computing its income for a taxation
year, deduct an additional amount equal to half the contribution, otherwise
deductible in computing its income from a business, that is made in the year
by the corporation to the Réseau d’investissement social du Québec.

“157.17. Where a corporation is a member of a partnership at the end
of a particular fiscal period of the partnership during which the partnership
made a contribution to the Réseau d’investissement social du Québec, the
corporation may, in computing its income for a taxation year in which that
fiscal period ends, deduct an amount equal to half the corporation’s share of
the contribution, otherwise deductible in computing the income of the
partnership from a business.

For the purposes of the first paragraph, the share of a corporation of a
contribution made by a partnership of which the corporation is a member is
equal to the proportion of the contribution that the share of the corporation of
the income or loss of the partnership for the fiscal period of that partnership
ending in the taxation year of the corporation is of the income or loss of the
partnership for that fiscal period, on the assumption that, if the income and
loss of the partnership for that fiscal period are nil, the partnership’s income
for that fiscal period is equal to $1,000,000.”

44. (1) Sections 165.3 and 165.4 of the said Act are replaced by the
following :

“165.3. Notwithstanding section 165.2, where none of the corporations
that are associated with each other in a taxation year has, in that year, an
establishment in a province other than Québec and all of those corporations
have filed with the Minister, in prescribed form, an agreement whereby, for
the purposes of this division, they allocate an amount to one or more of them
for the taxation year and the amount so allocated or the aggregate of the
amounts so allocated, as the case may be, does not exceed $1,000,000, the
base level deduction for each of the corporations for the year is equal to the
base level deduction that would be computed under section 165.2 in respect of
the corporation if the reference in that section to an amount of $1,000,000
were read as a reference to the amount so allocated to it.

“165.4. Where any of the corporations referred to in section 165.3 has
failed to file with the Minister an agreement referred to therein within 30 days
after notice in writing by the Minister has been forwarded to any of them that
such an agreement is required for the purposes of any assessment of tax under
this Part, the Minister shall, for the purposes of this division, allocate an amount
to one or more of them for the taxation year, which amount or the aggregate of
which amounts, as the case may be, shall be equal to $1,000,000 and, in any
such case, the amount so allocated to any such corporation is deemed to be an
amount allocated to the corporation pursuant to section 165.3.”
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(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

45. (1) The said Act is amended by inserting, after section 165.4, the
following section :

“165.4.1. Notwithstanding section 165.2, where one of the corporations
that are associated with each other in a taxation year has, in that year, an
establishment in a province other than Québec and an amount is, pursuant to
subsection 2.3 of section 18 of the Income Tax Act (Revised Statutes of
Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement), allocated to one or more such
corporations for the year, the base level deduction for the year for each such
corporation shall be equal to its base level deduction determined for that year
for the purposes of paragraph f of subsection 2 of the said section 18.

Where, for a taxation year, a corporation referred to in the first paragraph
files an agreement with the Minister of National Revenue in accordance with
paragraph 2.3 of section 18 of the Income Tax Act, the corporation shall file
with the Minister, for that year, a copy of that agreement.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

46. (1) Section 165.5 of the said Act is amended by replacing paragraphs a
and b by the following :

“(a) where a corporation to which section 165.3 or 165.4 applies, in this
section referred to as “the first corporation”, has more than one taxation year
ending in the same calendar year and is associated in two or more of those
taxation years with another corporation that has a taxation year ending in that
calendar year, the base level deduction of the first corporation for each
taxation year in which it is associated with the other corporation ending in that
calendar year is, subject to paragraph b, an amount equal to its base level
deduction for the first such taxation year determined without reference to
paragraph b; and

“(b) where a corporation to which any of sections 165.2 to 165.4 applies,
other than a corporation to which section 165.4.1 applies, has a taxation year
that is less than 51 weeks, its base level deduction for the year is equal to that
proportion of its base level deduction for the year, determined without reference
to this paragraph, that the number of days in the year is of 365.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

47. The heading of Division XII.1 of Chapter III of Title III of Book III of
Part I of the said Act is replaced, in the French text, by the following :

“ENTREPRISE EXERCÉE À DOMICILE”.

48. (1) Section 175.5 of the said Act is amended by adding, after the
second paragraph, the following paragraph :



396 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, February 2, 2000, Vol. 132, No. 5 Part 2

“For the purposes of subparagraph ii of subparagraph a of the first paragraph,
an amount paid or payable by the individual or partnership in respect of the
work space in connection with the operation of a lodging establishment that is
a tourist home, bed and breakfast establishment or participating establishment
in a hospitality village within the meaning of the regulations made under the
Tourist Establishments Act (chapter E-15.1), is deemed to be an expenditure
relating solely to the work space if the individual or partnership holds a permit
of the appropriate subclass to which the lodging establishment belongs, issued
under that Act, or is a participant in a hospitality village covered by such a
permit.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years or fiscal periods that begin after
9 May 1996.

49. (1) The said Act is amended by inserting, after section 234, the following
section :

“234.0.1. A taxpayer’s gain for a particular taxation year from a
disposition of a non-qualifying security of the taxpayer, as defined in the first
paragraph of section 752.0.10.1, that is the making of a gift of the security,
other than an excepted gift within the meaning assigned by that paragraph, to
a qualified donee, as defined in paragraph b of section 985.1, is equal to the
amount by which

(a) an amount equal to

i. where the disposition occurred in the particular taxation year, the amount
by which the taxpayer’s proceeds of disposition exceed the aggregate of the
adjusted cost base to the taxpayer of the security immediately before the
disposition and any outlays and expenses made or incurred by the taxpayer for
the purpose of making the disposition, and

ii. where the disposition occurred in the 60-month period ending at the
beginning of the particular taxation year, the amount, if any, deducted under
paragraph b in computing the taxpayer’s gain for the preceding taxation year
from the disposition of the security ; exceeds

(b) the amount that the taxpayer claims in prescribed form filed with the
taxpayer’s fiscal return for the particular taxation year, where the taxpayer is
not deemed under section 752.0.10.16 to have made a gift of property before
the end of the particular taxation year as a consequence of a disposition of the
security by the donee or as a consequence of the security ceasing to be a non-
qualifying security of the taxpayer before the end of that year.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1997.

50. Section 261.7 of the said Act is amended by replacing, in subparagraph i
of paragraph e, “a prospectus, preliminary prospectus” by “a final prospectus,
preliminary prospectus”.
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51. (1) Section 312 of the said Act is amended by inserting, in paragraph
g, after the words “prescribed prize”, the words “or a prescribed bursary”.

(2) Subsection 1 applies in respect of amounts received after 31 December
1992.

52. (1) Section 339 of the said Act is amended by inserting, after paragraph c,
the following paragraph :

“(c.1) any amount that is deductible under Title V.1 of Book VII in
computing the income of the taxpayer for the year ;”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

53. Section 359 of the said Act is amended by striking out paragraph d.

54. Section 462.11 of the said Act is amended by striking out, in the
English text of subparagraphs i and iii of paragraph a, the words “a title of”.

55. (1) Section 659 of the said Act is replaced by the following :

“659. Where a trust and a preferred beneficiary under the trust for a
taxation year of the trust make, in respect of the year, a valid election for the
purposes of subsection 14 of section 104 of the Income Tax Act (Revised
Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement), the lesser of the amount
determined for the purposes of that subsection in respect of the beneficiary in
relation to the trust for the year and the allocable amount for the preferred
beneficiary in respect of the trust for the year, shall be included in computing
the income of the beneficiary for the beneficiary’s taxation year in which the
taxation year of the trust ended and shall not be included in computing the
income of any beneficiary of the trust for a subsequent taxation year.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years of a trust that end after 31 March
1998.

56. (1) The said Act is amended by inserting, after section 659, the following
section :

“659.1. Where section 659 applies in respect of a taxation year, the
trust and the preferred beneficiary having made, in respect of the year, a valid
election under that section shall send to the Minister, on or before the trust’s
filing-due date for the year, a copy of every document sent to the Minister of
National Revenue in connection with that election.

Where, as a consequence of the operation of subsection 3.2 of section 220
of the Income Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 1,
5th Supplement), the time for making a valid election referred to in section
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659 is extended or such an election that was made is amended or revoked, the
following rules apply :

(a) the trust and the preferred beneficiary having made the election shall
notify the Minister in writing and attach to the notice a copy of every
document to that effect sent by the trust and the preferred beneficiary to the
Minister of National Revenue ; and

(b) the trust is liable, jointly with the preferred beneficiary, to a penalty
equal to $100 for each complete month in the period beginning on the trust’s
filing-due date for the year and ending on the day on which the notice referred
to in subparagraph a is sent to the Minister, up to $5,000.

Notwithstanding sections 1010 to 1011, such assessments of tax, interest
and penalties under this Part shall be made as are necessary by the Minister for
any taxation year to take into account the election or the amended or revoked
election referred to in the second paragraph.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years of a trust that end after 31 March
1998.

57. (1) Section 663.1 of the said Act is amended

(1) by replacing the first paragraph by the following:

“663.1. Where a trust, in its fiscal return for a taxation year under Part I
of the Income Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 1,
5th Supplement), in accordance with subsection 13.1 of section 104 of that
Act, designates an amount in respect of a beneficiary under the trust, the lesser
of the amount so designated and the amount determined under the second
paragraph in respect of the beneficiary for the year, is deemed, for the
purposes of sections 662 and 663, not to have been paid or to have become
payable in the year to or for the benefit of the beneficiary or out of income of
the trust.” ;

(2) by adding, after the third paragraph, the following paragraph :

“A trust that designates an amount in respect of a beneficiary, in accordance
with the first paragraph, in respect of a taxation year shall notify the Minister
in writing on or before its filing-due date for the year.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years of a trust that end after 31 March
1998.

58. (1) Section 663.2 of the said Act is amended

(1) by replacing the first paragraph by the following:
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“663.2. Where a trust, in its fiscal return for a taxation year under Part I
of the Income Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 1,
5th Supplement), in accordance with subsection 13.2 of section 104 of that
Act, designates an amount in respect of a beneficiary under the trust, the lesser
of the amount so designated and the amount determined under the second
paragraph in respect of the beneficiary for the year, is deemed, for the
purposes of sections 662 and 663, except in the application of section 663 for
the purposes of section 668, not to have been paid or to have become payable
in the year to or for the benefit of the beneficiary or out of income of the trust,
and, except for the purposes of section 668 as it applies for the purposes of
sections 668.0.1 to 668.2, shall reduce the amount of the taxable capital gain
of the beneficiary otherwise included in computing the beneficiary’s income
for the year by reason of section 668.” ;

(2) by adding, after the third paragraph, the following paragraph :

“A trust that designates an amount in respect of a beneficiary, in accordance
with the first paragraph, in respect of a taxation year shall notify the Minister
in writing on or before its filing-due date for the year.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years of a trust that end after 31 March
1998.

59. (1) Section 669.1 of the said Act is replaced by the following :

“669.1. Where a testamentary trust has, in a taxation year throughout
which it was resident in Canada, received a pension benefit or a benefit out of
or under a foreign retirement arrangement and has designated, in its fiscal
return for the year under this Part, an amount in respect of a beneficiary under
the trust equal to such portion, in this section referred to as the “beneficiary’s
share”, of the benefit as was designated by the trust exclusively in respect of
the beneficiary and as may reasonably be considered, having regard to all the
circumstances including the terms and conditions of the trust arrangement, to
be part of the amount that, by reason of section 663, was included in computing
the income of the beneficiary for a particular taxation year, the beneficiary’s
share of the benefit is deemed, for the purposes of section 752.0.8, to be a
payment described in subparagraph i of paragraph a of that section that is
included in computing the beneficiary’s income for the particular taxation
year where the benefit is an amount described in that subparagraph i and the
beneficiary was the spouse of the settlor of the trust.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

60. Section 669.1.1 of the said Act is repealed.

61. (1) Section 693 of the said Act is amended by replacing the second
paragraph by the following :
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“However, the taxpayer shall apply the provisions of this Book in the
following order : sections 694.0.1, 694.0.2 and 737.17, Titles V, VI.8, V.1,
VI.0.1, VI.1, VI.2, VI.3, VI.3.1, V.1.1, VI.3.2, VI.3.2.1, VI.3.2.2, VI.3.2.3,
VII, VI.5, VI.5.1 and VI.6 and sections 725.1.2, 737.14 to 737.16.1, 737.18.3,
737.21, 737.22.0.0.3, 737.22.0.3, 737.25 and 737.28.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

62. (1) Section 710 of the said Act is replaced by the following :

“710. Subject to section 711.1, a corporation may deduct in computing
its taxable income for a taxation year such of the following amounts as the
corporation claims:

(a) subject to section 711, the aggregate of all amounts each of which is the
fair market value of a gift, other than a gift the fair market value of which is
included in the aggregate described in any of paragraphs b, c and d, made by
the corporation in the year or in any of the five preceding taxation years, to

i. a registered charity,

ii. a prescribed Canadian amateur athletic association,

iii. a recognized arts organization,

iv. a housing corporation resident in Canada and exempt from tax under
paragraph b of section 995,

v. a municipality in Canada,

vi. the United Nations or an agency thereof,

vii. a prescribed foreign university the student body of which ordinarily
includes students from Canada,

viii. a foreign charitable organization to which the State or Her Majesty in
right of Canada or a province has made a gift in the taxation year of the
corporation or in the twelve months preceding that year, or

ix. the State or to Her Majesty in right of Canada or a province ;

(b) the aggregate of all amounts each of which is the fair market value of a
gift, other than a gift the fair market value of which is included in the
aggregate described in paragraph c or d, made by the corporation to the State
or to Her Majesty in right of Canada or a province before 1 April 1998 or
pursuant to an obligation in writing entered into on or before 31 March 1998,
and in the year or in any of the five preceding taxation years ;
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(c) the aggregate of all amounts each of which is the fair market value of a
gift the object of which is a property described in section 710.0.1, other than a
gift the fair market value of which is included in the aggregate described in
paragraph d, made by the corporation in the year or in any of the five
preceding taxation years to

i. a registered charity whose mission in Québec, at the time of the gift,
consists mainly, in the opinion of the Minister of the Environment and
Wildlife, in the conservation of the ecological heritage,

ii. a municipality in Québec, or

iii. the State if the gift is made after 31 March 1998; and

(d) the aggregate of all amounts each of which is the fair market value of a
gift made by the corporation in the year or in any of the five preceding
taxation years to

i. a prescribed institution or public authority in Canada if the object of the
gift is a cultural property described in section 232, or

ii. a certified archival centre or an accredited museum, where the object of
the gift is a prescribed cultural property.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December
1997.

63. (1) Section 710.0.1 of the said Act is amended

(1) by replacing, in the portion before paragraph a, “paragraphs c, f, k and
l of section 710 refer” by “paragraph c of section 710 refers” ;

(2) by replacing, in paragraph b, “paragraph k or l” by “any of subparagraphs i
to iii of paragraph c”.

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December 1997.

64. (1) The said Act is amended by inserting, after section 710.0.1, the
following section :

“710.0.2. For the purposes of paragraph c of section 710, the fair
market value of a servitude referred to in paragraph b of section 710.0.1 is
deemed to be equal to the greater of its fair market value otherwise determined
and the amount by which the fair market value of the land encumbered by the
servitude has been reduced as a consequence of the making of the gift of the
servitude.”

(2) Subsection 1 applies in respect of gifts made after 12 May 1994.
However, where section 710.0.2 of the said Act, enacted by subsection 1,
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applies to a taxation year that ends before 1 January 1998, it shall be read as
follows :

“710.0.2. For the purposes of paragraphs k and l of section 710, the
fair market value of a servitude referred to in paragraph b of section 710.0.1 is
deemed to be equal to the greater of its fair market value otherwise determined
and the amount by which the fair market value of the land encumbered by the
servitude has been reduced as a consequence of the making of the gift of the
servitude.”

65. (1) Section 710.1 of the said Act is amended by replacing “paragraph
b” by “subparagraph i of paragraph d”.

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December 1997.

66. (1) Section 711 of the said Act is replaced by the following :

“711. The deduction allowed by paragraph a of section 710 shall not
exceed the lesser of the corporation’s income for the year and the amount
determined by the formula

0.75 × A + 0.25 × (B + C + D).

In the formula provided for in the first paragraph,

(a) A is the corporation’s income for the year computed before any deduction
under section 800 ;

(b) B is the aggregate of all amounts each of which is a taxable capital gain
of the corporation for the year from a disposition that is the making of a gift of
a property related to the mission of the donee, made by the corporation in the
year and described in paragraph a of section 710 ;

(c) C is the aggregate of all amounts each of which is a taxable capital gain
of the corporation for the year, because of the application of section 234.0.1,
from a disposition of a property related to the mission of the donee in a
preceding taxation year ; and

(d) D is the aggregate of all amounts each of which is determined in respect
of the corporation’s depreciable property of a prescribed class and equal to the
lesser of

i. the amount included under section 94 in respect of the class in computing
the corporation’s income for the year, and

ii. the aggregate of all amounts each of which is determined in respect of a
disposition that is the making of a gift of a property of the class that is a
property related to the mission of the donee, made by the corporation in the
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year and described in paragraph a of section 710, and equal to the lesser of the
proceeds of disposition of the property minus any outlays and expenses made
or incurred by the corporation for the purpose of making the disposition, and
the capital cost to the corporation of the property.

For the purposes of subparagraphs b to d of the second paragraph, a
property is related to the mission of the donee if the donee has acquired the
property in connection with its primary mission and can use the property
without being required to sell it.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December
1997.

67. (1) The said Act is amended by inserting, after section 711, the following
section :

“711.1. For the purpose of determining the amount deductible under
section 710 in computing the taxable income of a corporation for a taxation
year, the following rules apply :

(a) an amount relating to a gift is deductible only to the extent that it
exceeds amounts in respect of the gift deducted in computing the corporation’s
taxable income for preceding taxation years ; and

(b) no amount in respect of a gift made in a particular taxation year is
deductible under any of paragraphs a to d of section 710 until amounts
deductible under that paragraph in respect of gifts made in taxation years
preceding the particular year have been deducted.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December
1996. However, where section 711.1 of the said Act, enacted by subsection 1,
applies to a taxation year ending before 1 January 1998, it shall be read as
follows :

“711.1. For the purposes of section 710, no amount in respect of a gift
made in a particular taxation year is deductible until amounts deductible under
that section in respect of gifts made in taxation years preceding the particular
year have been deducted.”

68. (1) Section 712.0.2 of the said Act is amended by replacing “paragraphs k
and l” by “paragraph c” and “paragraph k” by “subparagraph i of paragraph c”.

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December 1997.

69. (1) Section 714.1 of the said Act is amended by replacing, in the first
paragraph, “paragraphs c, d, e and g to i” by “subparagraphs i, ii, iv and vi to
viii of paragraph a”.

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December 1997.
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70. (1) Section 716 of the said Act is amended by replacing “contemplated
in paragraphs a or c to l” by “referred to in any of paragraphs a to c”.

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December 1997.

71. (1) The said Act is amended by inserting, after section 716.0.1, the
following sections :

“716.0.2. The definitions of “excepted gift” and “non-qualifying
security” in the first paragraph of section 752.0.10.1, the second paragraph of
that section and sections 752.0.10.16 to 752.0.10.18 apply in respect of a
corporation as if the references therein to “an individual” were read as references
to “a corporation”, as if the reference therein to “752.0.10.12” were read as a
reference to “716” and as if a non-qualifying security of a corporation included
a share, other than a share listed on a prescribed stock exchange for the
purposes of paragraph d of section 21.11.20, of the capital stock of the
corporation.

“716.0.3. If, but for this section, a corporation, other than a corporation
that was a predecessor corporation in an amalgamation to which section 544
applied or a corporation that was wound up in a winding-up to which Chapter
VII of Title IX of Book III applied, would be deemed under section 752.0.10.16
to have made a gift after the corporation ceased to exist, for the purposes of
this Title, the corporation is deemed to have made the gift in its last taxation
year.

Any amount of interest payable under this Part must be determined as if the
presumption provided in the first paragraph did not apply.”

(2) Subsection 1 has effect from 1 August 1997.

72. (1) Section 725 of the said Act is amended by inserting, after paragraph
c, the following paragraph:

“(c.1) an amount received by the individual from the Minister of Education
as a postdoctoral research fellowship under the Fellowship for Excellence
Program, that is awarded according to the standards provided in Schedule V to
decision 191649 of the Conseil du trésor dated 31 March 1998, and included
as such under paragraph g or h of section 312 ;”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

73. (1) Section 725.0.1 of the said Act is amended by inserting the following
definitions in alphabetical order :

““band” means

(a) a band within the meaning of subsection 1 of section 2 of the Indian Act
(Revised Statutes of Canada, 1985, chapter I-5) ;
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(b) a band within the meaning of subsection 1 of section 2 of the Cree-
Naskapi (of Quebec) Act (Statutes of Canada, 1984, chapter 18) ;

(c) a designated corporation within the meaning of section 2 of the Indians
and Bands on certain Indian Settlements Remission Order made by Order in
Council P.C. 1992-1052 dated 14 May 1992, as amended by Order in Council
P.C. 1994-2096 dated 14 December 1994, under the Financial Administration
Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter F-11) ; or

(d) a Band within the meaning of subsection 1 of section 2 of the Sechelt
Indian Band Self-Government Act (Statutes of Canada, 1986, chapter 27) ;

““council of the band” means

(a) in the case of a band referred to in paragraph a of the definition of
“band”, a council of the band within the meaning of subsection 1 of section 2
of the Indian Act ;

(b) in the case of a band referred to in paragraph b of the definition of
“band”, a council within the meaning of subsection 1 of section 2 of the Cree-
Naskapi (of Quebec) Act ; or

(c) in the case of a Band referred to in paragraph d of the definition of
“band”, a Council within the meaning of subsection 1 of section 2 of the
Sechelt Indian Band Self-Government Act ;”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1997.

74. (1) Section 725.0.2 of the said Act is amended by replacing
subparagraphs a and b of the second paragraph by the following :

“(a) a band that owns a reserve ;

“(b) a council of the band representing one or more bands referred to in
subparagraph a; or”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1997.

75. (1) Section 725.6 of the said Act is amended by replacing the portion
before paragraph a by the following :

“725.6. Subject to paragraph f of section 737.18, paragraph d of section
737.22 and paragraph e of sections 737.22.0.4 and 737.22.0.0.4, an individual
who has, by virtue of sections 487.1 to 487.6, included an amount in computing
the individual’s income for the year in respect of a benefit received by the
individual in respect of a home relocation loan, may deduct an amount equal
to the least of”.
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(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1997. However, where the
portion of section 725.6 of the said Act before paragraph a, enacted by
subsection 1, applies to the taxation year 1997, it shall be read as if the
reference to “sections 737.22.0.4 and 737.22.0.0.4” were a reference to “section
737.22.0.4”.

76. Section 726.4.13 of the said Act is amended by replacing, in the
English text, the words “incurred before a particular time” by the words
“incurred before any time”.

77. (1) The said Act is amended by inserting, after section 726.4.17.17,
the following :

“TITLE VI.3.2.3

“ADDITIONAL DEDUCTION IN RESPECT OF CERTAIN
EXPLORATION EXPENSES INCURRED IN THE NEAR NORTH AND
FAR NORTH OF QUÉBEC

“726.4.17.18. In this Title,

“northern exploration zone” means a territory situated in Québec, which
comprises

(a) the territory between 50°30' north latitude and 54°00' north latitude and
bounded on the east by the Grenville Front ;

(b) the portion of the territory of the Lower North Shore situated between
Baie-Johan-Beetz and the Petit Mécatina river ; and

(c) the territory situated north of 54°00' north latitude ;

“qualified corporation” means a corporation all of the activities of which
consist mainly in exploring for minerals, petroleum or gas or developing a
mineral resource or an oil or gas well and which, at the time the expenses in
respect of which an amount is renounced under section 359.2 or 359.2.1 are
incurred, and throughout the 12-month period preceding that time, fulfills the
following conditions:

(a) the corporation does not operate any mineral resource or oil or gas
well ;

(b) the corporation neither controls another corporation that operates a
mineral resource or an oil or gas well nor is so controlled by such a corporation ;

“qualified partnership” means a partnership all the activities of which
consist mainly in exploring for minerals, petroleum or gas or developing a
mineral resource or an oil or gas well and which, at the time the expenses
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referred to in paragraph d of section 395 are incurred and, throughout the
12-month period preceding that time, fulfills the following conditions :

(a) neither the partnership nor any of its members operates a mineral
resource or an oil or gas well ;

(b) none of its members is a corporation that controls a corporation operating
a mineral resource or an oil or gas well or is so controlled by such a corporation.

“726.4.17.19. A corporation may deduct, in computing its taxable
income for a taxation year, an amount not exceeding its exploration base
relating to certain exploration expenses incurred in a northern exploration
zone at the end of the year, computed before any deduction for the year under
this section.

“726.4.17.20. In this Title, the exploration base relating to certain
exploration expenses incurred in a northern exploration zone of a corporation,
at any time, means an amount equal to the amount by which the amount
computed under section 726.4.17.21 is exceeded by 25% of the amount by
which

(a) the aggregate of the expenses, except those described in section
726.4.17.22, incurred by the corporation in a northern exploration zone after
31 March 1998 and before that time, and that are

i. Canadian exploration expenses that would be described in paragraph a,
b.1 or c of section 395 if the reference in those paragraphs to “Canada”,
wherever it appears except in subparagraph iv of that paragraph b.1, were a
reference to “the northern exploration zone”, or described in paragraph d of
that section 395 if the reference therein to “expenses described in paragraphs
a to b.1 and c to c.2” were replaced by a reference to “expenses that would be
described in paragraph a, b.1 or c, if the reference in those paragraphs to
“Canada”, wherever it appears except in subparagraph iv of paragraph b.1,
were a reference to “the northern exploration zone””, or

ii. Canadian development expenses that would be described in paragraph a
or a.1 of section 408 if the reference in those paragraphs to “Canada”,
wherever it appears, were a reference to “the northern exploration zone”, or
described in paragraph d of that section 408 if the reference therein to
“expense described in paragraphs a to c” were replaced by a reference to
“expense that would be described in paragraph a or a.1, if the reference in
those paragraphs to “Canada”, wherever it appears, were a reference to “the
northern exploration zone””, and that are deemed, under paragraph a of
section 359.3, to be Canadian exploration expenses of the corporation by
reason of a renunciation to the corporation under section 359.2.1 ; exceeds

(b) the aggregate of all amounts of assistance, within the meaning of
paragraph c.0.1 of section 359, that a person, including a partnership, has
received, is entitled to receive or becomes, at any time, entitled to receive in
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respect of an expense referred to in paragraph a, to the extent that the
assistance has not reduced, by reason of subparagraph a of the first paragraph
of section 359.2, the Canadian exploration expenses of the corporation or, by
reason of paragraph a of section 359.2.1, the Canadian development expenses
deemed to be Canadian exploration expenses of the corporation.

“726.4.17.21. The amount to which section 726.4.17.20 refers is
equal, at any time referred to therein, to the aggregate of

(a) any amount deducted by the corporation under section 726.4.17.19 in
computing its taxable income for a taxation year ending before that time, and

(b) 25% of each amount that became receivable by the corporation before
that time but after 31 March 1998 and in respect of which the consideration
given by the corporation was a property, other than a property disposed of by
the corporation to any person with whom the corporation was not dealing at
arm’s length, a share, depreciable property of a prescribed class or a Canadian
resource property, or services, the cost of which may reasonably be regarded
as having been an expenditure in respect of which an amount was included,
under section 726.4.17.20, in computing the exploration base relating to
certain exploration expenses of the corporation or of a person with whom the
corporation was not dealing at arm’s length, incurred in a northern exploration
zone.

“726.4.17.22. The expenses to which paragraph a of section 726.4.17.20
refers are

(a) any amount included in the Canadian exploration and development
overhead expenses of the corporation, within the meaning of the regulations ;

(b) any amount relating to Canadian exploration expenses or Canadian
development expenses that is renounced by a corporation that is not a qualified
corporation, effective after 31 March 1998, under section 359.2 or 359.2.1, as
the case may be, in respect of a share ;

(c) any amount relating to financing, including expenses incurred before
the beginning of the carrying on of a business ;

(d) expenses that are Canadian exploration expenses of the corporation
under paragraph d of section 395, to the extent that they refer to expenses
incurred, after 31 March 1998 and before the time referred to in section
726.4.17.20, by a partnership that is not a qualified partnership ; and

(e) any prescribed expense.

“726.4.17.23. Where an expense incurred before any time is included
in the aggregate determined under paragraph a of section 726.4.17.20 in
respect of a corporation and, after that time, a person, including a partnership,
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becomes entitled to receive assistance, within the meaning of paragraph c.0.1
of section 359, in respect of that expense, the assistance shall be included in
the aggregate referred to in paragraph b of that section 726.4.17.20 in respect
of the corporation at the time the expense was incurred, to the extent that it has
not reduced the amount of the expense by reason of subparagraph a of the first
paragraph of section 359.2 or paragraph a of section 359.2.1.

“726.4.17.24. For the purposes of this Title, the operation of a mineral
resource or an oil or gas well shall be interpreted as such an operation carried
out in reasonable commercial quantities.

“726.4.17.25. For the purposes of this Title, where a member of a
partnership is deemed to have incurred Canadian exploration expenses under
paragraph d of section 395, the expenses are deemed to have been incurred by
the member at the time they were incurred by the partnership.”

(2) Subsection 1 applies in respect of exploration expenses incurred after
31 March 1998.

78. (1) Section 726.22 of the said Act is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing the portion before subparagraph a by the following :

“726.22. Subject to paragraph f of section 737.22 and paragraph h of
sections 737.22.0.4 and 737.22.0.0.4, the amounts to which section 726.21
refers are the following :” ;

(2) by replacing, in the English text of subparagraph 2 of subparagraph ii
of subparagraph b, “this paragraph” by “this subparagraph b”.

(2) Paragraph 1 of subsection 1 applies from the taxation year 1997.
However, where the portion of the first paragraph of section 726.22 of the said
Act before subparagraph a, enacted by that paragraph 1, applies to the taxation
year 1997, it shall be read as if the reference therein to “sections 737.22.0.4
and 737.22.0.0.4” were a reference to “section 737.22.0.4”.

79. (1) The said Act is amended by inserting, after section 733.0.1, the
following section :

“733.0.2. For the purpose of determining the amount of the non-
capital loss, farm loss, net capital loss or limited partnership loss for a taxation
year of a corporation that is, for that year, a qualified corporation within the
meaning of the first paragraph of section 1029.8.36.89, the following rules
apply :

(a) the amount determined under subparagraph a of the first paragraph of
section 737.18.3 in respect of the qualified corporation for the year is deemed
to be nil ;
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(b) the amount determined under subparagraph b of the first paragraph of
section 737.18.3 in respect of the qualified corporation for the year is, up to
the amount that would, but for paragraph a, be determined under subparagraph a
of the first paragraph of that section 737.18.3 in respect of the qualified
corporation for the year, deemed to be nil.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

80. (1) The said Act is amended by inserting, after section 737.18, the
following :

“TITLE VII.2.1

“DEDUCTION IN RESPECT OF A QUALIFIED INVESTMENT FUND

“CHAPTER I

“INTERPRETATION AND GENERAL

“737.18.1. In this Title,

“exemption period” applicable to a qualified corporation in respect of a
qualified investment fund of the qualified corporation means the period of
five years that begins on the reference date applicable to the qualified investment
fund ;

“qualification certificate” has the meaning assigned by the first paragraph
of section 1029.8.36.89 ;

“qualified corporation” has the meaning assigned by the first paragraph of
section 1029.8.36.89 ;

“qualified investment fund” has the meaning assigned by the first paragraph
of section 1029.8.36.89 ;

“reference date” has the meaning assigned by the first paragraph of section
1029.8.36.89 ;

“temporary certificate” has the meaning assigned by the first paragraph of
section 1029.8.36.89.

“737.18.2. For the purpose of determining, for the purposes of this
Title, the income or loss of a qualified corporation for a taxation year from its
activities relating to the administration and management of a qualified
investment fund of the qualified corporation, the following rules apply :

(a) the income or loss, as the case may be, shall be computed as if the
activities constituted the carrying on, by the qualified corporation, of a separate
business ;
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(b) the income or loss of the qualified corporation for the year from the
operations of an international financial centre is deemed to be nil.

“CHAPTER II

“DEDUCTION

“737.18.3. Subject to the third paragraph, a qualified corporation
may, in computing its taxable income for a taxation year, deduct an amount
that does not exceed the amount by which

(a) the aggregate of all amounts each of which is the amount obtained by
multiplying the income of the qualified corporation for the year from its
activities relating to the administration and management of a qualified
investment fund of the qualified corporation in respect of which the conditions
mentioned in the second paragraph are met, by the proportion that the number
of days in the year comprised in the exemption period applicable to the
qualified corporation in respect of that fund is of the number of days in the
year during which it administers and manages that fund; exceeds

(b) the aggregate of all amount each of which is the amount obtained by
multiplying the loss of the qualified corporation for the year from its activities
relating to the administration and management of a qualified investment fund
of the qualified corporation in respect of which the conditions mentioned in
the second paragraph are met, by the proportion that the number of days in the
year comprised in the exemption period applicable to the qualified corporation
in respect of that fund is of the number of days in the year during which it
administers and manages that fund.

The conditions to which subparagraph a or b, as the case may be, of the first
paragraph refers in respect of a qualified investment fund of the qualified
corporation are as follows :

(a) a qualification certificate, the date of which is not after the filing-due
date of the qualified corporation for the year, has been issued to the qualified
corporation in respect of that fund or, where the date is after the filing-due
date of the qualified corporation for the year, a temporary certificate, the date
of which is not after that filing-due date, has been issued to the qualified
corporation in respect of that fund ;

(b) the taxation year of the qualified corporation is comprised, in whole or
in part, in the exemption period applicable to the qualified corporation in
respect of that fund.

A qualified corporation may not deduct an amount in computing its taxable
income for a taxation year under the first paragraph unless it encloses with its
fiscal return it is required to file for the year under section 1000 the prescribed
form containing the prescribed information and, in relation to each qualified
investment fund of the qualified corporation that is referred to for the year in
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subparagraph a or b of the first paragraph, a copy of the valid qualification
certificate or valid temporary certificate, as the case may be, mentioned in
subparagraph a of the second paragraph in respect of that fund and a copy of
the valid certificate issued to the qualified corporation by the Minister of
Finance for the year in respect of that fund.

“CHAPTER III

“ADMINISTRATION

“737.18.4. Where the Minister of Finance revokes a qualification
certificate or a temporary certificate issued by the Minister of Finance to a
qualified corporation in respect of a qualified investment fund of the qualified
corporation, or a certificate issued by the Minister  of Finance for a taxation
year to a qualified corporation in respect of such a fund, and where that
revocation occurs at a particular time within eight years or, where the
corporation is not a Canadian-controlled private corporation, nine years after
the reference date in respect of the fund, the following rules apply :

(a) every certificate issued by the Minister of Finance to the qualified
corporation in respect of that fund for a taxation year, and every qualification
certificate or temporary certificate issued by the Minister of Finance to the
qualified corporation in respect of that fund are, for the purposes of this Title,
null and void from the time they were issued ;

(b) the corporation shall, for any taxation year that ends before the particular
time, where the corporation has filed a fiscal return under section 1000 for that
preceding year and the taxable income of the corporation as determined for
that preceding year differs from the amount that would have been its taxable
income for that preceding year if, in respect of the qualified investment fund,
no qualification certificate or temporary certificate had been issued to the
corporation, file with the Minister, on or before its filing-due date for the
taxation year that includes the particular time, an amended fiscal return in
which the corporation shall take into account the tax consequences of the
revocation in respect of an amount relating to that preceding year.

Notwithstanding the expiration of the time limits provided for in section
1010,

(a) the Minister may, within one year after the filing-due date referred to in
subparagraph b of the first paragraph, but for the amended fiscal return that
the corporation is required to file under that subparagraph b, redetermine the
tax, interest and penalties payable under this Part by the corporation for any
taxation year for which the revocation referred to in the first paragraph entails
tax consequences under this Part ; and

(b) the Minister may also redetermine the tax, interest and penalties payable
under this Part and make a reassessment or an additional assessment, as the
case may be,
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i. within three years after the later of the day of mailing, pursuant to
subparagraph a, of a notice of assessment for a taxation year or of a notification
that no tax is payable for a taxation year and the day on which an amended
fiscal return for the taxation year is filed pursuant to subparagraph b of the
first paragraph, or

ii. within four years after the day referred to in subparagraph i if, at the end
of the taxation year concerned, the corporation is not a Canadian-controlled
private corporation.

However, the Minister may, in respect of a taxation year for which the
revocation referred to in the first paragraph entails tax consequences under
this Part, make an assessment, a reassessment or an additional assessment
beyond the periods referred to in paragraph a or a.0.1 of subsection 2 of
section 1010 only to the extent that the assessment, reassessment or additional
assessment may reasonably be considered to relate to a tax consequence
referred to in subparagraph b of the first paragraph.

“737.18.5. For the purposes of section 737.18.4, where a temporary
certificate issued to a qualified corporation in respect of a qualified investment
fund of the qualified corporation is not replaced by a qualification certificate,
on or before the filing-due date of the qualified corporation for the taxation
year of the qualified corporation that includes the last day of the three-year
period that begins on the reference date applicable to that fund, that temporary
certificate is deemed to be revoked by the Minister of Finance in that taxation
year.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

81. (1) Section 737.19 of the said Act, amended by section 25 of chapter 8
of the statutes of 1999, is again amended by replacing, in the portion of
paragraph a before subparagraph i, the words “from the Minister” by the
words “issued by the Minister”.

(2) Subsection 1 has effect from 8 June 1999.

82. Section 737.22 of the said Act is amended, in the English text, by
replacing, in subparagraph 2 of subparagraph ii of subparagraph b of the first
paragraph of section 726.22 of the Act, enacted by paragraph f of that section
737.22, “this paragraph” by “this subparagraph b”.

83. (1) The said Act is amended by inserting, after section 737.22, the
following :
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“TITLE VII.3.0.1

“DEDUCTION IN RESPECT OF A FOREIGN RESEARCHER ON A
POST-DOCTORAL INTERNSHIP

“CHAPTER I

“DEFINITIONS

“737.22.0.0.1. In this Title,

“eligible employer” means an eligible public research centre within the
meaning of paragraph a.1 of section 1029.8.1 or an eligible university entity
within the meaning of paragraph f of that section ;

“eligible income” of a foreign researcher on a post-doctoral internship for a
taxation year means the aggregate of all amounts paid to the researcher as
wages in the year by the researcher’s eligible employer and that may reasonably
be considered to be attributable to the researcher’s research activity period ;

“foreign researcher on a post-doctoral internship” means an individual
who, at a particular time after 31 March 1998, takes up employment, as an
employee, with an eligible employer pursuant to an employment contract
entered into after 31 March 1998 with the eligible employer, in respect of
whom the eligible employer obtained, not later than 30 days after the later of
the date the employment contract was entered into and the individual’s
employment starting date, a certificate issued by the Minister of Education,
that has not been revoked, certifying that the individual is specialized in the
field of pure or applied science or a related field and holds a doctoral degree in
such a field, and who

(a) is not resident in Canada immediately before entering into the
employment contract or immediately before taking up employment, as an
employee, with the eligible employer,

(b) from the particular time and without interruption, works exclusively or
almost exclusively as an employee of the eligible employer, and

(c) performs duties as an employee of the eligible employer that consist
exclusively or almost exclusively in performing scientific research and
experimental development ;

“research activity period” of a foreign researcher on a post-doctoral internship
means the period beginning on the day when, for the first time after 31 March
1998, the foreign researcher takes up employment, as an employee, with an
eligible employer and ending on the earlier of

(a) the day on which the foreign researcher ceases to satisfy a condition set
out in paragraph b or c of the definition of “foreign researcher on a post-
doctoral internship”, and
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(b) the seven hundred and thirty-first day following the foreign researcher’s
employment starting date ;

“wages” means the income computed pursuant to Chapters I and II of Title II
of Book III.

“737.22.0.0.2. For the purposes of this Title, any employment contract
referred to in the definition of “foreign researcher on a post-doctoral internship”
in section 737.22.0.0.1 that is renewed is deemed not to be a separate
employment contract.

The same rule applies where a new employment contract is entered into
with another eligible employer, in which case that other eligible employer is
deemed not to be other than the eligible employer who entered into the
employment contract referred to in the definition of “foreign researcher on a
post-doctoral internship” in section 737.22.0.0.1.

“CHAPTER II

“DEDUCTION

“737.22.0.0.3. A foreign researcher on a post-doctoral internship
may deduct, in computing the foreign researcher’s taxable income for a
taxation year, any amount not greater than the amount by which the foreign
researcher’s eligible income for the year as attested in prescribed manner by
the eligible employer exceeds the aggregate of the amounts deductible by the
foreign researcher in computing the foreign researcher’s income for the year
under Chapter III of Title II of Book III and which may reasonably be
considered to be attributable to the foreign researcher’s employment as a
foreign researcher on a post-doctoral internship during the research activity
period.

“CHAPTER III

“COMPUTATION OF TAXABLE INCOME

“737.22.0.0.4. For the purpose of computing the taxable income of a
foreign researcher on a post-doctoral internship referred to in section
737.22.0.0.3 for a taxation year, the following rules apply :

(a) where the foreign researcher has included in computing the foreign
researcher’s income for the year an amount representing the benefit the
foreign researcher is deemed to receive in the year under any of sections 49
and 50 to 52, in respect of the share or the transfer or other disposition of the
rights under the agreement and the amount of the benefit is included in the
foreign researcher’s eligible income for the year, the amount of the benefit is,
for the purpose of computing the deduction provided in section 725.2, deemed
to be nil ;
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(b) where the foreign researcher has included in computing the foreign
researcher’s income for the year an amount representing the benefit the
foreign researcher is deemed to receive under section 49 by virtue of section
49.2 in respect of a share acquired by the foreign researcher after 22 May 1985
and the amount of the benefit is included in the foreign researcher’s eligible
income for the year, the amount of the benefit is, for the purpose of computing
the deduction provided in section 725.3, deemed to be nil ;

(c) where the foreign researcher has included in computing the foreign
researcher’s income for the year an amount referred to in paragraph a or e of
section 725 and the amount is included in the foreign researcher’s eligible
income for the year, the amount is, for the purpose of computing the deduction
provided in either of those paragraphs, deemed to be nil ;

(d) where the foreign researcher has included in computing the foreign
researcher’s income for the year an amount referred to in subparagraph a of
the second paragraph of section 725.1.2 and the amount is included in the
foreign researcher’s eligible income for the year, the amount is, for the
purpose of computing the deduction provided in the first paragraph of that
section, deemed to be nil ;

(e) paragraph a, the portion of paragraph b before subparagraph i and
paragraph c of section 725.6 shall be read as follows :

“(a) such part of the benefit that would be deemed to have been received in
the year by the individual under sections 487.1 to 487.6 if those sections had
applied only in respect of the home relocation loan as may reasonably be
attributed to the part of the year that is not included in the individual’s
research activity period within the meaning of section 737.22.0.0.1 ;” ;

“(b) the amount of interest for that part of the year, not included in the
individual’s research activity period within the meaning of section 737.22.0.0.1,
that would be computed at the prescribed rate referred to in section 487.2 in
respect of the home relocation loan of the individual if that loan were in the
amount of $25,000 and were extinguished on the earlier of” ;

“(c) such part of the amount of the benefit that the individual is deemed to
have received in the year under sections 487.1 to 487.6 in respect of the loan
as may reasonably be considered as having been received in the part of the
year not included in the individual’s research activity period within the
meaning of section 737.22.0.0.1.” ;

(f) where the foreign researcher has included in computing the foreign
researcher’s income for the year an amount received by the foreign researcher
under a registered gain-sharing plan that is part of a quality approach, within
the meaning of section 725.8, of a corporation and the amount is included in
the foreign researcher’s eligible income for the year, the amount is, for the
purpose of computing the deduction provided in section 725.9, deemed to be
nil ;
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(g) where the foreign researcher has included in computing the foreign
researcher’s income for the year an amount received, or the value of a benefit
received or enjoyed by the foreign researcher and such amount or such value
is both described in subparagraph a of the first paragraph of section 726.22
and included in the foreign researcher’s eligible income for the year, the
amount or value, as the case may be, is, for the purpose of computing the
deduction provided in section 726.21, deemed to be nil ; and

(h) subparagraphs 1 and 2 of subparagraph ii of subparagraph b of the first
paragraph of section 726.22 shall be read as follows :

“(1) $7.50 multiplied by the number of days in the year included in the
qualifying period in which the taxpayer resided in the particular area, except
any day included in the taxpayer’s research activity period within the meaning
of section 737.22.0.0.1 ;” ;

“(2) $7.50 multiplied by the number of days in the year included in that
portion of the qualifying period throughout which the taxpayer maintained
and resided in a self-contained domestic establishment in the particular area,
except any day included in the taxpayer’s research activity period within the
meaning of section 737.22.0.0.1 or included in computing an amount deducted
under this subparagraph b by another person who resided on that day in that
establishment.”.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

84. The heading of Chapter I.0.1 of Title I of Book V of Part I of the said
Act is replaced, in the English Text, by the following :

“PERSONAL TAX CREDITS”.

85. (1) Section 752.0.1 of the said Act is amended

(1) by replacing subparagraph iii of paragraph b by the following :

“iii. who, during the year, ordinarily lives with the individual or is deemed
to ordinarily live with the individual under section 752.0.5.1 ;” ;

(2) by replacing the portion of paragraph e before subparagraph i by the
following :

“(e) $1,300 for a person in respect of whom the individual is entitled to a
deduction under paragraph b, if, where the rules in Book V.2.1 do not apply to
the individual for the year, the individual is not entitled to the deduction under
paragraph a and, where the rules in Book V.2.1 apply to the individual for the
year, the individual would not be entitled to the deduction under paragraph a
but for that Book and if, during the year, the individual” ;

(3) by replacing subparagraph iii of paragraph f by the following :
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“iii. who, during the year, ordinarily lives with the individual or is deemed
to ordinarily live with the individual under section 752.0.5.1 ;”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

86. (1) The said Act is amended by inserting, after section 752.0.5, the
following section :

“752.0.5.1. For the purposes of subparagraph iii of paragraph b or f of
section 752.0.1, a person who, during a year, does not ordinarily live with the
individual on whom the person is dependent by reason of mental or physical
infirmity, is deemed to ordinarily live with that individual during that year,
except if the person has not been resident in Canada at any time in the year
where the person is not the child or grandchild of the individual.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

87. (1) Section 752.0.7.4 of the said Act is amended

(1) by replacing subparagraphs ii and iii of paragraph a by the following :

“ii. the lesser of $1,000 and the amount referred to in section 752.0.8 in
respect of the individual for the year ;

“iii. where the individual has attained the age of 65 years before the end of
the year, $2,200;” ;

(2) by replacing subparagraphs ii and iii of paragraph b by the following :

“ii. the lesser of $1,000 and the amount referred to in section 752.0.8 in
respect of the eligible spouse for the year ;

“iii. where the eligible spouse has attained the age of 65 years before the
end of the year, $2,200.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

88. (1) Section 752.0.9 of the said Act is repealed.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

89. (1) Section 752.0.10 of the said Act is amended by replacing the
portion before paragraph a by the following :

“752.0.10. For the purposes of this chapter, the amounts described in
section 752.0.8 do not include any amount that is”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, February 2, 2000, Vol. 132, No. 5 419

90. (1) Section 752.0.10.1 of the said Act is amended

(1) by inserting the following definitions in alphabetical order :

““excepted gift” of an individual means the gift of a share made by the
individual if

(a) the donee is not a private foundation;

(b) the individual deals at arm’s length with the donee ; and

(c) where the donee is a charitable organization or a public foundation, the
individual deals at arms’s length with each director, trustee, officer and like
official of the donee ;

““non-qualifying security” of an individual at any time means

(a) an obligation, other than an obligation of a financial institution described
in the second paragraph to repay an amount deposited with the institution or
an obligation listed on a prescribed stock exchange for the purposes of
paragraph d of section 21.11.20, of the individual or the individual’s succession
or of any person or partnership with whom or with which the individual or the
succession does not deal at arm’s length immediately after that time ;

(b) a share, other than a share listed on a prescribed stock exchange for the
purposes of paragraph d of section 21.11.20, of the capital stock of a corporation
with which the individual or the succession does not deal at arm’s length
immediately after that time ; or

(c) any other security, other than a security listed on a prescribed stock
exchange for the purposes of paragraph d of section 21.11.20, issued or
contracted by the individual or the succession or by any person or partnership
with whom or with which the individual or the succession does not deal at
arm’s length immediately after that time ;

““qualified total charitable gifts” of an individual for a taxation year means

(a) where the individual dies in the year or the subsequent taxation year,
the lesser of the individual’s income for the year computed with reference to
the rules in Title II of Book V.2.1 and the total charitable gifts of the
individual for the year ; and

(b) in any other case, the least of the individual’s income for the year
computed with reference to the rules in Title II of Book V.2.1, the total
charitable gifts of the individual for the year and the amount determined by
the formula

0.75 × A + 0.25 × (B + C + D – E) ;” ;
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(2) by replacing the definition of “total Crown gifts” by the following :

““total Crown gifts” of an individual for a taxation year means the aggregate
of all amounts each of which is the fair market value of a gift, other than a gift
the fair market value of which is included in the total cultural gifts of the
individual for the year, made by the individual before 1 April 1998 or pursuant
to an obligation in writing entered into on or before 31 March 1998, in the year
or in any of the five preceding taxation years to the State or to Her Majesty in
right of Canada or a province, if the conditions set out in section 752.0.10.2
are met in respect of that amount ;” ;

(3) by replacing, in the definition of “total charitable gifts”, the portion
before paragrapha by the following :

““total charitable gifts” of an individual for a taxation year means the
aggregate of all amounts each of which is the fair market value of a gift, other
than a gift the fair market value of which is included in the total Crown gifts,
the total gifts of qualified property or the total cultural gifts of the individual
for the year, made by the individual in the year or in any of the five preceding
taxation years, if the conditions set out in section 752.0.10.2 are met in respect
of that amount, to” ;

(4) by adding, after paragraph h of the definition of “total charitable gifts”,
the following paragraph :

“( i) the State or to Her Majesty in right of Canada or a province;” ;

(5) by replacing, in the definition of “total gifts of qualified property”, the
portion before paragraph a by the following :

““total gifts of qualified property” of an individual for a taxation year
means the aggregate of all amounts each of which is the fair market value of a
gift, other than a gift the fair market value of which is included in the total
Crown gifts or the total cultural gifts of the individual for the year, made by
the individual in the year or in any of the five preceding taxation years, if the
conditions set out in section 752.0.10.2 are met in respect of that amount, to” ;

(6) by replacing paragraph b of the definition of “total gifts of qualified
property” by the following :

“(b) the State or to a municipality in Québec, if the object of the gift is
qualified property.” ;

(7) by adding the following paragraphs:

“For the purposes of paragraph a of the definition of “non-qualifying
security” in the first paragraph, “financial institution” means a corporation
that is

(a) a member of the Canadian Payments Association ; or



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, February 2, 2000, Vol. 132, No. 5 421

(b) a savings and credit union that is a member or shareholder of a body
corporate, in this Act referred to as a corporation, or organization that is a
central for the purposes of the Canadian Payments Association Act (Revised
Statutes of Canada, 1985, chapter C-21).

“In the formula provided for in paragraph b of the definition of “qualified
total charitable gifts” in the first paragraph,

(a) A is the individual’s income for the year computed with reference to
the rules in Title II of Book V.2.1 ;

(b) B is the aggregate of all amounts each of which is a taxable capital gain
of the individual for the year from a disposition that is the making of a gift of
a property related to the mission of the donee made by the individual in the
year and included in the total charitable gifts of the individual for the year ;

(c) C is the aggregate of all amounts each of which is a taxable capital gain
of the individual for the year, because of the application of section 234.0.1,
from a disposition of a property related to the mission of the donee in a
preceding taxation year ;

(d) D is the aggregate of all amounts each of which is determined in respect
of the individual’s depreciable property of a prescribed class and equal to the
lesser of

i. the amount included under section 94 in respect of the class in computing
the individual’s income for the year, and

ii. the aggregate of all amounts determined in respect of a disposition that
is the making of a gift of a property of the class that is a property related to the
mission of the donee, made by the individual in the year and included in the
total charitable gifts of the individual for the year, each of which is equal to
the lesser of the proceeds of disposition of the property minus any outlays
made or expenses incurred by the individual for the purpose of making the
disposition, and the capital cost to the individual of the property ; and

(e) E is the aggregate of all amounts each of which is the portion of an
amount deducted under Title VI.5 of Book IV in computing the individual’s
taxable income for the year that may reasonably be considered to relate to a
gift referred to in paragraph b or c.

“For the purposes of subparagraphs b to d of the third paragraph, a property
is related to the mission of the donee if the donee has acquired the property in
connection with its primary mission and can use the property without being
required to sell it.”

(2) Paragraph 1 of subsection 1, where it enacts the definition of “excepted
gift” in the first paragraph of section 752.0.10.1 of the said Act, applies in
respect of gifts made after 31 July 1997.
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(3) Paragraph 1 of subsection 1, where it enacts the definition of “non-
qualifying security” in the first paragraph of section 752.0.10.1 of the said
Act, and paragraph 7 of that subsection 1, where it enacts the second paragraph
of that section 752.0.10.1, have effect from 1 August 1997.

(4) Paragraph 1 of subsection 1, where it enacts the definition of “qualified
total charitable gifts” in the first paragraph of section 752.0.10.1 of the said
Act, applies to taxation years that begin after 31 December 1997. In addition,
paragraph 1 of subsection 1, where it enacts that definition, applies to the
taxation year 1997 where an individual dies in the year 1998 and paragraph a
of that definition shall be read without reference to “computed with reference
to the rules in Title II of Book V.2.1”.

(5) Paragraphs 2 to 5 of subsection 1 and paragraph 7 of that subsection 1,
where it enacts the third and fourth paragraphs of section 752.0.10.1 of the
said Act, apply to taxation years that begin after 31 December 1997.

(6) Paragraph 6 of subsection 1 applies in respect of gifts made after
31 March 1998.

91. (1) The said Act is amended by inserting, after section 752.0.10.3.1,
the following section :

“752.0.10.3.2. For the purposes of the definition of “total gifts of
qualified property” in the first paragraph of section 752.0.10.1, the fair market
value of a servitude referred to in paragraph b of the definition of “qualified
property” in that first paragraph is deemed to be the greater of its fair market
value otherwise determined and the amount by which the fair market value of
the land encumbered by the servitude has been reduced as a result of the
making of the gift of the servitude.”

(2) Subsection 1 applies in respect of gifts made after 12 May 1994.

92. (1) The said Act is amended by inserting, after section 752.0.10.5, the
following section :

“752.0.10.5.1. For the purpose of determining the total Crown gifts,
total charitable gifts, total gifts of qualified property and total cultural gifts, no
amount in respect of a gift described in any of the definitions of those
expressions in the first paragraph of section 752.0.10.1 and made in a particular
taxation year by an individual shall be taken into account in determining an
amount that is deducted under section 752.0.10.6 in computing the tax payable
under this Part by the individual for a taxation year until amounts in respect of
such gifts made in taxation years preceding the particular year that can be so
taken into account are so taken into account.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December 1996.
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93. (1) Section 752.0.10.6 of the said Act is amended by replacing paragraph
c by the following :

“(c) the individual’s qualified total charitable gifts for the year.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December
1997. In addition, it applies to the taxation year 1997 of an individual who
dies in the year 1998.

94. (1) Sections 752.0.10.9 and 752.0.10.10 of the said Act are replaced
by the following :

“752.0.10.9. Subject to section 752.0.10.16, a gift made by an
individual in the taxation year in which the individual dies, including a gift
deemed by section 752.0.10.10, 752.0.10.10.1 or 752.0.10.16 to have been so
made, is deemed, for the purposes of this chapter other than this section, to
have been made by the individual in the preceding taxation year to the extent
that an amount in respect of the gift is not deducted under section 752.0.10.6
for the taxation year in which the individual dies.

“752.0.10.10. Subject to section 752.0.10.16, where an individual by
the individual’s will makes a gift to a donee referred to in the first paragraph
of section 752.0.10.1, the gift is deemed, for the purposes of this chapter, to
have been made by the individual immediately before the individual’s death.”

(2) Subsection 1 applies in respect of gifts made after 31 July 1997.

95. (1) The said Act is amended by inserting, after section 752.0.10.10,
the following section :

“752.0.10.10.1. If, but for this section, an individual would be deemed
under section 752.0.10.16 to have made a gift after the individual’s death, for
the purposes of this chapter the individual is deemed to have made the gift in
the taxation year in which the individual died.

Any amount of interest payable under this Act must be determined as if the
presumption provided in the first paragraph did not apply.”

(2) Subsection 1 applies in respect of gifts made after 31 July 1997.

96. (1) The said Act is amended by inserting, after section 752.0.10.15,
the following sections :

“752.0.10.16. For the purposes of this chapter, where at any particular
time an individual makes a gift, including a gift that, but for this section and
section 752.0.10.9, would be deemed under section 752.0.10.10 to have been
made at the particular time, of a non-qualifying security of the individual and
the gift is not an excepted gift of the individual, the following rules apply :
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(a) except for the purpose of determining the individual’s proceeds of
disposition of the security pursuant to section 752.0.10.12, the gift is deemed
not to have been made;

(b) where the security ceases to be a non-qualifying security of the individual
at a subsequent time that is within 60 months after the particular time and the
donee has not disposed of the security at or before the subsequent time, the
individual is deemed to have made a gift to the donee of property at the
subsequent time and the fair market value of that gift is deemed to be the
lesser of the fair market value of the security at the subsequent time and the
amount of the gift made at the particular time that would, but for this section,
have been included in the individual’s total charitable gifts or total Crown
gifts for a taxation year ;

(c) where the security is disposed of by the donee within 60 months after
the particular time and paragraph b does not apply to the security, the individual
is deemed to have made a gift to the donee of property at the time of the
disposition and the fair market value of that gift is deemed to be the lesser of
the fair market value of any consideration, other than a non-qualifying security
of the individual or a property that would be a non-qualifying security of the
individual if the individual were alive at the time of the disposition, received
by the donee for the security and the amount of the gift made at the particular
time that would, but for this section, have been included in the individual’s
total charitable gifts or total Crown gifts for a taxation year ; and

(d) a designation under section 752.0.10.12 in respect of the gift made at
the particular time may be made in the individual’s fiscal return for the year
that includes the subsequent time referred to in paragraph b or the time of the
disposition referred to in paragraph c.

“752.0.10.17. Where a share, in this section referred to as the “new
share”, that is a non-qualifying security of an individual has been acquired by
a donee referred to in section 752.0.10.16 in exchange for another share, in
this section referred to as the “exchanged share”, that is a non-qualifying
security of the individual as a result of a transaction to which any of sections
301, 301.1, 537 and 541 to 555.4 applies, the new share is deemed for the
purposes of section 752.0.10.16 and this section to be the same share as the
exchanged share.

“752.0.10.18. For the purposes of this chapter, the fair market value
of a gift of property made at any particular time by an individual is deemed to
be equal to the fair market value of the gift of property otherwise determined
minus the amount described in the second paragraph, where

(a) if the property is a non-qualifying security of the individual, the gift is
an excepted gift ; and

(b) within 60 months after the particular time,
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i. the donee holds a non-qualifying security of the individual that was
acquired by the donee on the latest of 1 August 1997 and any time that is after
60 months before the particular time, or

ii. where the individual and the donee do not deal at arm’s length with each
other,

(1) the individual or any person or partnership with whom or with which
the individual does not deal at arm’s length uses property of the donee under
an agreement that was made or modified after the time that is 60 months
before the particular time and has begun to so use it after 31 July 1997, and

(2) the property was not used in the carrying on of the donee’s charitable
activities.

The amount to which the first paragraph refers is the aggregate of all
amounts each of which is the fair market value of the consideration given by
the donee to acquire a non-qualifying security referred to in subparagraph i of
subparagraph b of the first paragraph or the fair market value of property
referred to in subparagraph ii of that subparagraph b, as the case may be.

Where the first paragraph applies for the purpose of determining the fair
market value of a gift made at any particular time by an individual, the fair
market value, referred to in the second paragraph, of consideration given to
acquire a non-qualifying security referred to in subparagraph i of subparagraph b
of the first paragraph or of property referred to in subparagraph ii of that
subparagraph b is deemed to be equal to the fair market value of the
consideration otherwise determined minus any portion of it that has been used
under the first paragraph to reduce the fair market value of another gift made
before that time by the individual.”

(2) Subsection 1, where it enacts sections 752.0.10.16 and 752.0.10.17 of
the said Act, applies in respect of gifts made after 31 July 1997.

(3) Subsection 1, where it enacts section 752.0.10.18 of the said Act, has
effect from 1 August 1997.

97. (1) Section 752.0.18.2 of the said Act is amended by replacing, in
paragraph a, “737.21 and 737.22.0.3” by “737.21, 737.22.0.0.3 and 737.22.0.3”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

98. (1) Section 752.0.18.7 of the said Act is amended by replacing “737.21
and 737.22.0.3” by “737.21, 737.22.0.0.3 and 737.22.0.3”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

99. (1) Section 752.14 of the said Act is replaced by the following :
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“752.14. For the purposes of section 752.12, additional tax of an
individual for a taxation year is equal to the amount by which the individual’s
minimum tax applicable for the year as determined under section 776.46
exceeds the amount that would be the tax otherwise payable by the individual
under this Part for the year if such amount were computed under Book V
without reference to sections 752.1 to 752.5, 772.2 to 772.13, 776 and 776.1.1
to 776.1.5.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

100. (1) Section 752.15.1 of the said Act is repealed.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

101. (1) Section 771 of the said Act is amended, in subsection 1,

(1) by replacing paragraph j by the following :

“( j) notwithstanding paragraph d.2, in the case of a corporation referred to
in paragraph b, for a taxation year for which it is an exempt corporation,
within the meaning of sections 771.12 and 771.13, to the amount by which
16.25% of its taxable income for the year exceeds 16.25% of the amount
determined in its respect for the year under section 771.8.5 ;” ;

(2) by replacing the portion of paragraph k before subparagraph i by the
following :

“(k) notwithstanding paragraphs d.2 and j, in the case of a corporation
referred to in paragraph b, for its taxation year that includes the last day of its
eligibility period and for which it is an exempt corporation, within the meaning
of sections 771.12 and 771.13, to the amount by which 16.25% of its taxable
income for the year exceeds the aggregate of”.

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 1997.

102. (1) Section 771.1 of the said Act is amended by replacing the definition
of “eligibility period” by the following :

““eligibility period” of a corporation means the five-year period that begins
on the later of the first day of the corporation’s first taxation year and
26 March 1997, except where the corporation ceases, in a particular taxation
year, to be an exempt corporation within the meaning of sections 771.12 and
771.13, in which case that expression means the portion of the period that
ends on the last day of the taxation year preceding the particular year ;”.

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 1997.
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103. (1) Section 771.1.5 of the said Act is amended by replacing paragraph
b by the following :

“(b) where a Canadian-controlled private corporation to which any of
sections 771.1.2 to 771.1.4 applies, other than a corporation to which section
771.1.4.1 applies, has a taxation year of fewer than 51 weeks, its business
limit for the year is that proportion of its business limit for the year, determined
without reference to this paragraph and sections 771.1.5.1 and 771.1.5.2, that
the number of days in the year is of 365.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

104. Section 771.1.5.3 of the said Act is amended by replacing paragraph c
by the following :

“(c) in respect of a cooperative, its paid-up capital determined for that year
in accordance with Title I of Book III of Part IV.”

105. (1) The said Act is amended by inserting, after section 771.2.2, the
following section :

“771.2.3. For the purposes of subparagraphs i and ii of paragraph d.2
of subsection 1 of section 771, subparagraphs ii and iii of paragraphs f, h and
i of subsection 1 of section 771 and paragraph d of sections 771.8.1, 771.8.3
and 771.8.4, the amount by which the income of a corporation for a taxation
year from an eligible business carried on by it exceeds its loss for the year
from such a business shall be computed

(a) as if the amount determined under subparagraph a of the first paragraph
of section 737.18.3 in respect of the corporation for the year were nil ; and

(b) as if the amount determined under subparagraph b of the first paragraph
of section 737.18.3 in respect of the corporation for the year were, up to the
amount that would, but for paragraph a, be determined under subparagraph a
of that first paragraph in respect of the corporation for the year, nil.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

106. (1) Section 771.12 of the said Act is amended by replacing paragraph
a by the following :

“(a) the corporation holds a certificate issued and unrevoked by the Minister
of Finance establishing that the corporation carries on or may carry on a
business in a building housing an information technology development centre ;”.

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 1997.

107. (1) Section 771.13 of the said Act is replaced by the following :
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“771.13. A corporation is not an exempt corporation for a taxation
year if

(a) the corporation is exempt from tax for the year under Book VIII ;

(b) the corporation would be exempt from tax for the year under
section 985, but for section 192 or for the exception provided in the second
paragraph of the said section 985 and if the latter section were read with the
following paragraph inserted after the second paragraph thereof :

“A subsidiary wholly-owned corporation of a corporation which is itself
such a subsidiary of another corporation is deemed, for the purposes of this
section, to be a subsidiary wholly-owned corporation of that other corporation.” ;
or

(c) the corporation, at any time in the period extending from the day of its
incorporation to the end of that year, was a beneficiary of a trust or carried on

i. a personal services business, or

ii. an eligible business as a member of a partnership or as a co-participant
in a joint venture with another person or partnership.”

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 1997.

108. (1) Section 772.7 of the said Act is amended by replacing, in
subparagraph ii of subparagraph b of the first paragraph, “737.21,” by “737.21,
737.22.0.0.3,”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

109. (1) Section 772.9 of the said Act is amended by replacing, in
subparagraph 2 of subparagraph ii of paragraph a, “737.21,” by “737.21,
737.22.0.0.3,”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

110. (1) Section 772.11 of the said Act is amended by replacing, in
subparagraph 2 of subparagraph ii of subparagraph a of the second paragraph,
“737.21,” by “737.21, 737.22.0.0.3,”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

111. (1) Section 775.1 of the said Act is repealed.

(2) Subsection 1 applies in respect of investments made by a Québec
business investment company after 31 March 1998.



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, February 2, 2000, Vol. 132, No. 5 429

112. (1) Section 776.32 of the said Act is amended by replacing, in the
first paragraph, “the aggregate” by “the amount”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

113. (1) Section 776.33 of the said Act is replaced by the following :

“776.33. For the purposes of the first paragraph of section 776.32, the
amount determined for a taxation year in respect of the individual referred to
therein is, subject to the second paragraph, equal to

(a) $1,500 where the individual has an eligible spouse for the year ;

(b) $1,195 in other cases.

Where more than one individual is, for a taxation year, entitled to deduct an
amount under section 776.32 as a result of the designation, pursuant to that
section, of one and the same dependent person, the following rules apply :

(a) the amount determined for the year under the first paragraph in respect
of each of those individuals shall be reduced to the proportion of that amount
that is determined by all of the individuals, and the aggregate of the proportions
so determined in respect of each of the individuals shall not exceed 1 for the
year ;

(b) where the individuals cannot agree as to what proportion is applicable
to each of them, the Minister may fix the amount that each of those individuals
may deduct for the year under section 776.32.

For the purposes of the second paragraph, where one of the individuals
entitled to deduct an amount under section 776.32 is the eligible spouse of an
individual referred to in that paragraph, the individual and the eligible spouse
of that individual are deemed to be the same person.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

114. (1) Sections 776.39 and 776.40 of the said Act are repealed.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

115. (1) Section 776.67 of the said Act is amended by replacing paragraph
b by the following :

“(b) where paragraph a does not apply, the Minister determines the tax
payable by the individual for the year under this Part with reference to the
provisions of this Book if, as a consequence of the application of those
provisions, the tax payable by the individual for the year is lesser than the
amount that would be the individual’s tax payable for the year under this Part
if this Book were not taken into account or another individual is, pursuant to
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section 776.78, entitled to deduct an amount in computing that other individual’s
tax otherwise payable for the year under this Part.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

116. (1) Section 776.75 of the said Act is repealed.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

117. (1) Title V of Book V.2.1 of Part I of the said Act is repealed.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

118. (1) Section 776.90 of the said Act is replaced by the following :

“776.90. For the purposes of subsection 2 of section 175.1, paragraph e.1,
subparagraph xi of paragraph i and paragraph k of section 255, subparagraph ii
of subparagraph c of the first paragraph of section 418.15 and subparagraph b
of the first paragraph of section 485.3, an amount shall not be considered not
to be deductible in computing the individual’s income for the year because of
the provisions of Title II.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

119. (1) Section 779 of the said Act is amended by replacing “II.16” by
“II.17”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

120. (1) Section 835 of the said Act is amended by replacing, in
subparagraph 7 of subparagraph ii of paragraph l, “paragraphs a and c to l” by
“paragraphs a to c”.

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December 1997.

121. (1) Section 851.33 of the said Act is amended by replacing, in the
portion of the first paragraph before subparagraph a, “under section 752.0.10.1”
by “under the first paragraph of section 752.0.10.1” and “752.0.10.14” by
“752.0.10.18”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 August 1997.

122. (1) Section 851.34 of the said Act is amended by replacing, in the
portion before paragraph a, “paragraph d” by “subparagraph ii of paragraph a”.

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December 1997.



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, February 2, 2000, Vol. 132, No. 5 431

123. The heading of Title I of Book VII of Part I of the said Act is
amended by striking out the word “EMPLOYEES”.

124. Section 923.4 of the said Act is repealed.

125. (1) Section 965.4.4.1 of the said Act is amended by replacing the
first paragraph by the following :

“965.4.4.1. For the purposes of sections 965.3 to 965.3.2 and 965.4.1.2,
where any of the computations referred to therein must be made in respect of
a particular corporation that makes a public share issue, a convertible security
issue or a non-guaranteed convertible security issue and that would be, on the
date of the receipt for the final prospectus or of the exemption from filing a
prospectus, a growth corporation or a qualified corporation but for a venture
capital corporation associated with it on that date, the computation is made
without taking into account the assets of that venture capital corporation if, on
the date on which the public share issue, the convertible security issue or the
non-guaranteed convertible security issue, as the case may be, ends, the
particular corporation is no longer associated with that venture capital
corporation.”

(2) Subsection 1 applies in respect of a public share issue, convertible
security issue or non-guaranteed convertible security issue in respect of which
the receipt for the final prospectus or the exemption from filing a prospectus is
granted after 14 November 1997.

126. (1) Section 965.5 of the said Act is replaced by the following :

“965.5. For the purposes of sections 965.3 to 965.3.2 and 965.4.1.2,
where a corporation or a corporation associated with it reduces its assets by
any transaction for the purpose of qualifying the corporation as a growth
corporation or as a corporation whose assets are under $300,000,000 or as a
qualified corporation, as the case may be, the assets are deemed not to have
been reduced unless the Minister decides otherwise.”

(2) Subsection 1 applies in respect of shares or non-guaranteed convertible
securities acquired as part of a public share issue or non-guaranteed convertible
security issue in respect of which the receipt for the final prospectus or, where
applicable, the exemption from filing a prospectus is granted after 31 March
1998.

127. (1) Section 965.6 of the said Act is amended

(1) by replacing paragraph b.1 by the following:

“(b.1) 125% in the case of a qualifying share of a corporation described
in section 965.11.7.1 that is acquired by the purchaser and issued before
15 May 1992 as part of a public share issue in respect of which the receipt for
the final prospectus or the exemption from filing a prospectus was granted
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after 11 November 1986, and 150% in the case of such a share that is issued
after 14 May 1992, other than a share referred to in paragraph b.1.1 or b.2 ;” ;

(2) by inserting, after paragraph b.1, the following paragraph :

“(b.1.1) 75% in the case of a qualifying share of a corporation described in
section 965.11.7.1 that is

i. a preferred share that meets the requirements of paragraph b of
section 965.9.1.0.4.2 and is issued as part of a public share issue in respect of
which the receipt for the final prospectus or, where applicable, the exemption
from filing a prospectus is granted after 3 July 1997, or

ii. a common share that meets the requirements of paragraph a of
section 965.9.1.0.4.2 and is acquired as a result of the exercise of a conversion
right conferred on the holder of a qualifying share that is a preferred share
referred to in subparagraph i ;” ;

(3) by replacing, in subparagraph ii of paragraph c.8, “$250,000,000” by
“$300,000,000”.

(2) Paragraphs 1 and 2 of subsection 1 apply in respect of shares acquired
as part of a public share issue in respect of which the receipt for the final
prospectus or the exemption from filing a prospectus is granted after 3 July
1997.

(3) Paragraph 3 of subsection 1 applies in respect of a public share issue in
respect of which the receipt for the final prospectus or the exemption from
filing a prospectus is granted after 31 March 1998.

128. (1) Section 965.6.0.5 of the said Act is replaced by the following :

“965.6.0.5. The adjusted cost of a qualifying non-guaranteed
convertible security to an individual, an investment group or an investment
fund is obtained by multiplying the cost of the security to the individual,
investment group or investment fund, as the case may be, determined without
reference to the borrowing costs, subscription or custody fees or other similar
costs related to the security, by 50% in the case of a qualifying non-guaranteed
convertible security issued by a corporation whose assets are under
$300,000,000.”

(2) Subsection 1 applies in respect of non-guaranteed convertible securities
acquired as part of a non-guaranteed convertible security issue in respect of
which the receipt for the final prospectus or, where applicable, the exemption
from filing a prospectus is granted after 31 March 1998.

129. (1) Section 965.9.1.0.1 of the said Act is amended by replacing
paragraph c by the following :
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“(c) it is issued by a qualified corporation whose assets are less than
$300,000,000 on the date of the receipt for the final prospectus or of the
exemption from filing a prospectus in respect of the issue of convertible
securities referred to in paragraph b ;”.

(2) Subsection 1 applies in respect of shares acquired as a result of the
exercise of a conversion right conferred on the holder of a convertible security
issued as part of a convertible security issue in respect of which the receipt for
the final prospectus or, where applicable, the exemption from filing a prospectus
is granted after 31 March 1998.

130. (1) Section 965.9.1.0.2 of the said Act is amended by replacing
paragraph c by the following :

“(c) it is issued by a qualified corporation whose assets are less than
$300,000,000 on the date of the transaction referred to in paragraph b;”.

(2) Subsection 1 applies in respect of shares acquired as a result of the
exercise of a conversion right conferred on the holder of a convertible security
issued in replacement of a convertible security already issued as part of a
convertible security issue in respect of which the receipt for the final prospectus
or, where applicable, the exemption from filing a prospectus is granted after
31 March 1998.

131. (1) The said Act is amended by inserting, after section 965.9.1.0.4,
the following sections :

“965.9.1.0.4.1. A share issued by a corporation described in section
965.11.7.1 also qualifies for a stock savings plan if

(a) it is a common share which, in comparison with all other common
shares with voting rights of the capital stock of the issuing corporation, carries
voting rights in a ratio of at least one to ten ; and

(b) it meets the requirements of paragraphs c to f of section 965.7 where its
acquirer is an investment fund, and the requirements of paragraphs c to g of
section 965.7 where its acquirer is an individual or an investment group.

“965.9.1.0.4.2. A share also qualifies for a stock savings plan if it is
issued by a corporation described in section 965.11.7.1 and is either

(a) a common share described in section 965.9.1.0.4.1 which

i. is acquired by an individual, an investment group or an investment fund
as first purchaser, other than a dealer acting as an intermediary, as a result of
the exercise of a conversion right conferred on the holder of a preferred share
that met the requirements of paragraph b,
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ii. under the conditions pertaining to the issue of the preferred share
referred to in subparagraph i, cannot

(1) be redeemed by the issuing corporation or purchased by anyone in any
manner whatever, directly or indirectly, either in whole or in part,

(2) be the subject of a transaction that would result in rendering such a
share, a share substituted for such a share, a share received through a transaction
referred to in section 301, 536, 541 or 544 in relation to any such shares or a
substituted share redeemable by the issuing corporation or purchasable by
anyone, in any manner whatever, directly or indirectly, either in whole or in
part, or in transferring property of the issuing corporation, other than a
dividend, to the shareholder, or

(3) entitle the holder to a dividend that is or will be the subject of an
undertaking whereby its payment is guaranteed by a person other than the
issuing corporation,

iii. is the subject of a statement by the issuing corporation, in the final
prospectus or the application for an exemption from filing a prospectus
relating to the public share issue as part of which the preferred share referred
to in subparagraph i was issued, to the effect that the share may be included in
a stock savings plan and entitles any person to the benefit provided for in
respect of the share by this Title,

iv. before the receipt for the final prospectus or the exemption from filing a
prospectus relating to the public share issue referred to in subparagraph iii was
obtained, was the subject of a favourable advance ruling from the Ministère
du Revenu to the effect that it respects the objectives of this Title, and

v. is

(1) on the date of the receipt for the final prospectus or of the exemption
from filing a prospectus relating to the public share issue referred to in
subparagraph iii, a share of a class listed on a stock exchange in Canada, or

(2) a share of a class none of the shares of which, on the date of the receipt
for the final prospectus or of the exemption from filing a prospectus relating to
the public share issue referred to in subparagraph iii, has been issued but in
respect of which the issuing corporation has undertaken, in the final prospectus
or the application for an exemption from filing a prospectus, to have shares of
that class listed on a stock exchange in Canada not later than 60 days after the
date on which the issuing corporation demonstrates to the proper authorities
of that stock exchange that it has distributed a sufficient quantity of shares of
that class to holders ; or

(b) a preferred share that is a non-guaranteed preferred share issued as part
of a public share issue by the corporation which
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i. subject to section 965.9.1.0.8, meets the requirements of paragraphs c to f of
section 965.7 where its acquirer is an investment fund, and the requirements
of paragraphs c to g of section 965.7 where its acquirer is an individual or an
investment group,

ii. is convertible into a common share meeting the requirements of paragraph
a, and

iii. is of a separate class relating to the public share issue.

“965.9.1.0.4.3. A share described in section 965.9.1.0.4.1 and issued
by a corporation described in section 965.11.7.1 also qualifies for a stock
savings plan if

(a) it is acquired by an individual, an investment group or an investment
fund as first purchaser, other than a dealer acting as an intermediary, as a
result of the exercise of a conversion right conferred on the holder of a
particular preferred share meeting the requirements of paragraph b of section
965.9.1.0.4.2 and issued, as a result of a transaction referred to in section 536,
541 or 544, in replacement for such a preferred share which was outstanding
at the time of such transaction or in replacement for such a preferred share
which had been issued in substitution for a preferred share which, were it not
for such substitution, could have been converted into a qualifying share
described in this section ;

(b) under the conditions pertaining to the issue of the particular preferred
share, it cannot

i. be redeemed by the issuing corporation or purchased by anyone in any
manner whatever, directly or indirectly, either in whole or in part,

ii. be the subject of a transaction that would result in rendering such a
share, a share substituted for such a share, a share received through a transaction
referred to in section 301, 536, 541 or 544 in relation to any such shares or a
substituted share redeemable by the issuing corporation or purchasable by
anyone, in any manner whatever, directly or indirectly, either in whole or in
part, or in transferring property of the issuing corporation, other than a
dividend, to the shareholder, or

iii. entitle the holder to a dividend that is or will be the subject of an
undertaking whereby its payment is guaranteed by a person other than the
issuing corporation ;

(c) the issuing corporation states, in the final prospectus or the application
for an exemption from filing a prospectus relating to the replacement of the
particular preferred share, that the share may be included in a stock savings
plan and entitles any person to the benefit provided for in respect of the share
by this Title ;

(d) it is
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i. a share of a class of the capital stock of the corporation having shares of the
same class which, immediately after the transaction mentioned in paragraph a,
are listed on a stock exchange in Canada, or

ii. a share of a class of the capital stock of the corporation none of the
shares of which, immediately after the transaction mentioned in paragraph a,
is listed on a stock exchange in Canada but in respect of which the corporation
has undertaken, in the final prospectus or the application for an exemption
from filing a prospectus relating to the replacement of the particular preferred
share, to have shares of that class listed on a stock exchange in Canada not
later than 60 days after the date on which the corporation demonstrates to the
proper authorities of that stock exchange that it has distributed a sufficient
quantity of shares of that class to holders ; and

(e) before the transaction mentioned in paragraph a, it was the subject of a
favourable advance ruling from the Ministère du Revenu to the effect that it
respects the objectives of this Title.”

(2) Subsection 1 applies in respect of shares acquired as part of a public
share issue in respect of which the receipt for the final prospectus or the
exemption from filing a prospectus is granted after 3 July 1997. However,

(1) where subparagraph 1 of subparagraph v of paragraph a of section
965.9.1.0.4.2 of the said Act, enacted by subsection 1, applies before
26 November 1999, it shall be read with the words “a stock exchange in
Canada” replaced by “the Montréal Stock Exchange” ;

(2) where subparagraph 2 of subparagraph v of paragraph a of section
965.9.1.0.4.2 of the said Act and subparagraphs i and ii of paragraph d of
section 965.9.1.0.4.3 of the said Act, enacted by subsection 1, apply before
26 November 1999, they shall be read with the words “a stock exchange in
Canada”, wherever they appear therein, replaced by the words “the Montréal
Stock Exchange”.

132. (1) Section 965.9.1.0.5 of the said Act is amended, in paragraph a,

(1) by replacing, in the English text, the portion of subparagraph iii before
subparagraph 1 by the following :

“iii. under the conditions pertaining to the issue of the preferred share
referred to in subparagraph i, cannot” ;

(2) by replacing, in the English text, subparagraph iv by the following :

“iv. is the subject of a statement by the issuing corporation, in the final
prospectus or the application for an exemption from filing a prospectus
relating to the public share issue as part of which the preferred share referred
to in subparagraph i was issued, to the effect that the share may be included in
a stock savings plan and entitles any person to the benefit provided for in
respect of the share by this Title,” ;



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, February 2, 2000, Vol. 132, No. 5 437

(3) by replacing, in the English text of subparagraph v, the words “it was
the subject” by the words “was the subject” ;

(4) by replacing subparagraph vi by the following :

“vi. is

(1) on the date of the receipt for the final prospectus or of the exemption
from filing a prospectus relating to the public share issue referred to in
subparagraph iv, a share of a class listed on a stock exchange in Canada, or

(2) a share of a class none of the shares of which, on the date of the receipt
for the final prospectus or of the exemption from filing a prospectus relating to
the public share issue referred to in subparagraph iv, has been issued but in
respect of which the issuing corporation has undertaken, in the final prospectus
or the application for an exemption from filing a prospectus, to have shares of
that class listed on a stock exchange in Canada not later than 60 days after the
date on which the issuing corporation demonstrates to the proper authorities
of that stock exchange that it has distributed a sufficient quantity of shares of
that class to holders ; or”.

(2) Paragraph 4 of subsection 1 applies in respect of shares acquired as part
of a public share issue in respect of which the receipt for the final prospectus
or the exemption from filing a prospectus is granted after 3 July 1997.
However,

(1) where subparagraph 1 of subparagraph vi of paragraph a of section
965.9.1.0.5 of the said Act, enacted by paragraph 4 of subsection 1, applies
before 26 November 1999, it shall be read with the words “a stock exchange in
Canada” replaced by “the Montréal Stock Exchange” ;

(2) where subparagraph 2 of subparagraph vi of paragraph a of section
965.9.1.0.5 of the said Act, enacted by paragraph 4 of subsection 1, applies
before 26 November 1999, it shall be read with the words “a stock exchange in
Canada” replaced by the words “the Montréal Stock Exchange”.

133. (1) Section 965.9.1.0.6 of the said Act is amended by replacing
paragraph e by the following :

“(e) it is

i. a share of a class of the capital stock of the corporation having shares of the
same class which, immediately after the transaction mentioned in paragraph a,
are listed on a stock exchange in Canada, or

ii. a share of a class of the capital stock of the corporation none of the
shares of which, immediately after the transaction mentioned in paragraph a,
is listed on a stock exchange in Canada but in respect of which the corporation
has undertaken, in the final prospectus or the application for an exemption



438 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, February 2, 2000, Vol. 132, No. 5 Part 2

from filing a prospectus relating to the replacement of the particular preferred
share, to have shares of that class listed on a stock exchange in Canada not
later than 60 days after the date on which the corporation demonstrates to the
proper authorities of that stock exchange that it has distributed a sufficient
quantity of shares of that class to holders ; and”.

(2) Subsection 1 applies in respect of shares acquired as part of a public
share issue in respect of which the receipt for the final prospectus or the
exemption from filing a prospectus is granted after 3 July 1997. However,
where subparagraphs i and ii of paragraph e of section 965.9.1.0.6 of the said
Act, enacted by subsection 1, apply before 26 November 1999, they shall be
read with the words “a stock exchange in Canada”, wherever they appear
therein, replaced by the words “the Montréal Stock Exchange”.

134. (1) Section 965.9.1.1 of the said Act is amended by replacing, in
paragraph d, the words “registered with a stock exchange in Québec” by the
words “listed on a stock exchange in Canada”.

(2) Subsection 1 has effect from 26 November 1999.

135. (1) Section 965.9.8.2 of the said Act is amended by replacing, in
paragraph c, the words “listed on the Montréal Stock Exchange” by the words
“listed on a stock exchange in Canada”.

(2) Subsection 1 has effect from 26 November 1999.

136. (1) Section 965.10 of the said Act is amended

(1) by replacing paragraph a.1 by the following:

“(a.1) its assets are under $300,000,000;” ;

(2) by replacing paragraph e by the following :

“(e) it had not fewer than five full-time employees who are not insiders
within the meaning of section 89 of the Securities Act (chapter V-1.1) or
persons related to such insiders

i. throughout the preceding 12 months, or

ii. throughout the preceding six months where

(1) it has already made a public issue of shares with the stipulation that
they could be included in a stock savings plan, and

(2) a class of shares of its capital stock is listed on a stock exchange in
Canada on that date.”
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(2) Paragraph 1 of subsection 1 applies in respect of a public share issue,
convertible security issue or non-guaranteed convertible security issue in
respect of which the receipt for the final prospectus or the exemption from
filing a prospectus is granted after 31 March 1998.

(3) Paragraph 2 of subsection 1 applies in respect of a public share issue,
convertible security issue or non-guaranteed convertible security issue in
respect of which the receipt for the final prospectus or the exemption from
filing a prospectus is granted after 16 October 1997. However, where
subparagraph 2 of subparagraph ii of paragraph e of section 965.10 of the said
Act, enacted by paragraph 2 of subsection 1, applies before 26 November
1999, it shall be read with the words “a stock exchange in Canada” replaced
by “the Montréal Stock Exchange”.

137. (1) Section 965.10.2 of the said Act is replaced by the following :

“965.10.2. For the purposes of section 965.10, where a corporation
results from an amalgamation within the meaning of section 544 and a period
of at least 12 months has not elapsed between the time of the amalgamation
and the date of the receipt for the final prospectus or of the exemption from
filing a prospectus, the requirement in paragraph e of section 965.10 shall be
replaced by the requirement to have, throughout the period from the time of
the amalgamation to the date of the receipt for the final prospectus or of the
exemption from filing a prospectus, not fewer than five full-time employees
who are not insiders within the meaning of section 89 of the Securities Act
(chapter V-1.1) or persons related to such insiders and, immediately before
the time of the amalgamation, for one of the predecessor corporations to have
had not fewer than five full-time employees who are not insiders within the
meaning of section 89 of that Act or persons related to such insiders

(a) throughout the 12 months preceding the time of the amalgamation ; or

(b) throughout the six months preceding the time of the amalgamation
where

i. it has already made a public issue of shares with the stipulation that they
could be included in a stock savings plan,

ii. a class of shares of its capital stock is listed on a stock exchange in
Canada immediately before the time of the amalgamation, and

iii. a class of shares of the capital stock of the corporation resulting from
the amalgamation is listed on a stock exchange in Canada on the date of the
receipt for the final prospectus or of the exemption from filing a prospectus.”

(2) Subsection 1 applies in respect of a public share issue, convertible
security issue or non-guaranteed convertible security issue in respect of which
the receipt for the final prospectus or the exemption from filing a prospectus is
granted after 16 October 1997. However, where subparagraphs ii and iii of
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paragraph b of section 965.10.2 of the said Act, enacted by subsection 1, apply
before 26 November 1999, they shall be read with the words “a stock exchange
in Canada” replaced by “the Montréal Stock Exchange”.

138. (1) Section 965.10.3 of the said Act is amended by replacing the first
paragraph by the following :

“965.10.3. For the purposes of section 965.10.2, where a predecessor
corporation referred to in that section is itself a corporation resulting from an
amalgamation within the meaning of section 544 and a period of at least
12 months has not elapsed between the time of the amalgamation and the time
it became a predecessor corporation, the requirement last provided in its
respect in section 965.10.2 concerning the number of employees shall be
replaced by the requirement to have had, throughout the period from the time
of the amalgamation to the time it became a predecessor corporation, not
fewer than five full-time employees who are not insiders within the meaning
of section 89 of the Securities Act (chapter V-1.1) or persons to whom they
are related and, immediately before the time of the amalgamation, for one of
the predecessor corporations to have had not fewer than five full-time employees
who are not insiders within the meaning of section 89 of that Act or persons to
whom they are related

(a) throughout the 12 months preceding the time of the amalgamation ; or

(b) throughout the six months preceding the time of the amalgamation
where

i. it has already made a public issue of shares with the stipulation that they
could be included in a stock savings plan,

ii. a class of shares of its capital stock is listed on a stock exchange in
Canada immediately before the time of the amalgamation, and

iii. a class of shares of the capital stock of the corporation referred to in
section 965.10.2, resulting from an amalgamation, is listed on a stock exchange
in Canada on the date of the receipt for the final prospectus or of the exemption
from filing a prospectus.”

(2) Subsection 1 applies in respect of a public share issue, convertible
security issue or non-guaranteed convertible security issue in respect of which
the receipt for the final prospectus or the exemption from filing a prospectus is
granted after 16 October 1997. However, where subparagraphs ii and iii of
subparagraph b of the first paragraph of section 965.10.3 of the said Act,
enacted by subsection 1, apply before 26 November 1999, they shall be read
with the words “a stock exchange in Canada” replaced by “the Montréal Stock
Exchange”.

139. (1) Section 965.10.3.1 of the said Act is amended by replacing
paragraph b by the following :
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“(b) the subsidiary shall have not fewer than five full-time employees who
are not insiders within the meaning of section 89 of that Act or persons to
whom they are related

i. throughout the 12-month period immediately preceding the commencement
of its winding-up, or

ii. throughout the six-month period immediately preceding the commencement
of its winding-up where

(1) it has already made a public issue of shares with the stipulation that
they could be included in a stock savings plan,

(2) a class of shares of its capital stock is listed on a stock exchange in
Canada immediately before the commencement of its winding-up, and

(3) a class of shares of the capital stock of the corporation is listed on a
stock exchange in Canada on the date of the receipt for the final prospectus or
of the exemption from filing a prospectus.”

(2) Subsection 1 applies in respect of a public share issue, convertible
security issue or non-guaranteed convertible security issue in respect of which
the receipt for the final prospectus or the exemption from filing a prospectus is
granted after 16 October 1997. However, where subparagraphs 2 and 3 of
subparagraph ii of paragraph b of section 965.10.3.1 of the said Act, enacted
by subsection 1, apply before 26 November 1999, they shall be read with the
words “a stock exchange in Canada” replaced by “the Montréal Stock
Exchange”.

140. (1) Section 965.10.3.2 of the said Act is amended by replacing
subparagraph b of the first paragraph by the following :

“(b) the other subsidiary shall have not fewer than five full-time employees
who are not insiders within the meaning of section 89 of that Act or persons to
whom they are related

i. throughout the 12-month period immediately preceding the commencement
of its winding-up, or

ii. throughout the six-month period immediately preceding the commencement
of its winding-up where

(1) it has already made a public issue of shares with the stipulation that
they could be included in a stock savings plan,

(2) a class of shares of its capital stock is listed on a stock exchange in
Canada immediately before the commencement of its winding-up, and
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(3) a class of shares of the capital stock of the corporation referred to in
section 965.10.3.1 that makes an issue referred to therein is listed on a stock
exchange in Canada on the date of the receipt for the final prospectus or of the
exemption from filing a prospectus.”

(2) Subsection 1 applies in respect of a public share issue, convertible
security issue or non-guaranteed convertible security issue in respect of which
the receipt for the final prospectus or the exemption from filing a prospectus is
granted after 16 October 1997. However, where subparagraphs 2 and 3 of
subparagraph ii of subparagraph b of the first paragraph of section 965.10.3.2
of the said Act, enacted by subsection 1, apply before 26 November 1999,
they shall be read with the words “a stock exchange in Canada” replaced by
“the Montréal Stock Exchange”.

141. Section 965.11 of the said Act is amended by replacing paragraph b
by the following :

“(b) debentures, bonds or shares issued by a cooperative, other than a
savings and credit union, meeting the requirements of paragraph d of section
965.10 ;”.

142. (1) Section 965.11.5 of the said Act is amended by replacing paragraph d
by the following :

“(d) one of the subsidiary corporations meets the requirements of paragraphs a
to d of section 965.10 and had not fewer than five full-time employees who are not
insiders within the meaning of section 89 of the Securities Act (chapter V-1.1) or
persons to whom they are related

i. throughout the 12 months preceding that date, or

ii. throughout the six months preceding that date where

(1) it has already made a public issue of shares with the stipulation that
they could be included in a stock savings plan, and

(2) a class of shares of the capital stock of the corporation is listed on the
Montréal Stock Exchange on that date.”

(2) Subsection 1 applies in respect of a public share issue, convertible
security issue or non-guaranteed convertible security issue in respect of which
the receipt for the final prospectus or the exemption from filing a prospectus is
granted after 16 October 1997.

143. (1) Section 965.17.2 of the said Act is amended by replacing
paragraphs c and d by the following :

“(c) it is a corporation that had not fewer than five full-time employees
who were not insiders within the meaning of section 89 of the Securities Act
(chapter V-1.1) or persons to whom they were related
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i. throughout the 12 months preceding that date, or

ii. throughout the six months preceding that date where

(1) it has already made a public issue of shares with the stipulation that
they could be included in a stock savings plan, and

(2) a class of shares of its capital stock is listed on a stock exchange in
Canada on that date ;

“(d) its assets are less than $300,000,000 ; and”.

(2) Subsection 1, where it replaces paragraph c of section 965.17.2 of the
said Act, applies in respect of a public share issue, convertible security issue
or non-guaranteed convertible security issue in respect of which the receipt
for the final prospectus or the exemption from filing a prospectus is granted
after 16 October 1997. However, where subparagraph 2 of subparagraph ii of
paragraph c of section 965.17.2 of the said Act, enacted by subsection 1,
applies before 26 November 1999, it shall be read with the words “a stock
exchange in Canada” replaced by “the Montréal Stock Exchange”.

(3) Subsection 1, where it replaces paragraph d of section 965.17.2 of the
said Act, applies in respect of a public share issue, convertible security issue
or non-guaranteed convertible security issue in respect of which the receipt
for the final prospectus or the exemption from filing a prospectus is granted
after 31 March 1998.

144. (1) Section 965.17.3 of the said Act is amended by replacing
subparagraphs i and ii of paragraph c by the following :

“i. whose control was acquired by the qualified corporation more than
12 months before that date fulfills, subject to section 965.17.3.1, the
requirements of paragraphs a to e of section 965.17.2, or

“ii. that results from an amalgamation, within the meaning of section 544,
within the 365 days before that date, fulfills the requirements of paragraphs a,
b, d and e of section 965.17.2 and paragraph b of section 965.17.5, and one of
the predecessor corporations whose control was acquired by the qualified
corporation more than 12 months before that date fulfilled, subject to sections
965.17.3.1 and 965.17.3.2, immediately before that date, all the requirements
to qualify as a growth corporation other than the requirement to make a public
share issue, a convertible security issue or a non-guaranteed convertible
security issue ; and”.

(2) Subsection 1 applies in respect of a public share issue, convertible
security issue or non-guaranteed convertible security issue in respect of which
the receipt for the final prospectus or the exemption from filing a prospectus is
granted after 16 October 1997.
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145. (1) The said Act is amended by inserting, after section 965.17.3, the
following sections :

“965.17.3.1. For the purpose of determining, for the purposes of
subparagraphs i and ii of paragraph c of section 965.17.3, paragraph b of
section 965.17.4.1, paragraph c of section 965.17.5 and paragraph b of section
965.17.5.1, whether a subsidiary or a predecessor corporation, as the case
may be, referred to therein fulfills the requirement in paragraph c of
section 965.17.2, subparagraph 2 of subparagraph ii of paragraph c of that
section 965.17.2 shall be read as follows :

“(2) a class of shares of the capital stock of the qualified corporation is
listed on a stock exchange in Canada on the date of the receipt for the final
prospectus or of the exemption from filing a prospectus ;”.

“965.17.3.2. The exclusion relating to a public share issue provided
in subparagraph ii of paragraph c of section 965.17.3, paragraph b of
section 965.17.4.1, paragraph c of section 965.17.5 and paragraph b of
section 965.17.5.1 does not apply in respect of a public share issue referred to
in subparagraph 1 of subparagraph ii of paragraph c of section 965.17.2.”

(2) Subsection 1 applies in respect of a public share issue, convertible
security issue or non-guaranteed convertible security issue in respect of which
the receipt for the final prospectus or the exemption from filing a prospectus is
granted after 16 October 1997. However, where subparagraph 2 of subparagraph
ii of paragraph c of section 965.17.2 of the said Act, enacted by section
965.17.3.1 of the said Act, applies before 26 November 1999, it shall be read
with the words “a stock exchange in Canada” replaced by “the Montréal Stock
Exchange”.

146. (1) Section 965.17.4.1 of the said Act is amended by replacing
paragraph b by the following :

“(b) the other subsidiary meets, subject to sections 965.17.3.1 and
965.17.3.2, immediately before the commencement of its winding-up, all the
requirements to qualify as a growth corporation other than the requirement to
make a public share issue, a convertible security issue or a non-guaranteed
convertible security issue.”

(2) Subsection 1 applies in respect of a public share issue, convertible
security issue or non-guaranteed convertible security issue in respect of which
the receipt for the final prospectus or the exemption from filing a prospectus is
granted after 16 October 1997.

147. (1) Section 965.17.5 of the said Act is amended by replacing paragraph c
by the following :

“(c) immediately before the amalgamation, one of the predecessor
corporations fulfilled, subject to sections 965.17.3.1 and 965.17.3.2, all the
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requirements to qualify as a growth corporation other than the requirement to
make a public share issue, a convertible security issue or a non-guaranteed
convertible security issue.”

(2) Subsection 1 applies in respect of a public share issue, convertible
security issue or non-guaranteed convertible security issue in respect of which
the receipt for the final prospectus or the exemption from filing a prospectus is
granted after 16 October 1997.

148. (1) Section 965.17.5.1 of the said Act is amended by replacing
paragraph b by the following :

“(b) the subsidiary meets, subject to sections 965.17.3.1 and 965.17.3.2,
immediately before the commencement of its winding-up, all the requirements
to qualify as a growth corporation other than the requirement to make a public
share issue, a convertible security issue or a non-guaranteed convertible
security issue.”

(2) Subsection 1 applies in respect of a public share issue, convertible
security issue or non-guaranteed convertible security issue in respect of which
the receipt for the final prospectus or the exemption from filing a prospectus is
granted after 16 October 1997.

149. (1) Section 965.23.0.1 of the said Act is replaced by the following :

“965.23.0.1. Where, as a result of a transaction provided for in section
301, a qualifying non-guaranteed convertible security included in a stock
savings plan is converted into a qualifying share referred to in section
965.9.1.0.3 or 965.9.1.0.4, a preferred share meeting the requirements of
paragraph b of section 965.9.1.0.4.2 and included in a stock savings plan
is converted into a qualifying share referred to in paragraph a of
section 965.9.1.0.4.2 or in section 965.9.1.0.4.3, or a preferred share meeting
the requirements of paragraph b of section 965.9.1.0.5 and included in a stock
savings plan is converted into a qualifying share referred to in paragraph a of
section 965.9.1.0.5 or in section 965.9.1.0.6, the qualifying non-guaranteed
convertible security or preferred share is deemed to be withdrawn from the
stock savings plan only when a qualifying share issued in replacement of the
qualifying non-guaranteed convertible security or preferred share, as the case
may be, is withdrawn from the plan.”

(2) Subsection 1 applies in respect of shares acquired as part of a public
share issue in respect of which the receipt for the final prospectus or the
exemption from filing a prospectus is granted after 3 July 1997.

150. (1) Section 965.23.1.0.1 of the said Act is amended by replacing the
portion before paragraph a by the following :

“965.23.1.0.1. Where, as a result of a transaction provided for in
section 301, a qualifying non-guaranteed convertible security that is owned by
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an investment fund is converted into a qualifying share referred to in section
965.9.1.0.3 or 965.9.1.0.4, a preferred share that is a qualifying share by
reason of paragraph b of section 965.9.1.0.4.2 and that is owned by an
investment fund is converted into a qualifying share referred to in paragraph a
of section 965.9.1.0.4.2 or in section 965.9.1.0.4.3, or a preferred share that is
a qualifying share by reason of paragraph b of section 965.9.1.0.5 and that is
owned by an investment fund is converted into a qualifying share referred to
in paragraph a of section 965.9.1.0.5 or in section 965.9.1.0.6, the following
rules apply :”.

(2) Subsection 1 applies in respect of shares acquired as part of a public
share issue in respect of which the receipt for the final prospectus or the
exemption from filing a prospectus is granted after 3 July 1997.

151. (1) The said Act is amended by inserting, after section 965.24.1.2.1,
the following section :

“965.24.1.2.1.1. Notwithstanding section 965.24.1, where a
corporation referred to in section 965.11.7.1 issues, as part of a public issue, a
preferred share referred to in paragraph b of section 965.9.1.0.4.2, in section
965.9.1.0.4.3, in paragraph b of section 965.9.1.0.5 or in section 965.9.1.0.6,
that is convertible into a qualifying share referred to in paragraph a of section
965.9.1.0.4.2, in section 965.9.1.0.4.3, in paragraph a of section 965.9.1.0.5
or in section 965.9.1.0.6, while no share of the same class as that qualifying
share was outstanding on the date of the receipt for the final prospectus or of
the exemption from filing a prospectus relating to the public issue of that
preferred share, the corporation is required to undertake, in the final prospectus
or the application for an exemption from filing a prospectus relating to the
issue of that preferred share, to have shares of the same class as the qualifying
share listed on a stock exchange in Canada on or before the sixtieth day after
the date on which the corporation demonstrates to the proper authorities of
that stock exchange that the shares of that class are sufficiently distributed
among holders.”

(2) Subsection 1 applies in respect of shares acquired as part of a public
share issue in respect of which the receipt for the final prospectus or the
exemption from filing a prospectus is granted after 3 July 1997. However,
where section 965.24.1.2.1.1 of the said Act, enacted by subsection 1, applies
before 26 November 1999, it shall be read with the words “a stock exchange in
Canada”, wherever they appear therein, replaced by “the Montréal Stock
Exchange”.

152. (1) Section 965.29 of the said Act is amended by striking out
paragraph e.1.

(2) Subsection 1 applies in respect of investments made by a Québec
business investment company after 31 March 1998.

153. (1) Section 965.31 of the said Act is repealed.
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(2) Subsection 1 applies in respect of investments made by a Québec
business investment company after 31 March 1998.

154. (1) Section 965.31.1 of the said Act is amended

(1) by replacing, in paragraphs j to m, “after 2 May 1991” by “during the
period from 3 May 1991 to 31 March 1998” ;

(2) by adding, after paragraph m, the following paragraph :

“(n) in the case of a qualified investment made after 31 March 1998 by a
Québec business investment company, 150% of the aggregate of the amount
of the taxpayer’s interest in the qualified investment and the amount of the
taxpayer’s additional interest in respect of the qualified investment, without
exceeding 150% of the amount of the taxpayer’s financial commitment in
respect of the Québec business investment company determined immediately
before the time the Québec business investment company makes the qualified
investment.”

(2) Subsection 1 has effect from 1 April 1998.

155. (1) Section 965.31.3 of the said Act is replaced by the following :

“965.31.3. In this Title, where an individual acquires by succession or
will a share of a Québec business investment company, the following rules
apply :

(a) the cost to the individual of the share is deemed to be equal to the cost
to the deceased shareholder of the share determined without taking into
account the borrowing costs and other costs related to the acquisition thereof
or the custody fees ;

(b) the individual’s interest in and additional interest in respect of a qualified
investment that is made by the Québec business investment company after the
death of the shareholder but before the time the share is allocated or transferred
to the individual, are deemed to be an interest of the individual in and an
additional interest of the individual in respect of a qualified investment for the
year in which the share is allocated or transferred to the individual and not to
be an interest of the individual in and an additional interest of the individual in
respect of a qualified investment for the year in which the Québec business
investment company makes the qualified investment.”

(2) Subsection 1 applies in respect of investments made by a Québec
business investment company after 31 March 1998.

156. (1) Section 965.33 of the said Act is repealed.

(2) Subsection 1 applies in respect of investments made by a Québec
business investment company after 31 March 1998.
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157. (1) Section 965.34 of the said Act is amended by striking out the
words “or a venture capital corporation”.

(2) Subsection 1 applies in respect of investments made by a Québec
business investment company after 31 March 1998.

158. (1) Section 985.1 of the said Act is amended by replacing, in
paragraph b, “paragraphs a and c to l” by “paragraphs a to c” and “in section”
by “in the first paragraph of section”.

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December 1997.

159. Section 985.4.3 of the said Act is amended by replacing, in the
French text, the words “poste recommandée” by the words “courrier
recommandé”.

160. (1) Section 985.14 of the said Act is amended by replacing, in
paragraph c, “paragraphs c to l” by “paragraph a or c”.

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December 1997.

161. (1) Section 985.25 of the said Act is amended by replacing, in paragraph
a, “716” by “716.0.2” and “752.0.10.14” by “752.0.10.18”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 August 1997.

162. (1) Section 985.27 of the said Act is amended by replacing, in
paragraph a of the definition of “qualified donee”, “paragraphs a to b.1, f and
l” by “subparagraphs v and ix of paragraph a, in subparagraph ii of paragraph c
or in paragraph d”.

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 December 1997.

163. (1) The said Act is amended by inserting, after section 1000.1, the
following sections :

“1000.2. Where a taxpayer has deducted, in respect of a property in
Class 12 of Schedule B to the Regulation respecting the Taxation Act (R.R.Q.,
1981, chapter I-3, r.1), because of subparagraph t of the first paragraph of that
class or of the second paragraph of that class, an amount in computing the
taxpayer’s income under paragraph a of section 130 or the second paragraph
of section 130.1 for a taxation year ending before all the conditions applicable
to the property and mentioned in that subparagraph t or that second paragraph,
as the case may be, have been met, and, in a subsequent taxation year, an event
occurs that results in any of those conditions not being able to be met, the
taxpayer shall, on or before the taxpayer’s filing-due date for that subsequent
taxation year, file with the Minister for any taxation year that precedes the
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subsequent taxation year and for which the taxpayer’s fiscal return was filed
by the taxpayer under section 1000, and for which tax consequences under this
Part arise from the fact that the property cannot be included in that class, an
amended fiscal return in which those tax consequences must be taken into
account.

“1000.3. Where a partnership has deducted, in respect of a property in
Class 12 of Schedule B to the Regulation respecting the Taxation Act (R.R.Q.,
1981, chapter I-3, r.1), because of subparagraph t of the first paragraph of that
class or of the second paragraph of that class, an amount in computing its
income under paragraph a of section 130 or the second paragraph of section
130.1 for a particular fiscal period ending before all the conditions applicable
to the property and mentioned in that subparagraph t or that second paragraph,
as the case may be, have been met, and, in a subsequent fiscal period, an event
occurs that results in any of those conditions not being able to be met, each
taxpayer who was a member of the partnership at the end of the particular
fiscal period shall, on or before the taxpayer’s filing-due date for the taxpayer’s
taxation year in which that subsequent fiscal period ends or would have ended
had the taxpayer been a member of the partnership at the end of that subsequent
fiscal period, file with the Minister for any taxation year that precedes that
taxation year and for which the taxpayer’s fiscal return was filed by the
taxpayer under section 1000, and for which tax consequences under this Part
arise from the fact that the property cannot be included in that class, an
amended fiscal return in which those tax consequences must be taken into
account.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years in respect of which the time
limits provided for in subsection 2 of section 1010 of the said Act have not
expired on 20 December 1999.

164. (1) The said Act is amended by inserting, after section 1010, the
following section :

“1010.0.0.1. Notwithstanding the expiration of the time limits provided
for in section 1010, where a taxpayer has deducted, or is a member of a
partnership that has deducted, in respect of a property in Class 12 of Schedule
B to the Regulation respecting the Taxation Act (R.R.Q., 1981, chapter I-3,
r.1) because of subparagraph t of the first paragraph of that class or of the
second paragraph of that class, an amount in computing the taxpayer’s income
under paragraph a of section 130 or the second paragraph of section 130.1 for
a taxation year or a fiscal period, as the case may be, ending before all the
conditions applicable to the property and mentioned in that subparagraph t or
that second paragraph, as the case may be, have been met, and, in a subsequent
taxation year or fiscal period, an event occurs that results in any of those
conditions not being able to be met, the following rules apply :

(a) the Minister may, at any time, but for the amended fiscal return that the
taxpayer is required to file under section 1000.2 or 1000.3, redetermine the
tax, interest and penalties payable under this Part by the taxpayer for any
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taxation year for which tax consequences under this Part arise from the fact
that the property cannot be so included in that class ; and

(b) the Minister may also redetermine the tax, interest and penalties payable
under this Part and make a reassessment or an additional assessment, as the
case may be,

i. within three years after the later of the day of mailing, pursuant to
subparagraph a, of a notice of assessment for a taxation year or of a notification
that no tax is payable for a taxation year and the day on which an amended
fiscal return for the taxation year is filed pursuant to section 1000.2 or
1000.3, or

ii. within four years after the day referred to in subparagraph i if, at the end
of the taxation year concerned, the taxpayer is a mutual fund trust or a
corporation other than a Canadian-controlled private corporation.

However, the Minister may, in respect of a taxation year for which tax
consequences under this Part arise from the fact that the property cannot be so
included in a class, make an assessment, a reassessment or an additional
assessment beyond the periods referred to in paragraph a or a.0.1 of subsection 2
of section 1010 only to the extent that the assessment, reassessment or
additional assessment may reasonably be considered to relate to a tax
consequence referred to in section 1000.2 or 1000.3.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years in respect of which the time
limits provided for in subsection 2 of section 1010 of the said Act have not
expired on 20 December 1999.

165. (1) Section 1010.0.2 of the said Act is replaced by the following :

“1010.0.2. Notwithstanding the expiration of the time limits provided
for in section 1010, where a taxpayer is the subject of an assessment or
reassessment made under the Income Tax Act (Revised Statutes of Canada,
1985, chapter 1, 5th Supplement), the Minister may, within one year after the
date of that assessment, redetermine the tax, interest and penalties payable by
the taxpayer and make a reassessment for the sole purpose of taking into
account elements that may be considered to relate to that assessment or
reassessment.”

(2) Subsection 1 applies in respect of assessments or reassessments made
under the Income Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th
Supplement) after 6 November 1998, other than such an assessment relating
to a taxation year of a taxpayer in respect of which the time limits provided for
in section 1010 of the Taxation Act (R.S.Q., chapter I-3) expired before
7 November 1998.

166. (1) The said Act is amended by inserting, after section 1010.0.2, the
following section :
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“1010.0.3. Notwithstanding the expiration of the time limits provided
for in section 1010, where a taxpayer is the subject of an assessment or
reassessment by a province other than Québec under an Act that is similar to
this Act, the Minister may, within one year after the date of that assessment,
redetermine the tax, interest and penalties payable by the taxpayer and make a
reassessment for the sole purpose of taking into account elements that may be
considered to relate to that assessment or reassessment.”

(2) Subsection 1 applies in respect of assessments or reassessments by a
province other than Québec after 18 December 1997, other than such an
assessment relating to a taxation year of a taxpayer in respect of which the
time limits provided for in section 1010 of the said Act expired before
19 December 1997.

167. (1) Section 1029.6.0.1 of the said Act is amended

(1) by replacing, in paragraph a, “and II.6.5” by “, II.6.5, II.6.8 and II.6.9” ;

(2) by replacing paragraph b by the following :

“(b) where it may reasonably be considered that all or a portion of a
consideration paid or payable by a person or partnership under a particular
contract relates to a particular expenditure or to particular costs and that
person or a member of that partnership may be deemed, for a taxation year, to
have paid to the Minister an amount, under Divisions II to II.6.2, II.6.5, II.6.8
or II.6.9, in respect of that expenditure or those costs, as the case may be, no
amount may be deemed to have been paid to the Minister by another taxpayer,
for any taxation year, under any of those divisions, in respect of all or part of
a cost, an expenditure or any costs incurred in performing the particular
contract or any contract derived therefrom, that may reasonably be considered
to relate to the particular expenditure or particular costs ;” ;

(3) by adding, after paragraph b, the following paragraph:

“(c) a taxpayer operating an international financial centre in a taxation year
shall not be deemed to have paid to the Minister any amount for the year under
this chapter other than an amount that the taxpayer is deemed to have so paid
for the year under Division II.6.8 or II.6.9, in respect of a cost, an expenditure
or any costs incurred by the taxpayer within the context of the operations of
the international financial centre.”

(2) Paragraphs 1 and 2 of subsection 1 have effect from 1 January 1998.
However, where paragraph a of section 1029.6.0.1 of the said Act, as amended
by paragraph 1, and paragraph b of that section, enacted by paragraph 2, apply
before 1 April 1998, they shall be read with “, II.6.8 or II.6.9” replaced by “or
II.6.8”.

(3) Paragraph 3 of subsection 1 applies to taxation years that end after
31 March 1998.



452 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, February 2, 2000, Vol. 132, No. 5 Part 2

168. (1) Section 1029.7 of the said Act is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing, in the English text of subparagraph d, the words “at the
time the contract was entered into” by the words “at the time the particular
contract was entered into” ;

(2) by adding, after subparagraph e, the following subparagraphs :

“( f) that portion of the consideration paid under the contract by the taxpayer
in respect of the research and development undertaken on the taxpayer’s
behalf in the year to a person or partnership with whom or with which the
taxpayer was not dealing at arm’s length at the time the contract was entered
into, and paid again by that person or partnership, under a particular contract,
in respect of that research and development, to another person or partnership
with whom or with which the taxpayer was not dealing at arm’s length at the
time the particular contract was entered into and who or which has undertaken
all or part of the research and development, that may reasonably be attributed
to the wages paid to the employees of an establishment of that other person or
partnership situated in Québec or that could be so attributed if that other
person or partnership had such employees ;

“(g) one-half of that portion of the consideration paid under the contract by
the taxpayer to a person or partnership with whom or with which the taxpayer
was not dealing at arm’s length at the time the contract was entered into, and
paid again by that person or partnership, under a particular contract, to another
person or partnership with whom or with which the taxpayer was dealing at
arm’s length at the time the particular contract was entered into, that may
reasonably be attributed to such research and development undertaken on the
taxpayer’s behalf in the year by the employees of an establishment of that
other person or partnership situated in Québec or that could be so attributed if
that other person or partnership had such employees ;

“(h) that portion of the consideration paid by the taxpayer under a particular
contract, other than a contract by which the taxpayer causes scientific research
and experimental development to be undertaken on the taxpayer’s behalf, for
work undertaken in the year relating to such research and development, to a
person or partnership with whom or with which the taxpayer was not dealing
at arm’s length at the time the particular contract was entered into, and paid
again by that person or partnership, under another particular contract, to
another person or partnership with whom or with which the taxpayer was not
dealing at arm’s length at the time the other particular contract was entered
into and who or which has undertaken all or part of the work, that may
reasonably be attributed to the wages paid to the employees of an establishment
of that other person or partnership situated in Québec or that could be so
attributed if that other person or partnership had such employees ; and

“( i) one-half of that portion of the consideration paid by the taxpayer under
a particular contract, other than a contract by which the taxpayer causes
scientific research and experimental development to be undertaken on the
taxpayer’s behalf, for work relating to such research and development, to a



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, February 2, 2000, Vol. 132, No. 5 453

person or partnership with whom or with which the taxpayer was not dealing
at arm’s length at the time the particular contract was entered into, and paid
again by that person or partnership, under another particular contract, to
another person or partnership with whom or with which the taxpayer was
dealing at arm’s length at the time the other particular contract was entered
into, that may reasonably be attributed to the work undertaken in the year by
the employees of an establishment of that other person or partnership situated
in Québec or that could be so attributed if that other person or partnership had
such employees.”

(2) Paragraph 2 of subsection 1 applies in respect of scientific research and
experimental development undertaken after 31 March 1998, under a contract
entered into after that date.

169. (1) Section 1029.8 of the said Act is amended by adding, after
subparagraph e of the first paragraph, the following subparagraphs :

“( f) that portion of the consideration paid under the contract by the
partnership in respect of the research and development undertaken on its
behalf in that fiscal period to a person or another partnership with whom or
with which a member of the partnership was not dealing at arm’s length at the
time the contract was entered into, and paid again by that person or that other
partnership, under a particular contract, in respect of that research and
development, to another person or partnership with whom or with which a
member of the partnership was not dealing at arm’s length at the time the
particular contract was entered into and who or which has undertaken all or
part of the research and development, that may reasonably be attributed to the
wages paid to the employees of an establishment of that other person or
partnership situated in Québec or that could be so attributed if that other
person or partnership had such employees ;

“(g) one-half of that portion of the consideration paid under the contract by
the partnership to a person or another partnership with whom or with which a
member of the partnership was not dealing at arm’s length at the time the
contract was entered into, and paid again by that person or that other partnership,
under a particular contract, to another person or partnership with whom or
with which all the members of the partnership were dealing at arm’s length at
the time the particular contract was entered into, that may reasonably be
attributed to such research and development undertaken on its behalf in that
fiscal period by the employees of an establishment of that other person or
partnership situated in Québec or that could be so attributed if that other
person or partnership had such employees ;

“(h) that portion of the consideration paid by the partnership under a
particular contract, other than a contract by which the partnership causes
scientific research and experimental development to be undertaken on its
behalf, for work undertaken in that fiscal period relating to such research and
development, to a person or another partnership with whom or with which a
member of the partnership was not dealing at arm’s length at the time the
particular contract was entered into, and paid again by that person or that other
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partnership, under another particular contract, to another person or partnership
with whom or with which a member of the partnership was not dealing at
arm’s length at the time the other particular contract was entered into and who
or which has undertaken all or part of the work, that may reasonably be
attributed to the wages paid to the employees of an establishment of that other
person or partnership situated in Québec or that could be so attributed if that
other person or partnership had such employees ; and

“( i) one-half of that portion of the consideration paid by the partnership
under a particular contract, other than a contract by which the partnership
causes scientific research and experimental development to be undertaken on
its behalf, for work relating to such research and development, to a person or
another partnership with whom or with which a member of the partnership
was not dealing at arm’s length at the time the particular contract was entered
into, and paid again by that person or that other partnership, under another
particular contract, to another person or partnership with whom or with which
all the members of the partnership were dealing at arm’s length at the time the
other particular contract was entered into, that may reasonably be attributed to
the work undertaken in that fiscal period by the employees of an establishment
of that other person or partnership situated in Québec or that could be so
attributed if that other person or partnership had such employees.”

(2) Subsection 1 applies in respect of scientific research and experimental
development undertaken after 31 March 1998, under a contract entered into
after that date.

170. (1) Section 1029.8.0.0.1 of the said Act is replaced by the following:

“1029.8.0.0.1.A taxpayer shall not be deemed to have paid to the
Minister an amount as partial payment of the taxpayer’s tax payable for a
taxation year under section 1029.7 or 1029.8 in respect of an expenditure that
is a portion of a consideration referred to in subparagraph c, e, g or i of the first
paragraph of that section, unless the taxpayer files with the Minister, on or
before the taxpayer’s filing-due date for the year, a statement in prescribed
form containing the following information :

(a) in the case of an expenditure that is a portion of a consideration referred
to in subparagraph c or e of the first paragraph of section 1029.7 or 1029.8, as
the case may be,

i. the name of the person or partnership referred to therein with whom or
with which the taxpayer or the partnership of which the taxpayer is a member
has entered into the contract or particular contract referred to therein, as the
case may be, the registration number assigned to that person or partnership in
accordance with the Act respecting the Québec sales tax (chapter T-0.1) and,
where that person is an individual, that person’s Social Insurance Number,

ii. the total amount of the consideration provided for in the contract or
particular contract referred to therein, as the case may be, in respect of the
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scientific research and experimental development or the work relating to that
scientific research and experimental development, as the case may be, referred
to in that section, and

iii. the amount of the portion of the consideration provided for in the
contract or particular contract referred to therein, as the case may be, that is
paid in the year or, where the taxpayer is a member of a partnership, in the
fiscal period of the partnership ending in the year, in respect of the scientific
research and experimental development or the work relating to that scientific
research and experimental development, as the case may be, referred to in that
section ;

(b) in the case of an expenditure that is a portion of a consideration referred
to in subparagraph g of the first paragraph of section 1029.7 or 1029.8, as the
case may be,

i. the name of the other person or partnership referred to therein with
whom or with which the person or partnership with whom or with which a
contract has been entered into by the taxpayer or the partnership of which the
taxpayer is a member has entered into the particular contract referred to
therein, the registration number assigned to that other person or partnership in
accordance with the Act respecting the Québec sales tax and, where that other
person is an individual, that other person’s Social Insurance Number,

ii. the total amount of the consideration provided for in the particular
contract referred to therein that is required to be paid to the other person or
partnership and that relates to the scientific research and experimental
development referred to in that section that the taxpayer or the partnership of
which the taxpayer is a member causes to be undertaken on behalf of the
taxpayer or the partnership of which the taxpayer is a member under the
contract referred to therein that the taxpayer or the partnership of which the
taxpayer is a member has entered into with the person or partnership referred
to therein, and

iii. the amount of the portion of the consideration provided for in the
particular contract referred to therein that is paid in the year or, where the
taxpayer is a member of a partnership, in the fiscal period of the partnership
ending in the year, to the other person or partnership and that relates to the
scientific research and experimental development referred to in that section
that the taxpayer or the partnership of which the taxpayer is a member causes
to be undertaken on behalf of the taxpayer or the partnership of which the
taxpayer is a member under the contract referred to therein that the taxpayer or
the partnership of which the taxpayer is a member has entered into with the
person or partnership referred to therein ;

(c) in the case of an expenditure that is a portion of a consideration referred
to in subparagraph i of the first paragraph of section 1029.7 or 1029.8, as the
case may be,
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i. the name of the other person or partnership referred to therein with
whom or with which the person or partnership with whom or with which a
particular contract has been entered into by the taxpayer or the partnership of
which the taxpayer is a member has entered into the other particular contract
referred to therein, the registration number assigned to that other person or
partnership in accordance with the Act respecting the Québec sales tax and,
where that other person is an individual, that other person’s Social Insurance
Number,

ii. the total amount of the consideration provided for in the other particular
contract referred to therein that is required to be paid to the other person or
partnership and that relates to the work relating to the scientific research and
experimental development referred to in that section that the taxpayer or the
partnership of which the taxpayer is a member causes to be undertaken under
the particular contract referred to therein that the taxpayer or the partnership
of which the taxpayer is a member has entered into with the person or
partnership referred to therein, and

iii. the amount of the portion of the consideration provided for in the other
particular contract referred to therein that is paid in the year or, where the
taxpayer is a member of a partnership, in the fiscal period of the partnership
ending in the year, to the other person or partnership and that relates to the
work relating to the scientific research and experimental development referred
to in that section that the taxpayer or the partnership of which the taxpayer is a
member causes to be undertaken under the particular contract referred to
therein that the taxpayer or partnership of which the taxpayer is a member has
entered into with the person or partnership referred to therein.”

(2) Subsection 1 applies in respect of scientific research and experimental
development undertaken after 31 March 1998, under a contract entered into
after that date.

171. (1) Section 1029.8.19.2 of the said Act is amended

(1) by replacing, in the first paragraph, the references to “subparagraph c”
by references to “subparagraphs c and g” ;

(2) by replacing, in the second paragraph, the references to “subparagraph e”
by references to “subparagraphs e and i”.

(2) Subsection 1 applies in respect of scientific research and experimental
development undertaken after 31 March 1998, under a contract entered into
after that date.

172. (1) Section 1029.8.19.3 of the said Act is amended

(1) by replacing the first and second paragraphs by the following :
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“1029.8.19.3.Notwithstanding section 1029.8.19.2, a taxpayer may
be deemed to have paid an amount to the Minister under section 1029.7 or
1029.8, in respect of the portion of a consideration referred to in subparagraph c
or g of the first paragraph of each of those sections, or under any of sections
1029.8.6, 1029.8.7, 1029.8.10 and 1029.8.11, in respect of a project referred
to in the first paragraph of that section 1029.8.19.2 in which the scientific
research and experimental development is undertaken, in whole or in part, on
behalf of the taxpayer or the partnership of which the taxpayer is a member,
by another person or partnership if, were it not for section 1029.8.19.2, an
amount would have been deemed to have been paid to the Minister under
section 1029.7 or 1029.8, in respect of the portion of a consideration referred
to in subparagraph c or g of the first paragraph of that section, or under any of
sections 1029.8.6, 1029.8.7, 1029.8.10 and 1029.8.11 and if each contribution
referred to in the first paragraph of that section 1029.8.19.2, in respect of the
project or the carrying out thereof, constitutes an expenditure made by the
other person or partnership or, where subparagraph g of the first paragraph of
section 1029.7 or 1029.8 applies, by the other person or  partnership referred
to in that subparagraph, to undertake, in whole or in part, the scientific
research and experimental development.

“Notwithstanding section 1029.8.19.2, a taxpayer may be deemed to have
paid an amount to the Minister under section 1029.7 or 1029.8, in respect of
the portion of a consideration referred to in subparagraph e or i of the first
paragraph of each of those sections, under a contract referred to in the second
paragraph of that section 1029.8.19.2 in which the work relating to scientific
research and experimental development is undertaken, in whole or in part, on
behalf of the taxpayer or the partnership of which the taxpayer is a member,
by another person or partnership if, were it not for section 1029.8.19.2, an
amount would have been deemed to have been paid to the Minister under
section 1029.7 or 1029.8, in respect of the portion of a consideration referred
to in subparagraph e or i of the first paragraph of that section and if each
contribution referred to in the second paragraph of that section 1029.8.19.2, in
respect of the contract or the performance of the contract, constitutes an
expenditure made by the other person or partnership or, where subparagraph i
of the first paragraph of section 1029.7 or 1029.8 applies, by the other person
or partnership referred to in that subparagraph, to undertake, in whole or in
part, that work.” ;

(2) by replacing, in the third paragraph, “subparagraph c or e” by
“subparagraph c, e, g or i”.

(2) Subsection 1 applies in respect of scientific research and experimental
development undertaken after 31 March 1998, under a contract entered into
after that date.

173. (1) Section 1029.8.19.5 of the said Act is amended

(1) by replacing, in the first paragraph, the references to “subparagraphs a
and b” by references to “subparagraph a, b or f” ;
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(2) by replacing the second paragraph by the following :

“Notwithstanding sections 1029.7 and 1029.8, in respect of the portion of a
consideration referred to in subparagraph d or h of the first paragraph of each
of those sections, where, in respect of a contract for work relating to scientific
research and experimental development referred to in either of those
subparagraphs or in respect of the performance of the contract, a taxpayer, a
partnership, a member of that partnership, a person not dealing at arm’s length
with the taxpayer, the partnership or any member thereof, or any other person
designated by the Minister, has obtained, is entitled to obtain or may reasonably
expect to obtain a contribution or, upon a determination by the Minister to that
effect, is deemed to have obtained or to be entitled to obtain a contribution,
from a person or a partnership who or that is a party to the work, from a person
or a partnership not dealing at arm’s length with that person or partnership, or
from any other person or partnership designated by the Minister, the taxpayer
or any taxpayer who is a member of the partnership, as the case may be, is
deemed not to be deemed to have paid to the Minister an amount under either
of those sections, in respect of the portion of a consideration referred to in
subparagraph d or h of the first paragraph of each of those sections, in respect
of that contract.”

(2) Subsection 1 applies in respect of scientific research and experimental
development undertaken after 31 March 1998, under a contract entered into
after that date.

174. (1) Section 1029.8.21.4 of the said Act is amended, in the first
paragraph,

(1) by replacing the definition of “non-government assistance” by the
following :

““non-government assistance” means an amount that would be included in
computing the income of a taxpayer by reason of paragraph w of section 87 if
that paragraph were read without reference to subparagraphs ii and iii thereof,
other than an amount that is deemed to have been paid to the Minister for a
taxation year under this division ;” ;

(2) by replacing, in the definition of “acquisition costs”, “1 January 2002”
by “1 January 2000”.

(2) Subsection 1 applies in respect of costs incurred after 25 March 1997.

175. (1) Section 1029.8.21.7 of the said Act is amended

(1) by replacing the portion of subparagraph a of the first paragraph before
subparagraph i by the following :

“(a) where the acquisition costs are incurred after 25 March 1997 and
before 19 December 1997, the qualified property referred to therein does not
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use perchloroethylene, as certified in the validation certificate issued by the
Minister of the Environment and Wildlife, and the gross revenue from the dry-
cleaning business in which the property is used is, for the fiscal period or the
taxation year referred to in the second paragraph,” ;

(2) by replacing the portion of subparagraph b of the first paragraph before
subparagraph i by the following :

“(b) where the acquisition costs are incurred after 25 March 1997 and
before 19 December 1997, the qualified property referred to therein uses less
perchloroethylene than the property it replaces, as certified in the validation
certificate issued by the Minister of the Environment and Wildlife, and the
gross revenue from the dry-cleaning business in which the property is used is,
for the fiscal period or the taxation year referred to in the second paragraph,” ;

(3) by adding, after subparagraph b of the first paragraph, the following
subparagraphs:

“(c) where the acquisition costs are incurred after 18 December 1997, the
qualified property referred to therein does not use perchloroethylene, as
certified in the validation certificate issued by the Minister of the Environment
and Wildlife, and the gross revenue from the dry-cleaning business in which
the property is used is, for the fiscal period or the taxation year referred to in
the second paragraph,

i. less than $250,000, 20%, or

ii. equal to or greater than $250,000, 15% ; or

“(d) where the acquisition costs are incurred after 18 December 1997, the
qualified property referred to therein uses less perchloroethylene than the
property it replaces, as certified in the validation certificate issued by the
Minister of the Environment and Wildlife, and the gross revenue from the dry-
cleaning business in which the property is used is, for the fiscal period or the
taxation year referred to in the second paragraph,

i. less than $250,000, 15%, or

ii. equal to or greater than $250,000, 10%.” ;

(4) by replacing the portion of the second paragraph before subparagraph a
by the following :

“For the purposes of subparagraphs a to d of the first paragraph, the fiscal
period or taxation year referred to therein is”.

(2) Paragraphs 1 and 2 of subsection 1 apply in respect of costs incurred
after 25 March 1997.
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(3) Paragraphs 3 and 4 of subsection 1 apply in respect of costs incurred
after 18 December 1997. However, where subparagraphs c and d of the first
paragraph of section 1029.8.21.7 of the said Act, enacted by paragraph 3 of
subsection 1, apply in respect of costs incurred in relation to qualified property
acquired by an eligible taxpayer or a qualified partnership under the terms of a
written contract entered into after 18 December 1997 and leased to the eligible
taxpayer or the qualified partnership immediately before the acquisition under
the terms of a written contract entered into after 25 March 1997 and before
19 December 1997, those subparagraphs shall be read as follows :

“(c) where the acquisition costs are incurred after 18 December 1997, the
qualified property referred to therein does not use perchloroethylene, as
certified in the validation certificate issued by the Minister of the Environment
and Wildlife, and the gross revenue from the dry-cleaning business in which
the property is used is, for the fiscal period or the taxation year referred to in
the second paragraph,

i. less than $250,000, 40%, or

ii. equal to or greater than $250,000, 30% ; or

“(d) where the acquisition costs are incurred after 18 December 1997, the
qualified property referred to therein uses less perchloroethylene than the
property it replaces, as certified in the validation certificate issued by the
Minister of the Environment and Wildlife, and the gross revenue from the dry-
cleaning business in which the property is used is, for the fiscal period or the
taxation year referred to in the second paragraph,

i. less than $250,000, 30%, or

ii. equal to or greater than $250,000, 20%.”

176. (1) Section 1029.8.21.11 of the said Act is amended by replacing, in
the portion before paragraph a, “1 January 2003” by “1 January 2001”.

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 1997.

177. (1) Section 1029.8.21.12 of the said Act is amended by replacing, in
the portion before paragraph a, “1 January 2003” by “1 January 2001”.

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 1997.

178. (1) Section 1029.8.21.13 of the said Act is amended by replacing, in
the portion before paragraph a, “1 January 2003” by “1 January 2001”.

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 1997.

179. (1) Section 1029.8.22 of the said Act is amended by striking out
paragraph c of the definition of “qualified corporation” in the first paragraph.
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(2) Subsection 1 applies to taxation years that end after 31 March 1998.

180. (1) Section 1029.8.33.2 of the said Act is amended

(1) by striking out paragraph c of the definition of “qualified corporation”
in the first paragraph ;

(2) by replacing, in the definition of “qualified training period” in the first
paragraph, the portion before paragraph a by the following :

““qualified training period” means, subject to the third paragraph, a period
of practical training served by an eligible trainee of an eligible taxpayer or
qualified partnership under the supervision” ;

(3) by replacing, in paragraph a.1 of the definition of “eligible trainee” in
the first paragraph, the words “Société québécoise de développement de la
main-d’oeuvre” by the words “Minister of Employment and Solidarity” ;

(4) by replacing, in the definition of “eligible trainee” in the first paragraph,
paragraph b by the following :

“(b) an individual who is enrolled as a full-time student in an education
program at the secondary level offered by a recognized educational institution,
which provides for one or more training periods totalling at least 140 hours
during the course of the program,” ;

(5) by inserting, after paragraph b of the definition of “eligible trainee” in
the first paragraph, the following paragraph :

“(b.1) an individual who is enrolled as a full-time student in an education
program at the college level, or at the university level if the individual is
enrolled in an undergraduate program, offered by a recognized educational
institution, which provides for one or more training periods totalling at least
140 hours during the course of the program, or” ;

(6) by adding, after the second paragraph, the following paragraph:

“Where the eligible trainee is an individual referred to in paragraph b.1 of
the definition of “eligible trainee” in the first paragraph, the following
requirements must also be met for the training period served by the eligible
trainee to be a qualified training period :

(a) the training period must, under the education program, be followed by
a period of resumption of studies ;

(b) the trainee must be remunerated under conditions that would be at least
equivalent to those established under the Act respecting labour standards
(chapter N-1.1) if that Act were applicable to the determination of the
remuneration paid to the trainee.”
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(2) Paragraph 1 of subsection 1 applies to taxation years that end after
31 March 1998.

(3) Paragraphs 2 and 4 to 6 of subsection 1 apply in respect of expenditures
made after 31 December 1998 in relation to a training period that begins after
that date.

(4) Paragraph 3 of subsection 1 has effect from 1 April 1998.

181. (1) Section 1029.8.33.3 of the said Act is amended by adding, after
the third paragraph, the following paragraph:

“Notwithstanding the first paragraph, the amount referred to in the definition
of “qualified expenditure” in the first paragraph of section 1029.8.33.2, in
respect of an eligible trainee who is an individual referred to in paragraph b.1
of the definition of “eligible trainee” in that paragraph, is equal to zero where
the week in respect of which the amount is computed is included in a period of
more than 20 consecutive weeks of training with the same eligible taxpayer or
the same qualified partnership and that week follows the twentieth week of
training.”

(2) Subsection 1 applies in respect of expenditures made after 31 December
1998 in relation to a qualified training period that begins after that date.

182. (1) Section 1029.8.33.4.1 of the said Act is replaced by the following:

“1029.8.33.4.1.Where the eligible trainee in respect of whom an
amount must be determined in accordance with section 1029.8.33.3 is an
individual referred to in paragraph a.1 or c of the definition of “eligible
trainee” in the first paragraph of section 1029.8.33.2, the amount of “$500”
in the first paragraph of that section 1029.8.33.3 shall be replaced by an
amount of “$625”, and the figure “10” in subparagraph b of the first paragraph
of section 1029.8.33.4 shall be replaced by the figure “20”.”

(2) Subsection 1 applies in respect of qualified expenditures made after
31 March 1998 in relation to a qualified training period that begins after that
date.

183. (1) Section 1029.8.33.6 of the said Act is amended by replacing, in
the first paragraph, “1 January 1999” by “1 January 2002”.

(2) Subsection 1 has effect from 31 March 1998.

184. (1) Section 1029.8.33.7 of the said Act is amended by replacing, in
the first paragraph, “1 January 1999” by “1 January 2002”.

(2) Subsection 1 has effect from 31 March 1998.
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185. (1) Section 1029.8.33.10 of the said Act is amended, in the first
paragraph,

(1) by replacing, in subparagraph a, the words “it administers” by the
words “administered by the Minister” ;

(2) by replacing the portion of subparagraph b before subparagraph i by the
following :

“(b) where the qualified training period is served by one or more eligible
trainees referred to in paragraph b or b.1 of the definition of “eligible trainee”
in the first paragraph of section 1029.8.33.2, the recognized educational
institution offering the education program within the framework of which the
qualified training period is served issues to the eligible taxpayer or qualified
partnership, as the case may be, in prescribed form, an attestation” ;

(3) by inserting, after subparagraph b, the following subparagraph:

“(b.1) where the qualified training period is served by one or more eligible
trainees referred to in paragraph b.1 of the definition of “eligible trainee” in
the first paragraph of section 1029.8.33.2, the attestation shall also certify that
each training period is followed by a period of resumption of studies ;”.

(2) Paragraph 1 of subsection 1 has effect from 1 April 1998.

(3) Paragraphs 2 and 3 of subsection 1 apply in respect of qualified
expenditures made after 31 December 1998 in relation to a qualified training
period that begins after that date.

186. (1) Section 1029.8.33.12 of the said Act is amended, in the definition
of “qualified expenditure”,

(1) by replacing the portion of paragraph a before subparagraph i by the
following :

“(a) unless provided for in paragraph b, an amount paid by the eligible
taxpayer or the qualified partnership in respect of an eligible employee in
relation to the taxation year or fiscal period, as the case may be, under any of
the following provisions:” ;

(2) by inserting, after paragraph a, the following paragraph:

“(a.1) the amount paid, as an assessment, by the eligible taxpayer or the
qualified partnership in respect of an eligible employee in relation to the
taxation year or fiscal period, as the case may be, pursuant to the Act respecting
industrial accidents and occupational diseases (chapter A-3.001) ;” ;

(3) by replacing paragraph b by the following :
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“(b) an indemnity pertaining to the annual leave as prescribed by the Act
respecting labour standards or the compensation in lieu thereof provided for in
a contract of employment and paid in respect of an eligible employee by the
eligible taxpayer in respect of the taxation year or by the qualified partnership
in respect of the fiscal period, as the case may be, and any amount paid by the
eligible taxpayer or by the qualified partnership under the provisions mentioned
in subparagraphs ii to iv of paragraph a  in respect of that indemnity or
compensation ;”.

(2) Paragraphs 1 and 3 of subsection 1 apply to pay periods that begin after
31 December 1997.

(3) Paragraph 2 of subsection 1 applies to pay periods that end after
31 December 1999.

187. (1) Section 1029.8.33.13 of the said Act is amended

(1) by striking out, in the first paragraph, the words “both” and “and paid” ;

(2) by replacing the third paragraph by the following:

“The qualified expenditure, for a taxation year, to which the first paragraph
refers in respect of an eligible taxpayer consists of

(a) for each pay period ending in the taxation year and on or before the
nearer of the date of the last day of the taxation year and 31 December 2000,
the aggregate of all amounts paid under the provisions mentioned in
subparagraphs ii and iii of paragraph a of the definition of “qualified
expenditure” in section 1029.8.33.12, other than any amount paid under those
provisions and referred to in subparagraph d in relation to an indemnity
referred to in that subparagraph, in relation to the salary, wages or other
remuneration paid, allocated, granted, awarded or attributed by the eligible
taxpayer, in respect of the pay period, to eligible employees, in the proportion
that the amount of the salary or wages paid, allocated, granted, awarded or
attributed to eligible employees, in respect of the pay period, in relation to the
tips reported by eligible employees to the eligible taxpayer, to the tips that
eligible employees received or benefited from and that constitute service
charges added to the customer’s bill and to the amounts attributed by the
eligible taxpayer under section 42.11 to eligible employees is of the total of
the salary, wages or other remuneration paid, allocated, granted, awarded or
attributed by the eligible taxpayer, in respect of the pay period, to eligible
employees ;

(b) for each pay period ending in the taxation year and on or before the
nearer of the date of the last day of the taxation year and 31 December 2000,
the amount paid under the provision mentioned in subparagraph iv of paragraph
a of the definition of “qualified expenditure” in section 1029.8.33.12, other
than any amount paid under that provision and referred to in subparagraph d in
relation to an indemnity referred to in that subparagraph, in relation to the
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salary, wages or other remuneration paid, allocated, granted or awarded by the
eligible taxpayer, in respect of the pay period, to eligible employees, in the
proportion that the amount of the salary or wages paid, allocated, granted or
awarded to eligible employees, in respect of the pay period, in relation to the
tips reported by eligible employees to the eligible taxpayer and to the tips that
eligible employees received or benefited from and that constitute service
charges added to the customer’s bill is of the total of the salary, wages or other
remuneration paid, allocated, granted or awarded by the eligible taxpayer, in
respect of the pay period, to eligible employees ;

(c) the amount paid under the provision mentioned in subparagraph i of
paragraph a of the definition of “qualified expenditure” in section 1029.8.33.12,
in respect of a calendar year that ends in the taxation year or the end of which
coincides with the end of the taxation year, in relation to remuneration subject
to contribution, within the meaning of the first paragraph of section 39.0.1 of
the Act respecting labour standards (chapter N-1.1), paid, allocated, granted,
awarded or attributed by the eligible taxpayer in that calendar year to eligible
employees in relation to the tips reported by eligible employees to the eligible
taxpayer for a period that is after 24 March 1997 and before 1 January 2001, to
the tips that eligible employees received or benefited from during such a
period and that constitute service charges added to the customer’s bill and to
the amounts attributed by the eligible taxpayer under section 42.11 to eligible
employees for such a period ;

(d) the aggregate of the indemnities pertaining to the annual leave as
prescribed by the Act respecting labour standards or of the compensation in
lieu thereof and provided for in a contract of employment, as the case may be,
paid by the eligible taxpayer in the taxation year in respect of the salary,
wages or other remuneration paid, allocated, granted, awarded or attributed by
the eligible taxpayer to eligible employees in relation to the tips reported by
eligible employees to the eligible taxpayer for a period that is after 24 March
1997 and before 1 January 2001, to the tips that eligible employees received or
benefited from during such a period and that constitute service charges added
to the customer’s bill and to the amounts attributed by the eligible taxpayer
under section 42.11 to eligible employees for such a period, and of any
amount paid in the taxation year, under the provisions mentioned in
subparagraphs ii to iv of paragraph a of the definition of “qualified expenditure”
in section 1029.8.33.12, in relation to such indemnities or compensation ; and

(e) the aggregate of all amounts each of which is an amount paid, as an
assessment, under the Act mentioned in paragraph a.1 of the definition of
“qualified expenditure” in section 1029.8.33.12, in respect of a calendar year
that ends in the taxation year or the end of which coincides with the end of the
taxation year, in relation to the gross wages, within the meaning of sections
289 and 289.1 of the Act respecting industrial accidents and occupational
diseases (chapter A-3.001), paid, allocated, granted, awarded or attributed by
the eligible taxpayer in that calendar year to eligible employees in relation to
the tips reported by eligible employees to the eligible taxpayer for a period
that is after 31 December 1999 and before 1 January 2001, to the tips that
eligible employees received or benefited from during such a period and that
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constitute service charges added to the customer’s bill and to the amounts
attributed by the eligible taxpayer under section 42.11 to eligible employees
for such a period.”

(2) Paragraphs 1 and 2 of subsection 1, except where the latter paragraph
enacts subparagraph e of the third paragraph of section 1029.8.33.13 of the
said Act, apply to pay periods that begin after 31 December 1997.

(3) Paragraph 2 of subsection 1, where it enacts subparagraph e of the third
paragraph of section 1029.8.33.13 of the said Act, applies to pay periods that
end after 31 December 1999.

188. (1) Section 1029.8.33.14 of the said Act is amended

(1) by striking out, in the first paragraph, the words “both” and “and paid” ;

(2) by replacing the fourth paragraph by the following :

“The qualified expenditure, for a fiscal period, to which the first paragraph
refers in respect of a qualified partnership consists of

(a) for each pay period ending in the fiscal period and on or before the
nearer of the date of the last day of the fiscal period and 31 December 2000,
the aggregate of all amounts paid under the provisions mentioned in
subparagraphs ii and iii of paragraph a of the definition of “qualified
expenditure” in section 1029.8.33.12, other than any amount paid under those
provisions and referred to in subparagraph d in relation to an indemnity
referred to in that subparagraph, in relation to the salary, wages or other
remuneration paid, allocated, granted, awarded or attributed by the qualified
partnership, in respect of the pay period, to eligible employees, in the proportion
that the amount of the salary or wages paid, allocated, granted, awarded or
attributed to eligible employees, in respect of the pay period, in relation to the
tips reported by eligible employees to the qualified partnership, to the tips that
eligible employees received or benefited from and that constitute service
charges added to the customer’s bill and to the amounts attributed by the
qualified partnership under section 42.11 to eligible employees is of the total
of the salary, wages or other remuneration paid, allocated, granted, awarded
or attributed by the qualified partnership, in respect of the pay period, to
eligible employees ;

(b) for each pay period ending in the fiscal period and on or before the
nearer of the date of the last day of the fiscal period and 31 December 2000,
the amount paid under the provision mentioned in subparagraph iv of paragraph
a of the definition of “qualified expenditure” in section 1029.8.33.12, other
than any amount paid under that provision and referred to in subparagraph d in
relation to an indemnity referred to in that subparagraph, in relation to the
salary, wages or other remuneration paid, allocated, granted or awarded by the
qualified partnership, in respect of the pay period, to eligible employees, in
the proportion that the amount of the salary or wages paid, allocated, granted
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or awarded to eligible employees, in respect of the pay period, in relation to
the tips reported by eligible employees to the qualified partnership and to the
tips that eligible employees received or benefited from and that constitute
service charges added to the customer’s bill is of the total of the salary, wages
or other remuneration paid, allocated, granted or awarded by the qualified
partnership, in respect of the pay period, to eligible employees ;

(c) the amount paid under the provision mentioned in subparagraph i of
paragraph a of the definition of “qualified expenditure” in section 1029.8.33.12,
in respect of a calendar year that ends in the fiscal period or the end of which
coincides with the end of the fiscal period, in relation to remuneration subject
to contribution, within the meaning of the first paragraph of section 39.0.1 of
the Act respecting labour standards (chapter N-1.1), paid, allocated, granted,
awarded or attributed by the qualified partnership in that calendar year to
eligible employees in relation to the tips reported by eligible employees to the
qualified partnership for a period that is after 24 March 1997 and before
1 January 2001, to the tips that eligible employees received or benefited from
during such a period and that constitute service charges added to the customer’s
bill and to the amounts attributed by the qualified partnership under section
42.11 to eligible employees for such a period ;

(d) the aggregate of the indemnities pertaining to the annual leave as
prescribed by the Act respecting labour standards or of the compensation in
lieu thereof and provided for in a contract of employment, as the case may be,
paid by the qualified partnership in the fiscal period in respect of the salary,
wages or other remuneration paid, allocated, granted, awarded or attributed by
the qualified partnership to eligible employees in relation to the tips reported
by eligible employees to the qualified partnership for a period that is after
24 March 1997 and before 1 January 2001, to the tips that eligible employees
received or benefited from during such a period and that constitute service
charges added to the customer’s bill and to the amounts attributed by the
qualified partnership under section 42.11 to eligible employees for such a
period, and of any amount paid in the fiscal period, under the provisions
mentioned in subparagraphs ii to iv of paragraph a of the definition of
“qualified expenditure” in section 1029.8.33.12, in relation to such indemnities
or compensation ; and

(e) the aggregate of all amounts each of which is an amount paid, as an
assessment, under the Act mentioned in paragraph a.1 of the definition of
“qualified expenditure” in section 1029.8.33.12, in respect of a calendar year
that ends in the fiscal period or the end of which coincides with the end of the
fiscal period, in relation to the gross wages, within the meaning of sections
289 and 289.1 of the Act respecting industrial accidents and occupational
diseases (chapter A-3.001), paid, allocated, granted, awarded or attributed by
the qualified partnership in that calendar year to eligible employees in relation
to the tips reported by eligible employees to the qualified partnership for a
period that is after 31 December 1999 and before 1 January 2001, to the tips
that eligible employees received or benefited from during such a period and
that constitute service charges added to the customer’s bill and to the amounts
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attributed by the qualified partnership under section 42.11 to eligible employees
for such a period.”

(2) Paragraphs 1 and 2 of subsection 1, except where the latter paragraph
enacts subparagraph e of the fourth paragraph of section 1029.8.33.14 of the
said Act, apply to pay periods that begin after 31 December 1997.

(3) Paragraph 2 of subsection 1, where it enacts subparagraph e of the
fourth paragraph of section 1029.8.33.14 of the said Act, applies to pay
periods that end after 31 December 1999.

189. (1) Section 1029.8.34 of the said Act is amended

(1) by replacing the definition of “non-government assistance” in the first
paragraph by the following :

““non-government assistance” means an amount that would be included in
computing the income of a taxpayer by reason of paragraph w of section 87 if
that paragraph were read without reference to subparagraphs ii and iii thereof,
other than a prescribed amount and the amount that a corporation is deemed to
have paid to the Minister for a taxation year under section 1029.8.35 ;” ;

(2) by inserting, in the first paragraph, the following definition in
alphabetical order :

““qualified computer-aided special effects and animation expenditure” of a
corporation for a taxation year in respect of a property that is a Québec film
production means the lesser of

(a) the amount by which

i. the aggregate of

(1) the computer-aided special effects and animation expenditure of the
corporation for the year in respect of the property,

(2) any repayment made by the corporation in the year, pursuant to a legal
obligation to do so, of any assistance referred to, in relation to the property, in
subparagraph ii or in paragraph b of the definition of “qualified computer-
aided special effects and animation expenditure” in respect of a taxation year
for which the corporation is a qualified corporation or of any other assistance
referred to in subparagraph i of subparagraph c of the first paragraph of
section 1129.2 in relation to the property, not exceeding 60/7 of the tax under
Part III.1 which the corporation is required to pay in a taxation year preceding
the year by reason of the said subparagraph i in relation to that assistance, and

(3) the amount by which the aggregate of all amounts each of which is, for
a taxation year preceding the year and in respect of the property, the computer-
aided special effects and animation expenditure of the corporation or an
amount determined under subparagraph 2, exceeds the amount by which the
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aggregate of all amounts each of which is the qualified computer-aided
special effects and animation expenditure of the corporation in respect of the
property, for a taxation year before the end of which the main filming and
taping of the property began and which precedes the year, exceeds 60/7 of the
aggregate of all amounts each of which is tax that the corporation is required
to pay under Part III.1 for a year preceding the year by reason of subparagraph
i of subparagraph c of the first paragraph of section 1129.2, in relation to
assistance referred to in subparagraph ii, exceeds

ii. the amount of any government assistance and non-government assistance
that the corporation has received, is entitled to receive or may reasonably
expect to receive on or before the corporation’s filing-due date for the year,
that is attributable to a computer-aided special effects and animation expenditure
of the corporation for a taxation year preceding the year in respect of the
property, to the extent that that amount has not, pursuant to paragraph b of the
definition of “computer-aided special effects and animation expenditure”,
reduced the amount of that computer-aided special effects and animation
expenditure of the corporation for that preceding year ; and

(b) the amount by which

i. 45% of the amount by which production costs, other than an amount
included in the production cost, cost or capital cost of the property to another
corporation that is a qualified corporation, incurred by the corporation before
the end of the year in respect of the property, exceeds the amount of any
government assistance and non-government assistance attributable to those
costs that the corporation has received, is entitled to receive or may reasonably
expect to receive on or before the corporation’s filing-due date for the year and
that it has not repaid at that time pursuant to a legal obligation to do so, exceeds

ii. the amount by which the aggregate of all amounts each of which is the
qualified computer-aided special effects and animation expenditure of the
corporation in respect of the property, for a taxation year before the end of
which the main filming and taping of the property began and which precedes
the year, exceeds 60/7 of the aggregate of all amounts each of which is tax that
the corporation is required to pay under Part III.1 in respect of the property for
a taxation year preceding the year ;” ;

(3) by replacing subparagraph ii of paragraph b of the definition of
“manpower expenditure” in the first paragraph by the following :

“ii. to a particular corporation having an establishment in Québec, other
than a corporation referred to in subparagraph iii, that is reasonably attributable
to the wages of the particular corporation’s employees who provided services
as part of the production of the property,” ;

(4) by replacing subparagraph 2 of subparagraph i of paragraph a of the
definition of “qualified manpower expenditure” in the first paragraph by the
following :
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“(2) a repayment made by the corporation in the year, pursuant to a legal
obligation to do so, of any assistance referred to, in respect of the property, in
subparagraph ii or in subparagraph e of the second paragraph in respect of a
taxation year for which the corporation is a qualified corporation or of any
other assistance referred to in subparagraph i of subparagraph c of the first
paragraph of section 1129.2 in respect of the property not exceeding 250% of
the tax under Part III.1 which the corporation is required to pay in a taxation
year preceding the year by reason of the said subparagraph i in respect of such
assistance,” ;

(5) by replacing, in the definition of “qualified manpower expenditure” in
the first paragraph, the portion of paragraph a after subparagraph 2.1 of
subparagraph i by the following :

“(3) the amount by which the aggregate of all amounts each of which is, for
a taxation year preceding the year in respect of the property, the labour
expenditure of the corporation, an amount determined under subparagraph 2
or 2.1 or 250% of the amount by which the amount that, but for the fourth
paragraph of section 1029.8.35, the corporation would be deemed to have paid
to the Minister under that section exceeds the amount that the corporation is
deemed to have paid to the Minister under that section, exceeds the amount by
which the aggregate of all amounts each of which is the qualified labour
expenditure of the corporation in respect of the property, for a taxation year
before the end of which the main filming and taping of the property began and
which precedes the year, exceeds 250% of the aggregate of all amounts each
of which is tax that the corporation is required to pay under Part III.1 for a
taxation year preceding the year, by reason of subparagraph i of subparagraph
c of the first paragraph of section 1129.2, in relation to assistance referred to
in subparagraph ii, exceeds

ii. the amount of any government assistance and non-government assistance
that the corporation has received, is entitled to receive or may reasonably
expect to receive on or before the corporation’s filing-due date for the year,
that is attributable to a labour expenditure of the corporation for a taxation
year preceding the year in respect of the property, to the extent that the amount
has not, by virtue of subparagraph e of the second paragraph, reduced the
labour expenditure of the corporation for that preceding year ; and” ;

(6) by inserting, in the first paragraph, the following definition in
alphabetical order :

““computer-aided special effects and animation expenditure” of a corporation
for a taxation year in respect of a property that is a Québec film production
means

(a) where the corporation is not a qualified corporation for the year, an
amount equal to zero ; and
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(b) in other cases, an amount equal to the amount by which the amount of
wages paid, after 31 March 1998 and in the year to the employees of a person
or partnership having an establishment in Québec for activities connected
with computer-aided special effects and animation and carried out as part of
the production of the property, and indicated on a valid certificate issued to
the corporation for the year in relation to the property by the Société de
développement des entreprises culturelles, exceeds the amount of any
government assistance and non-government assistance, attributable to those
wages, that the corporation has received, is entitled to receive or may reasonably
expect to receive on or before the corporation’s filing-due date for that
year ;” ;

(7) by striking out paragraphs b and d of the definition of “qualified
corporation” in the first paragraph ;

(8) by replacing subparagraph d of the second paragraph by the following :

“(d) the amount referred to in paragraph b of that definition shall be
determined by considering, where the remuneration relates to the post-
production stage of the property, only the services that are provided at that
stage by a person who performs the duties of assistant sound-effects technician,
assistant colourist, assistant mixer, cutter, sound-effects technician, animation
cameraperson, colourist, timer, computer graphics designer, mixer, special
effects editor, senior editor, sound editor, picture editor, boom operator,
developing technician, inspection technician — clean up, printing technician,
projectionist, encoding technician, recording technician, dubbing technician,
optical effects technician, videotape operator, subtitle technician or video film
recorder operator ;” ;

(9) by replacing the portion of the third paragraph before subparagraph b
by the following :

“For the purposes of subparagraph 2 of subparagraph i of paragraph a of the
definitions of “qualified computer-aided special effects and animation
expenditure” and “qualified labour expenditure” in the first paragraph, an
amount of assistance is deemed to be repaid by a qualified corporation in a
taxation year, pursuant to a legal obligation to do so, where that amount

(a) reduced, for the purpose of computing an amount that the qualified
corporation is deemed to have paid to the Minister for a taxation year under
section 1029.8.35,

i. a qualified computer-aided special effects and animation expenditure of
the qualified corporation, because of subparagraph ii of paragraph a of the
definition of “qualified computer-aided special effects and animation
expenditure” in the first paragraph,

ii. a labour expenditure of the qualified corporation, because of subparagraph e
of the second paragraph,
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iii. a qualified labour expenditure of the qualified corporation, because of
subparagraph ii of paragraph a of the definition of “qualified labour
expenditure” in the first paragraph, or

iv. a computer-aided special effects and animation expenditure of the
qualified corporation, because of paragraph b of the definition of “computer-
aided special effects and animation expenditure” in the first paragraph ;” ;

(10) by replacing the portion of the fourth paragraph before subparagraph a
by the following :

“For the purposes of subparagraph i of paragraph b of the definitions of
“qualified computer-aided special effects and animation expenditure” and
“qualified labour expenditure” in the first paragraph, an amount of government
assistance or non-government assistance that a qualified corporation is entitled
to receive in a taxation year is deemed not to be such an amount where that
amount” ;

(11) by replacing the fifth paragraph by the following :

“For the purposes of subparagraph i of paragraph b of the definitions of
“qualified computer-aided special effects and animation expenditure” and
“qualified labour expenditure” in the first paragraph, the production costs
incurred by a corporation before the end of a taxation year in respect of a
property are deemed to include the aggregate of

(a) an amount as production fees equal to the greater of

i. the costs actually incurred as production fees in respect of the property,
to the extent that they are reasonable under the circumstances, and

ii. 10% of the aggregate of all production costs, excluding the costs relating
to the script, to development, to the producer, to the production and to the
stars, and the post-production costs for the property ;

(b) an amount as general administration costs equal to the greater of

i. the costs actually incurred as general administration costs in respect of
the property, to the extent that they are reasonable under the circumstances,
and

ii. 10% of all the production costs, excluding the costs referred to in
subparagraph i and the costs relating to the script, to development, to the
producer, to the production and to the stars, and the post-production costs for
the property ; and

(c) an amount equal to the fair market value of the use by the corporation
before the end of the year of property or services as part of the production of
the property, for no consideration on the part of the corporation.” ;
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(12) by replacing the word “manpower”, wherever it appears in the English
text of the following provisions, by the word “labour” :

— the portion of the definition of “manpower expenditure” in the first
paragraph before paragraph a;

— paragraph c of the definition of “manpower expenditure” in the first
paragraph ;

— the portion of the definition of “qualified manpower expenditure” in the
first paragraph before paragraph a ;

— subparagraph 1 of subparagraph i of paragraph a of the definition of
“qualified manpower expenditure” in the first paragraph ;

— the portion of subparagraph ii of paragraph b of the definition of “qualified
manpower expenditure” in the first paragraph before subparagraph 1 ;

— the portion of the second paragraph before subparagraph a ;

— subparagraphs e and f of the second paragraph ;

— the sixth paragraph.

(2) Paragraphs 2, 6, 9, 10 and 12 of subsection 1 have effect from 1 April 1998.

(3) Paragraphs 3, 7 where it strikes out paragraph b of the definition of
“qualified corporation” in the first paragraph of section 1029.8.34 of the said
Act, and 8 of subsection 1 apply in respect of a production the main filming or
taping of which began after 23 June 1998.

(4) Paragraphs 4, 5 and 7, where it strikes out paragraph d of the definition
of “qualified corporation” in the first paragraph of section 1029.8.34 of the
said Act, of subsection 1 apply to taxation years that end after 31 March 1998.

(5) Paragraph 11 of subsection 1 has effect from 19 December 1990,
except in respect of a taxation year of a taxpayer in respect of which the time
limits provided for in subsection 2 of section 1010 of the said Act expired
before 23 June 1998. However, where the portion of the fifth paragraph of
section 1029.8.34 of the said Act before subparagraph a, enacted by that
paragraph 11, applies before 1 April 1998, it shall be read as follows :

“For the purposes of subparagraph i of paragraph b of the definition of
“qualified manpower expenditure” in the first paragraph, the production costs
incurred by a corporation before the end of a taxation year in respect of a
property are deemed to include the aggregate of”.

(6) For the purposes of subsection 5 and of Part I of the said Act, the
Minister of Revenue shall, notwithstanding sections 1007, 1010 and 1011 of
the said Act, make, pursuant to the said Part I, a determination or
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redetermination of the amount deemed to have been paid by a corporation
under Division II.6 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of that Part, and
any assessment or reassessment of the interest and penalties of the corporation
that are required to give effect to paragraph 11 of subsection 1 and that
subsection 5.

190. (1) Section 1029.8.35 of the said Act is amended

(1) by replacing the first and second paragraphs by the following :

“1029.8.35.A corporation that, for a year, is a qualified corporation
and encloses, with its fiscal return it is required to file for the year under
section 1000, a copy of the favourable advance ruling in force at the end of the
year or, as the case may be, of the certificate, unrevoked at the end of the year,
that was given or issued by the Société de développement des entreprises
culturelles in respect of a property that is a Québec film production, and the
prescribed form containing the prescribed information is deemed, subject to
the second paragraph and sections 1029.8.35.1 and 1029.8.35.2, where the
main filming or taping of the property began before the end of the year, to
have paid to the Minister on the corporation’s balance-due day for that year, as
partial payment of its tax payable for that year under this Part, an amount
equal to the aggregate of

(a) 40% of its qualified labour expenditure for the year in respect of the
property ; and

(b) where paragraph b of section 1029.8.35.2 applies in respect of the
property and the qualified corporation encloses with its fiscal return for the
year a copy of the certificate issued to it for the year by the Société de
développement des entreprises culturelles that is valid for the year, in respect
of the property, in relation to activities connected with computer-aided special
effects or animation, 11 2/3% of the corporation’s qualified computer-aided
special effects and animation expenditure for the year in respect of the property.

“For the purpose of computing the payments that a corporation referred to
in the first paragraph is required to make under subparagraph a of the first
paragraph of section 1027, or any of sections 1145, 1159.7, 1175 and 1175.19
where they refer to that subparagraph a, the corporation is deemed to have
paid to the Minister, as partial payment of the aggregate of its tax payable for
the year under this Part and its tax payable for the year under Parts IV, IV.1,
VI and VI.1, on the date on or before which the first payment is required to be
made, the portion, in this paragraph referred to as the “particular portion”, of
the amount determined under the first paragraph for the year that may
reasonably be attributed to a labour expenditure or to a computer-aided
special effects and animation expenditure of the corporation for a preceding
taxation year and, on the date on or before which each payment is required to
be made, the amount that would be determined under the first paragraph if that
first paragraph applied only to the period covered by the payment without
reference to the particular portion.” ;
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(2) by replacing the portion of subparagraph b of the third paragraph
before subparagraph i by the following :

“(b) in respect of a qualified labour expenditure or qualified computer-
aided special effects and animation expenditure of a corporation for a particular
taxation year or a subsequent taxation year in respect of a property all or any
part of which, in circumstances other than those described in subparagraph a
and on or before the earlier of the first day on which the property is used for
commercial purposes and the first anniversary of the day on which the main
filming or taping was completed, was acquired by an individual resident in
Québec at the end of any taxation year of that individual or by a partnership
any member of which, at the end of any of the partnership’s fiscal periods, is
such an individual at the end of the individual’s taxation year in which the
fiscal period ends or such a partnership, where,” ;

(3) by replacing, in the English text of the fourth paragraph, the word
“manpower” by the word “labour”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 April 1998.

191. (1) The said Act is amended by inserting, after section 1029.8.35,
the following section :

“1029.8.35.0.1.For the purposes of paragraph b of the definition of
“computer-aided special effects and animation expenditure” in the first paragraph
of section 1029.8.34 and subparagraph b of the first paragraph of section
1029.8.35, where the Société de développement des entreprises culturelles
replaces or revokes a certificate issued by it for a taxation year in respect of a
property that is a qualified production, in relation to activities connected with
computer-aided special effects or animation, the following rules apply :

(a) the replaced certificate is null and void from the time it was issued or
deemed issued and the new certificate is deemed to have been issued at that
time for that taxation year ; and

(b) the revoked certificate is null and void from the time it was issued or
deemed issued.”

(2) Subsection 1 has effect from 1 April 1998.

192. (1) Section 1029.8.35.1 of the said Act is amended by replacing, in
subparagraph i of subparagraph b of the second paragraph, “31 December 1997”
by “30 June 1998”.

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 1997.

193. (1) Section 1029.8.35.2 of the said Act is amended by replacing, in
the portion before paragraph a, the words “mentioned in that paragraph” by
the words “mentioned in subparagraph a of that paragraph”.
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(2) Subsection 1 has effect from 1 April 1998.

194. (1) The said Act is amended by inserting, after section 1029.8.36,
the following :

“DIVISION II.6.0.0.1

“CREDIT FOR FILM DUBBING

“1029.8.36.0.0.1.In this division,

“eligible dubbing service” in relation to the production of a property that is
a qualified production means

(a) where the property is a feature film for theatres, any of the following
services :

i. the performance of actors,

ii. adaptation, that is, translation of dialogue,

iii. detection, that is, writing of synchronized dialogue, using conventional
signs, of all the dialogue and mouth movements of all the characters of the
original version,

iv. calligraphy/grid/typing, that is, recopying the adapted text, taking into
account the synchronization indications from detection, to be read by the
actors during the recording of the dubbed version,

v. stage management, that is, directing the actors during the recording,

vi. the production of film titles, that is, the photography on neutral
backgrounds of opening and closing credits and, as the case may be, of
subtitles, to produce the negative of the titles for the dubbed version, to be
used for the production of distribution copies, and

vii. optical transfer, that is, recording of the sound on a negative to be
matched with the negative of the picture to produce distribution copies for
theatres ; and

(b) in any other case, any of the services referred to in subparagraphs i to v
of paragraph a;

“excluded production” means a Québec film production, within the meaning
of the first paragraph of section 1029.8.34, in respect of which an amount is
deemed to have been paid to the Minister under Division II.6 ;

“film dubbing expenditure” of a corporation for a taxation year in respect of
the production of a property that is a qualified production means, subject to
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the second paragraph, the aggregate of the following amounts, to the extent
that they are reasonable in the circumstances :

(a) the salaries or wages that are incurred in the year by the corporation and
paid by it in the year or within 60 days after the end of the year, or within a
longer period that is reasonable to the Minister for eligible dubbing services
rendered in Québec by the corporation’s employees in respect of the production
of the property ;

(b) the consideration that is paid by the corporation in the year or within
60 days after the end of the year, or within a longer period that is reasonable to
the Minister for eligible dubbing services rendered in Québec by a person or
partnership, other than an employee of the corporation, as part of the production
of the property ;

“government assistance” means assistance from a government, municipality
or other public authority, whether as a grant, subsidy, forgivable loan, deduction
from tax, investment allowance or as any other form of assistance, other than
an amount that is deemed to have been paid to the Minister for a taxation year
under this division ;

“non-government assistance” means an amount that would be included in
computing the income of a taxpayer by reason of paragraph w of section 87 if
that paragraph were read without reference to subparagraphs ii and iii thereof,
other than an amount that is deemed to have been paid to the Minister for a
taxation year under this division ;

“qualified corporation” for a taxation year means a corporation that, in the
year, has an establishment in Québec and carries on therein a business that
consists in the rendering of dubbing services and that is a qualified business,
but does not include

(a) a corporation that, at any time in the year or during the 24 months
preceding the year, is controlled, directly or indirectly in any manner whatever,
by one or more persons not resident in Québec ;

(b) a corporation that is exempt from tax for the year under Book VIII ;

(c) a corporation that would be exempt from tax for the year under
section 985, but for section 192 or for the exception provided in the second
paragraph of section 985 and if the latter section were read with the following
paragraph inserted after the second paragraph thereof :

“A subsidiary wholly-owned corporation of a corporation which is itself
such a subsidiary of another corporation is deemed, for the purposes of this
section, to be a subsidiary wholly-owned corporation of that other corporation.” ;
or

(d) a corporation governed, in the year, by an Act establishing a labour-
sponsored fund;
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“qualified film dubbing expenditure” of a corporation for a taxation year in
respect of the production of a property that is a qualified production means the
lesser of

(a) the amount by which

i. the aggregate of

(1) the film dubbing expenditure of the corporation for the year in respect
of the production of the property,

(2) any repayment made by the corporation in the year, pursuant to a legal
obligation to do so, of any assistance referred to, in relation to the production
of the property, in subparagraph ii or in subparagraph d of the second paragraph
in respect of a taxation year for which the corporation is a qualified corporation,
and

(3) the amount by which the aggregate of all amounts each of which is, for
a taxation year preceding the year and in respect of the production of the
property, the film dubbing expenditure of the corporation or an amount
determined under subparagraph 2, exceeds the amount by which the aggregate
of all amounts each of which is the qualified film dubbing expenditure of the
corporation in respect of the production of the property, for a taxation year
preceding the year, exceeds 300% of the aggregate of all amounts each of
which is tax that the corporation is required to pay under Part III.1.0.1 for a
year preceding the year by reason of subparagraph i of subparagraph b of the
first paragraph of section 1129.4.0.2, in relation to assistance referred to in
subparagraph ii, exceeds

ii. the amount of any government assistance and non-government assistance
that the corporation has received, is entitled to receive or may reasonably
expect to receive on or before the corporation’s filing-due date for the year,
that is attributable to a film dubbing expenditure of the corporation for a
taxation year preceding the year in respect of the production of the property,
to the extent that the amount has not, by virtue of subparagraph d of the second
paragraph, reduced the film dubbing expenditure of the corporation for that
preceding year ; and

(b) the amount by which

i. 40.5% of the consideration paid to the qualified corporation in the year or
a preceding taxation year for the performance of the dubbing contract in
relation to the production of the property, exceeds

ii. the amount by which the aggregate of all amounts each of which is the
qualified film dubbing expenditure of the corporation in respect of the
production of the property, for a taxation year preceding the year, exceeds
300% of the aggregate of all amounts each of which is tax that the corporation
is required to pay under Part III.1.0.1 for a taxation year preceding the year in
respect of the production of the property ;
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“qualified production” for a taxation year of a corporation means the
dubbed version of a production, other than an excluded production, in respect
of which the corporation holds for the year a certificate issued by the Société
de développement des entreprises culturelles for the purposes of this division ;

“salary or wages” means the income computed under Chapters I and II of
Title II of Book III.

For the purposes of the definition of “film dubbing expenditure” in the first
paragraph, the following rules apply :

(a) for the purposes of paragraph b of that definition, the portion of the
consideration paid by the corporation to a person or partnership with whom or
with which the corporation was not dealing at arm’s length at the time the
person or partnership undertook to provide eligible dubbing services as part of
the production of the property shall not exceed the fair market value of the
eligible dubbing services rendered in Québec by the person or partnership as
part of the production of the property ;

(b) for the purposes of paragraph b of that definition, the portion of the
consideration paid by the corporation for the provision of a service referred to
in subparagraph vi of paragraph a of the definition of “eligible dubbing
service” in the first paragraph is deemed to be equal to 30% of that portion of
the consideration, and that portion of the consideration paid by the corporation
for the provision of a service referred to in subparagraph vii of that paragraph
a is deemed to be equal to 20% of that portion of the consideration ;

(c) for the purposes of paragraph b of that definition, the consideration paid
by the corporation for the provision of eligible dubbing services shall not
include the portion of that consideration that is the Québec sales tax or the
goods and services tax in respect of those services ;

(d) the amount of the film dubbing expenditure of a corporation for a
taxation year in respect of the production of a property shall be reduced, where
applicable, by the amount of any government assistance and non-government
assistance attributable to that expenditure, that the corporation has received, is
entitled to receive or may reasonably expect to receive on or before the
corporation’s filing-due date for the year ; and

(e) where, for a taxation year, a corporation is not a qualified corporation,
its film dubbing expenditure for the year in respect of the production of a
property is deemed to be nil.

For the purposes of subparagraph 2 of subparagraph i of paragraph a of the
definition of “qualified film dubbing expenditure” in the first paragraph, an
amount of assistance is deemed, in respect of the production of a property that
is a qualified production, to be repaid by a corporation in a taxation year,
pursuant to a legal obligation to do so, where that amount
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(a) reduced, for the purpose of computing the amount that the corporation
is deemed to have paid to the Minister for a taxation year under section
1029.8.36.0.0.2, in respect of the production of the property,

i. because of subparagraph d of the second paragraph, a film dubbing
expenditure of the corporation in respect of the production of the property, or

ii. because of subparagraph ii of paragraph a of the definition of “qualified
film dubbing expenditure” in the first paragraph, a qualified film dubbing
expenditure of the corporation in respect of the production of the property ;

(b) was not received by the corporation ; and

(c) ceased in the taxation year to be an amount that the corporation may
reasonably expect to receive.

For the purposes of subparagraph i of paragraph b of the definition of
“qualified film dubbing expenditure” in the first paragraph, the following
rules apply :

(a) the consideration paid for the performance of a dubbing contract to the
qualified corporation by a taxpayer with whom the corporation was not
dealing at arm’s length at the time the contract was entered into shall not
exceed the fair market value of the services rendered by the qualified
corporation for the performance of the dubbing contract ; and

(b) the consideration paid for the performance of a dubbing contract to the
qualified corporation shall not include the portion of that consideration that is
the Québec sales tax or the goods and services tax in respect of that contract.

“1029.8.36.0.0.2.A qualified corporation that, in a taxation year,
produces a dubbed version of a production and encloses with its fiscal return it
is required to file for the year under section 1000, a copy of the certificate
issued to it by the Société de développement des entreprises culturelles
indicating that the dubbed version is, in respect of that year, a qualified
production and the prescribed form containing the prescribed information, is
deemed, subject to the second paragraph, to have paid to the Minister on the
corporation’s balance-due day for that year, on account of its tax payable for
that year under this Part, an amount equal to 33 1/3% of its qualified film
dubbing expenditure for the year in respect of the production of that qualified
production.

For the purpose of computing the payments that a corporation referred to in
the first paragraph is required to make under subparagraph a of the first
paragraph of section 1027, or any of sections 1145, 1159.7, 1175 and 1175.19
where they refer to that subparagraph a, the corporation is deemed to have
paid to the Minister, on account of the aggregate of its tax payable for the year
under this Part and of its tax payable for the year under Parts IV, IV.1, VI and
VI.1, on the date on or before which the first payment is required to be made,
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the portion, in this paragraph referred to as the “particular portion”, of the
amount determined under the first paragraph for the year that may reasonably
be attributed to a film dubbing expenditure of the corporation for a preceding
taxation year and, on the date on or before which each payment is required to
be made, the amount that would be determined under the first paragraph if that
first paragraph applied only to the period covered by the payment without
reference to the particular portion.

“1029.8.36.0.0.3.Notwithstanding section 1029.8.36.0.0.2, no
amount may, for a taxation year, be deemed to have been paid to the Minister
by a qualified corporation in respect of the production of the dubbed version
of a production if the certificate issued to the qualified corporation by the
Société de développement des entreprises culturelles indicating that the dubbed
version is a qualified production is revoked in that year.

“ DIVISION II.6.0.0.2

“FILM PRODUCTION SERVICES CREDIT

“1029.8.36.0.0.4.In this division,

“computer-aided special effects and animation expenditure” of a corporation
for a taxation year in respect of a property that is a qualified production or a
qualified low-budget production means

(a) where the corporation is not a qualified corporation for the year, an
amount equal to zero ; and

(b) in other cases, an amount equal to the amount by which the amount of
wages paid after 31 March 1998 and in the year to the eligible employees of a
person or partnership having an establishment in Québec, for activities
connected with computer-aided special effects and animation carried out in
respect of the production of the property, and indicated on the valid certificate
issued to the corporation for the year, in relation to the property, by the
Société de développement des entreprises culturelles, exceeds the amount of
any government assistance and non-government assistance, attributable to
those wages, that the corporation has received, is entitled to receive or may
reasonably expect to receive on or before the corporation’s filing-due date for
that year ;

“eligible employee” of an individual, a corporation or a partnership for a
taxation year means, in respect of a property that is a qualified production or a
qualified low-budget production, an employee resident in Québec at the end
of the calendar year preceding the calendar year during which the main
filming and taping of the property began ;

“eligible individual”, for a taxation year, in respect of a property that is a
qualified production means an individual resident in Québec at the end of the
calendar year preceding the calendar year during which the main filming and
taping of the property began ;
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“excluded corporation” for a taxation year means a corporation that is

(a) at any time in the year or during the 24 months preceding the year,
controlled, directly or indirectly in any manner whatever, by one or more
persons not resident in Québec ;

(b) exempt from tax for the year under Book VIII ;

(c) a corporation that would be exempt from tax for the year under section
985, but for section 192 or for the exception provided in the second paragraph
of the said section 985 and if the latter section were read with the following
paragraph inserted after the second paragraph thereof :

“A subsidiary wholly-owned corporation of a corporation which is itself
such a subsidiary of another corporation is deemed, for the purposes of this
section, to be a subsidiary wholly-owned corporation of that other corporation.” ;
or

(d) governed, in the year, by an Act establishing a labour-sponsored fund;

“excluded production” means a Québec film production, within the meaning
of the first paragraph of section 1029.8.34, in respect of which an amount is
deemed to have been paid to the Minister under Division II.6 ;

“government assistance” means, subject to the fourth paragraph, assistance
from a government, municipality or other public authority, whether as a grant,
subsidy, forgivable loan, deduction from tax, investment allowance or as any
other form of assistance ;

“labour expenditure” of a corporation for a taxation year in respect of a
property that is a qualified production means, subject to the second paragraph,
the aggregate of the following amounts, to the extent that they are reasonable
in the circumstances:

(a) the salaries or wages directly attributable to the production of the
property that are incurred by the corporation after 12 February 1998 and in the
year, to the extent that they relate to services rendered in Québec in relation to
the stages of production of the property, from the final script stage to the post-
production stage, and paid by it to its eligible employees in the year or within
60 days after the end of the year, or within a longer period that is reasonable to
the Minister ;

(b) that portion of the remuneration, other than salary or wages, that is
directly attributable to the production of the property, that relates to services
rendered in Québec after 12 February 1998 and during the year to the
corporation in relation to the stages of production referred to in paragraph a,
that is incurred in the year by the corporation and paid by it before the end of
the year or within 60 days after the end of the year, or within a longer period
that is reasonable to the Minister,
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i. to an eligible individual, to the extent that that portion of the remuneration
is reasonably attributable either to services personally rendered in Québec by
the eligible individual as part of the production of the property or to the wages
of the individual’s eligible employees that relate to services rendered in
Québec by the eligible employees as part of the production of the property,

ii. to a particular corporation having an establishment in Québec, other
than a corporation referred to in subparagraph iii, to the extent that that
portion of the remuneration is reasonably attributable to the wages of the
particular corporation’s eligible employees that relate to services rendered in
Québec by the eligible employees as part of the production of the property,

iii. to a corporation having an establishment in Québec all the issued
capital stock of which, except directors’ qualifying shares, belongs to an
eligible individual and the activities of which consist principally in the provision
of the eligible individual’s services, to the extent that that portion of the
remuneration is reasonably attributable to services rendered in Québec by the
eligible individual as part of the production of the property, or

iv. to a partnership carrying on a business in Québec and having an
establishment in Québec, to the extent that that portion of the remuneration is
reasonably attributable either to services rendered in Québec, as part of the
production of the property, by an eligible individual who is a member of the
partnership, or to the wages of the partnership’s eligible employees that relate
to services rendered in Québec by the eligible employees as part of the
production of the property ; and

(c) where the corporation is a subsidiary wholly-owned corporation of a
particular corporation, the reimbursement made by the corporation, in the year
or within 60 days after the end of the year, or within a longer period that is
reasonable to the Minister, of an expenditure that was incurred in a particular
taxation year by the particular corporation in respect of the property and that
would be included in the labour expenditure of the corporation in respect of
the property for the particular year because of paragraph a or b if, where such
is the case, the corporation had had such a particular taxation year and if the
expenditure had been incurred by the corporation for the same purpose as it
was by the particular corporation and had been paid at the same time and to
the same person or partnership as it was paid by the particular corporation ;

“non-government assistance” means, subject to the fourth paragraph, an
amount that would be included in computing the income of a taxpayer by
reason of paragraph w of section 87 if that paragraph were read without
reference to subparagraphs ii and iii thereof ;

“qualified computer-aided special effects and animation expenditure” of a
corporation for a taxation year in respect of a property that is a qualified
production or a qualified low-budget production means the amount by which

(a) the aggregate of
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i. the computer-aided special effects and animation expenditure of the
corporation for the year in respect of the property,

ii. any repayment made by the corporation in the year, pursuant to a legal
obligation to do so, of assistance referred to, in relation to the property, in
paragraph b or in paragraph b of the definition of “computer-aided special
effects and animation expenditure” in respect of a taxation year for which the
corporation is a qualified corporation, and

iii. the amount by which the aggregate of all amounts each of which is, for
a taxation year preceding the year and in respect of the property, the computer-
aided special effects and animation expenditure of the corporation or an
amount determined under subparagraph ii, exceeds the amount by which the
aggregate of all amounts each of which is the qualified computer-aided
special effects and animation expenditure of the corporation in respect of the
property, for a taxation year before the end of which the main filming or
taping of the property began and which precedes the year, exceeds 500% of
the aggregate of all amounts each of which is tax that the corporation is
required to pay under Part III.1.0.2 for a year preceding the year by reason of
subparagraph a of the first paragraph of section 1129.4.0.6, in relation to
assistance referred to in paragraph b; exceeds

(b) the amount of any government assistance and non-government assistance
that the corporation has received, is entitled to receive or may reasonably
expect to receive on or before the corporation’s filing-due date for the year,
that is attributable to a computer-aided special effects and animation expenditure
of the corporation for a taxation year preceding the year in respect of the
property, to the extent that that amount has not, pursuant to paragraph b of the
definition of “computer-aided special effects and animation expenditure”,
reduced the amount of that computer-aided special effects and animation
expenditure of the corporation for that preceding year ;

“qualified corporation” for a taxation year in respect of a property that is a
qualified production or a qualified low-budget production means a corporation,
other than an excluded corporation, that, in the year, has an establishment in
Québec and the activities of which consist principally in the carrying on in
Québec of a film or television production business, or a film or television
production services business, that is a qualified business, and that

(a) owns the copyright on the property throughout the period during which
the property is produced in Québec ; or

(b) has contracted directly with the owner of the copyright on the property
to render film production services in relation to the property, where the owner
of the copyright is not a qualified corporation in respect of the property ;

“qualified labour expenditure” of a corporation for a taxation year in
respect of a property that is a qualified production means the amount by which

(a) the aggregate of
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i. the labour expenditure of the corporation for the year in respect of the
property,

ii. any repayment made by the corporation in the year, pursuant to a legal
obligation to do so, of any assistance referred to, in relation to the property, in
subparagraph i of subparagraph b or subparagraph d of the second paragraph
in respect of a taxation year for which the corporation is a qualified corporation,
and

iii. the amount by which the aggregate of all amounts each of which is, for a
taxation year preceding the year and in respect of the property, the labour
expenditure of the corporation or an amount determined under subparagraph ii,
exceeds the amount by which the aggregate of all amounts each of which is
the qualified labour expenditure of the corporation in respect of the property,
for a taxation year before the end of which the main filming and taping of the
property began and which precedes the year, exceeds 100/11 of the aggregate
of all amounts each of which is tax that the corporation is required to pay
under Part III.1.0.2 for a taxation year preceding the year by reason of
subparagraph a of the first paragraph of section 1129.4.0.6, in relation to
assistance referred to in subparagraph i of paragraph b; exceeds

(b) the aggregate of

i. the amount of any government assistance and non-government assistance
that the corporation has received, is entitled to receive or may reasonably
expect to receive on or before the corporation’s filing-due date for the year,
that is attributable to a labour expenditure of the corporation for a taxation
year preceding the year in respect of the property, to the extent that the amount
has not, by virtue of subparagraph d of the second paragraph, reduced the
labour expenditure of the corporation for that preceding year, and

ii. the amount of any reimbursement of an expenditure made to the
corporation by a subsidiary wholly-owned corporation of the corporation
where that subsidiary includes, by virtue of paragraph c of the definition of
“labour expenditure”, that amount in its labour expenditure for a taxation year
in respect of a property that is a qualified production ;

“qualified low-budget production” for a taxation year means a property that
is a production, other than a qualified production or an excluded production,
in respect of which the Société de développement des entreprises culturelles
issues a certificate for the purposes of this division in which it specifies that
the budget for the production does not exceed

(a) in the case of a production that is part of a series of television productions
that has two or more episodes, or is a pilot program for such a series of
episodes,

i. $100,000 where the running time is less than 30 minutes, and
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ii. $200,000 in other cases ; and

(b) in the case of a production other than a production referred to in
paragraph a, $1,000,000;

“qualified production” for a taxation year means a property that is a
production, other than a qualified low-budget production or an excluded
production, in respect of which the Société de développement des entreprises
culturelles issues a certificate for the purposes of this division ;

“salary or wages” means the income computed pursuant to Chapters I and II
of Title II of Book III.

For the purposes of the definition of “labour expenditure” in the first
paragraph, the following rules apply :

(a) for the purposes of paragraph a of that definition, the salaries or wages
directly attributable to a property that is a qualified production are, where an
eligible employee directly undertakes, supervises or supports the production
of the property, the portion of the salaries or wages paid to or on behalf of the
employee that may reasonably be considered to relate to the production of the
property ;

(b) remuneration, including a salary or wages, does not include remuneration
determined by reference to profits or revenues derived from the operation of a
property or an expenditure as remuneration that is, or may reasonably be
considered to be, incurred by a corporation, as a mandatary, on behalf of
another person ;

(c) the amount referred to in paragraph b of that definition shall be
determined by considering, where the remuneration relates to the post-
production stage of the property, only the services that are rendered at that
stage by a person who performs the duties of assistant sound-effects technician,
assistant colourist, assistant mixer, cutter, sound-effects technician, animation
cameraperson, director of post-production, colourist, timer, computer graphics
designer, mixer, special effects editor, senior editor, sound editor, picture
editor, boom operator, developing technician, inspection technician — clean
up, printing technician, projectionist, encoding technician, recording technician,
dubbing technician, optical effects technician, videotape operator, subtitle
technician or video film recorder operator ;

(d) the amount of the labour expenditure of a corporation for a taxation
year in respect of a property shall be reduced, where applicable, by the amount
of any government assistance and non-government assistance attributable to
that expenditure, that the corporation has received, is entitled to receive or
may reasonably expect to receive on or before the corporation’s filing-due
date for the year ;
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(e) the labour expenditure of a corporation for a taxation year in respect of
a property shall not include an amount that is not included in the production
cost to the corporation of the property or that relates to advertizing, marketing,
promotion or market research, or an amount related in any way to another
property ; and

(f) where, for a taxation year, a corporation is not a qualified corporation,
its labour expenditure for the year in respect of a property is deemed nil.

For the purposes of subparagraph ii of paragraph a of the definitions of
“qualified computer-aided special effects and animation expenditure” and
“qualified labour expenditure” in the first paragraph, an amount of assistance
is deemed, in respect of a property that is a qualified production or a qualified
low-budget production, to be repaid by a qualified corporation in a taxation
year, pursuant to a legal obligation to do so, where that amount

(a) reduced, for the purpose of computing the amount that the qualified
corporation is deemed to have paid to the Minister for a taxation year under
section 1029.8.36.0.0.5, in respect of the property,

i. because of paragraph b of the definition of “qualified computer-aided
special effects and animation expenditure” in the first paragraph, a qualified
computer-aided special effects and animation expenditure of the qualified
corporation,

ii. because of subparagraph d of the second paragraph, a qualified labour
expenditure of the qualified corporation in respect of the production of the
property,

iii. because of subparagraph i of paragraph b of the definition of “qualified
labour expenditure” in the first paragraph, a qualified labour expenditure of
the qualified corporation in respect of the property, or

iv. because of paragraph b of the definition of “computer-aided special
effects and animation expenditure” in the first paragraph, a computer-aided
special effects and animation expenditure of the qualified corporation ;

(b) was not received by the qualified corporation ; and

(c) ceased in the taxation year to be an amount that the qualified corporation
may reasonably expect to receive.

For the purposes of this division, government assistance or non-government
assistance does not include an amount that a corporation is deemed to have
paid to the Minister for a taxation year under this division or an amount that a
corporation is deemed to have paid for a taxation year under subsection 3 of
section 125.4 or 125.5 of the Income Tax Act (Revised Statutes of Canada,
1985, chapter 1, 5th Supplement).
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“1029.8.36.0.0.5.A corporation that, for a taxation year, is a qualified
corporation and encloses, with its fiscal return it is required to file for the year
under section 1000, a copy of the valid certificate issued by the Société de
développement des entreprises culturelles in respect of a property that is a
qualified production or a qualified low-budget production, and the prescribed
form containing the prescribed information is deemed, where the main filming
or taping of the property began before the end of the year, to have paid to the
Minister on the corporation’s balance-due day for that year, on account of its
tax payable for that year under this Part, an amount equal to

(a) where the property is a qualified production, the aggregate of

i. 20% of its qualified computer-aided special effects and animation
expenditure for the year in respect of the property, and

ii. 11% of its qualified labour expenditure for the year in respect of the
property ; and

(b) where the property is a qualified low-budget production, 20% of its
qualified computer-aided special effects and animation expenditure for the
year in respect of the property.

For the purpose of computing the payments that a corporation referred to in
the first paragraph is required to make under subparagraph a of the first
paragraph of section 1027 or any of sections 1145, 1159.7, 1175 and 1175.19
where they refer to that subparagraph a, the corporation is deemed to have
paid to the Minister, on account of the aggregate of its tax payable for the year
under this Part and its tax payable for the year under Parts IV, IV.1, VI and
VI.1, on the date on or before which the first payment is required to be made,
the portion, in this paragraph referred to as the “particular portion”, of the
amount determined under the first paragraph for the year that may reasonably
be attributed to a labour expenditure or to a computer-aided special effects
and animation expenditure of the corporation for a preceding taxation year
and, on the date on or before which each payment is required to be made, the
amount that would be determined under the first paragraph if that first paragraph
applied only to the period covered by the payment without reference to the
particular portion.

“1029.8.36.0.0.6.For the purposes of this division, where the Société
de développement des entreprises culturelles replaces or revokes a certificate
issued by it in respect of a property that is a qualified production or a qualified
low-budget production, the following rules apply :

(a) the replaced certificate is null and void from the time it was issued or
deemed issued and the new certificate is deemed to have been issued at that
time ; and

(b) the revoked certificate is null and void from the time it was issued or
deemed issued.”
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(2) Subsection 1, where it enacts Division II.6.0.0.1 of Chapter III.1 of Title
III of Book IX of Part I of the said Act, applies in respect of a film dubbing
expenditure incurred after 18 December 1997 as part of a dubbing contract
entered into after that date. However, where the definition of “qualified
corporation” in the first paragraph of section 1029.8.36.0.0.1 of the said Act,
enacted by subsection 1, applies to a taxation year that ends before 1 April
1998, it shall be read with the following paragraph added thereto :

“(e) a corporation all or substantially all the gross revenue of which, for the
year, is derived from operations of an international financial centre ;”.

(3) Subsection 1, where it enacts Division II.6.0.0.2 of Chapter III.1 of
Title III of Book IX of Part I of the said Act, applies to taxation years that end
after 12 February 1998. However, where section 1029.8.36.0.0.4 of the said
Act, enacted by subsection 1,

(1) applies in respect of a production the main filming and taping of which
began before 24 June 1998, it shall be read with the following paragraph
added thereto :

“For the purposes of this division, a qualified corporation does not include
a corporation that holds a broadcasting licence issued by the Canadian Radio-
television and Telecommunications Commission or that, at any time in the
year or during the 24 months preceding the year, does not deal at arm’s length
with a corporation holding such a licence.” ;

(2) applies to taxation years that end before 1 April 1998, it shall be read
with the following paragraph added thereto :

“For the purposes of this division, a qualified corporation does not include
a corporation all or substantially all the gross revenue of which, for the year, is
derived from operations of an international financial centre.”

195. (1) The heading of Division II.6.0.1 of Chapter III.1 of Title III of
Book IX of Part I of the said Act is replaced by the following :

“CREDIT FOR MULTIMEDIA TITLES (PART 1)”.

(2) Subsection 1 has effect from 9 May 1996.

196. (1) Section 1029.8.36.0.1 of the said Act is amended

(1) by replacing the definition of “non-government assistance” in the first
paragraph by the following :

““non-government assistance” means an amount that would be included in
computing the income of a taxpayer by reason of paragraph w of section 87 if
that paragraph were read without reference to subparagraphs ii and iii thereof,
other than any amount of financial assistance granted by the Conseil des arts
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et des lettres du Québec, the information highway fund or the Société de
développement des entreprises culturelles and an amount that is deemed to
have been paid to the Minister for a taxation year under this division ;” ;

(2) by replacing subparagraph ii of paragraph a of the definition of “qualified
manpower expenditure” in the first paragraph by the following :

“ii. the amount by which the amount of any government assistance and
non-government assistance that the corporation has received, is entitled to
receive or may reasonably expect to receive on or before the corporation’s
filing-due date for the year, that is attributable to a labour expenditure of the
corporation for a taxation year preceding the year in respect of the property, to
the extent that the amount has not, by virtue of the second paragraph, reduced
the labour expenditure of the corporation for that preceding year, exceeds the
amount determined pursuant to the fourth paragraph ; and” ;

(3) by replacing, in subparagraph i of paragraph b of the definition of
“qualified manpower expenditure” in the first paragraph, “50%” by “60%” ;

(4) by replacing subparagraph ii of paragraph b of the definition of “qualified
manpower expenditure” in the first paragraph by the following :

“ii. the amount by which the aggregate of all amounts each of which is the
qualified labour expenditure of the corporation in respect of the property for a
taxation year preceding the year exceeds the aggregate of

(1) 500% of the aggregate of all amounts each of which is tax that the
corporation is required to pay under Part III.1.1 in respect of the property for a
taxation year preceding the year and that is attributable to an amount that the
corporation is deemed to have paid to the Minister under subparagraph i of
paragraph a of section 1029.8.36.0.2, and

(2) 400% of the aggregate of all amounts each of which is tax that the
corporation is required to pay under Part III.1.1 in respect of the property for a
taxation year preceding the year and that is attributable to an amount that the
corporation is deemed to have paid to the Minister under subparagraph ii of
paragraph a of section 1029.8.36.0.2;” ;

(5) by adding, after the third paragraph, the following paragraph :

“The amount to which subparagraph ii of paragraph a of the definition of
“qualified labour expenditure” in the first paragraph refers is equal to the
aggregate of

(a) 500% of the aggregate of all amounts each of which is tax that the
corporation is required to pay under subparagraph i of subparagraph f of the
first paragraph of section 1129.4.2 in respect of the property for a taxation
year ending before 18 April 1997 and that precedes the year ; and
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(b) 400% of the aggregate of all amounts each of which is tax that the
corporation is required to pay under subparagraph i of subparagraph f of the
first paragraph of section 1129.4.2 in respect of the property for a taxation
year ending after 17 April 1997 and that precedes the year.” ;

(6) by replacing the word “manpower”, wherever it appears in the English
text of the following provisions, by the word “labour” :

— the definition of “manpower expenditure” in the first paragraph;

— the portion of the definition of “qualified manpower expenditure” in the
first paragraph before paragraph a ;

— subparagraphs 1 and 3 of subparagraph i of paragraph a of the definition
of “qualified manpower expenditure” in the first paragraph ;

— the second paragraph ;

— the portion of the third paragraph before subparagraph a;

— subparagraphs i to iii of subparagraph a of the third paragraph.

(2) Paragraph 1 of subsection 1 has effect from 9 May 1996.

(3) Paragraphs 2 to 6 of subsection 1 apply to taxation years that end after
17 April 1997.

197. (1) Section 1029.8.36.0.2 of the said Act is amended by replacing
paragraphs a and b by the following :

“(a) an amount equal to

i. where the taxation year ends before 18 April 1997, 20% of its qualified
labour expenditure for the year in respect of the title, or

ii. where the taxation year ends after 17 April 1997, 25% of its qualified
labour expenditure for the year in respect of the title ;

“(b) where the Société de développement des entreprises culturelles certifies
that the title is both available in French and intended for the consumer market,
20% of its qualified labour expenditure for the year in respect of the title ;
and”.

(2) Subsection 1 applies to taxation years that end after 17 April 1997.

198. (1) The said Act is amended by inserting, after section 1029.8.36.0.3,
the following :
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“1029.8.36.0.3.1.A qualified corporation may be deemed to have
paid an amount to the Minister on account of its tax payable for a particular
taxation year under section 1029.8.36.0.2 only if it files with the Minister the
prescribed information in prescribed form and a copy of the temporary or final
certificate or the document validating the operating receipts, as the case may
be, referred to in that section, on or before the day that is 12 months after the
qualified corporation’s filing-due date for the particular year.

“1029.8.36.0.3.2.This division applies in respect of a property that
is a multimedia title of a qualified corporation the main production work of
which began before 23 May 1997 and in respect of which the Société de
développement des entreprises culturelles issues a certificate, except where
the qualified corporation made an election, in respect of the property, under
section 1029.8.36.0.3.7 or 1029.8.36.0.3.17.

“ DIVISION II.6.0.1.1

“CREDIT FOR MULTIMEDIA TITLES (PART 2)

“1029.8.36.0.3.3.In this division,

“eligible production costs” of a corporation for a taxation year in respect of
a property that is a multimedia title, means the aggregate of

(a) the amount by which the production costs of the corporation for the
year in respect of the property exceeds the aggregate of all amounts each of
which is government assistance or non-government assistance attributable to
the production costs that the corporation has received, is entitled to receive or
may reasonably expect to receive, on or before the corporation’s filing-due
date for that year ; and

(b) any amount paid by the corporation in the year or a preceding taxation
year, pursuant to a legal obligation to do so, as repayment of assistance
referred to in paragraph a in respect of the property ;

“eligible production work” relating to a property that is a multimedia title
means the work carried out to complete the production stages of the property
from the design stage to the final version stage, ready to be commercialized,
including activities relating to the writing of the script for the property, the
development of its interactive structure, the purchase and production of its
component elements and its computer development, but does not include
activities relating to mastering, multiplication of the property’s information
storage media, promotion, broadcasting or distribution ;

“government assistance” means assistance from a government, municipality
or other public authority, whether as a grant, subsidy, forgivable loan, deduction
from tax, investment allowance or as any other form of assistance, other than
any amount of financial assistance granted by the Conseil des arts et des
lettres du Québec, the information highway fund or the Société de
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développement des entreprises culturelles and an amount deemed to have
been paid to the Minister for a taxation year under this division ;

“labour expenditure” of a corporation for a taxation year in respect of a
property that is a multimedia title means, subject to the second paragraph, the
aggregate of the following amounts, to the extent that they are reasonable in
the circumstances and included in the production cost, cost or capital cost, as
the case may be, of the property :

(a) the salaries or wages attributable to the property that are incurred and
paid by the corporation, in respect of its employees of an establishment
situated in Québec, for eligible production work relating to the property
carried out in the year or a preceding taxation year ;

(b) the aggregate of all amounts each of which is the portion of the
consideration paid by the corporation, under the terms of a contract, for
eligible production work relating to the property that was carried out on its
behalf in the year or a preceding taxation year to a person or partnership who
or which carried out all or a part of the eligible production work and with
whom or with which the corporation is not dealing at arm’s length at the time
the contract is entered into, that may reasonably be attributed to the salaries or
wages attributable to the property that the person or partnership incurred and
paid in respect of the person’s or partnership’s employees of an establishment
situated in Québec, or that could be so attributed if that person or partnership
had such employees ; and

(c) the aggregate of all amounts each of which is one-half of the portion of
the consideration paid by the corporation, under the terms of a contract, for
eligible production work relating to the property, to a person or partnership
with whom or with which the corporation is dealing at arm’s length at the time
the contract is entered into, that may reasonably be attributed to the eligible
production work carried out on its behalf in the year or a preceding taxation
year by the employees of an establishment of that person or partnership
situated in Québec, or that could be so attributed if that person or partnership
had such employees ;

“multimedia title” of a corporation means an organized set of numerical
information in respect of which a certificate, a favourable advance ruling or a
validation certificate, as the case may be, has been given or issued to the
corporation by the Société de développement des entreprises culturelles for
the purposes of this division ;

“non-government assistance” means an amount that would be included in
computing the income of a taxpayer by reason of paragraph w of section 87 if
that paragraph were read without reference to subparagraphs ii and iii thereof,
other than any amount of financial assistance granted by the Conseil des arts
et des lettres du Québec, the information highway fund or the Société de
développement des entreprises culturelles and an amount deemed to have
been paid to the Minister for a taxation year under this division ;
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“production costs” of a corporation for a taxation year in respect of a
property that is a multimedia title means the aggregate of

(a) the aggregate of all amounts each of which is an amount, other than an
amount relating to management fees or administration costs and an amount
included in the production cost, cost or capital cost, as the case may be, of the
property to another corporation that is a qualified corporation, incurred by the
corporation before the end of the year to carry out, in Québec, eligible
production work relating to the property, to the extent that it is reasonable in
the circumstances and included in the production cost, cost or capital cost, as
the case may be, of the property to the corporation; and

(b) the aggregate of all amounts, each of which is an amount incurred by
the corporation before the end of the year in relation to production fees and
administrative costs in connection with the property, to the extent that that
aggregate does not exceed 20% of the qualified labour expenditure of the
corporation for the year in respect of the property ;

“qualified corporation” for a taxation year means a corporation that, in the
year, has an establishment in Québec and carries on therein a business of
producing multimedia titles that is a qualified business, but does not include

(a) a corporation that holds, for the year, a final certificate referred to in the
first paragraph of section 1029.8.36.0.3.19 ;

(b) a corporation that is exempt from tax for the year under Book VIII ;

(c) a corporation that would be exempt from tax for the year under section
985, but for section 192 or for the exception provided in the second paragraph
of the said section 985 and if the latter section were read with the following
paragraph inserted after the second paragraph thereof :

“A subsidiary wholly-owned corporation of a corporation which is itself
such a subsidiary of another corporation is deemed, for the purposes of this
section, to be a subsidiary wholly-owned corporation of that other corporation.” ;
or

(d) a corporation governed, in the year, by an Act establishing a labour-
sponsored fund;

“qualified labour expenditure” of a corporation for a taxation year in
respect of a property that is a multimedia title means the amount by which

(a) the aggregate of

i. the labour expenditure of the corporation for the year in respect of the
property, and

ii. any amount paid by the corporation in the year or a preceding taxation
year, pursuant to a legal obligation to do so, as repayment of assistance to the
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extent that the assistance, in the year or a preceding taxation year, reduced
because of subparagraph d of the second paragraph a labour expenditure of the
corporation in respect of the property ; exceeds

(b) the product obtained by multiplying the factor specified in the fourth
paragraph in respect of the property by the aggregate of all amounts each of
which is an amount deemed to have been paid to the Minister under section
1029.8.36.0.3.4 by the corporation, on account of its tax payable, in respect of
the property for a preceding taxation year ;

“salary or wages” means the income computed pursuant to Chapters I and II
of Title II of Book III.

For the purposes of the definition of “labour expenditure” in the first
paragraph,

(a) the salaries or wages incurred by a person or a partnership in respect of
an employee are attributable to a property only where the employee works
directly in the carrying out of the eligible production work relating to the
property and only to the extent that they may reasonably be considered to
relate to the carrying out of the eligible production work in view of the time
spent thereon by the employee and, in that respect, an employee who spends
90% or more of working time to carry out the eligible production work
relating to the property is deemed to spend all working time thereon ;

(b) the consideration referred to in paragraph b or c of the definition does
not include an amount paid by a corporation to another corporation to the
extent that the amount may reasonably be attributed to eligible production
work relating to a property that was carried out in a taxation year of that other
corporation for which that other corporation holds a certificate referred to in
the first paragraph of section 1029.8.36.0.3.19 issued to it by the Société de
développement des entreprises culturelles for that year ;

(c) the amount of the salaries or wages incurred or of the portion of a
consideration paid, as the case may be, does not include an expenditure that is
included in the production cost of a property to a corporation and that is an
amount otherwise included in the cost or capital cost of the property to another
corporation that is a qualified corporation ;

(d) the amount of the salaries or wages incurred or of the portion of the
consideration paid, as the case may be, of a labour expenditure of a corporation
for a taxation year in respect of a property shall be reduced, where applicable,
by the amount of any government assistance and non-government assistance
attributable to the salaries or wages or to the portion of the consideration, as
the case may be, that the corporation has received, is entitled to receive or may
reasonably expect to receive on or before the corporation’s filing-due date for
that year ; and

(e) where, for a taxation year, a corporation is not a qualified corporation,
its labour expenditure for the year in respect of a property is deemed to be nil.
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For the purposes of subparagraph ii of paragraph a of the definition of
“qualified labour expenditure” in the first paragraph and of paragraph b of the
definition of “eligible production costs” in that first paragraph, an amount of
assistance is deemed, in respect of a property that is a multimedia title, to be
repaid by a qualified corporation in a taxation year, pursuant to a legal
obligation to do so, where that amount

(a) reduced, for the purpose of computing the amount that the qualified
corporation is deemed to have paid to the Minister for a taxation year under
section 1029.8.36.0.3.4 in respect of the property,

i. because of paragraph d of the second paragraph, the amount of the
salaries or wages incurred or the portion of the consideration paid, as the case
may be, of a labour expenditure of the qualified corporation in respect of the
property, or

ii. because of paragraph a of the definition of “eligible production costs” in
the first paragraph, the eligible production costs of the qualified corporation in
respect of the property ;

(b) was not received by the qualified corporation ; and

(c) ceased in the taxation year to be an amount that the qualified corporation
may reasonably expect to receive.

The factor to which paragraph b of the definition of “qualified labour
expenditure” in the first paragraph refers, in respect of a property, is

(a) 20/13, in the case where the certificate, favourable advance ruling or
validation certificate that was given or issued, as the case may be, in respect of
the property by the Société de développement des entreprises culturelles
certifies that the property is produced without having been ordered, is intended
to be commercialized and is available in a French version ; and

(b) 20/9, in any other case.

“1029.8.36.0.3.4.A corporation that, for a taxation year, is a qualified
corporation and encloses with its fiscal return it is required to file for the year
under section 1000 a copy of the valid certificate, valid favourable advance
ruling or valid validation certificate that was given or issued, as the case may
be, to it by the Société de développement des entreprises culturelles in respect
of a property that is a multimedia title of the corporation and the prescribed
form containing the prescribed information, is deemed to have paid to the
Minister on the corporation’s balance-due day for that year, on account of its
tax payable for that year under this Part, an amount equal to the lesser of

(a) an amount equal to the amount obtained by applying the appropriate
percentage determined in the second paragraph in relation to the property for
the year to the corporation’s qualified labour expenditure for the year in
respect of the property ; and
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(b) the amount by which the amount obtained by applying the appropriate
percentage determined in the third paragraph in relation to the property for the
year to the corporation’s eligible production costs at the end of the year in
respect of the property exceeds the aggregate of all amounts each of which is
an amount deemed to have been paid to the Minister under this section by the
corporation in respect of the property for a preceding taxation year.

The percentage to which subparagraph a of the first paragraph refers in
relation to a property that is a multimedia title for a taxation year is

(a) 65%, where the Société de développement des entreprises culturelles
certifies that the property is produced without having been ordered, is intended
to be commercialized and is available in a French version ; and

(b) 45%, in any other case.

The percentage to which subparagraph b of the first paragraph refers in
relation to a property that is a multimedia title for a taxation year is

(a) 35%, where the Société de développement des entreprises culturelles
certifies that the property is produced without having been ordered, is intended
to be commercialized and is available in a French version ; and

(b) 25%, in any other case.

“1029.8.36.0.3.5.For the purposes of section 1029.8.36.0.3.4, where
the Société de développement des entreprises culturelles replaces or revokes a
certificate, a favourable advance ruling or a validation certificate that was
given or issued, as the case may be, by it to a corporation in respect of a
property that is a multimedia title, the following rules apply :

(a) the replaced certificate is null and void from the time it was issued or
deemed issued and the new certificate is deemed to have been issued at that
time ;

(b) the replaced favourable advance ruling is null and void from the time it
was given or deemed given and the new favourable advance ruling is deemed
to have been given at that time ;

(c) the replaced validation certificate is null and void from the time it was
issued or deemed issued and the new validation certificate is deemed to have
been issued at that time ; and

(d) a revoked certificate or a revoked favourable advance ruling, as the
case may be, is null and void from the time it was issued or given or deemed
issued or given and a revoked validation certificate is null and void from the
time it was issued or deemed issued.

“1029.8.36.0.3.6.A qualified corporation may be deemed to have
paid an amount to the Minister on account of its tax payable for a particular
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taxation year under section 1029.8.36.0.3.4, in respect of a property that is a
multimedia title of the qualified corporation, the main production work of
which began after 22 May 1997 and before 1 April 1998, only if it files with
the Minister the prescribed information in prescribed form and a copy of the
certificate, favourable advance ruling or validation certificate, as the case may
be, referred to in that section, on or before the day that is 12 months after the
qualified corporation’s filing-due date for the particular year.

A qualified corporation may be deemed to have paid an amount to the
Minister on account of its tax payable for a particular taxation year under
section 1029.8.36.0.3.4, in respect of a property that is a multimedia title of
the qualified corporation, the main production work of which began after
9 May 1996 and before 23 May 1997, and in respect of which the qualified
corporation made the election provided for in section 1029.8.36.0.3.7, only if
it files with the Minister the prescribed information in prescribed form and a
copy of the certificate, favourable advance ruling or validation certificate, as
the case may be, referred to in section 1029.8.36.0.3.4, on or before the
qualified corporation’s filing-due date for its taxation year that includes
20 December 1999.

“1029.8.36.0.3.7.This division applies in respect of a property that
is a multimedia title of a qualified corporation the main production work of
which began after 22 May 1997 and before 1 April 1998, or in respect of a
property that is a multimedia title of a qualified corporation the main production
work of which began after 9 May 1996 and before 23 May 1997 where, in the
latter case, the corporation makes the election in prescribed form containing
the prescribed information and sends it to the Minister on or before the
corporation’s filing-due date for its taxation year that includes 20 December
1999.

The first paragraph does not apply to a property that is a multimedia title of
a qualified corporation in respect of which the corporation made an election
under section 1029.8.36.0.3.17.

“DIVISION II.6.0.1.2

“CREDIT FOR MULTIMEDIA TITLES (GENERAL)

“1029.8.36.0.3.8.In this division,

“eligible production work” relating to a property that is a multimedia title
means the work carried out to complete the production stages of the property
from the design stage to the final version stage, ready to be commercialized,
including activities relating to the writing of the script for the property, the
development of its interactive structure, the purchase and production of its
component elements and its computer development, but does not include
activities relating to mastering, multiplication of the property’s information
storage media, promotion, broadcasting or distribution ;
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“government assistance” means assistance from a government, municipality
or other public authority, whether as a grant, subsidy, forgivable loan, deduction
from tax, investment allowance or as any other form of assistance, other than
an amount deemed to have been paid to the Minister for a taxation year under
this division;

“labour expenditure” of a corporation for a taxation year in respect of a
property that is a multimedia title means, subject to the second paragraph, the
aggregate of the following amounts, to the extent that they are reasonable in
the circumstances :

(a) the salaries or wages attributable to the property that are incurred and
paid by the corporation, in respect of its employees of an establishment
situated in Québec, for eligible production work relating to the property
carried out in the year ;

(b) the aggregate of all amounts each of which is the portion of the
consideration paid by the corporation, under the terms of a contract, for
eligible production work relating to the property that was carried out on its
behalf in the year to a person or partnership who or which carried out all or a
part of the eligible production work and with whom or with which the
corporation is not dealing at arm’s length at the time the contract is entered
into, that may reasonably be attributed to the salaries or wages attributable to
the property that the person or partnership incurred and paid in respect of the
person’s or partnership’s employees of an establishment situated in Québec,
or that could be so attributed if that person or partnership had such employees ;
and

(c) the aggregate of all amounts each of which is one-half of the portion of
the consideration paid by the corporation, under the terms of a contract, for
eligible production work relating to the property, to a person or partnership
with whom or with which the corporation is dealing at arm’s length at the time
the contract is entered into, that may reasonably be attributed to the eligible
production work carried out on the person’s or partnership’s behalf in the year
by the employees of an establishment of that person or partnership situated in
Québec, or that could be so attributed if that person or partnership had such
employees ;

“multimedia title” of a corporation means an organized set of numerical
information in respect of which a certificate, a favourable advance ruling or a
validation certificate, as the case may be, has been given or issued to the
corporation by the Société de développement des entreprises culturelles for
the purposes of this division ;

“non-government assistance” means an amount that would be included in
computing the income of a taxpayer by reason of paragraph w of section 87 if
that paragraph were read without reference to subparagraphs ii and iii thereof,
other than an amount deemed to have been paid to the Minister for a taxation
year under this division ;



500 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, February 2, 2000, Vol. 132, No. 5 Part 2

“qualified corporation” for a taxation year means a corporation that, in the
year, has an establishment in Québec and carries on therein a business of
producing multimedia titles that is a qualified business, but does not include

(a) a corporation that holds, for the year, a final certificate referred to in the
first paragraph of section 1029.8.36.0.3.19 ;

(b) a corporation that is exempt from tax for the year under Book VIII ;

(c) a corporation that would be exempt from tax for the year under section 985,
but for section 192 or for the exception provided in the second paragraph of
the said section 985 and if the latter section were read with the following
paragraph inserted after the second paragraph thereof :

“A subsidiary wholly-owned corporation of a corporation which is itself
such a subsidiary of another corporation is deemed, for the purposes of this
section, to be a subsidiary wholly-owned corporation of that other corporation.” ;
or

(d) a corporation governed, in the year, by an Act establishing a labour-
sponsored fund;

“qualified labour expenditure” of a corporation for a taxation year in
respect of a property that is a multimedia title means the amount by which

(a) the labour expenditure of the corporation for the year in respect of the
property ; exceeds

(b) the amount of any government assistance and non-government assistance
attributable to the amount of salaries or wages incurred or the portion of the
consideration paid, as the case may be, of a labour expenditure of the corporation
for the year, in respect of the property, that the corporation has received, is
entitled to receive or may reasonably expect to receive on or before the
corporation’s filing-due date for the year ;

“salary or wages” means the income computed pursuant to Chapters I and II
of Title II of Book III.

For the purposes of the definition of “labour expenditure” in the first
paragraph,

(a) the salaries or wages incurred by a person or a partnership in respect of
an employee are attributable to a property only where the employee works
directly in the carrying out of eligible production work relating to the property
and only to the extent that they may reasonably be considered to relate to the
carrying out of the eligible production work in view of the time spent thereon
by the employee and, in that respect, an employee who spends 90% or more of
working time to carry out the eligible production work relating to a property is
deemed to spend all working time thereon ; and
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(b) the consideration referred to in paragraph b or c of that definition does
not include an amount paid by a corporation to another corporation, to the
extent that the amount may reasonably be attributed to eligible production
work in respect of a property that was carried out in a taxation year of that
other corporation for which that other corporation holds a valid final certificate
referred to in the first paragraph of section 1029.8.36.0.3.19 issued to it by the
Société de développement des entreprises culturelles for that year.

“1029.8.36.0.3.9.A corporation that, for a taxation year, is a qualified
corporation and encloses with its fiscal return it is required to file for the year
under section 1000 a copy of the valid certificate, valid favourable advance
ruling or valid validation certificate given or issued, as the case may be, to it
by the Société de développement des entreprises culturelles in respect of a
property that is a multimedia title of the corporation, and the prescribed form
containing the prescribed information is deemed, subject to the second
paragraph, to have paid to the Minister on the corporation’s balance-due day
for that year, on account of its tax payable for that year under this Part, an
amount equal to the amount obtained by applying the appropriate percentage,
determined in the third paragraph in relation to the property for the year, to the
corporation’s qualified labour expenditure for the year in respect of the
property.

For the purpose of computing the payments that a corporation referred to in
the first paragraph is required to make under subparagraph a of the first
paragraph of section 1027, or any of sections 1145, 1159.7, 1175 and 1175.19
where they refer to that subparagraph a, the corporation is deemed to have
paid to the Minister, on account of the aggregate of its tax payable for the year
under this Part and of its tax payable for the year under Parts IV, IV.1, VI and
VI.1, on the date on or before which each payment is required to be made, the
amount that would be determined under the first paragraph if that first paragraph
applied only to the period covered by the payment.

The percentage to which the first paragraph refers in relation to a property
that is a multimedia title for a taxation year is

(a) 50%, in the case where the Société de développement des entreprises
culturelles certifies that the property is to be commercialized for the general
public and is available in a French version ;

(b) 40%, in the case where the Société de développement des entreprises
culturelles certifies that the property is to be commercialized for the general
public and is not available in a French version ; and

(c) 35%, in any other case.

“1029.8.36.0.3.10.For the purposes of section 1029.8.36.0.3.9,
where the Société de développement des entreprises culturelles replaces or
revokes a certificate, a favourable advance ruling or a validation certificate
given or issued, as the case may be, by it to a corporation in respect of a
property that is a multimedia title, the following rules apply :
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(a) the replaced certificate is null and void from the time it was issued or
deemed issued and the new certificate is deemed to have been issued at that
time ;

(b) the replaced favourable advance ruling is null and void from the time it
was given or deemed given and the new favourable advance ruling is deemed
to have been given at that time ;

(c) the replaced validation certificate is null and void from the time it was
issued or deemed issued and the new validation certificate is deemed to have
been issued at the time ; and

(d) a revoked certificate or a revoked favourable advance ruling, as the
case may be, is null and void from the time it was issued or given or deemed
issued or given and a revoked validation certificate is null and void from the
time it was issued or deemed issued.

“1029.8.36.0.3.11.Where, in a taxation year, a qualified corporation
pays, pursuant to a legal obligation to do so, an amount that may reasonably be
considered to be repayment of government assistance or non-government
assistance referred to in paragraph b of the definition of “qualified labour
expenditure” in the first paragraph of section 1029.8.36.0.3.8 that was taken
into account for the purpose of computing a particular qualified labour
expenditure incurred by the corporation in respect of a property that is a
multimedia title in a particular taxation year and in respect of which the
corporation is deemed to have paid an amount to the Minister under section
1029.8.36.0.3.9 for the particular taxation year, the corporation is deemed to
have paid to the Minister for that taxation year, if it encloses the prescribed
form with its fiscal return it is required to file for the year under section 1000,
an amount equal to the amount by which the amount that it would be deemed
to have paid to the Minister for that particular taxation year under that section
1029.8.36.0.3.9 if any amount of government assistance or non-government
assistance the corporation so repaid in the year or in a preceding year had
reduced the amount determined under paragraph b of the definition of “qualified
labour expenditure” in the particular year, exceeds the aggregate of

(a) the amount that the corporation is deemed to have paid to the Minister
under section 1029.8.36.0.3.9 for that particular year ; and

(b) any amount that the corporation is deemed to have paid to the Minister
for a preceding year under this section in respect of an amount of such
government assistance or non-government assistance that was repaid.

“1029.8.36.0.3.12.For the purposes of section 1029.8.36.0.3.11,
an amount of assistance is deemed, in respect of a property that is a multimedia
title, to be repaid by a qualified corporation in a taxation year, pursuant to a
legal obligation to do so, if that amount

(a) reduced, because of paragraph b of the definition of “qualified labour
expenditure” in the first paragraph of section 1029.8.36.0.3.8, a qualified



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, February 2, 2000, Vol. 132, No. 5 503

labour expenditure of the qualified corporation for the purpose of computing
the amount it is deemed to have paid to the Minister for a taxation year under
section 1029.8.36.0.3.9 ;

(b) was not received by the qualified corporation ; and

(c) ceased in the taxation year to be an amount that the qualified corporation
may reasonably expect to receive.

“1029.8.36.0.3.13. Where, in respect of a contract entered into in
connection with the carrying out of eligible production work in relation to a
property that is a multimedia title, a person or a partnership has obtained, is
entitled to obtain or may reasonably expect to obtain a benefit or advantage,
other than a benefit or advantage that may reasonably be attributed to the
carrying out of the eligible production work, whether in the form of a
reimbursement, compensation, guarantee, in the form of proceeds of disposition
of property which exceed the fair market value of the property, or in any other
form or manner, or a person or a partnership is deemed to have obtained or to
be entitled to obtain such a benefit or advantage upon a determination of the
Minister to that effect, the amount of the qualified labour expenditure of a
corporation for a taxation year in respect of the property shall be reduced by
the amount of the benefit or advantage that the person or partnership has
obtained, is entitled to obtain or may reasonably expect to obtain, or is deemed
to have obtained or to be entitled to obtain, on or before the corporation’s
filing-due date for that taxation year.

“1029.8.36.0.3.14. Notwithstanding section 1029.8.36.0.3.9, where a
corporation, under the terms of a contract, causes eligible production work to
be carried out on its behalf in relation to a property that is a multimedia title,
and the consideration payable or paid by the corporation for such work does
not consist in whole of currency, the corporation shall not be deemed to have
paid to the Minister an amount under that section in respect of all or any part
of the consideration that may reasonably be considered to be payable or paid
in currency.

“1029.8.36.0.3.15. For the purposes of this division, the qualified
labour expenditure of a qualified corporation in respect of a property that is a
multimedia title shall be reduced by the amount of the consideration payable
or paid, under the terms of a contract entered into for the carrying out of
eligible production work, in relation to the disposition of property or the
providing of a service to the corporation or to a person with whom the
corporation is not dealing at arm’s length, except to the extent that the
consideration may reasonably be considered to relate to property resulting
from the eligible production work or to services relating to the property, or to
property or part of a property consumed in connection with the work or the
services.

“1029.8.36.0.3.16. A qualified corporation may be deemed to have
paid an amount to the Minister on account of its tax payable for a particular
taxation year under section 1029.8.36.0.3.9 or 1029.8.36.0.3.11, in respect of
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a property that is a multimedia title of the qualified corporation, the main
production work of which began after 31 March 1998, only if it files with the
Minister the prescribed information in prescribed form and, where applicable,
a copy of the favourable advance ruling or the validation certificate, as the
case may be, referred to in section 1029.8.36.0.3.9, on or before the day that is
12 months after the corporation’s filing-due date for the particular year.

A qualified corporation may be deemed to have paid an amount to the
Minister on account of its tax payable for a particular taxation year under
section 1029.8.36.0.3.9 or 1029.8.36.0.3.11, in respect of a property that is a
multimedia title of the qualified corporation, the main production work of
which began after 9 May 1996 and before 1 April 1998, and in respect of
which the corporation made an election under section 1029.8.36.0.3.17,
only if it files with the Minister the prescribed information in prescribed
form and, where applicable, a copy of the certificate, the favourable advance
ruling or the validation certificate, as the case may be, referred to in
section 1029.8.36.0.3.9, on or before the corporation’s filing-due date for its
taxation year that includes 20 December 1999.

“1029.8.36.0.3.17. This division applies in respect of a property that
is a multimedia title of a qualified corporation the main production work of
which began after 31 March 1998, or in respect of a property that is a
multimedia title of a qualified corporation, the main production work of which
began after 9 May 1996 and before 1 April 1998 where, in the latter case, the
corporation makes the election in prescribed form containing the prescribed
information and sends it to the Minister on or before the corporation’s filing-
due date for its taxation year that includes 20 December 1999.

“DIVISION II.6.0.1.3

“CREDIT FOR CORPORATIONS SPECIALIZED IN THE PRODUCTION
OF MULTIMEDIA TITLES

“1029.8.36.0.3.18.In this division,

“designated establishment”, for a taxation year, of a qualified corporation
means an establishment of the corporation situated in Québec and that is
mentioned in the final certificate referred to in the first paragraph of section
1029.8.36.0.3.19 that the Société de développement des entreprises culturelles
issued to the corporation for the year ;

“eligible multimedia title” of a qualified corporation means an organized
set of numerical information in respect of which the Société de développement
des entreprises culturelles would have given or issued, as the case may be, a
certificate, a favourable advance ruling or a validation certificate, for the
purposes of any of Divisions II.6.0.1 to II.6.0.1.2, if that division had applied
to the corporation ;

“eligible production work” relating to an eligible multimedia title means
work carried out to complete the production stages of the title from the design
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stage to the final version stage, ready to be commercialized, including activities
relating to the writing of the script for the title, the development of its
interactive structure, the purchase and production of its component elements
and its computer development, but does not include activities relating to
mastering, multiplication of the title’s information storage media, promotion,
broadcasting or distribution ;

“government assistance” means assistance from a government, municipality
or other public authority, whether as a grant, subsidy, forgivable loan, deduction
from tax, investment allowance or as any other form of assistance, other than
an amount deemed to have been paid to the Minister for a taxation year under
this division;

“non-government assistance” means an amount that would be included in
computing the income of a taxpayer by reason of paragraph w of section 87 if
that paragraph were read without reference to subparagraphs ii and iii thereof,
other than an amount deemed to have been paid to the Minister for a taxation
year under this division ;

“qualified corporation” for a taxation year means a corporation that, in the
year, has an establishment in Québec and carries on therein a business of
producing multimedia titles that is a qualified business, but does not include

(a) a corporation that is exempt from tax for the year under Book VIII ;

(b) a corporation that would be exempt from tax for the year under section
985, but for section 192 or for the exception provided in the second paragraph
of the said section 985 and if the latter section were read with the following
paragraph inserted after the second paragraph thereof :

“A subsidiary wholly-owned corporation of a corporation which is itself
such a subsidiary of another corporation is deemed, for the purposes of this
section, to be a subsidiary wholly-owned corporation of that other corporation.” ;
or

(c) a corporation governed, in the year, by an Act establishing a labour-
sponsored fund;

“qualified labour expenditure” of a qualified corporation for a taxation year
means, subject to the second paragraph, the aggregate of the following amounts,
to the extent that they are reasonable in the circumstances :

(a) the salaries or wages incurred by the corporation in the year and paid,
in respect of its employees all or substantially all of whose duties consist in
directly undertaking, supervising or supporting eligible production work
relating to eligible multimedia titles in a designated establishment of the
corporation for the year ;

(b) the aggregate of all amounts each of which is the portion of the
consideration paid by the corporation, under the terms of a contract, for
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eligible production work that was carried out on its behalf in the year in
relation to eligible multimedia titles, to a person or partnership who or which
carried out all or a part of the eligible production work and with whom or with
which the corporation is not dealing at arm’s length at the time the contract is
entered into, that may reasonably be attributed to the salaries or wages
attributable to the titles that the person or partnership incurred or paid in
respect of its employees of an establishment situated in Québec, or that could
be so attributed if that person or partnership had such employees ; and

(c) the aggregate of all amounts each of which is one-half of the portion of
the consideration paid by the corporation, under the terms of a contract, for
eligible production work relating to eligible multimedia titles, to a person or
partnership with whom or with which the corporation is dealing at arm’s
length at the time the contract is entered into, that may reasonably be attributed
to the eligible production work carried out on its behalf in the year by the
employees of an establishment of that person or partnership situated in Québec,
or that could be so attributed if that person or partnership had such employees ;

“salary or wages” means the income computed pursuant to Chapters I and II
of Title II of Book III.

For the purposes of the definition of “qualified labour expenditure” in the
first paragraph,

(a) the salaries or wages incurred by a person or a partnership in respect of
an employee are attributable to an eligible multimedia title only where the
employee works directly in the carrying out of eligible production work
relating to the title and only to the extent that they may reasonably be
considered to relate to the carrying out of the eligible production work in view
of the time spent thereon by the employee and, in that respect, an employee
who spends 90% or more of working time to carry out eligible production
work relating to an eligible multimedia title is deemed to spend all working
time thereon;

(b) the consideration referred to in paragraph b or c of the definition does
not include an amount paid by a corporation to another corporation where the
amount may reasonably be attributed to eligible production work relating to
eligible multimedia titles that was carried out in a taxation year of that other
corporation for which that other corporation holds a valid final certificate
referred to in the first paragraph of section 1029.8.36.0.3.19 issued to it by the
Société de développement des entreprises culturelles for that year ; and

(c) an amount incurred in a taxation year that relates to work to be carried
out in a subsequent taxation year is deemed not to have been incurred in that
year, but to have been incurred in the subsequent year during which the work
to which the amount refers is carried out.

“1029.8.36.0.3.19. A qualified corporation that, for a taxation year,
holds a valid final certificate issued to it for the year by the Société de
développement des entreprises culturelles, certifying that all or substantially
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all of its activities carried out in the year, in the aggregate of its establishments
situated in Québec, consist in producing eligible multimedia titles for itself or
on behalf of another person or partnership, and, where applicable, in carrying
out scientific research and experimental development connected with such
titles, and that encloses with its fiscal return it is required to file for the year
under section 1000 the prescribed form containing the prescribed information
and a copy of the final certificate is deemed, subject to the second paragraph,
to have paid to the Minister on the corporation’s balance-due day for that year,
on account of its tax payable for the year under this Part, an amount equal to
the amount obtained by applying the appropriate percentage determined in the
third paragraph in its respect for the year to its qualified labour expenditure
for the year.

For the purpose of computing the payments that a corporation referred to in
the first paragraph is required to make under subparagraph a of the first
paragraph of section 1027, or any of sections 1145, 1159.7, 1175 and 1175.19
where they refer to that subparagraph a, the corporation is deemed to have
paid to the Minister, on account of the aggregate of its tax payable for the year
under this Part and of its tax payable for the year under Parts IV, IV.1, VI and
VI.1, on the date on or before which each payment is required to be made, the
amount that would be determined under the first paragraph if that first paragraph
applied only to the period covered by the payment.

The percentage to which the first paragraph refers for the taxation year
referred to therein is

(a) 50%, where the valid final certificate issued to the corporation for the
year certifies that at least 75% of the eligible multimedia titles produced by
the corporation in the year are to be commercialized for the general public and
are available in a French version, or that at least 75% of its gross revenue for
the year is derived from such eligible multimedia titles ;

(b) 40%, where subparagraph a does not apply and the valid final certificate
issued to the corporation for the year certifies that at least 75% of the eligible
multimedia titles produced by the corporation in the year are to be
commercialized for the general public or that at least 75% of its gross revenue
for the year is derived from such eligible multimedia titles ;

(c) 35%, where the valid final certificate issued to the corporation for the
year certifies that less than 75% of the eligible multimedia titles produced by
the corporation in the year are to be commercialized for the general public and
that less than 75% of its gross revenue for the year is derived from such
eligible multimedia titles.

“1029.8.36.0.3.20.Where the Société de développement des
entreprises culturelles replaces or revokes a final certificate issued to a
corporation for a taxation year, section 1029.8.36.0.3.19 applies having regard
to the following rules :
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(a) the replaced final certificate is null and void from the time it was issued
or deemed issued and the new final certificate is deemed to have been issued
at that time; and

(b) the revoked final certificate is null and void from the time it was issued
or deemed issued.

“1029.8.36.0.3.21.For the purpose of computing the amount that a
qualified corporation is deemed to have paid to the Minister for a taxation year
under section 1029.8.36.0.3.19, the amount of the salaries or wages incurred
or of a portion of the consideration paid, included in the qualified labour
expenditure of the corporation for the year, shall be reduced, where applicable,
by the amount of any government assistance and non-government assistance
attributable to the salaries or wages or to the portion of the consideration, as
the case may be, that the corporation has received, is entitled to receive or may
reasonably expect to receive on or before the corporation’s filing-due date for
the year.

“1029.8.36.0.3.22.Where, in a taxation year, a qualified corporation
pays, pursuant to a legal obligation to do so, an amount that may reasonably be
considered to be repayment of government assistance or non-government
assistance that reduced, because of section 1029.8.36.0.3.21, the qualified
labour expenditure of the corporation for a particular taxation year for the
purpose of computing the amount that the corporation is deemed to have paid
to the Minister for the particular taxation year under section 1029.8.36.0.3.19,
the corporation is deemed to have paid to the Minister for that taxation year, if
it encloses the prescribed form, with its fiscal return it is required to file for
the year under section 1000, an amount equal to the amount by which the
amount that it would be deemed to have paid to the Minister for that particular
taxation year under that section 1029.8.36.0.3.19 if any amount of government
assistance or non-government assistance the corporation so repaid in the
year or in a preceding year had reduced, in the particular year, the amount
of any government assistance or non-government assistance referred to in
section 1029.8.36.0.3.21, exceeds the aggregate of

(a) the amount that the corporation is deemed to have paid to the Minister
under section 1029.8.36.0.3.19 for that particular year ; and

(b) any amount that the corporation is deemed to have paid to the Minister
for a preceding year under this section in respect of an amount of such
government assistance or non-government assistance that was repaid.

“1029.8.36.0.3.23.For the purposes of section 1029.8.36.0.3.22,
an amount of assistance is deemed to be paid by a corporation as repayment of
assistance in a particular taxation year, pursuant to a legal obligation to do so,
if that amount

(a) reduced, because of section 1029.8.36.0.3.21, the qualified labour
expenditure of the corporation for a taxation year for the purpose of computing the
amount it is deemed to have paid to the Minister under section 1029.8.36.0.3.19;
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(b) was not received by the corporation; and

(c) ceased in the particular taxation year to be an amount that the corporation
may reasonably expect to receive.

“1029.8.36.0.3.24.Where, in respect of a contract entered into in
connection with the carrying out of eligible production work relating to
eligible multimedia titles, a person or a partnership has obtained, is entitled to
obtain or may reasonably expect to obtain a benefit or advantage, other than a
benefit or advantage that may reasonably be attributed to the carrying out of
the eligible production work, whether in the form of a reimbursement,
compensation, guarantee, in the form of proceeds of disposition of property
which exceed the fair market value of the property, or in any other form or
manner, or a person or a partnership is deemed to have obtained or to be
entitled to obtain such a benefit or advantage upon a determination by the
Minister to that effect, the amount of the qualified labour expenditure of a
qualified corporation for a taxation year shall be reduced by the amount of the
benefit or advantage that the person or partnership has obtained, is entitled to
obtain or may reasonably expect to obtain, or is deemed to have obtained or to
be entitled to obtain, on or before the qualified corporation’s filing-due date
for that taxation year.

“1029.8.36.0.3.25.Notwithstanding section 1029.8.36.0.3.19, where
a qualified corporation, under the terms of a contract, causes eligible production
work to be carried out on its behalf in relation to eligible multimedia titles,
and the consideration payable or paid by the corporation for such work does
not consist in whole of currency, the corporation shall not be deemed to have
paid to the Minister an amount under that section in respect of all or any part
of the consideration that cannot reasonably be considered to be payable or
paid in currency.

“1029.8.36.0.3.26.For the purposes of this division, a qualified
labour expenditure of a qualified corporation shall be reduced by the amount
of the consideration payable or paid, under the terms of a contract entered into
for the carrying out of eligible production work, in relation to the disposition
of property or the providing of a service to the corporation or to a person with
whom the corporation is not dealing at arm’s length, except to the extent that
the consideration may reasonably be considered to relate to property resulting
from the eligible production work or to services relating to the property, or to
property or part of a property consumed in connection with the work or the
services.

“1029.8.36.0.3.27.A qualified corporation may be deemed to have
paid an amount to the Minister on account of its tax payable for a particular
taxation year under section 1029.8.36.0.3.19 or 1029.8.36.0.3.22 only if it
files with the Minister the prescribed information in prescribed form and,
where applicable, a copy of the final certificate referred to in section
1029.8.36.0.3.19, on or before the day that is 12 months after the qualified
corporation’s filing-due date for the particular year.
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“DIVISION II.6.0.1.4

“CREDIT FOR CORPORATIONS ESTABLISHED IN THE
MULTIMEDIA COMPLEX

“§1. — Interpretation and general

“1029.8.36.0.3.28.In this division,

“eligible activity” of a corporation for a taxation year means an activity in
connection with production or services and that relates to the multimedia
sector, or an activity in connection with information technologies, that the
corporation carries out in the year and in respect of which a final validation
certificate is issued to the corporation for the year by the Minister of Finance
for the purposes of this division ;

“eligible employee” of a corporation for all or part of a taxation year means
an individual in respect of whom a final validation certificate or a transitional
validation certificate is issued to the corporation for the year by the Minister
of Finance for the purposes of this division, certifying that the individual is an
eligible employee for all or part of the year ;

“eligible transition activity” of a corporation for a taxation year means an
activity in connection with production or services and that relates to the
multimedia sector, or an activity in connection with information technologies,
that the corporation carries out in the year and in respect of which a transitional
validation certificate is issued to the corporation for the year by the Minister
of Finance for the purposes of this division ;

“government assistance” means assistance from a government, municipality
or other public authority, whether as a grant, subsidy, forgivable loan, deduction
from tax, investment allowance or as any other form of assistance, other than

(a) an amount deemed to have been paid to the Minister for a taxation year
under this division ; or

(b) any amount deducted or deductible under subsection 5 or 6 of section
127 of the Income Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th
Supplement) ;

“non-government assistance” means an amount that would be included in
computing the income of a taxpayer by reason of paragraph w of section 87 if
that paragraph were read without reference to subparagraphs ii and iii thereof,
other than

(a) an amount deemed to have been paid to the Minister for a taxation year
under this division ; or

(b) any amount deducted or deductible under subsection 5 or 6 of section
127 of the Income Tax Act ;
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“qualified corporation” for a taxation year means a corporation all or
substantially all of whose gross revenue for the year is derived from the
carrying on of a qualified business, but does not include

(a) a corporation that is exempt from tax for the year under Book VIII ; or

(b) a corporation that would be exempt from tax for the year under
section 985, but for section 192 or for the exception provided in the second
paragraph of the said section 985 and if the latter section were read with the
following paragraph inserted after the second paragraph thereof :

“A subsidiary wholly-owned corporation of a corporation which is itself
such a subsidiary of another corporation is deemed, for the purposes of this
section, to be a subsidiary wholly-owned corporation of that other corporation.” ;

“qualified wages” incurred by a qualified corporation in a taxation year in
respect of an eligible employee means the lesser of

(a) the amount determined for the year pursuant to section 1029.8.36.0.3.29
in relation to the eligible employee ; and

(b) the amount by which the amount of the wages incurred by the
corporation, after 15 June 1998 and before 1 January 2009, in the year in
respect of the employee while the employee qualified as an eligible employee
of the corporation, to the extent that that amount is paid and that it may
reasonably be considered to relate to the carrying out in the year of an eligible
activity or an eligible transition activity, exceeds

i. the aggregate of all amounts each of which is an amount of government
assistance or non-government assistance, attributable to such wages, that the
corporation has received, is entitled to receive or may reasonably expect to
receive, on or before the corporation’s filing-due date for the taxation year,
and

ii. the aggregate of all amounts each of which is the amount of a benefit or
advantage in respect of such wages, other than a benefit or advantage that may
reasonably be attributed to work carried out by the eligible employee in
connection with the carrying out of the eligible activity or the eligible transition
activity of the corporation for the year, as the case may be, that a person or
partnership has received, is entitled to receive or may reasonably expect to
receive, on or before the corporation’s filing-due date for that taxation year,
whether in the form of a reimbursement, compensation, guarantee, in the form
of proceeds of disposition of property which exceed the fair market value of
the property, or in any other form or manner ;

“wages” means the income computed pursuant to Chapters I and II of Title II
of Book III.
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“1029.8.36.0.3.29.The amount to which paragraph a of the definition
of “qualified wages” in section 1029.8.36.0.3.28 refers, for a taxation year of
a corporation, in relation to an eligible employee means an amount equal,

(a) where the taxation year of the corporation begins before 16 June 1998
and ends before 16 June 1999, to the amount obtained by multiplying $41,667
by the proportion that the number of days in the taxation year after 15 June 1998
during which the employee qualifies as an eligible employee is of 365 ;

(b) where the taxation year of the corporation begins after 15 June 1998
and ends before 16 June 1999, to the amount obtained by multiplying $41,667
by the proportion that the number of days in the taxation year during which the
employee qualifies as an eligible employee is of 365 ;

(c) where the taxation year of the corporation begins before 16 June 1998
and ends after 15 June 1999, to the aggregate of

i. the amount obtained by multiplying $41,667 by the proportion that the
number of days in the taxation year after 15 June 1998 and before 16 June 1999
during which the employee qualifies as an eligible employee is of 365, and

ii. the amount obtained by multiplying $37,500 by the proportion that the
number of days in the taxation year after 15 June 1999 during which the
employee qualifies as an eligible employee is of 365 ;

(d) where the taxation year of the corporation begins after 15 June 1998
and ends after 15 June 1999, to the aggregate of

i. the amount obtained by multiplying $41,667 by the proportion that the
number of days in the taxation year before 16 June 1999 during which the
employee qualifies as an eligible employee is of 365, and

ii. the amount obtained by multiplying $37,500 by the proportion that the
number of days in the taxation year after 15 June 1999 during which the
employee qualifies as an eligible employee is of 365 ;

(e) where the taxation year of the corporation includes 31 December 2008,
to the amount obtained by multiplying $37,500 by the proportion that the
number of days in the taxation year before 1 January 2009 during which the
employee qualifies as an eligible employee is of 365 ; and

(f) in any other case, to the amount obtained by multiplying $37,500 by the
proportion that the number of days in the taxation year during which the
employee qualifies as an eligible employee is of 365.

“§2. — Credit

“1029.8.36.0.3.30.A corporation that holds a valid final validation
certificate issued by the Minister of Finance for the purposes of this division,
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certifying that the corporation carries on principally an eligible activity for a
taxation year, and that encloses with its fiscal return it is required to file for
the year under section 1000 a copy of the validation certificate as well as the
documents referred to in the third paragraph is deemed, subject to the second
paragraph and to section 1029.8.36.0.3.32, to have paid to the Minister on the
corporation’s balance-due day for that year, on account of its tax payable for
the year under this Part, an amount equal to the amount by which

(a) 40% of the qualified wages incurred by the corporation in the year in
respect of an eligible employee ; exceeds

(b) the amount determined for the year under section 1029.8.36.0.3.33 in
relation to the qualified wages.

For the purpose of computing the payments that a corporation referred to in
the first paragraph is required to make under subparagraph a of the first
paragraph of section 1027, or any of sections 1145, 1159.7, 1175 and 1175.19
where the latter sections refer to that subparagraph a, the corporation is
deemed to have paid to the Minister, on account of the aggregate of its tax
payable for the year under this Part and of its tax payable for the year under
Parts IV, IV.1, VI and VI.1, on the date on or before which each payment is
required to be made, the amount that would be determined under the first
paragraph if that first paragraph applied only to the period covered by the
payment.

The documents to which the first paragraph refers are the following :

(a) the prescribed form containing the prescribed information;

(b) a copy of the valid final validation certificate issued to the corporation
for the year by the Minister of Finance in respect of the eligible activity for the
purposes of this division ; and

(c) a copy of the valid final validation certificate issued to the corporation
for the year by the Minister of Finance in respect of the eligible employee for
the purposes of this division.

For the purposes of this section, where a corporation becomes a bankrupt
before the Minister of Finance issues a final validation certificate to it for the
purposes of this division, the following rules apply :

(a) the corporation is deemed to hold a final validation certificate, for the
purposes of this division, issued by the Minister of Finance, which certifies
that the corporation carries on principally an eligible activity for its taxation
year ending on the day immediately before the date of the bankruptcy ;

(b) the valid transitional validation certificates issued to the corporation
for the taxation year referred to in subparagraph a by the Minister of Finance
in respect of the eligible activity and the eligible employee for the purposes of
this division, are deemed to be valid final validation certificates issued in that
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respect for that year by the Minister of Finance for the purposes of this
division ; and

(c) for the purpose of determining the amount that the corporation is
deemed to have paid to the Minister under this section, on account of its tax
payable for its taxation year ending on the day immediately before the date of
the bankruptcy, the portion of the first paragraph before subparagraph a shall
be read without reference to “a copy of the validation certificate as well as”.

“1029.8.36.0.3.31.Where, for a taxation year, a corporation holds
a valid final validation certificate issued by the Minister of Finance for the
purposes of this division certifying that the corporation carries on principally
an eligible activity for the year and that the year is the first for which such a
validation certificate is issued, and the corporation encloses with its fiscal
return it is required to file for the year under section 1000 a copy of the
validation certificate as well as the documents referred to in the second
paragraph, the corporation is deemed, subject to section 1029.8.36.0.3.32, to
have paid to the Minister on the corporation’s balance-due day for that year,
on account of its tax payable for that year under this Part, an amount equal to
the amount by which

(a) the aggregate of all amounts each of which is 40% of the qualified
wages incurred by the corporation in a preceding taxation year in respect of an
eligible employee ; exceeds

(b) the aggregate of all amounts each of which is an amount determined
under section 1029.8.36.0.3.33 in respect of qualified wages referred to in
subparagraph a.

The documents to which the first paragraph refers are the following :

(a) the prescribed form containing the prescribed information;

(b) a copy of the valid transitional validation certificate issued by the
Minister of Finance to the corporation, for the preceding taxation year referred
to in subparagraph a of the first paragraph, in respect of an eligible transition
activity, for the purposes of this division ; and

(c) a copy of the valid transitional validation certificate issued by the
Minister of Finance to the corporation, for the preceding taxation year referred
to in subparagraph a of the first paragraph, in respect of the eligible employee,
for the purposes of this division.

For the purposes of this section, where a corporation becomes a bankrupt
before the Minister of Finance issues a final validation certificate to it for the
purposes of this division, the following rules apply :

(a) the corporation is deemed to hold a final validation certificate, for the
purposes of this division, issued by the Minister of Finance, which certifies
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that the corporation carries on principally an eligible activity for its taxation
year ending on the day immediately before the date of the bankruptcy ; and

(b) for the purpose of determining the amount that the corporation is
deemed to have paid to the Minister under this section, on account of its tax
payable for its taxation year ending on the day immediately before the date of
the bankruptcy, the portion of the first paragraph before subparagraph a shall
be read without reference to “a copy of the validation certificate as well as”.

“1029.8.36.0.3.32.Where a taxation year of a corporation is, in
whole or in part, within a particular period that is between 15 June 1998 and
16 June 1999, for the purpose of determining the amount that the corporation
is deemed to have paid to the Minister pursuant to section 1029.8.36.0.3.30 or
1029.8.36.0.3.31, in relation to qualified wages incurred in that taxation year
in respect of an eligible employee, the following rules apply :

(a) where the amount determined under paragraph b of the definition of
“qualified wages” in section 1029.8.36.0.3.28 is the qualified wages for that
taxation year, the rate of 40% referred to in subparagraph a of the first
paragraph of section 1029.8.36.0.3.30 or 1029.8.36.0.3.31 shall be replaced
by a rate of 60% applicable in respect of the portion of qualified wages that
may reasonably be considered to be attributable to the wages incurred by the
corporation in respect of the eligible employee, while the employee qualifies
as an eligible employee for the portion of the year within the particular
period ;

(b) where the amount determined under paragraph a or b of section
1029.8.36.0.3.29 is, by virtue of paragraph a of the definition of “qualified
wages” in section 1029.8.36.0.3.28, the qualified wages for that taxation year,
the rate of 40% referred to in subparagraph a of the first paragraph of section
1029.8.36.0.3.30 or 1029.8.36.0.3.31 shall be replaced by a rate of 60%
applicable in respect of the qualified wages ; and

(c) where the amount determined under paragraph c or d of section
1029.8.36.0.3.29 is, by virtue of paragraph a of the definition of “qualified
wages” in section 1029.8.36.0.3.28, the qualified wages for that taxation year,
the following rules apply :

i. subparagraph a of the first paragraph of section 1029.8.36.0.3.30 shall be
read as follows :

“(a) the aggregate of 60% of the amount determined under subparagraph i
of paragraph c or d of section 1029.8.36.0.3.29 and 40% of the amount
determined under subparagraph ii of paragraph c or d of that section, in
respect of the qualified wages incurred by the corporation in the year in
respect of an eligible employee ; exceeds”, and

ii. subparagraph a of the first paragraph of section 1029.8.36.0.3.31 shall
be read as follows :
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“(a) the aggregate of 60% of the amount determined under subparagraph i
of paragraph c or d of section 1029.8.36.0.3.29 and 40% of the amount
determined under subparagraph ii of paragraph c or d of that section, in
respect of the qualified wages incurred by the corporation in a preceding
taxation year in respect of an eligible employee ; exceeds”.

“1029.8.36.0.3.33.The amount to which subparagraph b of the first
paragraph of section 1029.8.36.0.3.30 and of section 1029.8.36.0.3.31 refers
in relation to qualified wages incurred in a taxation year by a corporation in
respect of an eligible employee, is equal to the amount by which the aggregate
of the following amounts exceeds the amount determined pursuant to the
second paragraph in respect of the wages :

(a) the amount determined in relation to the eligible employee for the year
under subparagraph a of the first paragraph of section 1029.8.36.0.3.30 or
1029.8.36.0.3.31, as the case may be ; and

(b) the aggregate of all amounts each of which is an amount of government
assistance in the form of a grant or deduction from tax relating to such
qualified wages, that the corporation has received, is entitled to receive or
may reasonably expect to receive on or before the corporation’s filing-due
date for the taxation year.

The amount to which the first paragraph refers in relation to wages incurred
in a taxation year by a corporation in respect of an eligible employee is equal
to the lesser of

(a) 60% of the amount of the wages incurred by the corporation, after
15 June 1998 and before 1 January 2009, in the year in respect of the employee
while the employee qualifies as an eligible employee of the corporation, to the
extent that the amount is paid and that it may reasonably be considered to
relate to the carrying out in the year of an eligible activity or an eligible
transition activity ; and

(b) the amount obtained by multiplying $25,000 by the proportion that the
number of days in the taxation year during which the employee qualifies as an
eligible employee of the corporation is of 365.

“1029.8.36.0.3.34.For the purposes of this division, where the
Minister of Finance replaces or revokes a final validation certificate or a
transitional validation certificate issued by the Minister of Finance to a
corporation for a taxation year, the following rules apply :

(a) a replaced validation certificate is null and void from the time it was
issued or deemed issued and the new validation certificate is deemed to have
been issued at that time for that taxation year ; and

(b) a revoked validation certificate is null and void from the time it was
issued or deemed issued.
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“1029.8.36.0.3.35.Where, in a taxation year that begins before
1 January 2009, a qualified corporation pays, pursuant to a legal obligation to
do so, an amount that may reasonably be considered to be repayment of
government assistance or non-government assistance that was taken into
account for the purpose of computing, for a particular taxation year, qualified
wages incurred by the corporation in respect of an eligible employee and in
respect of which the corporation is deemed to have paid an amount to the
Minister under section 1029.8.36.0.3.30 or 1029.8.36.0.3.31, the corporation
is deemed to have paid to the Minister for that taxation year, if it encloses the
prescribed form with its fiscal return it is required to file for the year under
section 1000, an amount equal to the amount by which the amount that it
would be deemed to have paid to the Minister for a taxation year, in respect of
the qualified wages, under section 1029.8.36.0.3.30 or 1029.8.36.0.3.31, as
the case may be, if any amount of such assistance the corporation so repaid in
the year or in a preceding year had reduced, for the particular year, the amount
determined under subparagraph i of paragraph b of the definition of “qualified
wages” in section 1029.8.36.0.3.28, exceeds the aggregate of

(a) the amount that the corporation is deemed to have paid to the Minister
under section 1029.8.36.0.3.30 or 1029.8.36.0.3.31, as the case may be, in
respect of the qualified wages ; and

(b) any amount that the corporation is deemed to have paid to the Minister
for a preceding year under this section in respect of an amount of repayment of
that assistance.

“1029.8.36.0.3.36.For the purposes of section 1029.8.36.0.3.35,
an amount of assistance is deemed to be paid by a corporation as repayment of
assistance in a taxation year, pursuant to a legal obligation to do so, if that
amount

(a) reduced, because of subparagraph i of paragraph b of the definition of
“qualified wages” in section 1029.8.36.0.3.28, the amount of the wages referred
to in that paragraph b, for the purpose of computing qualified wages in respect
of which the corporation is deemed to have paid an amount to the Minister
under section 1029.8.36.0.3.30 or 1029.8.36.0.3.31 ;

(b) was not received by the corporation; and

(c) ceased in the taxation year to be an amount that the corporation may
reasonably expect to receive.

“1029.8.36.0.3.37.A corporation may be deemed to have paid an
amount to the Minister on account of its tax payable for a taxation year under
any of sections 1029.8.36.0.3.30, 1029.8.36.0.3.31 and 1029.8.36.0.3.35 only
if it files with the Minister the prescribed information in prescribed form and,
where applicable, the copy of the certificate referred to in section
1029.8.36.0.3.30 or 1029.8.36.0.3.31, on or before the day that is 12 months
after the corporation’s filing-due date for the year.”
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(2) Subsection 1, where it enacts section 1029.8.36.0.3.1 and Divisions II.6.0.1.1
to II.6.0.1.3 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of the said Act,
applies to taxation years that end after 9 May 1996. However,

(1) where the definition of “qualified corporation” in the first paragraph of
each of sections 1029.8.36.0.3.3 and 1029.8.36.0.3.8 of the said Act, enacted
by subsection 1, applies to taxation years that end before 1 April 1998, it shall
be read with the following paragraph added thereto :

“(e) a corporation all or substantially all of whose gross income for the
year is derived from the operations of an international financial centre ;” ;

(2) where the definition of “qualified corporation” in the first paragraph of
section 1029.8.36.0.3.18 of the said Act, enacted by subsection 1, applies to
taxation years that end before 1 April 1998, it shall be read with the following
paragraph added thereto :

“(d) a corporation all or substantially all of whose gross income for the
year is derived from the operations of an international financial centre ;” ;

(3) where sections 1029.8.36.0.3.1 and 1029.8.36.0.3.6 of the said Act,
enacted by subsection 1, apply to taxation years that end before 20 December
1999, they shall be read as if “on or before the day that is 12 months after the
corporation’s filing-due date for the particular year” were replaced by “on the
corporation’s filing-due date for its taxation year that includes 20 December
1999” ;

(4) where section 1029.8.36.0.3.27 of the said Act, enacted by subsection
1, applies to taxation years that end before 20 December 1999, it shall be read
as follows :

“1029.8.36.0.3.27.A qualified corporation may be deemed to have
paid an amount to the Minister on account of its tax payable for a particular
taxation year under section 1029.8.36.0.3.19 or 1029.8.36.0.3.22 only if it
files with the Minister the prescribed information in prescribed form and,
where applicable, a copy of the final certificate referred to in section
1029.8.36.0.3.19, on or before 21 June 2001.”

(3) Subsection 1, where it enacts Division II.6.0.1.4 of Chapter III.1 of
Title III of Book IX of Part I of the said Act, applies in respect of wages
incurred after 15 June 1998.

199. (1) Section 1029.8.36.0.4 of the said Act is amended

(1) by replacing the definition of “government assistance” and of “non-
government assistance” in the first paragraph by the following :

““government assistance” means assistance from a government, municipality
or other public authority, whether as a grant, subsidy, forgivable loan, deduction
from tax, investment allowance or as any other form of assistance, other than
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(a) an amount deemed to have been paid to the Minister for a taxation year
under this division ; or

(b) any amount deducted or deductible under subsection 5 or 6 of section
127 of the Income Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th
Supplement) ;

““non-government assistance” means an amount that would be included in
computing the income of a taxpayer by reason of paragraph w of section 87 if
that paragraph were read without reference to subparagraphs ii and iii thereof,
other than

(a) an amount deemed to have been paid to the Minister for a taxation year
under this division ; or

(b) any amount deducted or deductible under subsection 5 or 6 of section
127 of the Income Tax Act ;” ;

(2) by replacing, in the definition of “qualified property” in the first
paragraph, the portion before paragraph c by the following :

““qualified property” of a corporation means depreciable property that the
corporation acquires or property that is leased by the corporation and

(a) that, before being acquired or leased by the corporation, has not been
used for any purpose whatever nor acquired for use for a purpose other than
lease to an exempt corporation ;

(a.1) where the property is leased by the corporation, the lease began
during one of the first three years of the eligibility period of the corporation
determined for the purpose of establishing the amount that the corporation is
deemed to have paid to the Minister for a taxation year under section
1029.8.36.0.6 in relation to rental expenses paid in respect of the qualified
property ;

(b) that the corporation begins to use within a reasonable time after its
acquisition or lease ;” ;

(3) by replacing paragraph d of the definition of “qualified property” in the
first paragraph by the following :

“(d) in respect of which the Minister of Finance has issued a certificate, on
or before the corporation’s filing-due date for the later of the taxation year
during which the corporation acquired the property and the taxation year
during which the corporation filed an application in order to obtain a certificate
referred to in paragraph a of section 771.12 ;” ;

(4) by replacing the definition of “eligible employee” in the first paragraph
by the following :
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““eligible employee” of a corporation for part or all of a particular taxation
year means an employee in respect of whom the corporation has obtained, on
or before the corporation’s filing-due date for the later of the particular
taxation year and the taxation year during which the corporation filed an
application in order to obtain a certificate referred to in paragraph a of section
771.12, a certificate issued by the Minister of Finance certifying that the
employee is an eligible employee for part or all of the particular taxation
year ;” ;

(5) by inserting, in the first paragraph, the following definition in
alphabetical order :

““rental expenses” paid by a corporation in respect of qualified property
means the aggregate of the expenses paid by the corporation for the lease of
the property to the extent that they are deductible in computing the income of
the corporation under this Part ;” ;

(6) by replacing the definitions of “contract payment” and “eligibility
period” in the first paragraph by the following :

““contract payment” means an amount payable by the Government of
Canada or of a province, by a municipality or other Canadian public authority
or by a person exempt from tax under this Part by reason of Book VIII, to the
extent that it may reasonably be considered that the amount payable relates to
the acquisition or lease of qualified property or to the payment of qualified
wages by a corporation up to the amount incurred in respect of that property or
those wages by that corporation ;

““eligibility period” of a corporation means the period that begins at the
later of the time the corporation’s first taxation year begins and 26 March
1997 and ends, as the case may be,

(a) for the purpose of determining the amount of qualified wages paid by a
corporation in a taxation year, where the corporation’s first taxation year
begins before 1 January 2006, on 31 December 2008 ;

(b) for the purpose of determining the amount that the corporation is
deemed to have paid to the Minister for a taxation year under section
1029.8.36.0.6 in relation to rental expenses paid in respect of qualified property,
on the last day of the period of five years that begins at that time or on that
date, as the case may be ; and

(c) in other cases, on the last day of a period of three years that begins at
that time or on that date, as the case may be ;” ;

(7) by replacing the definition of “exempt corporation” and of “qualified
wages” in the first paragraph by the following :

““exempt corporation” has,
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(a) for the purposes of section 1029.8.36.0.5, the meaning that would be
assigned by sections 771.12 and 771.13 if section 771.12 were read without
reference to paragraph d thereof ; and

(b) in other cases, the meaning assigned by sections 771.12 and 771.13 ;

““qualified wages” paid by a corporation in a taxation year to an eligible
employee means the lesser of

(a) the amount determined in accordance with the second paragraph in
relation to the eligible employee for the year ; and

(b) the aggregate of all amounts each of which is the amount by which the
wages paid by the corporation to the employee, while the employee qualifies
as an eligible employee of the corporation, for a pay period ending in the
eligibility period of the corporation that is comprised in whole or in part
within the taxation year and that may reasonably be considered as having been
paid by the corporation in connection with the carrying on of a business in a
building housing an information technologies development centre, exceeds
the amount of any contract payment, government assistance and non-
government assistance, attributable to such wages, that the corporation has
received, is entitled to receive or may reasonably expect to receive on or
before the corporation’s filing-due date for that year ;” ;

(8) by replacing the second paragraph by the following :

“The amount to which paragraph a of the definition of “qualified wages” in
the first paragraph refers for a taxation year of a corporation in relation to an
eligible employee is equal,

(a) where the taxation year of the corporation begins before 16 June 1998
and ends before 16 June 1999, to the aggregate of

i. the amount obtained by multiplying $37,500 by the proportion that the
number of days in the taxation year before 16 June 1998 during which the
employee qualifies as an eligible employee is of 365, and

ii. the amount obtained by multiplying $41,667 by the proportion that the
number of days in the taxation year after 15 June 1998 during which the
employee qualifies as an eligible employee is of 365 ;

(b) where the taxation year of the corporation begins after 15 June 1998
and ends before 16 June 1999, to the amount obtained by multiplying $41,667
by the proportion that the number of days in the taxation year during which the
employee qualifies as an eligible employee is of 365 ;

(c) where the taxation year of the corporation begins before 16 June 1998
and ends after 15 June 1999, to the aggregate of
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i. the amount obtained by multiplying $37,500 by the proportion that the
aggregate of the number of days in the taxation year before 16 June 1998 and
the number of days in the year after 15 June 1999, during which the employee
qualifies as an eligible employee is of 365, and

ii. the amount obtained by multiplying $41,667 by the proportion that the
number of days in the taxation year after 15 June 1998 and before 16 June 1999
during which the employee qualifies as an eligible employee is of 365 ;

(d) where the taxation year of the corporation begins after 15 June 1998
and ends after 15 June 1999, to the aggregate of

i. the amount obtained by multiplying $41,667 by the proportion that the
number of days in the taxation year before 16 June 1999 during which the
employee qualifies as an eligible employee is of 365, and

ii. the amount obtained by multiplying $37,500 by the proportion that the
number of days in the taxation year after 15 June 1999 during which the
employee qualifies as an eligible employee is of 365 ; and

(e) in any other case, the amount obtained by multiplying $37,500 by the
proportion that the number of days in the taxation year during which the
employee qualifies as an eligible employee is of 365.” ;

(9) by adding, after the second paragraph, the following paragraphs :

“For the purposes of paragraph a of the definition of “qualified property” in
the first paragraph, where a corporation acquires depreciable property from a
person, the property acquired by the corporation is deemed not to have been
used for any purpose whatever before its acquisition by the corporation nor to
have been acquired, before that acquisition, for use for a purpose other than
lease to an exempt corporation, if the corporation continues the carrying out of
a project of the person and

(a) the person acquired the property after 25 March 1997 ;

(b) the property has not been used, or acquired for use or lease, for any
purpose whatever before being acquired by the person ; and

(c) the person used the property only in connection with the project the
carrying out of which is continued by the corporation.

“For the purposes of paragraph c of the definition of “qualified property” in
the first paragraph, where, at any time after 25 March 1997, a corporation has
acquired or leased property that is used by the corporation in connection with
the carrying on of a business and that would be qualified property of the
corporation if the definition of “qualified property” were read without reference
to paragraph c thereof, the corporation is deemed to use the property exclusively
in a building housing an information technologies development centre and,
exclusively or almost exclusively, to gain income from a business it carries on
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in such a building, throughout the period that begins at that time and that ends
on the day the Minister of Finance issues a certificate referred to in paragraph a
of section 771.12.”

(2) Subsection 1 applies in respect of wages or expenses incurred after
25 March 1997.

200. (1) Section 1029.8.36.0.5 of the said Act is replaced by the following:

“1029.8.36.0.5.A corporation that is an exempt corporation for a
taxation year and that encloses the documents referred to in the second
paragraph with its fiscal return it is required to file for the year under section
1000 is deemed to have paid to the Minister on the corporation’s balance-due
day for that year, as partial payment of its tax payable for that year under this
Part, an amount equal to the amount by which

(a) 40% of the qualified wages paid by it in the year to an eligible employee ;
exceeds

(b) the amount determined for the year under section 1029.8.36.0.5.3 in
relation to the qualified wages.

The documents to which the first paragraph refers are the following :

(a) the prescribed form containing the prescribed information ; and

(b) a copy of the certificate issued by the Minister of Finance to the
corporation for the year in respect of the eligible employee.”

(2) Subsection 1 applies in respect of wages incurred after 25 March 1997.
However, where section 1029.8.36.0.5 of the said Act, enacted by subsection
1, applies to a taxation year that begins before 23 December 1998, it shall be
read as follows :

“1029.8.36.0.5.A corporation that, for a taxation year, is an exempt
corporation is deemed to have paid to the Minister on the corporation’s
balance-due day for that year, as partial payment of its tax payable for that
year under this Part, an amount equal to 40% of the qualified wages paid by it
in the year to an eligible employee, if the corporation encloses, with its fiscal
return it is required to file for the year under section 1000, the prescribed form
containing the prescribed information and a copy of the certificate issued to it
for the year by the Minister of Finance in respect of the eligible employee.”

201. (1) The said Act is amended by inserting, after section 1029.8.36.0.5,
the following sections :

“1029.8.36.0.5.1.Where a corporation is an exempt corporation for
a taxation year and where that taxation year is the first year during which the
corporation so qualifies, that corporation, if it encloses the documents referred
to in the second paragraph with its fiscal return it is required to file for the year
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under section 1000, is deemed to have paid to the Minister on the corporation’s
balance-due day for that year, as partial payment of its tax payable for that
year under this Part, an amount equal to the amount by which

(a) the aggregate of all amounts each of which is 40% of the qualified
wages paid by it in a preceding taxation year to an eligible employee; exceeds

(b) the aggregate of all amounts each of which is an amount determined
under section 1029.8.36.0.5.3 in respect of qualified wages referred to in
subparagraph a.

The documents to which the first paragraph refers are the following :

(a) the prescribed form containing the prescribed information ; and

(b) a copy of the certificate issued by the Minister of Finance to the
corporation in respect of the eligible employee in relation to a preceding
taxation year.

“1029.8.36.0.5.2.Where a taxation year of a corporation is, entirely
or in part, within a particular period that is between 15 June 1998 and
16 June 1999, for the purpose of determining the amount that the corporation
is deemed to have paid to the Minister, in accordance with section 1029.8.36.0.5
or 1029.8.36.0.5.1, in respect of the qualified wages paid to an eligible
employee in that taxation year, the rate of 40% referred to in subparagraph a
of the first paragraph of section 1029.8.36.0.5 or 1029.8.36.0.5.1, as the case
may be, shall be replaced by a rate of 60% in respect of the portion of the
qualified wages of the eligible employee that may reasonably be considered to
be attributable to wages paid to the eligible employee in the portion of that
taxation year within the particular period.

Notwithstanding the first paragraph, where any of subparagraphs a to e of
the second paragraph of section 1029.8.36.0.4 applies for the purpose of
determining the qualified wages paid by a corporation to an eligible employee,
in a taxation year of the corporation all or part of which is within the particular
period referred to in the first paragraph, the following rules apply for the
purpose of determining the amount that the corporation is deemed to have
paid to the Minister, in accordance with section 1029.8.36.0.5 or
1029.8.36.0.5.1, in respect of the qualified wages paid to the eligible employee
in the taxation year :

(a) the rate of 40% referred to in subparagraph a of the first paragraph of
section 1029.8.36.0.5 or 1029.8.36.0.5.1, as the case may be, is replaced by a
rate of 60% in respect of the lesser of the qualified wages of the eligible
employee for the year and the portion of the qualified wages of the eligible
employee for the year that may reasonably be attributed to wages paid to the
eligible employee in the portion of that taxation year within the particular
period, if the definition of “qualified wages” in the first paragraph of section
1029.8.36.0.4 were read without reference to “the lesser of $37,500 and” ; and
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(b) the rate of 40% referred to in subparagraph a of the first paragraph of
section 1029.8.36.0.5 or 1029.8.36.0.5.1, as the case may be, applies only in
respect of the amount by which the qualified wages paid by the corporation to
the eligible employee in the year exceed the amount determined in accordance
with subparagraph a in respect of the qualified wages paid by the corporation
in the year.

“1029.8.36.0.5.3.The amount to which subparagraph b of the first
paragraph of sections 1029.8.36.0.5 and 1029.8.36.0.5.1 refers in relation to
qualified wages paid in a taxation year by a corporation in respect of an
eligible employee, is equal to the amount by which the aggregate of the
following amounts exceeds the amount determined pursuant to the second
paragraph in respect of the wages :

(a) the amount determined in relation to the eligible employee for the year
under subparagraph a of the first paragraph of that section 1029.8.36.0.5 or
1029.8.36.0.5.1, as the case may be ; and

(b) the aggregate of all amounts each of which is an amount of government
assistance in the form of a grant or deduction from tax relating to such
qualified wages, that the corporation has received, is entitled to receive or
may reasonably expect to receive on or before the corporation’s filing-due
date for that taxation year.

The amount to which the first paragraph refers in relation to qualified
wages paid in a taxation year by a corporation in respect of an eligible
employee is equal to the lesser of

(a) 60% of the amount paid as wages by the corporation in the year to the
employee while the employee qualifies as an eligible employee of the
corporation ; and

(b) the amount obtained by multiplying $25,000 by the proportion that the
number of days in the taxation year on which the employee qualifies as an
eligible employee of the corporation is of 365.”

(2) Subsection 1, where it enacts sections 1029.8.36.0.5.1 and
1029.8.36.0.5.2 of the said Act, has effect from 26 March 1997. However,

(1) where section 1029.8.36.0.5.1 of the said Act applies to a taxation year
that begins before 23 December 1998, the first paragraph thereof shall be read
as follows :

“1029.8.36.0.5.1.Where a corporation is an exempt corporation for
a taxation year and where that taxation year is the first year during which the
corporation so qualifies, that corporation, if it encloses the documents referred
to in the second paragraph with its fiscal return it is required to file for the year
under section 1000, is deemed to have paid to the Minister on the corporation’s
balance-due day for that year, as partial payment of its tax payable for that
year under this Part, an amount equal to the aggregate of all amounts each of
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which is 40% of the qualified wages paid by it in a preceding taxation year to
an eligible employee.” ;

(2) where section 1029.8.36.0.5.2 of the said Act applies to a taxation year
that begins before 23 December 1998, it shall be read as if the reference, in the
first paragraph and subparagraphs a and b of the second paragraph thereof, to
“referred to in subparagraph a of the first paragraph of section 1029.8.36.0.5
or 1029.8.36.0.5.1” were a referrence to “referred to in section 1029.8.36.0.5
or in the first paragraph of section 1029.8.36.0.5.1”.

(3) Subsection 1, where it enacts section 1029.8.36.0.5.3 of the said Act,
applies to taxation years that begin after 22 December 1998.

202. (1) Sections 1029.8.36.0.6 to 1029.8.36.0.9 of the said Act are replaced
by the following :

“1029.8.36.0.6.A corporation that is an exempt corporation for a
taxation year is deemed to have paid to the Minister on the corporation’s
balance-due day for that year, as partial payment of its tax payable for that
year under this Part, an amount equal to the amount by which the aggregate of
all amounts each of which is equal to 40% of the acquisition costs incurred by
the corporation in the year or a preceding taxation year in respect of the
acquisition of qualified property during the year or a preceding taxation year
and during its eligibility period, or of the rental expenses paid by the corporation
in the year or a preceding taxation year and during its eligibility period, in
respect of qualified property of the corporation, exceeds the aggregate of all
amounts each of which is an amount that the corporation is deemed to have
paid to the Minister under this section in respect of the qualified property for a
preceding taxation year, if the corporation encloses the prescribed form
containing the prescribed information and a copy of the certificate issued to it
by the Minister of Finance in respect of the qualified property with its fiscal
return it is required to file for the year under section 1000.

“1029.8.36.0.7.For the purposes of this division, where the Minister
of Finance replaces or revokes a certificate that the Minister had issued to a
corporation for a taxation year, the following rules apply :

(a) the replaced certificate is null and void from the time it was issued or
deemed issued and the new certificate is deemed to have been issued at that
time for that taxation year ; and

(b) the revoked certificate is null and void from the time it was issued or
deemed issued.

“1029.8.36.0.8.Notwithstanding any other provision of this chapter,
a corporation that is an exempt corporation for a taxation year shall not be
deemed to have paid an amount to the Minister under a provision of this
chapter, other than this division and Divisions I and II.1, for that year if the
year is comprised in whole or in part within its eligibility period.
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For the purposes of the first paragraph and notwithstanding the first paragraph
of section 1029.8.36.0.4, “eligibility period” means the period that begins on the
later of the time the corporation’s first taxation year begins and 26 March 1997
and ends at the end of the period of three years after that time or that date, as the
case may be.

“1029.8.36.0.9.For the purpose of computing the amount that is
deemed to have been paid to the Minister, for a taxation year, by a corporation
under section 1029.8.36.0.6, the amount of the acquisition costs or rental
expenses referred to in that section shall be reduced by the amount of any
contract payment, government assistance or non-government assistance,
attributable to those costs or expenses, that the corporation has received, is
entitled to receive or may reasonably expect to receive on or before the
corporation’s filing-due date for that year.”

(2) Subsection 1 applies in respect of wages, costs or expenses incurred
after 25 March 1997.

203. (1) Section 1029.8.36.0.10 of the said Act is amended

(1) by replacing the portion before paragraph a by the following :

“1029.8.36.0.10.Where, in a taxation year, a corporation repays an
amount of government assistance or non-government assistance, pursuant to a
legal obligation to do so, that reduced the amount of an expenditure incurred
as wages for the purpose of computing particular qualified wages in respect of
which the corporation is deemed to have paid an amount to the Minister under
section 1029.8.36.0.5 or 1029.8.36.0.5.1 for a particular taxation year, the
following rules apply :” ;

(2) by replacing the portion of paragraph b before subparagraph i by the
following :

“(b) for the purposes of section 1029.8.36.0.5 or 1029.8.36.0.5.1 in respect
of the deemed qualified wages under paragraph a,” ;

(3) by replacing subparagraph ii of paragraph b by the following :

“ii. that section 1029.8.36.0.5 or 1029.8.36.0.5.1, as the case may be, shall
be read without reference to subparagraph b of the second paragraph thereof.”

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 1997. However, where paragraph 3
of subsection 1 applies to a taxation year that begins before 23 December
1998, subparagraph ii of paragraph b of section 1029.8.36.0.10 of the said
Act, enacted by that paragraph 3, shall be read as follows :

“ii. section 1029.8.36.0.5 shall be read without reference to “and a copy of
the certificate issued to it for the year by the Minister of Finance in respect of
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the eligible employee”, and section 1029.8.36.0.5.1 shall be read without
reference to subparagraph b of the second paragraph thereof.”

204. (1) Section 1029.8.36.0.11 of the said Act is amended

(1) by replacing the portion before paragraph b by the following :

“1029.8.36.0.11.Where, in a taxation year, a corporation pays,
pursuant to a legal obligation to do so, a particular amount that may reasonably
be considered to be the repayment of government assistance or non-government
assistance that reduced, pursuant to section 1029.8.36.0.9, particular acquisition
costs to, or particular rental expenses of, the corporation for the purpose of
computing the amount that the corporation is deemed to have paid to the
Minister for a preceding taxation year under section 1029.8.36.0.6, the following
rules apply :

(a) the particular amount is deemed, for the purposes of that section
1029.8.36.0.6, to be acquisition costs that were incurred by the corporation in
the taxation year in respect of qualified property acquired during that year and
during the corporation’s eligibility period, or rental expenses that were paid
by the corporation in that year and during the corporation’s eligibility period,
in respect of qualified property of the corporation ;” ;

(2) by inserting, after paragraph a, the following paragraph:

“(a.1) the amount that the corporation is deemed to have paid to the
Minister under that section 1029.8.36.0.6 in respect of the particular amount is
deemed

i. to be equal to the amount that, were it not for the assistance, would have
been deemed to have been paid to the Minister by the corporation under
section 1029.8.36.0.6 in respect of that portion, having been the object of the
assistance so repaid, of the particular acquisition costs or particular rental
expenses, and

ii. to be paid to the Minister under the same section as that under which,
but for the assistance, the corporation would have been deemed to have paid
an amount to the Minister in respect of that portion, having been the object of
the assistance so repaid, of the corporation’s particular acquisition costs or
particular rental expenses ; and”.

(2) Subsection 1 applies in respect of costs or expenses incurred after
25 March 1997.

205. (1) Section 1029.8.36.0.12 of the said Act is amended by replacing
paragraph a by the following :

“(a) reduced the amount of an expenditure incurred as wages for the
purpose of computing qualified wages in respect of which the corporation is
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deemed to have paid an amount to the Minister under section 1029.8.36.0.5 or
1029.8.36.0.5.1 ;”.

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 1997.

206. (1) Section 1029.8.36.0.13 of the said Act is amended by replacing
paragraph a by the following paragraph :

“(a) reduced, because of section 1029.8.36.0.9, the acquisition costs to, or
rental expenses of, the corporation for the purpose of computing the amount
that the corporation is deemed to have paid to the Minister for a taxation year
under section 1029.8.36.0.6 ;”.

(2) Subsection 1 applies in respect of costs or expenses incurred after
25 March 1997.

207. (1) Sections 1029.8.36.0.14 to 1029.8.36.0.16 of the said Act are
replaced by the following :

“1029.8.36.0.14.For the purposes of this division, the acquisition
costs to, or rental expenses of, a corporation in respect of a qualified property
shall be reduced by the amount of the consideration for services supplied to
the corporation or to a person with whom the corporation does not deal at
arm’s length, or the amount of the consideration for the disposition or lease of
other property either to the corporation or to such a person, except if the
consideration may reasonably be considered to relate to the acquisition, the
lease or the installation of the qualified property or the acquisition of property
resulting from work related to the installation of the qualified property or of
property consumed in connection with such work.

“1029.8.36.0.15.Where, in respect of the acquisition or lease of
qualified property, a person or a partnership has obtained, is entitled to obtain
or may reasonably expect to obtain a benefit or advantage, other than a benefit
or advantage that may reasonably be attributed to the supply or installation of
the qualified property, whether in the form of a reimbursement, compensation,
guarantee, in the form of proceeds of disposition of property which exceed the
fair market value of the property, or in any other form or manner, the amount
of a corporation’s acquisition costs or rental expenses in respect of the
qualified property for a taxation year shall be reduced by the amount of the
benefit or advantage that the person or partnership has obtained, is entitled to
obtain or may reasonably expect to obtain on or before the filing-due date of
the corporation for that taxation year.

“1029.8.36.0.16.A taxpayer may be deemed to have paid an amount
to the Minister as partial payment of the taxpayer’s tax payable for a particular
taxation year under section 1029.8.36.0.5, 1029.8.36.0.5.1 or 1029.8.36.0.6,
only if the taxpayer files with the Minister the prescribed information in
prescribed form and the certificate referred to therein on or before the day that
is 12 months after the taxpayer’s filing-due date for the particular year.”
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(2) Subsection 1, where it enacts sections 1029.8.36.0.14 and 1029.8.36.0.15
of the said Act, applies in respect of costs or expenses incurred after 25 March
1997 and, where it enacts section 1029.8.36.0.16 of the said Act, has effect
from 26 March 1997.

208. (1) Section 1029.8.36.4 of the said Act is amended, in the first
paragraph,

(1) by striking out, in the portion of the definition of “outside consulting
contract” before paragraph a, “after 31 December 1993” ;

(2) by striking out paragraph c of the definition of “qualified corporation”.

(2) Paragraph 1 of subsection 1 applies to taxation years that begin after
31 July 1995.

(3) Paragraph 2 of subsection 1 applies to taxation years that end after
31 March 1998.

209. Section 1029.8.36.8 of the said Act is amended by replacing
paragraphs a and b by the following :

“(a) 20%, where the contract is entered into before 1 January 2000, in
respect of a design activity carried out before 1 January 2001 ; and

“(b) 10%, where the contract is entered into either before 1 January 2000,
in respect of a design activity carried out after 31 December 2000, or after
31 December 1999.”

210. Section 1029.8.36.9 of the said Act is replaced by the following:

“1029.8.36.9.The percentage referred to in the first paragraph of section
1029.8.36.7 is 20% where the qualified wages are incurred before 1 January 2000
and 10% where such wages are incurred after 31 December 1999.”

211. (1) The heading of Division II.6.5 of Chapter III.1 of Title III of
Book IX of Part I of the said Act is replaced by the following :

“CREDIT FOR THE CONSTRUCTION OR CONVERSION OF VESSELS”.

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 1997.

212. (1) Section 1029.8.36.54 of the said Act, amended by section 20 of
chapter 8 of the statutes of 1999, is again amended

(1) by replacing the definition of “eligible contract” in the first paragraph
by the following :

““eligible contract” means a contract in respect of which a validation
certificate has been issued by the Minister of Industry and Trade, entered into
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by a qualified corporation with a person or partnership and under which the
qualified corporation entrusts the person or partnership with the carrying out
of work in Québec which is related to the construction or conversion of an
eligible vessel by the qualified corporation ;” ;

(2) by replacing, in the definition of “qualified construction expenditure”
in the first paragraph, the portion after subparagraph i of paragraph a by the
following :

“ii. any amount paid by the qualified corporation in the year or in a
preceding taxation year, pursuant to a legal obligation to do so, as repayment
of assistance to the extent that such assistance, in the year or in a preceding
taxation year, reduced, because of subparagraph a of the third paragraph, a
construction expenditure of the qualified corporation in respect of the eligible
vessel ; exceeds

(b) in the case of an eligible vessel in respect of which the Minister of
Industry and Trade has issued a validation certificate certifying that it is a
prototype vessel and in respect of which work was carried out before
26 March 1997, the aggregate of

i. 250% of the aggregate of all amounts each of which is an amount
deemed to have been paid to the Minister under section 1029.8.36.55 by the
qualified corporation, on account of its tax payable for a preceding taxation
year, in respect of the portion of a qualified construction expenditure relating
to the eligible vessel that may reasonably be attributed to work carried out
before 26 March 1997, and

ii. 200% of the aggregate of all amounts each of which is an amount
deemed to have been paid to the Minister under section 1029.8.36.55 by the
qualified corporation, on account of its tax payable for a preceding taxation
year, in respect of the portion of a qualified construction expenditure relating
to the eligible vessel that may reasonably be attributed to work carried out
after 25 March 1997 ; and

(c) in the case of an eligible vessel other than a vessel referred to in
paragraph b, the product obtained by multiplying the factor specified in
respect of the eligible vessel by the aggregate of all amounts each of which is
an amount deemed to have been paid to the Minister under section 1029.8.36.55
by the qualified corporation, on account of its tax payable, in respect of the
eligible vessel for a preceding taxation year ;” ;

(3) by inserting, in the first paragraph, the following definitions in
alphabetical order :

““conversion expenditure” of a qualified corporation for a taxation year in
respect of an eligible vessel means the aggregate of the following amounts, to
the extent that they are reasonable in the circumstances :

(a) in respect of plans and specifications relating to the eligible vessel,
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i. where the plans and specifications are, in whole or in part, prepared by
the qualified corporation, the salaries or wages incurred in the year or in a
preceding taxation year by the qualified corporation for the preparation, by its
employees of an establishment of the corporation situated in Québec, of the
plans and specifications,

ii. where the plans and specifications are, in whole or in part, prepared for
the qualified corporation, under the terms of a contract, by a person or
partnership with whom or with which the qualified corporation is not dealing
at arm’s length, the aggregate of all amounts each of which is the portion of
the consideration paid in the year or in a preceding taxation year by the
qualified corporation, under the terms of the contract, that may reasonably be
attributed to the salaries or wages incurred by the person or partnership in the
year or in a preceding taxation year for the preparation of the plans and
specifications by its employees of an establishment situated in Québec, or that
could be so attributed if the person or partnership had such employees, and

iii. in any other case, the portion of the cost of a contract, incurred by the
qualified corporation in the year or in a preceding taxation year, that may
reasonably be attributed to work carried out in Québec for the preparation of
the plans and specifications ;

(b) where the conversion of the eligible vessel is carried out in whole or in
part by the qualified corporation, the salaries or wages, incurred in the year or
in a preceding taxation year, of its employees of an establishment situated in
Québec and that are attributable to the conversion of the eligible vessel ;

(c) where, under the terms of an eligible contract, part of the conversion of
the eligible vessel is carried out for the qualified corporation by a person or
partnership with whom or with which the qualified corporation is not dealing
at arm’s length at the time the contract is entered into, the portion of the
consideration paid in the year or in a preceding taxation year by the qualified
corporation, under the terms of the contract, that may reasonably be attributed
to the salaries or wages that are attributable to the conversion of the eligible
vessel and incurred by the person or partnership in the year or in a preceding
year in respect of its employees of an establishment situated in Québec, or that
could be so attributed if the person or partnership had such employees ; and

(d) where, under the terms of an eligible contract, part of the conversion of
the eligible vessel is carried out for the qualified corporation by a person or
partnership with whom or with which the qualified corporation is dealing at
arm’s length at the time the contract is entered into, one-half of the portion of
the consideration paid in the year or in a preceding taxation year by the
qualified corporation to the person or partnership, under the terms of the
contract, that may reasonably be attributed to conversion work provided for in
the contract and carried out in the year or in a preceding year by the employees
of an establishment of the person or partnership situated in Québec, or that
could be so attributed if the person or partnership had such employees ;
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““factor specified” in respect of an eligible vessel means,

(a) where the validation certificate issued by the Minister of Industry and
Trade certifies that the eligible vessel is a prototype vessel, 2 ;

(b) where the validation certificate issued by the Minister of Industry and
Trade certifies that the eligible vessel is the first vessel constructed or converted
as part of a production run, 1000/375 ;

(c) where the validation certificate issued by the Minister of Industry and
Trade certifies that the eligible vessel is the second vessel constructed or
converted as part of a production run, 4 ; and

(d) where the validation certificate issued by the Minister of Industry and
Trade certifies that the eligible vessel is the third vessel constructed or
converted as part of a production run, 8 ;

““qualified conversion expenditure” of a qualified corporation for a taxation
year in respect of an eligible vessel means the amount by which

(a) the aggregate of

i. the conversion expenditure of the qualified corporation for the year in
respect of the eligible vessel, and

ii. any amount paid by the qualified corporation in the year or in a preceding
taxation year, pursuant to a legal obligation to do so, as repayment of assistance
to the extent that such assistance, in the year or in a preceding taxation year,
reduced, because of subparagraph a of the third paragraph, a conversion
expenditure of the qualified corporation in respect of the eligible vessel ;
exceeds

(b) the product obtained by multiplying the factor specified in respect of
the eligible vessel by the aggregate of all amounts each of which is an amount
deemed to have been paid to the Minister under section 1029.8.36.55.1 by the
qualified corporation, on account of its tax payable, in respect of an eligible
vessel for a preceding taxation year ;

““vessel” includes a semi-submergible rig stabilized by submerging pontoons
and by anchoring ;” ;

(4) by replacing, in the first paragraph, the definitions of “apparent payment”
and “eligible vessel” by the following :

““apparent payment” means, except in sections 1029.8.36.55 and
1029.8.36.55.1, an amount paid or payable by a person or a partnership who or
which, under the terms of a contract, carries out work or prepares plans and
specifications for a qualified corporation, where the amount is paid or payable
for the use of premises, facilities or equipment, or for the provision of
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services, and that may reasonably be considered to be included in a qualified
construction expenditure or a qualified conversion expenditure ;

““eligible vessel” of a qualified corporation means a vessel constructed or
converted in Québec by the corporation under a project in respect of which the
Minister of Industry and Trade has issued a validation certificate attesting that
the vessel will be a prototype vessel with a gross tonnage of at least 100 tons,
or the first, second or third vessel with a gross tonnage of at least 100 tons,
constructed or converted, as the case may be, as part of a production run
according to essentially the same plans and specifications as those according
to which a vessel in respect of which a validation certificate was issued by the
Minister of Industry and Trade attesting that it was a prototype vessel with a
gross tonnage of at least 100 tons was constructed or converted ;” ;

(5) by replacing the second paragraph by the following :

“For the purposes of paragraphs b and c of the definitions of “construction
expenditure” and “conversion expenditure” in the first paragraph, the salaries
or wages incurred by a person or a partnership in respect of an employee are
attributable to the construction or conversion of an eligible vessel only where
the employee works directly on the construction or conversion, as the case
may be, of the vessel and only to the extent that the salaries or wages may
reasonably be considered to relate to the construction or conversion, as the
case may be, of the vessel in view of the time spent thereon by the employee
and, in that respect, an employee who spends 90% or more of working time on
the construction or conversion, as the case may be, of an eligible vessel is
deemed to spend all working time thereon.” ;

(6) by replacing subparagraph a of the third paragraph by the following :

“(a) the amount of salaries or wages incurred, of a portion of the
consideration paid or of a portion of the cost of a contract incurred, as the case
may be, which relates to a construction expenditure or a conversion expenditure
incurred by a qualified corporation for a taxation year in respect of an eligible
vessel shall be reduced, where applicable, by the amount of any government
assistance and non-government assistance attributable to those salaries or
wages, to that portion of the consideration or to that portion of the cost of a
contract, as the case may be, that the qualified corporation has received, is
entitled to receive or may reasonably expect to receive on or before its filing-
due date for that year ;” ;

(7) by replacing subparagraph c of the third paragraph by the following :

“(c) the amount of a qualified construction expenditure or a qualified
conversion expenditure of a qualified corporation for a taxation year in
respect of an eligible vessel shall be reduced by the amount of any apparent
payment attributable to that expenditure, which the qualified corporation or a
person with whom the qualified corporation is not dealing at arm’s length has
received, is entitled to receive or may reasonably expect to receive on or
before the qualified corporation’s filing-due date for that year.” ;
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(8) by replacing the portion of the fourth paragraph before subparagraph b
by the following :

“For the purposes of subparagraph ii of paragraph a of the definitions of
“qualified construction expenditure” and “qualified conversion expenditure”
in the first paragraph, an amount of assistance is deemed to be repaid by a
qualified corporation in a taxation year, pursuant to a legal obligation to do so,
where that amount

(a) reduced, because of subparagraph a of the third paragraph, the amount
of salaries or wages incurred, a portion of the consideration paid or a portion
of the cost of a contract incurred, as the case may be, of a construction
expenditure or a conversion expenditure of the qualified corporation for the
purpose of computing the amount the qualified corporation is deemed to have
paid to the Minister for a taxation year under section 1029.8.36.55 or
1029.8.36.55.1 ;”.

(2) Paragraphs 1, 2, where it enacts paragraph c of the definition of “qualified
construction expenditure” in the first paragraph of section 1029.8.36.54 of the
said Act, and 3 to 8 of subsection 1 apply in respect of expenditures incurred
after 25 March 1997. However, where the definition of “eligible contract” in
the first paragraph of section 1029.8.36.54 of the said Act, enacted by paragraph
1 of subsection 1, paragraphs a to d of the definition of “factor specified” in
the first paragraph of that section, enacted by paragraph 3 of subsection 1, and
the definition of “eligible vessel” in the first paragraph of that section, enacted
by paragraph 4 of subsection 1, apply before 8 June 1999, they shall be read as
if the references therein to “Industry and Trade” were references to “Industry,
Trade, Science and Technology”.

(3) Paragraph 2 of subsection 1, where it enacts subparagraph ii of paragraph a
of the definition of “qualified construction expenditure” in the first paragraph
of section 1029.8.36.54 of the said Act, applies in respect of expenditures
incurred after 9 May 1996.

(4) Paragraph 2 of subsection 1, where it enacts paragraph b of the definition
of “qualified construction expenditure” in the first paragraph of section
1029.8.36.54 of the said Act, has effect from 26 March 1997. However, where
the portion of paragraph b of the definition of “qualified construction
expenditure” in the first paragraph of section 1029.8.36.54 of the said Act
before subparagraph i, enacted by paragraph 2 of subsection 1, applies before
8 June 1999, it shall be read as if the reference therein to “Industry and Trade”
were a reference to “Industry, Trade, Science and Technology”.

213. (1) Section 1029.8.36.55 of the said Act, amended by section 20 of
chapter 8 of the statutes of 1999, is again amended by replacing the first
paragraph by the following :
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“1029.8.36.55.A qualified corporation that, in a taxation year,
constructs in Québec an eligible vessel and encloses with its fiscal return it is
required to file for the year under section 1000 a copy of the validation
certificate issued to it by the Minister of Industry and Trade, in respect of the
eligible vessel, attesting that the eligible vessel is a prototype vessel or is the
first, second or third vessel constructed as part of a production run, and the
prescribed form containing the prescribed information, is deemed to have paid
to the Minister on the corporation’s balance-due day for that year, on account
of its tax payable for that year under this Part, the lesser of

(a) an amount equal, in respect of the eligible vessel

i. where the validation certificate issued by the Minister of Industry and
Trade certifies that the vessel is a prototype vessel, to the aggregate of

(1) 40% of the portion of the qualified construction expenditure for the
year in respect of the eligible vessel that may reasonably be attributed to work
carried out before 26 March 1997, and

(2) 50% of the portion of the qualified construction expenditure for the
year in respect of the eligible vessel that may reasonably be attributed to work
carried out after 25 March 1997, or

ii. where the validation certificate issued by the Minister of Industry and
Trade certifies that the vessel is the first, second or third vessel constructed as
part of a production run, to an amount that is the product obtained by
multiplying the qualified construction expenditure for the year of the qualified
corporation in respect of the eligible vessel by

(1) where the eligible vessel is the first vessel constructed as part of a
production run, 37.5%,

(2) where the eligible vessel is the second vessel constructed as part of a
production run, 25%, and

(3) where the eligible vessel is the third vessel constructed as part of a
production run, 12.5%; and

(b) the amount by which the product obtained by multiplying the cost of
construction to the qualified corporation of the eligible vessel at the end of the
year by the following percentages exceeds the aggregate of all amounts each
of which is an amount deemed to have been paid to the Minister, under this
section, by the qualified corporation in respect of the eligible vessel for a
preceding taxation year :

i. where the validation certificate issued by the Minister of Industry and
Trade certifies that the vessel is a prototype vessel, 20%,
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ii. where the validation certificate issued by the Minister of Industry and
Trade certifies that the vessel is the first vessel constructed as part of a
production run, 15%,

iii. where the validation certificate issued by the Minister of Industry and
Trade certifies that the vessel is the second vessel constructed as part of a
production run, 10%, and

iv. where the validation certificate issued by the Minister of Industry and
Trade certifies that the vessel is the third vessel constructed as part of a
production run, 5%.”

(2) Subsection 1, where it enacts the portion of the first paragraph of
section 1029.8.36.55 of the said Act before subparagraph a, applies in respect
of expenditures incurred after 25 March 1997. However, where that portion of
the first paragraph of section 1029.8.36.55, enacted by subsection 1, applies
before 8 June 1999, it shall be read as if the reference therein to “Industry and
Trade” were a reference to “Industry, Trade, Science and Technology”.

(3) Subsection 1, where it enacts subparagraphs a and b of the first paragraph
of section 1029.8.36.55 of the said Act, applies in respect of expenditures
incurred after 9 May 1996. However, where those subparagraphs a and b,
enacted by subsection 1,

(1) have effect before 26 March 1997, they shall be read as follows :

“(a) 40% of its qualified construction expenditure for the year in respect of
the eligible vessel ; and

“(b) the amount by which 20% of the cost of construction to the qualified
corporation of the eligible vessel at the end of the year exceeds the aggregate
of all amounts each of which is an amount deemed to have been paid to the
Minister, under this section, by the qualified corporation in respect of the
eligible vessel for a preceding taxation year.” ;

(2) apply after 25 March 1997 and before 8 June 1999, they shall be read as
if the reference, in the portion of subparagraph i of that subparagraph a before
subparagraph 1, in the portion of subparagraph ii of that subparagraph a
before subparagraph 1 and in subparagraphs i to iv of that subparagraph b, to
“Industry and Trade” were a reference to “Industry, Trade, Science and
Technology”.

214. (1) The said Act is amended by inserting, after section 1029.8.36.55,
the following :

“1029.8.36.55.1.A qualified corporation that, in a taxation year,
converts in Québec an eligible vessel and encloses with its fiscal return it is
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required to file for the year under section 1000 a copy of the validation
certificate issued to it by the Minister of Industry and Trade, in respect of the
eligible vessel, attesting that the eligible vessel is a prototype vessel or is the
first, second or third vessel converted as part of a production run, and the
prescribed form containing the prescribed information, is deemed to have paid
to the Minister on the corporation’s balance-due day for that year, on account
of its tax payable for that year under this Part, the lesser of

(a) the amount that is the product obtained by multiplying the qualified
conversion expenditure for the year of the qualified corporation in respect of
the eligible vessel by

i. where the validation certificate issued by the Minister of Industry and
Trade certifies that the vessel is a prototype vessel, 50%,

ii. where the validation certificate issued by the Minister of Industry and
Trade certifies that the vessel is the first vessel converted as part of a production
run, 37.5%,

iii. where the validation certificate issued by the Minister of Industry and
Trade certifies that the vessel is the second vessel converted as part of a
production run, 25%, and

iv. where the validation certificate issued by the Minister of Industry and
Trade certifies that the vessel is the third vessel converted as part of a
production run, 12.5%; and

(b) the amount by which the product obtained by multiplying the cost of
conversion to the qualified corporation of the eligible vessel at the end of the
year by the following percentages exceeds the aggregate of all amounts each
of which is an amount deemed to have been paid to the Minister, under this
section, by the qualified corporation in respect of the eligible vessel for a
preceding taxation year :

i. where the validation certificate issued by the Minister of Industry and
Trade certifies that the vessel is a prototype vessel, 20%,

ii. where the validation certificate issued by the Minister of Industry and
Trade certifies that the vessel is the first vessel converted as part of a production
run, 15%,

iii. where the validation certificate issued by the Minister of Industry and
Trade certifies that the vessel is the second vessel converted as part of a
production run, 10%, and

iv. where the validation certificate issued by the Minister of Industry and
Trade certifies that the vessel is the third vessel converted as part of a
production run, 5%.
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For the purposes of subparagraph b of the first paragraph, the cost of
conversion, at the end of a taxation year, of an eligible vessel of a qualified
corporation is equal to the aggregate of

(a) the amount by which the portion of the cost of conversion to the
qualified corporation of the eligible vessel incurred at the end of the year
exceeds the aggregate of all amounts each of which is government assistance,
non-government assistance or an apparent payment, attributable to the cost of
conversion, that the qualified corporation or, in the case of an apparent
payment, a person with whom the qualified corporation is not dealing at arm’s
length has received, is entitled to receive or may reasonably expect to receive
on or before the qualified corporation’s filing-due date for that year ; and

(b) any repayment made by the corporation in the year or in a preceding
taxation year, pursuant to a legal obligation to do so, of assistance referred to
in subparagraph a in respect of the eligible vessel.

For the purposes of subparagraph a of the second paragraph, “apparent
payment” means an amount paid or payable by a person who, for the conversion
of an eligible vessel of a qualified corporation, carries out work or prepares
plans and specifications for the qualified corporation, where the amount is
paid or payable for the use of premises, facilities or equipment, or for the
provision of services, and that may reasonably be considered to be included in
the cost of conversion of the eligible vessel.”

(2) Subsection 1 applies in respect of expenditures incurred after 25 March
1997. However, where the first paragraph of section 1029.8.36.55.1 of the
said Act, enacted by subsection 1, applies before 8 June 1999, it shall be read
as if the reference, in the portion before subparagraph a, in subparagraphs i to
iv of subparagraph a and in subparagraphs i to iv of subparagraph b, to
“Industry and Trade” were a reference to “Industry, Trade, Science and
Technology”.

215. (1) Section 1029.8.36.56 of the said Act, amended by section 20 of
chapter 8 of the statutes of 1999, is again amended

(1) by replacing paragraph a by the following :

“(a) a validation certificate revoked by the Minister of Industry and Trade
is null from the time the revocation becomes effective ;” ;

(2) by adding, after paragraph b, the following :

“(c) no amount may be deemed to have been paid to the Minister by a
qualified corporation under section 1029.8.36.55.1 in respect of an expenditure
that would, but for this paragraph, be a conversion expenditure included in a
qualified conversion expenditure of the qualified corporation in respect of an
eligible vessel of the corporation in respect of which a validation certificate
was issued by the Minister of Industry and Trade if,
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i. where the expenditure is referred to in any of paragraphs b to d of the
definition of “conversion expenditure” in the first paragraph of section
1029.8.36.54, the expenditure was incurred before the date indicated to that
effect on the validation certificate,

ii. where the expenditure was incurred after the date of issue of the validation
certificate and is referred to in subparagraph i or ii of paragraph a of the
definition of “conversion expenditure” in the first paragraph of section
1029.8.36.54 or in paragraph b or c of that definition, the certificate was not
valid at the time the salaries or wages were incurred, or

iii. where the expenditure was incurred after the date of issue of the
validation certificate and is referred to in subparagraph iii of paragraph a of
the definition of “conversion expenditure” in the first paragraph of section
1029.8.36.54 or in paragraph d of that definition, the certificate was not valid
at the time the work was carried out.”

(2) Paragraph 1 of subsection 1 applies in respect of expenditures incurred
after 9 May 1996. However, where paragraph a of section 1029.8.36.56 of the
said Act, enacted by paragraph 1 of subsection 1, applies before 8 June 1999,
it shall be read as if the reference therein to “Industry and Trade” were a
reference to “Industry, Trade, Science and Technology”.

(3) Paragraph 2 of subsection 1 applies in respect of expenditures incurred
after 25 March 1997. However, where the portion of paragraph c of section
1029.8.36.56 of the said Act before subparagraph i, enacted by paragraph 2 of
subsection 1, applies before 8 June 1999, it shall be read as if the reference
therein to “Industry and Trade” were a reference to “Industry, Trade, Science
and Technology”.

216. (1) Sections 1029.8.36.57 to 1029.8.36.59 of the said Act are replaced
by the following :

“1029.8.36.57.For the purposes of this division, the qualified
construction expenditure or qualified conversion expenditure of a qualified
corporation in respect of an eligible vessel and the cost of construction or cost
of conversion, as the case may be, to the corporation of that vessel shall be
reduced by the amount of the consideration for the disposition of property, or
for the provision of a service, to the qualified corporation or a person with
whom the qualified corporation does not deal at arm’s length, except to the
extent that the consideration may reasonably be considered to relate to property
resulting from work, or to services, related to the construction or conversion,
as the case may be, of the eligible vessel or to property or part of a property
consumed in connection with such work or services.

“1029.8.36.58.Where, in respect of a contract entered into for the
construction or conversion of an eligible vessel, a person or a partnership has
obtained, is entitled to obtain or may reasonably expect to obtain a benefit or
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advantage, other than a benefit or advantage that may reasonably be attributed
to the preparation of the plans and specifications relating to the vessel or to
construction work or conversion work in respect of the vessel, whether in the
form of a reimbursement, compensation, guarantee, in the form of proceeds of
disposition of property which exceed the fair market value of the property, or
in any other form or manner, the amount of qualified construction expenditure
or qualified conversion expenditure, as the case may be, of a qualified
corporation for a taxation year, in respect of the eligible vessel, and the cost of
construction or cost of conversion, as the case may be, to the corporation of
that eligible vessel for that year, shall be reduced by the amount of the benefit
or advantage that the person or partnership has obtained, is entitled to obtain
or may reasonably expect to obtain on or before the filing-due date of the
qualified corporation for that taxation year.

“1029.8.36.59.For the purposes of this Part and the regulations, the
amount that a qualified corporation is deemed to have paid to the Minister for
a taxation year under section 1029.8.36.55 or 1029.8.36.55.1 is deemed not to
be assistance or an inducement received by the corporation from a government.”

(2) Subsection 1 applies in respect of expenditures incurred after 25 March
1997.

217. (1) Division II.6.6 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of
the said Act is repealed.

(2) Subsection 1, where it repeals sections 1029.8.36.70 and 1029.8.36.71
of the said Act, has effect from 1 January 1997 and, where it repeals Division
II.6.6 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of the said Act, except
those sections 1029.8.36.70 and 1029.8.36.71, applies to calendar years after
the calendar year 1999. However, where that Division II.6.6 applies in respect
of the calendar year 1999, the following rules apply :

(1) it shall be read without reference to sections 1029.8.36.63 to 1029.8.36.69
thereof and with the following sections inserted after section 1029.8.36.66 :

“1029.8.36.66.1.An eligible taxpayer for the calendar year 1999
who encloses a prescribed form containing the prescribed information with
the fiscal return the eligible taxpayer is required to file under section 1000 for
the eligible taxpayer’s taxation year in which the calendar year 1999 ends is
deemed, subject to the third paragraph, to have paid to the Minister on the
eligible taxpayer’s balance-due day for that taxation year, on account of the
eligible taxpayer’s tax payable for that taxation year under this Part, the
amount determined by the formula

A – B.

In the formula provided for in the first paragraph,
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(a) A is the amount that the eligible taxpayer would be deemed to have so
paid to the Minister under this division in respect of the calendar year 1998 if
each employee of the eligible taxpayer or of any member of a group of
associated employers of which the eligible taxpayer is a member, as the case
may be, in respect of whom a period of 40 weeks, referred to in paragraphs a
to c of the definition of “eligible employee” in the first paragraph of
section 1029.8.36.60, during which the employee was holding employment
with the eligible taxpayer or the member, began in the calendar year 1998 and
ended in the calendar year 1999 and who, by reason thereof, became an
eligible employee of the eligible taxpayer or of the member in that calendar
year 1999, were included in calculating the maximum number of eligible
employees of the eligible taxpayer or of the member, as the case may be, at
any time in the calendar year 1998 ; and

(b) B is the amount that the eligible taxpayer is deemed to have paid to the
Minister under this division in respect of the calendar year 1998.

For the purpose of computing the payments that a qualified corporation to
which the first paragraph applies is required to make under subparagraph a of
the first paragraph of section 1027, or under any of sections 1145, 1159.7,
1175 and 1175.19 where they refer to that subparagraph a, for its taxation year
referred to in the first paragraph, the qualified corporation is deemed to have
paid to the Minister, on account of the aggregate of its tax payable for the
year under this Part and its tax payable for the year under Parts IV, IV.1, VI
and VI.1, on the first date following the end of the calendar year 1999 and on
or before which it is required to make such a payment, the amount determined
for the taxation year in its respect under the first paragraph.

Subject to the fifth paragraph, where a qualified corporation to which the
first paragraph applies, whose taxation year in which the calendar year 1999
ends ends on or after 1 March following the end of that calendar year,
estimates, on the prescribed form containing the prescribed information that it
files with the Minister, the amount that it is deemed to have paid to the
Minister under the first paragraph on account of its tax payable for the
taxation year, the following rules apply :

(a) the Minister may, from that date, pay the estimated amount to the
qualified corporation, to the extent that the amount does not exceed $36,000 ;

(b) the amount paid under subparagraph a is deemed to be tax payable by
the qualified corporation under this Part and is added to the qualified
corporation’s tax otherwise payable for the taxation year under this Part ;

(c) where the amount paid for the taxation year under subparagraph a
exceeds the amount that the qualified corporation is deemed to have paid to
the Minister under the first paragraph on account of its tax payable for the
taxation year, the qualified corporation shall pay interest at the rate fixed by
section 28 of the Act respecting the Ministère du Revenu (R.S.Q., chapter



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, February 2, 2000, Vol. 132, No. 5 543

M-31) on the difference between the two amounts, for the period running from
the day on which the amount is so paid to the earlier of the day on which the
excess amount is paid and the day on which the qualified corporation becomes
liable for interest under section 1037 ; and

(d) for the purposes of the first paragraph, the qualified corporation is
deemed to have enclosed, with the fiscal return it is required to file for the
taxation year referred to in that paragraph, the prescribed form containing the
prescribed information as required under the first paragraph.

The fourth paragraph does not apply to a corporation

(a) that is liable to the Government for an amount under a fiscal law, within
the meaning of section 1 of the Act respecting the Ministère du Revenu ;

(b) that has failed to file a fiscal return under section 1000 for a preceding
taxation year ;

(c) that is a bankrupt at any time during the taxation year ; or

(d) that reduces, in accordance with the third paragraph, the payments it is
required to make for a period in the taxation year.

“1029.8.36.66.2.An eligible taxpayer for the calendar year 1999
who is a member of a qualified partnership for that year and who encloses a
prescribed form containing the prescribed information with the fiscal return
the eligible taxpayer is required to file under section 1000, for the eligible
taxpayer’s taxation year in which the calendar year 1999 ends if the
partnership’s fiscal period that includes the end of the calendar year 1998
ended in the taxation year 1999 of the eligible taxpayer or, in any other case,
for the eligible taxpayer’s taxation year following the taxation year in which
the calendar year 1999 ends, is deemed, subject to the third paragraph, to have
paid to the Minister on the eligible taxpayer’s balance-due day for that
taxation year, on account of the eligible taxpayer’s tax payable for that
taxation year under this Part, an amount equal to the lesser of the amount by
which $36,000 exceeds the aggregate of the amount that the eligible taxpayer
is deemed to have paid to the Minister under this division in respect of the
calendar year 1998 and the amount that the eligible taxpayer is deemed to
have paid to the Minister under section 1029.8.36.66.1, and the amount
determined by the formula

A – B.

In the formula provided for in the first paragraph,

(a) A is the amount that the eligible taxpayer would be deemed to have so
paid to the Minister under this division in respect of the calendar year 1998 if
each employee of the qualified partnership or of any member of a group of
associated employers of which the qualified partnership is a member, as the
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case may be, in respect of whom a period of 40 weeks, referred to in
paragraphs a to c of the definition of “eligible employee” in the first paragraph
of section 1029.8.36.60, during which the employee was holding employment
with the qualified partnership or the member, began in the calendar year 1998
and ended in the calendar year 1999 and who, by reason thereof, became an
eligible employee of the qualified partnership or of the member in that
calendar year 1999, were included in calculating the maximum number of
eligible employees of the qualified partnership or of the member, as the case
may be, at any time in the calendar year 1998 ; and

(b) B is the amount that the eligible taxpayer is deemed to have paid to the
Minister under this division in respect of the calendar year 1998.

For the purpose of computing the payments that a qualified corporation to
which the first paragraph applies is required to make under subparagraph a of
the first paragraph of section 1027, or under any of sections 1145, 1159.7,
1175 and 1175.19 where they refer to that subparagraph a, for its taxation year
referred to in the first paragraph, the qualified corporation is deemed to have
paid to the Minister, on account of the aggregate of its tax payable for that
taxation year under this Part and its tax payable for the year under Parts IV,
IV.1, VI and VI.1, on the first date following the end of the calendar year 1999
and on or before which it is required to make such a payment, the amount
determined for the taxation year in its respect under the first paragraph.” ;

(2) section 1029.8.36.72 of the said Act, repealed by subsection 1, shall be
read with “any of sections 1029.8.36.63 to 1029.8.36.66” replaced by “section
1029.8.36.66.1 or 1029.8.36.66.2”.

(3) In addition, where section 1029.8.36.60 of the said Act, repealed by
subsection 1, applies to the calendar years 1997 and 1998 and

(1) the definition of “tax-exempt individual” in the first paragraph of that
section 1029.8.36.60 applies

(a) in respect of a taxation year of a taxpayer that ends before 1 April 1998,
that definition shall be read with “any of paragraphs a to d” replaced by “any
of paragraphs a to c” ;

(b) in respect of a taxation year of a taxpayer that ends after 31 March 1998,
that definition shall be read with “any of paragraphs a to d” replaced by
“paragraph a or b” ;

(2) the definition of “qualified corporation” in the first paragraph of
that section 1029.8.36.60 applies to a taxation year of a taxpayer that ends
after 31 March 1998, that definition shall be read without reference to
paragraph c thereof.
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218. (1) The said Act is amended by inserting, after section 1029.8.36.72,
the following :

“ DIVISION II.6.7

“CREDIT FOR JOB CREATION IN THE CLOTHING AND FOOTWEAR
INDUSTRY

“§1. — Definitions and general

“1029.8.36.73.In this division,

“clothing” does not include jewellery or any other similar items used for
adornment ;

“eligible employee” during a period within a calendar year means an
employee, other than an excluded employee at any time in that period, who,
during that period, reports for work at an establishment of the employer
situated in Québec and who spends at least 90% of time at work throughout
that period in directly undertaking, supervising or supporting the making or
manufacture of clothing or footwear and, in that respect, an employee who
holds a position as a marker, assorter, sewer, cutter, assembler, presser,
garment maker, stacker, inspector, tacker, trimmer, operator, turner or general
labourer or who uses a spreader or a separator in the course of the employee’s
duties is deemed to directly undertake or support the making or manufacture
of clothing or footwear ;

“eligible employer”, in relation to an eligible employee, means an eligible
taxpayer or qualified partnership from whom or from which the eligible
employee receives remuneration ;

“eligible taxpayer” for a calendar year means a taxpayer who, in the year,
carries on a business in Québec and has an establishment in Québec and who,
for the year, is an individual, other than a tax-exempt individual, or a qualified
corporation ;

“excluded employee” at a particular time means an employee of a qualified
partnership who, at that time, does not deal at arm’s length with a member of
the partnership or an employee of a qualified corporation who, at that time, is
a specified shareholder of that corporation or, where the qualified corporation
is a cooperative, a specified member of that corporation ;

“government assistance” means assistance from a government, municipality
or other public authority, whether as a grant, subsidy, forgivable loan, deduction
from tax, investment allowance or as any other form of assistance ;

“group of associated employers”, at the end of a calendar year, has the
meaning assigned by section 1029.8.36.74 ;
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“initial calendar year” of a taxpayer or partnership in relation to a business
that makes or manufactures clothing or footwear means the first calendar year
after the calendar year 1996 for which the taxpayer or partnership is an
eligible taxpayer or qualified partnership, whose gross revenue for the taxation
year or fiscal period, as the case may be, in which that calendar year ends is
derived mainly from the carrying on of that business ;

“non-government assistance” means an amount that would be included in
computing the income of a taxpayer by reason of paragraph w of section 87, if
that paragraph were read without reference to subparagraphs ii and iii thereof ;

“qualified corporation” for a calendar year means a corporation all or
substantially all the gross revenue of which is derived from the carrying on of
a qualified business, for the taxation year of the corporation in which the
calendar year ends, but does not include

(a) a corporation that is exempt from tax for the taxation year under Book
VIII ; or

(b) a corporation that would be exempt from tax for the taxation year under
section 985, but for section 192 or for the exception provided in the second
paragraph of the said section 985 and if the latter section were read with the
following paragraph inserted after the second paragraph thereof :

“A subsidiary wholly-owned corporation of a corporation which is itself
such a subsidiary of another corporation is deemed, for the purposes of this
section, to be a subsidiary wholly-owned corporation of that other corporation.” ;

“qualified partnership” for a calendar year means a partnership that carries
on a business in Québec and has an establishment in Québec in that year and
that, if it were a corporation, would be a qualified corporation for that calendar
year ;

“repayment of eligible assistance”, for a particular taxation year or a
particular fiscal period, by an eligible taxpayer or a qualified partnership, as
the case may be, means

(a) in the case of an eligible taxpayer, the aggregate of

i. where, during the particular taxation year, pursuant to a legal obligation
to do so, the eligible taxpayer pays an amount that may reasonably be considered
to be repayment of assistance referred to in subparagraph i of subparagraph a
of the first paragraph of section 1029.8.36.83 that reduced the amount of the
salaries or wages paid by the eligible taxpayer to an eligible employee, in the
course of carrying on a business of making or manufacturing clothing or
footwear, for the purpose of computing the excess amount referred to in
paragraph a of section 1029.8.36.76 determined in respect of the eligible
taxpayer in relation to a calendar year preceding the calendar year ending in
the particular taxation year, other than the salaries or wages paid by the
eligible taxpayer during the eligible taxpayer’s initial calendar year in relation
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to that business, the amount by which the excess amount that would be
determined under paragraph a of section 1029.8.36.76 in respect of the
eligible taxpayer in relation to the preceding calendar year if each of the
amounts of assistance paid in respect of the salaries or wages referred to
therein were reduced by any amount paid by the eligible taxpayer, in respect
of such an amount of assistance, as repayment during the particular taxation
year or a preceding taxation year, exceeds the aggregate of

(1) the excess amount determined under paragraph a of section 1029.8.36.76
in respect of the eligible taxpayer in relation to the preceding calendar year,
and

(2) the aggregate of all the amounts determined for a taxation year preceding
the particular taxation year under this paragraph i, and

ii. where, during a particular calendar year ending in the particular taxation
year, pursuant to a legal obligation to do so, a person or a partnership pays an
amount that may reasonably be considered to be repayment of assistance
referred to in subparagraph i of subparagraph c of the first paragraph of
section 1029.8.36.83 that reduced the amount of the salaries or wages paid by
the person or partnership, as the case may be, to an eligible employee, in the
course of carrying on a business of making or manufacturing clothing or
footwear, for the purpose of computing the excess amount referred to in
section 1029.8.36.80 determined in respect of a calendar year preceding the
particular calendar year in relation to a group of associated employers of
which the person or partnership was a member at the end of that preceding
calendar year, other than the salaries or wages paid by the person or partnership
during the initial calendar year of the person or partnership in relation to that
business, such proportion, as the amount attributed to the eligible taxpayer
pursuant to the agreement filed by the eligible taxpayer pursuant to section
1029.8.36.78 as a member of the group of associated employers in respect of
the preceding calendar year is of the aggregate of all the amounts attributed
pursuant to the agreement or, in the absence of such an agreement, as the
amount of the salaries or wages paid by the eligible taxpayer for the purpose
of computing the excess amount in respect of the preceding calendar year is of
the amount of the salaries or wages paid by all the members of the group of
associated employers for the purpose of computing the excess amount in
respect of that preceding calendar year, of the amount by which the excess
amount that would be determined under section 1029.8.36.80 in respect of the
group of associated employers in relation to the preceding calendar year if
each of the amounts of assistance paid in respect of the salaries or wages
referred to therein were reduced by any amount paid, in respect of such an
amount of assistance, by a member of the group as repayment during the
particular calendar year or a preceding calendar year, exceeds the aggregate of

(1) the excess amount determined under section 1029.8.36.80 in respect of
the group of associated employers in relation to the preceding calendar year,
and
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(2) the aggregate of all the amounts determined for a calendar year preceding
the particular calendar year under this paragraph ii ; and

(b) in the case of a qualified partnership, the aggregate of

i. where, during the particular fiscal period, pursuant to a legal obligation
to do so, the qualified partnership pays an amount that may reasonably be
considered to be repayment of assistance referred to in subparagraph i of
subparagraph b of the first paragraph of section 1029.8.36.83 that reduced the
amount of the salaries or wages paid by the qualified partnership to an eligible
employee, in the course of carrying on a business of making or manufacturing
clothing or footwear, for the purpose of computing the excess amount referred
to in subparagraph a of the first paragraph of section 1029.8.36.77 determined
in respect of the qualified partnership in relation to a calendar year preceding
the calendar year ending in the particular fiscal period, other than the salaries
or wages paid by the qualified partnership during its initial calendar year in
relation to that business, the amount by which the excess amount that would
be computed under subparagraph a of the first paragraph of section 1029.8.36.77
in respect of the qualified partnership in relation to the preceding calendar
year if each of the amounts of assistance paid in respect of the salaries or
wages referred to therein were reduced by any amount paid by the qualified
partnership, in respect of such an amount of assistance, as repayment during
the particular fiscal period or a preceding fiscal period, exceeds the aggregate
of

(1) the excess amount determined under subparagraph a of the first
paragraph of section 1029.8.36.77 in respect of the qualified partnership in
relation to the preceding calendar year, and

(2) the aggregate of all the amounts determined for a fiscal period preceding
the particular fiscal period under this paragraph i, and

ii. where, during a particular calendar year ending in the particular fiscal
period, pursuant to a legal obligation to do so, a person or a partnership pays
an amount that may reasonably be considered to be repayment of assistance
referred to in subparagraph i of subparagraph c of the first paragraph of
section 1029.8.36.83 that reduced the amount of the salaries or wages paid by
the person or partnership, as the case may be, to an eligible employee, in the
course of carrying on a business of making or manufacturing clothing or
footwear, for the purpose of computing the excess amount referred to in
section 1029.8.36.80 determined in respect of a calendar year preceding the
particular calendar year in relation to a group of associated employers of
which the person or partnership was a member at the end of that preceding
calendar year, other than the salaries or wages paid by the person or partnership
during the initial calendar year of the person or partnership in relation to that
business, such proportion, as the amount attributed to the qualified partnership
pursuant to the agreement filed by the qualified partnership pursuant to
section 1029.8.36.79 as a member of the group of associated employers in
respect of the preceding calendar year is of the aggregate of all the amounts
attributed pursuant to the agreement or, in the absence of such an agreement,
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as the amount of the salaries or wages paid by the qualified partnership for the
purpose of computing the excess amount in respect of the preceding calendar
year is of the amount of the salaries or wages paid by all the members of the
group of associated employers for the purpose of computing the excess
amount in respect of that preceding calendar year, of the amount by which the
excess amount that would be determined under section 1029.8.36.80 in respect
of the group of associated employers in relation to the preceding calendar year
if each of the amounts of assistance paid in respect of the salaries or wages
referred to therein were reduced by any amount paid, in respect of such an
amount of assistance, by a member of the group as repayment during the
particular calendar year or a preceding calendar year, exceeds the aggregate of

(1) the excess amount determined under section 1029.8.36.80 in respect of
the group of associated employers in relation to the preceding calendar year, and

(2) the aggregate of all the amounts determined for a calendar year preceding
the particular calendar year under this paragraph ii ;

“salary or wages” means the income computed pursuant to Chapters I and II
of Title II of Book III but does not include directors’ fees, premiums, incentive
bonuses, overtime compensation for hours done in addition to normal working
hours, commissions or benefits referred to in Division II of Chapter II of Title II
of Book III ;

“specified member” of a corporation that is a cooperative, in a taxation
year, means a member having, directly or indirectly, at any time in the year, at
least 10% of the votes at a meeting of the members of the cooperative ;

“tax-exempt individual”, for a calendar year, means a trust one of the capital
or income beneficiaries of which is a corporation described in paragraph a or b
of the definition of “qualified corporation” for the year, or a person exempt
from tax under Book VIII for the taxation year of the person in which the
calendar year ends.

For the purposes of the definition of “eligible employee” in the first
paragraph,

(a) where, during a period within a calendar year, the employee reports for
work at an establishment of the employer situated in Québec and at an
establishment of the employer situated outside Québec, the employee is, for
that period, deemed

i. except if subparagraph ii applies, to report for work only at the
establishment situated in Québec, and

ii. to report for work only at the establishment situated outside Québec if,
during that period, the employee reports for work mainly at an establishment
of the employer situated outside Québec ; and
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(b) where, during a period within a calendar year, the employee is not
required to report for work at an establishment of the employer and the
employee’s salary or wages in relation to that period are paid from such an
establishment situated in Québec, the employee is deemed to report for work
at that establishment if the duties performed by the employee during that
period are performed mainly in Québec.

For the purposes of the definition of “repayment of eligible assistance” in
the first paragraph, the repayment at any particular time, by a taxpayer who is
a member of a partnership, of government assistance or non-government
assistance that is attributable to salaries or wages paid by the partnership is
deemed to be made by the partnership, at that time, as repayment of government
assistance or non-government assistance attributable to such salaries or wages.

For the purposes of this division, a reference to a calendar year ending in a
taxation year or fiscal period includes a reference to a calendar year ending
coincidentally with that taxation year or fiscal period, as the case may be.

“1029.8.36.74.A group of associated employers, at the end of a
calendar year, means the group formed by all the eligible employers whose
gross revenue for the taxation year in which the calendar year ends is derived
mainly from the carrying on of a business of making or manufacturing
clothing or footwear and who, at that time, are corporations associated with
each other, and, for the purposes of this section, the following rules apply :

(a) the employer that is an individual, other than a trust, is deemed to be a
corporation, all of the voting shares in the capital stock of which are owned at
that time by the individual ;

(b) the employer that is a partnership is deemed to be a corporation, the
taxation year of which covers the same period as its fiscal period and all of the
voting shares in the capital stock of which are owned at that time by each
member of the partnership in a proportion equal to the proportion that

i. the member’s share of the income or loss of the partnership for its fiscal
period that includes that time, on the assumption that, if the income and loss of
the partnership for that fiscal period are nil, the partnership’s income for that
fiscal period is equal to $1,000,000, is of

ii. the income or loss of the partnership for its fiscal period that includes
that time, on the assumption that, if the income and loss of the partnership for
that fiscal period are nil, the partnership’s income for that fiscal period is
equal to $1,000,000; and

(c) the employer that is a trust is deemed to be a corporation all of the
voting shares in the capital stock of which

i. in the case of a testamentary trust under which one or more beneficiaries
are entitled to receive all of the income of the trust that arose before the date of
death of one or the last surviving of those beneficiaries, in this paragraph
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referred to as the “distribution date”, and under which no other person can,
before the distribution date, receive or otherwise obtain the enjoyment of any
of the income or capital of the trust,

(1) where any such beneficiary’s share of the income or capital of the trust
depends on the exercise by any person of, or the failure by any person to
exercise, any discretionary power, and where that time occurs before the
distribution date, are owned at that time by the beneficiary,

(2) where subparagraph 1 does not apply and where that time occurs before
the distribution date, are owned at that time by the beneficiary in a proportion
equal to the proportion that the fair market value of the beneficial interest in
the trust of the beneficiary is of the fair market value of the beneficial interests
in the trust of all the beneficiaries,

ii. where a beneficiary’s share of the accumulating income or capital of the
trust depends on the exercise by any person of, or the failure by any person to
exercise, any discretionary power, are owned at that time by the beneficiary,
except where subparagraph i applies and that time occurs before the distribution
date,

iii. in any case where subparagraph ii does not apply, are owned at that
time by the beneficiary in a proportion equal to the proportion that the fair
market value of the beneficial interest in the trust of the beneficiary is of the
fair market value of all beneficial interests in the trust, except where
subparagraph i applies and that time occurs before the distribution date, and

iv. in the case of a trust referred to in section 467, are owned at that time by
the person referred to therein from whom property of the trust or property for
which it was substituted was directly or indirectly received.

“1029.8.36.75.Where it may reasonably be considered that one of
the main reasons for the separate existence of two or more eligible employers
in a calendar year is to cause an eligible taxpayer to be deemed to have paid an
amount to the Minister under this division in respect of that year or to increase
an amount that an eligible taxpayer is deemed to have paid to the Minister
under this division in respect of that year, those eligible employers are
deemed, for the purposes of this division, to be members of a group of
associated employers at the end of the year.

“§2. — Credit

“1029.8.36.76.An eligible taxpayer for a particular calendar year
after the calendar year 1997 and before the calendar year 2002 who is not a
member of a group of associated employers at the end of the particular
calendar year and who encloses the prescribed form containing the prescribed
information with the fiscal return the eligible taxpayer is required to file under
section 1000 for the taxation year in which the particular calendar year ends,
is deemed to have paid to the Minister on the eligible taxpayer’s balance-due
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day for that taxation year, on account of the eligible taxpayer’s tax payable for
that taxation year under this Part, an amount equal to 20% of the aggregate of

(a) if the gross revenue of the eligible taxpayer for the taxation year is
derived mainly from the carrying on of a business of making or manufacturing
clothing or footwear, the amount by which the aggregate of all amounts each
of which is the salaries or wages paid by the eligible taxpayer to an employee
during a period within the particular calendar year for which the employee is
an eligible employee exceeds the aggregate of all amounts each of which is
the salaries or wages paid by the eligible taxpayer to an employee during a
period within the eligible taxpayer’s initial calendar year, in relation to the
business, for which the employee is an eligible employee; and

(b) the repayment of eligible assistance by the eligible taxpayer for the
taxation year.

“1029.8.36.77.Where a qualified partnership for a particular calendar
year after the calendar year 1997 and before the calendar year 2002 is not a
member of a group of associated employers at the end of the particular
calendar year, each eligible taxpayer for the particular calendar year who is a
member of the qualified partnership at the end of the particular fiscal period of
the qualified partnership in which the particular calendar year ends and who
encloses the prescribed form containing the prescribed information with the
fiscal return the eligible taxpayer is required to file under section 1000 for the
taxation year in which the particular fiscal period of the qualified partnership
ends, is deemed to have paid to the Minister on the eligible taxpayer’s
balance-due day for that taxation year, on account of the eligible taxpayer’s
tax payable for that taxation year under this Part, an amount equal to 20% of
the eligible taxpayer’s share of the aggregate of

(a) if the gross revenue of the qualified partnership for the particular fiscal
period is derived mainly from the carrying on of a business of making or
manufacturing clothing or footwear, the amount by which the aggregate of all
amounts each of which is the salaries or wages paid by the qualified partnership
to an employee during a period within the particular calendar year for which
the employee is an eligible employee exceeds the aggregate of all amounts
each of which is the salaries or wages paid by the qualified partnership to an
employee during a period within the qualified partnership’s initial calendar
year, in relation to the business, for which the employee is an eligible employee;
and

(b) the repayment of eligible assistance by the qualified partnership for the
particular fiscal period.

For the purposes of the first paragraph, the share of an eligible taxpayer of
an amount is equal to the proportion of that amount that the share of the
eligible taxpayer of the income or loss of the qualified partnership for the
fiscal period of the qualified partnership ending in the eligible taxpayer’s
taxation year is of the income or loss of the qualified partnership for that fiscal
period, on the assumption that, if the income and loss of the qualified partnership
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for that fiscal period are nil, the qualified partnership’s income for that fiscal
period is equal to $1,000,000.

“1029.8.36.78.An eligible taxpayer for a particular calendar year
after the calendar year 1997 and before the calendar year 2002 who is a
member of a group of associated employers at the end of the particular
calendar year and who encloses the prescribed form containing the prescribed
information with the fiscal return the eligible taxpayer is required to file under
section 1000 for the taxation year in which the particular calendar year ends,
is deemed, if the eligible taxpayer files the agreement referred to in section
1029.8.36.80 in prescribed form with the Minister in respect of the particular
calendar year, to have paid to the Minister on the eligible taxpayer’s balance-
due day for that taxation year, on account of the eligible taxpayer’s tax
payable for that taxation year under this Part, an amount equal to 20% of the
aggregate of

(a) if the gross revenue of the eligible taxpayer for the taxation year is
derived mainly from the carrying on of a business of making or manufacturing
clothing or footwear, the lesser of

i. the amount attributed to the eligible taxpayer in respect of the particular
calendar year pursuant to the agreement, and

ii. the amount by which the aggregate of all amounts each of which is the
salaries or wages paid by the eligible taxpayer to an employee during a period
within the particular calendar year for which the employee is an eligible
employee exceeds the aggregate of all amounts each of which is the salaries or
wages paid by the eligible taxpayer to an employee during a period within the
eligible taxpayer’s initial calendar year, in relation to the business, for which
the employee is an eligible employee ; and

(b) the repayment of eligible assistance by the eligible taxpayer for the
taxation year.

“1029.8.36.79.Where a qualified partnership for a particular calendar
year after the calendar year 1997 and before the calendar year 2002 is a
member of a group of associated employers at the end of the particular
calendar year, each eligible taxpayer for the particular calendar year who is a
member of the qualified partnership at the end of the particular fiscal period of
the qualified partnership in which the particular calendar year ends and who
encloses the prescribed form containing the prescribed information with the
fiscal return the eligible taxpayer is required to file under section 1000 for the
taxation year in which the particular fiscal period of the qualified partnership
ends, is deemed, if the eligible taxpayer files the agreement referred to in
section 1029.8.36.80 in prescribed form with the Minister in respect of the
particular calendar year, to have paid to the Minister on the eligible taxpayer’s
balance-due day for that taxation year, on account of the eligible taxpayer’s
tax payable for that taxation year under this Part, an amount equal to 20% of
the eligible taxpayer’s share of the aggregate of
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(a) if the gross revenue of the qualified partnership for the particular fiscal
period is derived mainly from the carrying on of a business of making or
manufacturing clothing or footwear, the lesser of

i. the amount attributed to the qualified partnership in respect of the
particular calendar year pursuant to the agreement, and

ii. the amount by which the aggregate of all amounts each of which is the
salaries or wages paid by the qualified partnership to an employee during a
period within the particular calendar year for which the employee is an
eligible employee exceeds the aggregate of all amounts each of which is the
salaries or wages paid by the qualified partnership to an employee during a
period within the qualified partnership’s initial calendar year, in relation to the
business, for which the employee is an eligible employee; and

(b) the repayment of eligible assistance by the qualified partnership for the
particular fiscal period.

For the purposes of the first paragraph, the share of an eligible taxpayer of
an amount is equal to the proportion of that amount that the share of the
eligible taxpayer of the income or loss of the qualified partnership for the
fiscal period of the qualified partnership ending in the eligible taxpayer’s
taxation year is of the income or loss of the qualified partnership for that fiscal
period, on the assumption that, if the income and loss of the qualified partnership
for that fiscal period are nil, the qualified partnership’s income for that fiscal
period is equal to $1,000,000.

“1029.8.36.80.The agreement to which sections 1029.8.36.78 and
1029.8.36.79 refer in respect of a particular calendar year means an agreement
under which all the members of the group of associated employers referred to
in those sections attribute to one or more of their number, for the purposes of
this division, one or more amounts the aggregate of which for the particular
calendar year does not exceed the amount by which the aggregate of all the
amounts each of which is the salaries or wages paid by a member of the group
in the course of carrying on a business of making or manufacturing clothing or
footwear to an employee during a period within the particular calendar year
for which the employee is an eligible employee of the member exceeds the
aggregate of all amounts each of which is the salaries or wages paid by a
member of the group in the course of carrying on such a business to an
employee during a period within the member’s initial calendar year, in relation
to that business, for which the employee is an eligible employee.

“1029.8.36.81.For the purposes of this division, where the number
of days in the initial calendar year of a taxpayer or partnership, in relation to a
business of making or manufacturing clothing or footwear, during which the
taxpayer or partnership carried on the business, in this section referred to as
the “number of qualifying days” of the taxpayer or partnership, as the case
may be, is less than 365, the aggregate of all amounts each of which is the
salaries or wages paid by the taxpayer or partnership in the course of carrying
on the business to an employee during a period within the initial calendar year
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of the taxpayer or partnership in relation to the business for which the
employee is an eligible employee of the taxpayer or the partnership, as the
case may be, less the amount determined in respect of such salaries or wages
in accordance with subparagraphs a to c of the first paragraph of section
1029.8.36.83, is deemed to be equal to the proportion of that aggregate,
otherwise determined without taking account of section 1029.8.36.86, that
365 is of the number of qualifying days of the taxpayer or partnership, as the
case may be, in relation to the business.

“1029.8.36.82.Where the aggregate of the amounts attributed
pursuant to an agreement referred to in section 1029.8.36.78 or 1029.8.36.79
for a calendar year by the members of a group of associated employers at the
end of that year exceeds the excess amount determined for the year in respect
of the group of associated employers under section 1029.8.36.80, the amount
so attributed to each of the members for the year is deemed, for the purposes
of section 1029.8.36.78 or 1029.8.36.79, as the case may be, to be equal to the
proportion of the amount of the excess that the amount attributed for the year
to that member pursuant to the agreement is of the aggregate of all such
amounts attributed for the year pursuant to the agreement.

“§3. — Government assistance, non-government assistance and other

“1029.8.36.83.For the purpose of computing the amount that is
deemed to have been paid to the Minister by a taxpayer, for a taxation year,
under any of sections 1029.8.36.76 to 1029.8.36.79, the following rules
apply :

(a) the amount of the salaries or wages referred to in paragraph a of section
1029.8.36.76 or in subparagraph ii of paragraph a of section 1029.8.36.78
paid by the taxpayer shall be reduced, where applicable,

i. by the amount of any government assistance or non-government assistance
attributable to the salaries or wages that the taxpayer has received, is entitled
to receive or may reasonably expect to receive, on or before the taxpayer’s
filing-due date for the taxpayer’s taxation year, except any amount of
government assistance which reduced the amount of salaries or wages under
subparagraph ii,

ii. by the part of such salaries or wages that may reasonably be considered
to be included in computing an expenditure in respect of which the taxpayer is
deemed to have paid an amount to the Minister under this chapter for any
taxation year,

iii. by the amount of any benefit or advantage, whether in the form of a
reimbursement, compensation, guarantee, in the form of proceeds of disposition
of property which exceed the fair market value of the property, or in any other
form or manner, other than a benefit or advantage derived from the performance
of the duties of an eligible employee, that a person or partnership has obtained,
is entitled to obtain or may reasonably expect to obtain, on or before the
taxpayer’s filing-due date for the taxpayer’s taxation year, to the extent that
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the benefit or advantage may reasonably be considered to be attributable,
directly or indirectly, to part or all of the amount of the salaries or wages paid
by the taxpayer ;

(b) the amount of the salaries or wages referred to in subparagraph a of the
first paragraph of section 1029.8.36.77 or in subparagraph ii of subparagraph
a of the first paragraph of section 1029.8.36.79 paid during a calendar year by
a partnership of which the taxpayer is a member shall be reduced, where
applicable,

i. by the amount of any government assistance or non-government assistance
attributable to the salaries or wages that the partnership has received, is
entitled to receive or may reasonably expect to receive, on or before a date that
is six months after the end of the fiscal period of the partnership in which the
calendar year ended,

ii. by the part of such salaries or wages that may reasonably be considered
to be included in computing an expenditure made by the partnership in respect
of which the taxpayer is deemed to have paid an amount to the Minister under
this chapter for any taxation year,

iii. by the amount of any benefit or advantage, whether in the form of a
reimbursement, compensation, guarantee, in the form of proceeds of disposition
of property which exceed the fair market value of the property, or in any other
form or manner, other than a benefit or advantage derived from the performance
of the duties of an eligible employee, that a person or another partnership has
obtained, is entitled to obtain or may reasonably expect to obtain, on or before
a date that is six months after the end of the fiscal period of the partnership in
which the calendar year ended, to the extent that the benefit or advantage may
reasonably be considered to be attributable, directly or indirectly, to part or all
of the amount of the salaries or wages paid by the partnership ; and

(c) the amount of the salaries or wages paid by a member of a group of
associated employers, determined for the purpose of computing the amount
that may be attributed, for a calendar year, by the members of the group of
associated employers in accordance with section 1029.8.36.80 to one or more
of their number, shall be reduced, where applicable,

i. by the amount of any government assistance or non-government assistance
attributable to the salaries or wages that the member has received, is entitled
to receive or may reasonably expect to receive, on or before the member’s
filing-due date for the member’s taxation year or, in the case of a member that
is a partnership, on or before a date that is six months after the end of the fiscal
period of the partnership in which the calendar year ended, except any amount
of government assistance that reduced the amount of salaries or wages under
subparagraph ii,

ii. by the part of such salaries or wages that may reasonably be considered
to be included in computing an expenditure in respect of which
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(1) where the member of the group of associated employers is a taxpayer,
the taxpayer is deemed to have paid an amount to the Minister under this
chapter for any taxation year ;

(2) where the member of the group of associated employers is a partnership,
a taxpayer who is a member of the partnership is deemed to have paid an
amount to the Minister under this chapter for any taxation year,

iii. by the amount of any benefit or advantage, whether in the form of a
reimbursement, compensation, guarantee, in the form of proceeds of disposition
of property which exceed the fair market value of the property, or in any other
form or manner, other than a benefit or advantage derived from the performance
of the duties of an eligible employee, that a person or a partnership has
obtained, is entitled to obtain or may reasonably expect to obtain, where the
member is a taxpayer, on or before the taxpayer’s filing-due date for the
taxpayer’s taxation year or, where the member is a partnership, on or before a
date that is six months after the end of the fiscal period of the partnership in
which the calendar year ended, to the extent that the benefit or advantage may
reasonably be considered to be attributable, directly or indirectly, to part or all
of the amount of the salaries or wages paid by the member.

For the purposes of this section, where, at a particular time, a taxpayer who
is a member of a partnership has received, is entitled to receive or may
reasonably expect to receive government assistance or non-government
assistance, the amount of the assistance that is attributable to salaries or wages
paid by the partnership is deemed to be received by the partnership at that time
as government assistance or non-government assistance, as the case may be,
attributable to such salaries or wages.

“1029.8.36.84.For the purposes of this division, an amount is deemed
to be a repayment of assistance made during a calendar year by a taxpayer or
by a partnership, as the case may be, where the amount

(a) reduced an amount of salaries or wages,

i. in the case of assistance referred to in subparagraph a or b of the first
paragraph of section 1029.8.36.83, for the purpose of computing the amount
that the taxpayer is deemed to have paid to the Minister for a taxation year
under paragraph a of section 1029.8.36.76 or that an eligible taxpayer who is
a member of the qualified partnership is deemed to have paid to the Minister
for a taxation year under subparagraph a of the first paragraph of section
1029.8.36.77 ;

ii. in the case of assistance referred to in subparagraph c of the first
paragraph of section 1029.8.36.83, for the purpose of computing the excess
amount referred to in section 1029.8.36.80, determined for a calendar year in
relation to a group of associated employers of which the taxpayer or partnership
is a member ;

(b) was not received by the taxpayer or partnership; and
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(c) ceased during the calendar year to be an amount that the taxpayer or
partnership may reasonably expect to receive.

“1029.8.36.85.For the purposes of this division, where a taxpayer or
a partnership has received, is entitled to receive or may reasonably expect to
receive non-government assistance, or where a person or a partnership has
obtained, is entitled to obtain or may reasonably expect to obtain a benefit or
advantage, whether in the form of a reimbursement, compensation, guarantee,
in the form of proceeds of disposition of property which exceed the fair
market value of the property, or in any other form or manner, in respect of a
taxation year or fiscal period in which the initial calendar year of the taxpayer
or partnership, as the case may be, ends, in relation to a business of making or
manufacturing clothing or footwear, and where it may reasonably be considered
that the main reason for the assistance or the benefit or advantage is to reduce,
in accordance with subparagraph i or iii of any of subparagraphs a to c of the
first paragraph of section 1029.8.36.83, as the case may be, the amount of the
salaries or wages paid by the taxpayer or partnership during the initial calendar
year of the person or partnership, in relation to the business, so as to cause the
taxpayer to be deemed to have paid an amount to the Minister under this
division for a taxation year or to increase an amount that a taxpayer is deemed
to have paid to the Minister under this division for a taxation year, the amount
of the assistance or of the benefit or advantage is deemed to be zero.

“1029.8.36.86.Where, at a particular time during a particular calendar
year, the activities pursued by a person or partnership, in this section referred
to as the “vendor”, during the vendor’s initial calendar year in relation to a
business of making or manufacturing clothing or footwear, diminish or cease
in whole or in part, and where it may reasonably be considered that, because
of that fact, another person or partnership, in this section referred to as the
“purchaser”, begins, after the particular time, to pursue similar activities in the
course of carrying on such a business, or increases, after the particular time,
the scope of similar activities pursued in the course of carrying on such a
business, the following rules apply, except where the first paragraph of
section 549 or section 564 apply, for the purpose of determining the amount
that a taxpayer is deemed to have paid to the Minister under this division in
respect of the particular calendar year or a subsequent calendar year and for
the purpose of applying this section from the particular time:

(a) the particular amount of the vendor is deemed to be equal, from the
particular time, to the amount by which the vendor’s particular amount,
determined under this section, immediately before the particular time, exceeds
the amount determined by the formula

A × B × C; and

(b) the purchaser is deemed, for the purpose of applying this section from
the particular time, to have pursued, during the purchaser’s initial calendar
year, the portion of the vendor’s activities that diminished or ceased at the
particular time, and the particular amount of the purchaser is deemed, from the
particular time, to be equal to the total of the particular amount of the
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purchaser, determined under this section, immediately before the particular
time and the amount determined by the formula

A × B × D.

In the formulas provided for in subparagraphs a and b of the first paragraph,

(a) A is the portion of the particular amount of the vendor, determined
under this section, immediately before the particular time, that may reasonably
be attributed to the activities pursued by the vendor during the initial calendar
year of the vendor that diminished or ceased at the particular time ;

(b) B is the proportion that the number of the vendor’s eligible employees
assigned to the portion of the activities that diminished or ceased at the
particular time is of the number of the vendor’s eligible employees assigned to
those activities immediately before the particular time ;

(c) C, where this section applies for the purpose of determining the amount
that a taxpayer is deemed to have paid to the Minister under this division in
respect of the particular calendar year, is the proportion that the number of
days in the particular calendar year following the particular time is of 365 ;
and

(d) D, where the first paragraph applies for the purpose of determining the
amount that a taxpayer is deemed to have paid to the Minister under this
division in respect of the particular calendar year, is the proportion that the
number of days in the particular calendar year during which the purchaser
pursues the activities the pursuit of which by the vendor diminished or ceased
at the particular time is of 365.

For the purposes of this section, the particular amount of the vendor or of
the purchaser is equal to the aggregate of all amounts each of which is the
amount of salaries or wages paid by the vendor or the purchaser, as the case
may be, to an employee during a period within the initial calendar year of the
vendor or purchaser in relation to the business referred to in the first paragraph,
for which the employee is an eligible employee, reduced by the amount
determined, in respect of such salaries or wages, pursuant to any of
subparagraphs a to c of the first paragraph of section 1029.8.36.83.

“1029.8.36.87.An eligible taxpayer may be deemed to have paid an
amount to the Minister on account of the eligible taxpayer’s tax payable for a
taxation year under any of sections 1029.8.36.76 to 1029.8.36.79 only if the
eligible taxpayer files with the Minister the prescribed information in prescribed
form on or before the day that is 12 months after the eligible taxpayer’s filing-
due date for the year.

“1029.8.36.88.For the purposes of this division, government
assistance or non-government assistance does not include an amount that a
taxpayer is deemed to have paid to the Minister for a taxation year under this
division.
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“ DIVISION II.6.8

“CREDIT FOR INVESTMENT FUND CREATION

“§1. — Interpretation and general

“1029.8.36.89.In this division,

“deemed start-up expenditure” of a qualified corporation for a taxation year
in respect of a qualified investment fund of the qualified corporation means
the aggregate of all amounts each of which is an amount paid by the qualified
corporation in the year, in this definition referred to as the “particular year”,
pursuant to a legal obligation to do so, as repayment of assistance that
reduced, for the purpose of computing a qualified start-up expenditure of the
qualified corporation in respect of that fund for a preceding taxation year and
in respect of which the qualified corporation is deemed to have paid an
amount to the Minister under section 1029.8.36.90 for that preceding taxation
year or, as the case may be, for a taxation year after that preceding taxation
year but before the particular year, the aggregate referred to in paragraph a of
the definition of “qualified start-up expenditure” and determined in relation to
the qualified corporation in respect of that fund for that preceding taxation
year ;

“excluded investment fund” means

(a) a fund exempt from the preparation of a prospectus under the provisions
of Division II of Chapter II of Title II of the Securities Act (chapter V-1.1), or
a fund that would be so exempt if its securities were not distributed only
outside Québec; or

(b) a separate fund, within the meaning of the regulations made under the
Act respecting insurance (chapter A-32), established as part of a variable
contract, within the meaning of those regulations, the issuance of which need
not be accompanied by an information folder referred to in section 216 of
those regulations by reason of the exception provided for in that section ;

“government assistance” means assistance from a government, municipality
or other public authority, whether as a grant, subsidy, forgivable loan, deduction
from tax, investment allowance or as any other form of assistance, other than
an amount that is deemed to have been paid to the Minister for a taxation year
under this division ;

“non-government assistance” means an amount that would be included in
computing the income of a taxpayer by reason of paragraph w of section 87 if
that paragraph were read without reference to subparagraphs ii and iii thereof,
other than an amount that is deemed to have been paid to the Minister for a
taxation year under this division ;

“qualification certificate” issued to a qualified corporation in respect of a
qualified investment fund of the qualified corporation means a certificate
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issued to the qualified corporation by the Minister of Finance certifying, on
the basis of the information provided by the qualified corporation, that the
work relating to the promotion and marketing of the qualified investment
fund, and the activities relating to the administration and management of the
fund, are wholly or in substantial part carried out in Québec ;

“qualified corporation” for a taxation year means a corporation that, in the
year, carries on a business in Québec and has an establishment in Québec, all
or substantially all the gross revenue of which, for the year, is derived from
the carrying on of a qualified business, but does not include

(a) a corporation that is exempt from tax for the year under Book VIII, other
than an insurer referred to in paragraph k of section 998 not so exempt from tax
on the totality of its taxable income for the year by reason of section 999.0.1 ;

(b) a corporation that would be exempt from tax for the year under section
985, but for section 192 or for the exception provided in the second paragraph
of the said section 985 and if the latter section were read with the following
paragraph inserted after the second paragraph thereof :

“A subsidiary wholly-owned corporation of a corporation which is itself
such a subsidiary of another corporation is deemed, for the purposes of this
section, to be a subsidiary wholly-owned corporation of that other corporation.” ;
or

(c) a corporation governed, in the year, by an Act establishing a labour-
sponsored fund;

“qualified investment fund” of a qualified corporation means any of the
following funds if it is recognized by the Minister of Finance for the purposes
of this division and Title VII.2.1 of Book IV and it is not an excluded
investment fund :

(a) an unincorporated mutual fund, within the meaning of the Securities
Act, that is established under a collective investment contract entered into by
the qualified corporation and in respect of which the net asset value per share
is first computed after 31 December 1997 and before 1 April 2000 ;

(b) a mutual fund, within the meaning of the Securities Act, that is established
by the qualified corporation and in respect of which the net asset value per share
is first computed after 31 December 1997 and before 1 April 2000 ; or

(c) where the qualified corporation is a life insurance corporation, a separate
fund, within the meaning of the regulations under the Act respecting
insurance, that is established by the qualified corporation and in respect of
which the net asset value per security is first computed after 31 December
1997 and before 1 April 2000 ;
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“qualified start-up expenditure” of a qualified corporation for a taxation
year in respect of a qualified investment fund of the qualified corporation
means the amount by which

(a) the aggregate of all amounts each of which is an amount that is both
entered on the certificate issued for the year by the Minister of Finance to the
qualified corporation in respect of expenditure relating to the qualified
investment fund and the amount of expenditure in respect of which the
certificate certifies that

i. it is attributable to the start-up and implementation period of the investment
fund, and

ii. it was incurred, after 31 December 1997 and before the 731st day
following the reference date applicable to the investment fund, by the qualified
corporation during the year ; exceeds

(b) the aggregate of all amounts each of which is an amount of government
assistance or non-government assistance attributable to an expenditure referred
to in paragraph a, that the qualified corporation has received, is entitled
to receive or may reasonably expect to receive on or before the filing-due
date of the qualified corporation for the particular year referred to in
section 1029.8.36.90 ;

“reference date” applicable to a qualified investment fund of a qualified
corporation means the date entered on the qualification certificate or temporary
certificate, as the case may be, that is issued to the qualified corporation in
respect of the qualified investment fund and that is

(a) where the fund is an unincorporated mutual fund referred to in paragraph a
of the definition of “qualified investment fund”, the date on which the net
asset value per share is first computed ;

(b) where the fund is a mutual fund referred to in paragraph b of the
definition of “qualified investment fund”, the date on which the net asset
value per share is first computed ;

(c) where the fund is a separate fund referred to in paragraph c of the
definition of “qualified investment fund”, the date on which the net asset
value per security is first computed ;

“temporary certificate” issued to a qualified corporation in respect of a
qualified investment fund of the qualified corporation means a certificate
issued to the qualified corporation by the Minister of Finance certifying, on
the basis of the information provided by the qualified corporation, that the
work relating to the promotion and marketing of the qualified investment
fund, and the activities relating to the administration of the fund, are wholly or
in substantial part carried out in Québec, that at least 75% of the activities
relating to the management of the fund are carried out in Québec, and that the
qualified corporation has undertaken to ensure that the activities relating to
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the management of the fund will, on or before the last day of the three-year
period that begins on the reference date applicable to the fund, be carried out
wholly or in substantial part in Québec.

For the purposes of the definition of “deemed start-up expenditure” in the
first paragraph, an amount of assistance is deemed to be repaid by a qualified
corporation in a taxation year pursuant to a legal obligation to do so where that
amount

(a) reduced, because of paragraph b of the definition of “qualified start-up
expenditure” in the first paragraph, the aggregate referred to in paragraph a of
that definition, for the purpose of computing a qualified start-up expenditure
in respect of which the qualified corporation is deemed to have paid an
amount to the Minister under section 1029.8.36.90 ;

(b) was not received by the corporation; and

(c) ceased in the taxation year to be an amount that the corporation may
reasonably expect to receive.

“§2. — Credit

“1029.8.36.90.A qualified corporation that, for a particular taxation
year, encloses a copy of the valid qualification certificate issued to it in
respect of a qualified investment fund of the qualified corporation and dated
not later than the qualified corporation’s filing-due date for the particular
year, and the prescribed form containing the prescribed information with the
fiscal return the qualified corporation is required to file under section 1000 for
the particular year, is deemed, subject to the second paragraph, to have paid to
the Minister on the qualified corporation’s balance-due day for the particular
year, on account of its tax payable for the particular year under this Part, an
amount equal to the lesser of

(a) 50% of the aggregate of

i. the qualified start-up expenditure of the qualified corporation in respect
of that fund for the particular year,

ii. the deemed start-up expenditure of the qualified corporation in respect
of that fund for the particular year, and

iii. where a temporary certificate has, before the issue of the qualification
certificate to the qualified corporation in respect of the qualified investment
fund, been issued to the qualified corporation in respect of that fund, and the
date of the qualification certificate is later than the qualified corporation’s
filing-due date for the taxation year preceding the particular year, the aggregate
of all amounts each of which is the qualified start-up expenditure of the
qualified corporation, in respect of that fund, for a taxation year preceding the
particular year ; and
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(b) the amount by which $250,000 exceeds the aggregate of all amounts
each of which is an amount that the qualified corporation is deemed to have
paid to the Minister, under this section, in respect of that fund for a preceding
taxation year.

A qualified corporation may be deemed to have paid an amount to the
Minister under the first paragraph for a particular taxation year in relation to a
qualified investment fund of the qualified corporation in respect of its qualified
start-up expenditure in respect of that fund for the particular year or, as the
case may be, for a taxation year preceding the particular year, only if it
encloses with the fiscal return it is required to file for the particular year under
section 1000

(a) a copy of the valid certificate issued to the qualified corporation by the
Minister of Finance in respect of that fund ; and

(b) a copy of the valid certificate issued to the qualified corporation for the
particular year or, as the case may be, for that preceding taxation year, in
respect of that expenditure, that is referred to in the definition of “qualified
start-up expenditure” in the first paragraph of section 1029.8.36.89.

“1029.8.36.91.Where the Minister of Finance revokes a qualification
certificate issued by the Minister of Finance to a qualified corporation in
respect of a qualified investment fund of the qualified corporation, or a
certificate issued by the Minister of Finance for a taxation year to a qualified
corporation in respect of such a fund, that is referred to in subparagraph a of
the second paragraph of section 1029.8.36.90, and where that revocation
occurs at a particular time within eight years or, where the corporation is not a
Canadian-controlled private corporation, nine years after the reference date in
respect of the fund, the following rules apply :

(a) every certificate issued by the Minister of Finance to the corporation in
respect of that fund for a taxation year, and the qualification certificate issued
by the Minister of Finance to the corporation in respect of that fund are, for the
purposes of this division, null and void from the time they were issued;

(b) the corporation shall, for any taxation year that ends before the particular
time, where the corporation has filed a fiscal return under section 1000 for that
preceding year for which it is deemed to have paid to the Minister, under
section 1029.8.36.90, an amount on account of its tax payable under this Part
in respect of the qualified investment fund, file with the Minister, on or before
its filing-due date for the taxation year that includes the particular time, an
amended fiscal return in which the corporation shall take into account the tax
consequences of the revocation in respect of that amount.

Notwithstanding section 1007 and the expiration of the time limits provided
for in section 1010,

(a) the Minister may, within one year after the filing-due date referred to in
subparagraph b of the first paragraph, but for the amended fiscal return that
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the corporation is required to file under that subparagraph b, redetermine, for
any taxation year for which the revocation referred to in the first paragraph
entails tax consequences under this Part, the amount that the corporation is
deemed to have paid under section 1029.8.36.90 in respect of the qualified
investment fund and assess or reassess the interest and penalties payable
under this Part by the corporation ; and

(b) the Minister may also redetermine the amount that the corporation is
deemed to have paid under section 1029.8.36.90 in respect of the qualified
investment fund, and the interest and penalties under this Part and make any
redetermination, reassessment or additional assessment, as the case may be,

i. within three years after the later of the day of mailing, pursuant to
subparagraph a, of a notice of determination for a taxation year and the day on
which an amended fiscal return for the taxation year is filed pursuant to
subparagraph b of the first paragraph, or

ii. within four years after the day referred to in subparagraph i if, at the end
of the taxation year concerned, the corporation is not a Canadian-controlled
private corporation.

However, the Minister may, in respect of a taxation year for which the
revocation referred to in the first paragraph entails tax consequences under
this Part, make a determination, redetermination, assessment, reassessment or
additional assessment beyond the periods referred to in paragraph a or a.0.1 of
subsection 2 of section 1010 only to the extent that the determination,
redetermination, assessment, reassessment or additional assessment may
reasonably be considered to relate to a tax consequence referred to in
subparagraph b of the first paragraph.

“1029.8.36.92.For the purposes of this division, where the Minister
of Finance replaces or revokes a certificate issued by the Minister for a
taxation year to a qualified corporation in respect of its qualified start-up
expenditure for that taxation year in relation to a qualified investment fund of
the qualified corporation, the following rules apply :

(a) the replaced certificate is null and void from the time it was issued or
deemed issued and the new certificate is deemed to have been issued at that
time for that taxation year ;

(b) the revoked certificate is null and void from the time it was issued or
deemed issued.

“1029.8.36.93.Where, in respect of a qualified start-up expenditure
of a qualified corporation for a taxation year in respect of a qualified investment
fund of the qualified corporation, a person or a partnership has obtained, is
entitled to obtain or may reasonably expect to obtain a benefit or advantage,
other than a benefit or advantage that may reasonably be attributed to the start-
up and establishment of that fund, whether in the form of a reimbursement,
compensation, guarantee, in the form of proceeds of disposition of property
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which exceed the fair market value of the property, or in any other form or
manner, the amount of that qualified start-up expenditure shall be reduced by
the amount of the benefit or advantage that the person or partnership has
obtained, is entitled to obtain or may reasonably expect to obtain on or before
the filing-due date of the qualified corporation for a taxation year for which
section 1029.8.36.90 may apply to the qualified corporation in respect of that
expenditure.

“1029.8.36.94.A qualified corporation may be deemed to have paid
an amount to the Minister on account of its tax payable for a particular
taxation year under section 1029.8.36.90 only if it files with the Minister the
prescribed information in prescribed form, the copy of the qualification
certificate referred to therein and, where applicable, the copy of the certificates
referred to in that section, on or before the day that is 12 months after the
qualified corporation’s filing-due date for the particular year.

“ DIVISION II.6.9

“CREDIT RELATING TO FUND MANAGERS

“§1. — Interpretation and general

“1029.8.36.95.In this division,

“eligibility period” applicable to an individual for a taxation year in relation
to a corporation means the part of the year within the period for which the
qualification certificate issued to the corporation in respect of the individual is
valid ;

“eligible fund manager” of a corporation for a taxation year means an
individual in respect of whom a certificate is issued to the corporation for the
year by the Minister of Finance certifying that, for the entire eligibility period
applicable to the individual for the year in relation to the corporation, the
individual devotes all or substantially all time at work in relation to the
individual’s employment with the corporation to fund management activities
in an establishment of the corporation situated in Québec ;

“government assistance” means assistance from a government, municipality
or other public authority, whether as a grant, subsidy, forgivable loan, deduction
from tax, investment allowance or as any other form of assistance, other than
an amount that is deemed to have been paid to the Minister for a taxation year
under this division ;

“non-government assistance” means an amount that would be included in
computing the income of a taxpayer by reason of paragraph w of section 87 if
that paragraph were read without reference to subparagraphs ii and iii thereof,
other than an amount that is deemed to have been paid to the Minister for a
taxation year under this division ;
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“qualification certificate” in respect of an individual means a certificate
issued to a corporation, after 31 March 1998 and before 1 January 2002, by the
Minister of Finance certifying that the individual qualifies as a fund manager
for the purposes of this division ;

“qualified corporation” means any of the following corporations :

(a) a corporation registered with the Commission des valeurs mobilières
du Québec in accordance with the Securities Act (chapter V-1.1) as an adviser
with an unrestricted practice ;

(b) a portfolio management corporation whose customers are solely
sophisticated purchasers, within the meaning of the Securities Act, and are
exempt from registration as advisers under section 157 of that Act ;

“qualified wages” paid by a corporation for a taxation year to an individual
means the lesser of

(a) the amount obtained by multiplying $62,500 by the proportion that the
number of weeks ending in the eligibility period applicable to the individual
for the year in relation to the corporation and for which the corporation paid
the individual an amount as wages is of 52 ; and

(b) the amount by which

i. the aggregate of all amounts each of which is an amount of wages paid
by the corporation to the individual for a week ending in the eligibility period
applicable to the individual for the year in relation to the corporation, exceeds

ii. the aggregate of all amounts each of which is an amount of government
assistance or non-government assistance, attributable to such wages, that the
corporation has received, is entitled to receive or may reasonably expect to
receive, on or before the corporation’s filing-due date for the year ;

“wages” means the income computed pursuant to Chapters I and II of Title II
of Book III.

For the purposes of the definition of “qualified wages” in the first paragraph,
a week ending in the eligibility period applicable to the individual for the year
in relation to the corporation is deemed not to be such a week where

(a) the corporation is not a qualified corporation at any time during that
week ;

(b) the individual is a specified shareholder of the corporation at any time
during that week ; or

(c) the amount paid to the individual by the corporation as wages for that
week represents less than 26 hours of work.
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“§2. — Credit

“1029.8.36.96.A corporation that, in a taxation year, employs an
individual as an eligible fund manager is deemed, subject to the second
paragraph, to have paid to the Minister on the corporation’s balance-due day
for that year, on account of the corporation’s tax payable for that taxation year
under this Part, an amount equal to 40% of the qualified wages that the
corporation pays for the year to the individual, if the corporation encloses with
the fiscal return the corporation is required to file under section 1000 for the
year

(a) the prescribed form containing the prescribed information;

(b) a copy of the qualification certificate issued to the corporation in
respect of the individual ; and

(c) a copy of the certificate referred to in the definition of “eligible fund
manager” in the first paragraph of section 1029.8.36.95 that was issued to the
corporation for the year in respect of the individual.

For the purpose of computing the payments that a corporation referred to in
the first paragraph is required to make under subparagraph a of the first
paragraph of section 1027, or any of sections 1145, 1159.7, 1175 and 1175.19
where they refer to that subparagraph a, the corporation is deemed to have
paid to the Minister, on account of the aggregate of its tax payable for the year
under this Part and of its tax payable for the year under Parts IV, IV.1, VI and
VI.1, on the date on or before which each payment is required to be made, the
amount that would be determined under the first paragraph if it applied only to
the period covered by the payment.

“1029.8.36.97.For the purposes of this division, where the Minister
of Finance revokes a qualification certificate or a certificate issued by the
Minister to a corporation in respect of an individual, that certificate is null and
void from the time it was issued.

“1029.8.36.98.Where, in a taxation year, pursuant to a legal obligation
to do so, a corporation pays an amount that may reasonably be considered to
be repayment of government assistance or non-government assistance referred
to in subparagraph ii of paragraph b of the definition of “qualified wages” in
the first paragraph of section 1029.8.36.95 that was taken into account for the
purpose of computing particular qualified wages incurred by the corporation
in respect of an individual in a particular taxation year and in respect of which
the corporation is deemed to have paid an amount to the Minister under
section 1029.8.36.96 for the particular taxation year, the corporation is deemed
to have paid to the Minister for that taxation year, if it encloses the prescribed
form with its fiscal return it is required to file for the year under section 1000,
an amount equal to the amount by which the amount that it would be deemed
to have paid to the Minister for that particular year under that section
1029.8.36.96, if any amount so paid as repayment of government assistance or
non-government assistance in the year or in a preceding taxation year had
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reduced the amount determined under subparagraph ii of that paragraph b for
the particular year, exceeds the aggregate of

(a) the amount that the corporation is deemed to have paid to the Minister
under section 1029.8.36.96 for that particular year ; and

(b) any amount that the corporation is deemed to have paid to the Minister
for a preceding year under this section in respect of an amount paid as
repayment of that government assistance or that non-government assistance.

“1029.8.36.99.For the purposes of section 1029.8.36.98, an amount
is deemed to be paid as repayment of assistance by a corporation in a taxation
year pursuant to a legal obligation to do so where that amount

(a) reduced, because of subparagraph ii of paragraph b of the definition of
“qualified wages” in the first paragraph of section 1029.8.36.95, an amount of
qualified wages for the purpose of computing an amount that the corporation
is deemed to have paid to the Minister under section 1029.8.36.96 ;

(b) was not received by the corporation; and

(c) ceased in the taxation year to be an amount that the corporation may
reasonably expect to receive.

“1029.8.36.100.Where, in respect of employment held by an
individual in a corporation as an eligible fund manager, a person or a partnership
has obtained, is entitled to obtain or may reasonably expect to obtain a benefit
or advantage, other than a benefit or advantage that may reasonably be
attributed to the exercise of the employment, the amount of qualified wages
paid by the corporation to that individual in respect of that employment for a
taxation year shall be reduced by the amount of the benefit or advantage the
person or partnership has obtained, is entitled to obtain or may reasonably
expect to obtain on or before the corporation’s filing-due date for that taxation
year, to the extent that the amount of the benefit or advantage has not reduced
the amount of qualified wages paid by the corporation to that individual in
respect of that employment for a preceding taxation year.

“1029.8.36.101.A corporation may be deemed to have paid an
amount to the Minister on account of its tax payable for a particular taxation
year under section 1029.8.36.96 or 1029.8.36.98 only if it files with the
Minister the prescribed information in prescribed form and, where applicable,
the copy of the qualification certificate and the copy of the certificate referred
to in section 1029.8.36.96 on or before the day that is 12 months after the
corporation’s filing-due date for the particular year.”

(2) Subsection 1, where it enacts Divisions II.6.7 and II.6.8 of
Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of the said Act, has effect from
1 January 1998. However, where the first paragraph of section 1029.8.36.73
of the said Act, enacted by subsection 1, applies to a taxation year that ends
before 1 April 1998, it shall be read
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(1) as if the reference, in the definition of “tax-exempt individual”, to
“paragraph a or b” were a reference to “any of paragraphs a to c” ;

(2) with the following paragraph added to the definition of “qualified
corporation” :

“(c) a corporation all or substantially all of the gross revenue of which, for
the taxation year, is derived from operations of an international financial
centre ;”.

(3) Subsection 1, where it enacts Division II.6.9 of Chapter III.1 of Title III
of Book IX of Part I of the said Act, applies in respect of wages paid after
31 March 1998.

219. (1) The said Act is amended by inserting, after section 1029.8.50,
the following :

“DIVISION II.8.1

“CREDIT FOR EMPLOYMENT INCOME REIMBURSEMENT

“1029.8.50.1.Where an individual is required to reimburse all or
part of an amount included by the individual in computing the individual’s
income from an office or employment for one or more preceding taxation
years, pursuant to an agreement under which the individual is required to
reimburse any amount paid to the individual for a period throughout which the
individual did not perform the duties of the office or employment, the individual
is deemed to have paid to the Minister on the individual’s balance-due day for
a particular taxation year in which such an amount is reimbursed by the
individual or on behalf of the individual, if the individual is resident in
Québec on the last day of that particular taxation year, on account of the
individual’s tax payable for the particular year under this Part, an amount
equal to the product obtained by multiplying by such proportion as the amount
reimbursed by the individual or on the individual’s behalf in the particular
year is of the total amount to be reimbursed by the individual, the aggregate of
all amounts each of which is the amount by which

(a) the tax payable by the individual, for a preceding taxation year to which
the amount to be reimbursed by the individual relates, under this Part and,
where that taxation year is before the taxation year 1998, under Part I.1 ;
exceeds

(b) the tax that would have been payable by the individual, for the preceding
year referred to in subparagraph a, under this Part and, where that year is
before the taxation year 1998, under Part I.1, if the part of the total amount to
be reimbursed by the individual that may reasonably be considered to relate to
that preceding year had been deducted in computing the individual’s taxable
income for that preceding year.
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However, in the case of an individual to whom the second paragraph of
section 22 applies, the individual is deemed to have so paid to the Minister for
the year only such proportion as is determined in the individual’s respect
under the second paragraph of section 22 of the amount determined in the
individual’s respect under the first paragraph.

For the purposes of the first paragraph, where an individual dies or ceases
to be resident in Canada in a taxation year, the last day of the individual’s
taxation year is deemed to be the day of the individual’s death or the last day
on which the individual was resident in Canada, as the case may be.

Furthermore, for the purpose of determining the excess amount under the
first paragraph in respect of any particular preceding taxation year, the following
rules apply :

(a) the proportion determined under the second paragraph of section 22 for
the particular preceding year is deemed to be equal to 1 ; and

(b) where an individual was resident in Canada outside Québec on the last
day of the particular preceding year, the individual is deemed to have been
resident in Québec on the last day of that preceding year.”

(2) Subsection 1 applies in respect of reimbursement payments made from
the taxation year 1998.

220. (1) The said Act is amended by inserting, after section 1029.8.109,
the following :

“DIVISION II.17

“CREDIT FOR INDIVIDUALS LIVING IN THE TERRITORY OF
A NORTHERN VILLAGE

“§1. — Interpretation

“1029.8.110.In this division,

“eligible spouse” of an individual for a taxation year means the person who
is the individual’s spouse at the end of 31 December of the year and who, at
that time, is not living separate and apart from the individual ;

“family income” of an individual for a taxation year means the amount by
which $26,000 is exceeded by the aggregate of

(a) the income of the individual for the year, computed with reference to
the rules in Title II of Book V.2.1 ; and

(b) the income, for the year, of the individual’s eligible spouse for the year,
computed with reference to the rules in Title II of Book V.2.1 ;
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“month” means a calendar month, being the period extending from the first
to the last day of a month ;

“month specified” for a taxation year means the month of August and the
month of December of the following taxation year ;

“northern village” means a municipality constituted in accordance with the
Act respecting Northern villages and the Kativik Regional Government
(chapter V-6.1).

“1029.8.111.For the purposes of the definition of “eligible spouse”
in section 1029.8.110, a person shall not be considered to be living separate
and apart from an individual at the end of 31 December of a taxation year
unless the person was living separate and apart from the individual at that
time, because of a breakdown of their marriage, for a period of at least 90 days
that includes that time.

“1029.8.112.For the purposes of the definition of “family income” in
section 1029.8.110, where an individual was resident in Canada for only part
of a taxation year, the individual’s income for the year is deemed to be equal
to the income that would be determined in respect of the individual for the
year under this Part if that income were computed with reference to the rules
in Title II of Book V.2.1 and if the individual had been resident in Canada
throughout the year.

“1029.8.113.For the purposes of section 1029.8.114, a person is a
dependant of an individual during a taxation year if, during the year, the
person is, in respect of the individual, a person who would be described in
paragraph b of section 752.0.1 but for subparagraph v of that paragraph.

“§2. — Credit

“1029.8.114.An individual, other than a trust, who is resident in
Québec at the end of 31 December of a taxation year and, throughout the year,
is not a dependant of another individual, is deemed, provided that the individual
makes an application therefor in the fiscal return the individual is required to
file under section 1000 for the year, or would be required to file if tax were
payable under this Part by the individual for the year, to have paid to the
Minister, in each of the months specified for that year, on account of the
individual’s tax payable under this Part for the year, an amount equal to half of
the amount by which the amount obtained by multiplying the total of the
following amounts by the number of months in the year during which the
individual lives in the territory of a northern village exceeds 15% of the
individual’s family income for the year :

(a) $35 in respect of the individual ;

(b) $35 in respect of the individual’s eligible spouse for the year, where
applicable ; and
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(c) $15 in respect of each dependant of the individual for the year.

“1029.8.115.For the purposes of section 1029.8.114, the following
rules apply :

(a) where, for a taxation year, an individual is the eligible spouse of
another individual, only one of them may make the application referred to in
that section for the year ;

(b) where, for a taxation year, the aggregate of the amounts deemed under
that section to be paid by an individual during the months specified for the
year is equal to or less than $50, the individual is deemed to have paid that
aggregate during the first month specified for the year and no other amount is
deemed to be paid under that section by the individual for the year ; and

(c) no amount is deemed to be paid under that section by an individual for
a taxation year during a month specified for that year if the individual was not
resident in Québec at the beginning of that month.

“1029.8.116.Where, before the beginning of a month specified for a
taxation year, an individual dies, the individual shall not be deemed to have
paid to the Minister, during that month, an amount under section 1029.8.114
for the year.

However, the amount that, but for the first paragraph, would be deemed to
have been paid to the Minister by a deceased individual during a month
specified for a taxation year is deemed, subject to paragraph c of section
1029.8.115, to have been paid to the Minister by the individual’s eligible
spouse for the year, during the month specified, on account of the individual’s
tax payable under this Part for the year, if the individual’s eligible spouse for
the year did not die before the beginning of that month and provided the
eligible spouse makes an application therefor in writing to the Minister, on or
before the day on which the legal representative of the individual is required
to file with the Minister under section 1000 the individual’s fiscal return for
the year of the individual’s death, or would be required to file if tax were
payable under this Part by the individual for that year.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

221. (1) Section 1034.5 of the said Act is replaced by the following:

“1034.5.For the purposes of section 1034.4 and of section 1035 where
that section applies in respect of an eligible spouse of an individual in relation
to an amount payable under section 1034.4, “eligible spouse” of an individual
for a taxation year has the meaning assigned by section 1029.8.101.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.
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222. (1) The said Act is amended by inserting, after section 1034.5, the
following sections :

“1034.6.Where, for a taxation year, the Minister has refunded an
amount to an individual or has applied an amount to another of the individual’s
liabilities, and that amount is greater than the amount that should have been
refunded or applied, the individual and the person who, for the year, is the
individual’s eligible spouse are solidarily liable for payment of that excess
amount, to the extent that the excess amount may reasonably be considered to
relate to the application of section 1029.8.114.

However, nothing in this section limits the liability of the individual or the
individual’s eligible spouse for the year, where applicable, under any other
provision of this Act.

“1034.7.For the purposes of section 1034.6 and of section 1035 where
that section applies in respect of an eligible spouse of an individual in relation
to an amount payable under section 1034.6, “eligible spouse” of an individual
for a taxation year has the meaning assigned by section 1029.8.110.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

223. (1) Section 1035 of the said Act is amended by replacing “section
1034.4” by “section 1034.4 or 1034.6”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

224. (1) Section 1036 of the said Act is amended by replacing, in the
portion before paragraph a and in paragraph b, “1034 and 1034.1 to 1034.4”
by “1034, 1034.1 to 1034.4 and 1034.6”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

225. (1) Section 1038 of the said Act is amended by replacing, in
subparagraph a of the second and third paragraphs, “except Divisions II to
II.4.1, II.5.1, II.5.2 and II.6.6” by “except Divisions II to II.4.1, II.5.1, II.5.2
and II.6.0.1.4”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 1998. However, where
subparagraph a of the second and third paragraphs of section 1038, enacted by
subsection 1, has effect before 1 January 1999, it shall be read with “except
Divisions II to II.4.1, II.5.1, II.5.2 and II.6.6” replaced by “except Divisions II
to II.4.1, II.5.1, II.5.2, II.6.0.1.4 and II.6.6”.

226. (1) Section 1049.0.2 of the said Act is amended by replacing “3%”
by “25%”.

(2) Subsection 1 has effect from 2 December 1994.
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227. (1) The said Act is amended by inserting, after section 1049.1.4, the
following section :

“1049.1.4.1.Notwithstanding section 1049.1.1, where a corporation
referred to in section 965.11.7.1 makes a public issue of qualifying shares
referred to in paragraph a of section 965.9.1.0.4.2, in section 965.9.1.0.4.3, in
paragraph a of section 965.9.1.0.5 or in section 965.9.1.0.6 in respect of
which the corporation gave the undertaking under section 965.24.1.2.1.1 and
where those shares are not listed on a stock exchange in Canada within
60 days after the date on which the corporation demonstrates that the shares
are sufficiently distributed among holders, or where the corporation fails to
make that demonstration with dispatch, that corporation is liable to a penalty
equal to 25% of the adjusted cost, determined under section 965.6, of each
share distributed in Québec to an individual other than a trust, to an investment
group or to an investment fund.”

(2) Subsection 1 applies in respect of shares acquired as part of a public
share issue in respect of which the receipt for the final prospectus or the
exemption from filing a prospectus is granted after 3 July 1997. However,
where section 1049.1.4.1 of the said Act, enacted by subsection 1, applies
before 26 November 1999, it shall be read with the words “a stock exchange in
Canada” replaced by “the Montréal Stock Exchange”.

228. (1) Section 1049.2.2.5.1 of the said Act is amended by replacing
subparagraphs i and ii of subparagraph a of the third paragraph by the following :

“i. 12%, where the reference security is referred to in section 965.6.0.5,
other than a security to which subparagraph ii applies, or in paragraph a of that
section as that paragraph read before being struck out, or where the accepted
security would be referred to therein had it been issued by the particular
corporation referred to in the first paragraph at the same time as the reference
security, and in its place, as the case may be, or

“ii. 6%, where the reference security is referred to in paragraph b of
section 965.6.0.5, as that paragraph read before being struck out, or where the
accepted security would be referred to therein had it been issued by the
particular corporation referred to in the first paragraph at the same time as the
reference security, and in its place, as the case may be ;”.

(2) Subsection 1 applies in respect of non-guaranteed convertible securities
acquired as part of a non-guaranteed convertible security issue in respect of
which the receipt for the final prospectus or, where applicable, the exemption
from filing a prospectus is granted after 31 March 1998.

229. (1) Section 1049.11.1.1 of the said Act is repealed.

(2) Subsection 1 applies in respect of investments made by a Québec
business investment company after 31 March 1998.
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230. (1) Section 1049.11.2 of the said Act is repealed.

(2) Subsection 1 applies in respect of investments made by a Québec
business investment company after 31 March 1998.

231. Section 1051 of the said Act is amended, in the English text, by
replacing the portion before subparagraph b of the second paragraph by the
following :

“1051. Where a taxpayer has filed a fiscal return for a taxation year and
has paid as tax, interest or a penalty for that year an amount greater than the
amount that was exigible, the Minister may refund the overpayment to the
taxpayer on mailing the notice of assessment for that year.

However, the Minister shall make the refund referred to in the first paragraph,
if application is made for it by the taxpayer

(a) within three years following the end of the taxation year concerned ;”.

232. (1) Section 1052 of the said Act is amended

(1) by replacing the portion before paragraph a by the following :

“1052. Where the amount of an overpayment by a taxpayer, otherwise
than as a consequence of the application of Division II.16 or II.17 of
Chapter III.1 of Title III, is refunded to, or applied to another liability of, the
taxpayer, interest thereon shall be paid to the taxpayer for the period ending
on the day the overpayment is refunded or applied, and beginning on the day
that is the latest of” ;

(2) by replacing, in the English text, paragraphs a and b by the following :

“(a) the day on which the overpayment was made following a notice of
assessment ;

“(b) the forty-sixth day following the day on which the overpayment was
made otherwise than following a notice of assessment ;” ;

(3) by replacing, in the English text, paragraph e by the following :

“(e) where an overpayment is determined for a taxation year pursuant to an
application to amend the fiscal return filed under sections 1000 to 1003 for
that year, the forty-sixth day following the day on which the Minister receives
the application in writing.”

(2) Paragraph 1 of subsection 1 applies from the taxation year 1998.

233. Section 1053 of the said Act is amended, in the English text, by
replacing the portion before paragraph a by the following :
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“1053. For the purposes of section 1052, the portion of any overpayment
of the tax payable by a taxpayer for a taxation year that arose as a consequence
of the exclusion of an amount from the taxpayer’s income by virtue of
sections 294 to 298 in respect of the exercise of an option in a subsequent
taxation year, as a consequence of the exclusion of an amount from the
taxpayer’s income, or of the deduction of an amount, by reason of the
disposition, in a subsequent taxation year, of a work of art referred to in
section 714.1 or 752.0.10.11.1 by a donee referred to in either of those
sections, as a consequence of the deduction of an amount relating to a
subsequent taxation year and referred to in any of paragraphs b, b.1 and c to f
of section 1012.1, or as a consequence of the deduction of an amount relating
to a preceding taxation year and referred to in any of sections 727 to 737
where that deduction is claimed after the expiry of the period provided for in
section 1000 applicable to the taxation year, is deemed to have been paid to
the Minister on the latest of”.

234. (1) Section 1053.0.2 of the said Act is replaced by the following:

“1053.0.2.Where the amount of an overpayment by an individual
for a taxation year as a consequence of the application, for the year, of
Division II.16 or II.17 of Chapter III.1 of Title III, otherwise than as a
consequence of the application of the second paragraph of section 1029.8.109
or 1029.8.116, is refunded to, or applied to another liability of, the individual,
interest thereon shall be paid to the individual for the period ending on the day
the overpayment is refunded or applied, and beginning on the day that is the
latest of

(a) the last day of the month specified for the year, within the meaning of
section 1029.8.101 or 1029.8.110, as the case may be, to which the overpayment
relates ;

(b) the forty-sixth day following the day on which the individual’s fiscal
return, referred to in section 1029.8.105 or 1029.8.114, as the case may be,
was filed for the year ; and

(c) where an overpayment is determined for the year pursuant to an
application to amend the fiscal return referred to in section 1029.8.105 or
1029.8.114, as the case may be, for that year, the forty-sixth day following the
day on which the Minister receives the application in writing.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

235. (1) Section 1053.0.3 of the said Act is amended by replacing the
portion before paragraph b by the following :

“1053.0.3.Where the amount of an overpayment for a taxation year
by an individual as a consequence of the application, for the year, of the
second paragraph of section 1029.8.109 or 1029.8.116, is refunded to, or
applied to another liability of, the individual, interest thereon shall be paid to
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the individual for the period ending on the day the overpayment is refunded or
applied, and beginning on the day that is the later of

(a) the last day of the month specified for the year, within the meaning of
section 1029.8.101 or 1029.8.110, as the case may be, to which the overpayment
relates ; and”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

236. Section 1053.2 of the said Act is replaced, in the English text, by the
following :

“1053.2.Where, as a consequence of the application of section 771.5.1,
the amount of an overpayment for a taxation year by a qualified corporation
within the meaning of sections 771.5 to 771.7 is refunded to, or applied to
another liability of, the qualified corporation, the qualified corporation’s tax
payable under this Part for the taxation year is, for the purpose of computing
interest to be paid pursuant to section 1052 in respect of that part of the period
referred to therein preceding the time the corporation filed the return referred
to therein in accordance with section 771.5.1, deemed to be equal to the tax
that the corporation would have been required to pay had it not been a
qualified corporation within the meaning of sections 771.5 to 771.7.”

237. (1) Section 1089 of the said Act is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing subparagraph a by the following :

“(a) the amount by which the income from the duties of offices or
employments performed by the individual in Québec exceeds the amount that,
if the individual is an individual referred to in section 737.16.1, a foreign
researcher within the meaning of paragraph a of section 737.19, a foreign
researcher on a post-doctoral internship within the meaning of section
737.22.0.0.1 or a foreign instructor within the meaning of section 737.22.0.1,
would be deductible in computing the individual’s taxable income for the year
under any of sections 737.16.1, 737.21, 737.22.0.0.3 and 737.22.0.3 if the
individual’s taxable income were determined under Part I ;” ;

(2) by replacing subparagraph g by the following :

“(g) the amount by which the income determined under paragraphs b and c
of section 1092 in respect of the individual exceeds the amount that, if the
individual is an individual referred to in section 737.16.1, a foreign researcher
within the meaning of paragraph a of section 737.19, a foreign researcher on a
post-doctoral internship within the meaning of section 737.22.0.0.1 or a
foreign instructor within the meaning of section 737.22.0.1, would be deductible
in computing the individual’s taxable income for the year under any of
sections 737.16.1, 737.21, 737.22.0.0.3 and 737.22.0.3 if the individual’s
taxable income were determined under Part I ;”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.
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238. (1) Section 1090 of the said Act is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing subparagraph a by the following :

“(a) the amount by which the income from the duties of offices or
employments performed by the individual in Canada exceeds the amount that,
if the individual is an individual referred to in section 737.16.1, a foreign
researcher within the meaning of paragraph a of section 737.19, a foreign
researcher on a post-doctoral internship within the meaning of section
737.22.0.0.1 or a foreign instructor within the meaning of section 737.22.0.1,
would be deductible in computing the individual’s taxable income for the year
under any of sections 737.16.1, 737.21, 737.22.0.0.3 and 737.22.0.3 if the
individual’s taxable income were determined under Part I ;” ;

(2) by replacing subparagraph g by the following :

“(g) the amount by which the income that would be determined under
paragraphs b and c of section 1092 in respect of the individual if the word
“Québec”, in sections 1092 and 1093, were replaced wherever it appears by
the word “Canada”, exceeds the amount which, if the individual is an individual
referred to in section 737.16.1, a foreign researcher within the meaning of
paragraph a of section 737.19, a foreign researcher on a post-doctoral internship
within the meaning of section 737.22.0.0.1 or a foreign instructor within the
meaning of section 737.22.0.1, would be deductible in computing the
individual’s taxable income for the year under any of sections 737.16.1,
737.21, 737.22.0.0.3 and 737.22.0.3 if the individual’s taxable income were
determined under Part I ;”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

239. (1) Section 1091 of the said Act is amended by replacing, in paragraphc,
“737.21 and 737.22.0.3” by “737.21, 737.22.0.0.3 and 737.22.0.3”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.

240. (1) The said Act is amended by inserting, after section 1129, the
following :

“PART III.0.1

“SPECIAL TAX RELATING TO VARIOUS SCIENTIFIC RESEARCH
AND EXPERIMENTAL DEVELOPMENT TAX CREDITS

“1129.0.1.In this Part,

“consideration” has the meaning assigned by Division II of Chapter III.1 of
Title III of Book IX of Part I ;

“eligible fee” has the meaning assigned by section 1029.8.9.0.2 ;
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“fiscal period” has the meaning assigned by Part I ;

“Minister” means the Minister of Revenue ;

“qualified expenditure” has the meaning assigned by paragraph d.1 of
section 1029.8.1 or section 1029.8.9.1, as the case may be ;

“scientific research and experimental development” has the meaning assigned
by section 1 ;

“taxpayer” has the meaning assigned by section 1 ;

“taxation year” has the meaning assigned by Part I ;

“wages” has the meaning assigned by Division II of Chapter III.1 of Title III
of Book IX of Part I.

“1129.0.2.Every taxpayer who is deemed to have paid an amount to
the Minister, under Division II of Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I,
on account of the taxpayer’s tax payable under that Part for a particular
taxation year shall, where, during a subsequent taxation year, an amount
relating to wages or to a part of a consideration paid, or to the taxpayer’s share
of such wages or part of a consideration paid, in respect of which the taxpayer
is so deemed to have paid an amount, is, directly or indirectly, refunded or
otherwise paid to the taxpayer or allocated to a payment to be made by the
taxpayer, pay, for that subsequent year, a tax equal to the amount by which the
amount that the taxpayer is deemed to have paid to the Minister for that
particular year under that Division II exceeds the aggregate of

(a) any amount that the taxpayer would be deemed to have paid to the
Minister under that division, for that particular year, if every amount that was
so refunded, paid or allocated at or before the end of the subsequent taxation
year had been refunded, paid or allocated in the particular taxation year ; and

(b) any amount of tax that the taxpayer has paid to the Minister under this
section for a preceding taxation year in respect of the amount that the taxpayer
is deemed to have paid to the Minister for the particular year.

“1129.0.3.Every taxpayer who is a member of a partnership and who
is deemed to have paid an amount to the Minister, under section 1029.8, on
account of the taxpayer’s tax payable under Part I for a particular taxation year
in respect of the taxpayer’s share of an amount of wages or of a part of a
consideration paid by the partnership in a particular fiscal period of the
partnership ending in the particular year shall, where, during a subsequent
fiscal period of the partnership, an amount relating to such wages or to such a
part of a consideration paid is, directly or indirectly, refunded or otherwise
paid to the partnership or allocated to a payment to be made by the partnership,
pay, for the taxation year in which that subsequent fiscal period ends, a tax
equal to the amount by which the amount that the taxpayer is deemed to have



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, February 2, 2000, Vol. 132, No. 5 581

paid to the Minister for that particular year under section 1029.8 exceeds the
aggregate of

(a) any amount that the taxpayer would be deemed to have paid to the
Minister under that section, for that particular year, if the taxpayer’s share of
every amount that was so refunded, paid or allocated at or before the end of
the subsequent fiscal period had been refunded, paid or allocated in the
particular fiscal period ; and

(b) any amount of tax that the taxpayer has paid to the Minister under this
section for a preceding taxation year in respect of the amount that the taxpayer
is deemed to have paid to the Minister for the particular year.

“1129.0.4.Every taxpayer who is deemed to have paid an amount to
the Minister, under Division II.1 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of
Part I, on account of the taxpayer’s tax payable under that Part for a particular
taxation year shall, where, during a subsequent taxation year, an amount
relating to a qualified expenditure or to the taxpayer’s share of such expenditure,
in respect of which the taxpayer is so deemed to have paid an amount, is,
directly or indirectly, refunded or otherwise paid to the taxpayer or allocated
to a payment to be made by the taxpayer, pay, for that subsequent year, a tax
equal to the amount by which the amount that the taxpayer is deemed to have
paid to the Minister for that particular year under that Division II.1 exceeds
the aggregate of

(a) any amount that the taxpayer would be deemed to have paid to the
Minister under that division, for that particular year, if every amount that was
so refunded, paid or allocated at or before the end of the subsequent taxation
year had been refunded, paid or allocated in the particular taxation year ; and

(b) any amount of tax that the taxpayer has paid to the Minister under this
section for a preceding taxation year in respect of the amount that the taxpayer
is deemed to have paid to the Minister for the particular year.

“1129.0.5.Every taxpayer who is a member of a partnership and who
is deemed to have paid an amount to the Minister, under section 1029.8.7, on
account of the taxpayer’s tax payable under Part I for a particular taxation year
in respect of the taxpayer’s share of a qualified expenditure paid by the
partnership in a particular fiscal period of the partnership ending in the
particular year shall, where, during a subsequent fiscal period of the partnership,
an amount relating to such expenditure is, directly or indirectly, refunded or
otherwise paid to the partnership or allocated to a payment to be made by the
partnership, pay, for the taxation year in which that subsequent fiscal period
ends, a tax equal to the amount by which the amount that the taxpayer is
deemed to have paid to the Minister for that particular year under section
1029.8.7 exceeds the aggregate of

(a) any amount that the taxpayer would be deemed to have paid to the
Minister under that section, for that particular year, if the taxpayer’s share of
every amount that was so refunded, paid or allocated at or before the end of
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the subsequent fiscal period had been refunded, paid or allocated in the
particular fiscal period ; and

(b) any amount of tax that the taxpayer has paid to the Minister under this
section for a preceding taxation year in respect of the amount that the taxpayer
is deemed to have paid to the Minister for the particular year.

“1129.0.6.Every taxpayer who is deemed to have paid an amount to
the Minister, under Division II.2.1 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of
Part I, on account of the taxpayer’s tax payable under that Part for a particular
taxation year shall, where, during a subsequent taxation year, an amount
relating to an eligible fee or to the taxpayer’s share of such fee, in respect of
which the taxpayer is so deemed to have paid an amount is, directly or
indirectly, refunded or otherwise paid to the taxpayer or allocated to a payment
to be made by the taxpayer, pay, for that subsequent year, a tax equal to the
amount by which the amount that the taxpayer is deemed to have paid to the
Minister for that particular year under that Division II.2.1 exceeds the aggregate
of

(a) any amount that the taxpayer would be deemed to have paid to the
Minister under that division, for that particular year, if every amount that was
so refunded, paid or allocated at or before the end of the subsequent taxation
year had been refunded, paid or allocated in the particular taxation year ; and

(b) any amount of tax that the taxpayer has paid to the Minister under this
section for a preceding taxation year in respect of the amount that the taxpayer
is deemed to have paid to the Minister for the particular year.

“1129.0.7.Every taxpayer who is a member of a partnership and who
is deemed to have paid an amount to the Minister, under section 1029.8.9.0.4,
on account of the taxpayer’s tax payable under Part I for a particular taxation
year in respect of the taxpayer’s share of an eligible fee paid by the partnership
in a particular fiscal period of the partnership ending in the particular year
shall, where, during a subsequent fiscal period of the partnership, an amount
relating to such fee is, directly or indirectly, refunded or otherwise paid to the
partnership or allocated to a payment to be made by the partnership, pay, for
the taxation year in which that subsequent fiscal period ends, a tax equal to the
amount by which the amount that the taxpayer is deemed to have paid to the
Minister for that particular year under section 1029.8.9.0.4 exceeds the
aggregate of

(a) any amount that the taxpayer would be deemed to have paid to the
Minister under that section, for that particular year, if every amount that was
so refunded, paid or allocated at or before the end of the subsequent fiscal
period had been refunded, paid or allocated in the particular fiscal period ; and

(b) any amount of tax that the taxpayer has paid to the Minister under this
section for a preceding taxation year in respect of the amount that the taxpayer
is deemed to have paid to the Minister for the particular year.



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, February 2, 2000, Vol. 132, No. 5 583

“1129.0.8.Every taxpayer who is deemed to have paid an amount to
the Minister, under Division II.3 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of
Part I, on account of the taxpayer’s tax payable under that Part for a particular
taxation year shall, where, during a subsequent taxation year, an amount
relating to a qualified expenditure or the taxpayer’s share of a qualified
expenditure, that may reasonably be attributed to scientific research and
experimental development carried out during the particular year in respect of
which the taxpayer is so deemed to have paid an amount, is, directly or
indirectly, refunded or otherwise paid to the taxpayer or allocated to a payment
to be made by the taxpayer, pay, for that subsequent year, a tax equal to the
amount by which the amount that the taxpayer is deemed to have paid to the
Minister for that particular year under that Division II.3 exceeds the aggregate
of

(a) any amount that the taxpayer would be deemed to have paid to the
Minister under that division, for that particular year, if every amount that was
so refunded, paid or allocated at or before the end of the subsequent taxation
year had been refunded, paid or allocated in the particular taxation year ; and

(b) any amount of tax that the taxpayer has paid to the Minister under this
section for a preceding taxation year in respect of the amount that the taxpayer
is deemed to have paid to the Minister for the particular year.

“1129.0.9.Every taxpayer who is a member of a partnership and who
is deemed to have paid an amount to the Minister, under section 1029.8.11, on
account of the taxpayer’s tax payable under Part I for a particular taxation year
in respect of the taxpayer’s share of the amount of a qualified expenditure
made by the partnership in a particular fiscal period of the partnership ending
in the particular year shall, where, during a subsequent fiscal period of the
partnership, an amount relating to that expenditure is, directly or indirectly,
refunded or otherwise paid to the partnership or allocated to a payment to be
made by the partnership, pay, for the taxation year in which that subsequent
fiscal period ends, a tax equal to the amount by which the amount that the
taxpayer is deemed to have paid to the Minister for that particular year under
that section 1029.8.11 exceeds the aggregate of

(a) any amount that the taxpayer would be deemed to have paid to the
Minister under that section, for that particular year, if every amount that was
so refunded, paid or allocated at or before the end of the subsequent fiscal
period had been refunded, paid or allocated in the particular fiscal period ; and

(b) any amount of tax that the taxpayer has paid to the Minister under this
section for a preceding taxation year in respect of the amount that the taxpayer
is deemed to have paid to the Minister for the particular year.

“1129.0.10.Except where inconsistent with this Part, section 6, the
first paragraph of section 549, section 564 where it refers to the first paragraph
of section 549, sections 1000 to 1024, subparagraph b of the first paragraph of
section 1027 and sections 1037 to 1079.16 apply, with the necessary
modifications, to this Part.”
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(2) Subsection 1 applies in respect of amounts refunded, otherwise paid or
allocated to a payment after 31 March 1998.

241. (1) Section 1129.1 of the said Act is amended

(1) by inserting the following definitions in alphabetical order :

““government assistance” has the meaning assigned by the first paragraph
of section 1029.8.34 ;

““non-government assistance” has the meaning assigned by the first
paragraph of section 1029.8.34 ;” ;

(2) by inserting the following definitions in alphabetical order :

““qualified computer-aided special effects and animation expenditure” has
the meaning assigned by the first paragraph of section 1029.8.34 ;

““qualified labour expenditure” has the meaning assigned by the first
paragraph of section 1029.8.34 ;”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 April 1998.

242. (1) Section 1129.2 of the said Act is amended

(1) by replacing subparagraph ii of subparagraph a of the first paragraph
by the following :

“ii. the particular year is the first year for which subparagraph b of the third
paragraph of section 1029.8.35 applies in respect of the property or, where
applicable, would have been such first year had the qualified computer-aided
special effects and animation expenditure or qualified labour expenditure of
the corporation for the particular year in respect of the property not been
nil ;” ;

(2) by replacing subparagraph c of the first paragraph by the following :

“(c) where the situations described in subparagraphs i and ii of subparagraph a
are not encountered in the particular year in respect of the property nor have
been in any preceding taxation year, the amount determined in respect of the
corporation under the second paragraph in cases where

i. any government assistance or non-government assistance that the
corporation has received, is entitled to receive or may reasonably expect to
receive on or before its filing-due date, within the meaning of section 1, for
the particular year must be taken into account, for or from the particular year
and in respect of the property, in computing the amount determined under
subparagraph ii of paragraph a or subparagraph i of paragraph b of the
definition of “qualified computer-aided special effects and animation
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expenditure” and of “qualified labour expenditure” in the first paragraph of
section 1029.8.34, and the expenditure to which the assistance is attributable
has been incurred by the corporation in a taxation year preceding the particular
year, or

ii. an amount relating to an expenditure included in a qualified computer-
aided special effects and animation expenditure or qualified labour expenditure
in respect of the property, other than the amount of an assistance to which
subparagraph i applies, is, during the particular taxation year, directly or
indirectly, refunded or otherwise paid to the corporation or allocated to a
payment to be made by the corporation ;” ;

(3) by replacing, in the English text of subparagraph i of subparagraph d of
the first paragraph, the word “manpower” by the word “labour” ;

(4) by inserting, after the first paragraph, the following paragraph :

“The amount to which subparagraph c of the first paragraph refers, in
respect of a property, is equal, for the corporation, to the amount by which the
aggregate of all amounts each of which is an amount that the corporation is
deemed to have paid to the Minister under section 1029.8.35, in respect of the
property, for the particular year or for a preceding taxation year, exceeds the
aggregate of

(a) the aggregate of all amounts each of which is an amount that the
corporation would have been deemed to have paid to the Minister under
section 1029.8.35, in respect of the property for the particular year or for a
preceding taxation year, if

i. where subparagraph i of subparagraph c of the first paragraph applies,
the assistance referred to in that subparagraph i had been received by the
corporation in the year during which the expenditure to which the assistance is
attributable was incurred, and

ii. where subparagraph ii of subparagraph c of the first paragraph applies,
any amount referred to in that subparagraph ii had been refunded, paid or
allocated in the year during which the expenditure to which that amount is
attributable was incurred ; and

(b) the aggregate of all amounts each of which is a tax that the corporation
is required to pay under this Part, in respect of the property, for a taxation year
preceding the particular year.”

(2) Subsection 1 has effect from 1 April 1998.

243. (1) The said Act is amended by inserting, after section 1129.4, the
following :
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“PART III.1.0.1

“SPECIAL TAX RELATING TO THE CREDIT FOR FILM DUBBING

“1129.4.0.1.In this Part,

“filing-due date” has the meaning assigned by section 1 ;

“government assistance” has the meaning assigned by the first paragraph of
section 1029.8.36.0.0.1 ;

“Minister” has the meaning assigned by section 1 ;

“non-government assistance” has the meaning assigned by the first paragraph
of section 1029.8.36.0.0.1 ;

“qualified film dubbing expenditure” of a corporation for a taxation year
has the meaning assigned by section 1029.8.36.0.0.1 ;

“qualified production” has the meaning assigned by the first paragraph of
section 1029.8.36.0.0.1 ;

“taxation year” has the meaning assigned by Part I.

“1129.4.0.2.Every corporation that, in relation to the production of a
property that is a qualified production, is deemed to have paid an amount to
the Minister, under section 1029.8.36.0.0.2, on account of its tax payable
under Part I for any taxation year shall pay, for a particular taxation year, a tax
equal to

(a) the amount by which the aggregate of all amounts each of which is tax
that the corporation is deemed to have so paid to the Minister, under that
section 1029.8.36.0.0.2, in respect of the production of the property for a
taxation year preceding the particular year, exceeds the aggregate of all
amounts each of which is tax that the corporation is required to pay under this
Part in respect of the production of the property for a year preceding the
particular year, where the Société de développement des entreprises culturelles
revokes in the particular year a certificate issued by it to the corporation in
respect of the property ; or

(b) where subparagraph a does not apply in the particular year or in any
preceding taxation year, in relation to the production of the property, the
amount determined in respect of the corporation under the second paragraph
where

i. in computing the amount determined under subparagraph ii of paragraph
a of the definition of “qualified film dubbing expenditure” in the first paragraph
of section 1029.8.36.0.0.1, government assistance or non-government assistance
that the corporation has received, is entitled to receive or may reasonably
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expect to receive, on or before the corporation’s filing-due date for the
particular year, must be taken into account for the particular year or from that
year in respect of the production of the property, and the expenditure to which
the assistance is attributable was incurred by the corporation in a taxation year
preceding the particular year, or

ii. an amount relating to an expenditure included in a qualified film dubbing
expenditure in respect of the property, other than the amount of an assistance
to which subparagraph i applies, is, during the particular taxation year, directly
or indirectly, refunded or otherwise paid to the corporation or allocated to a
payment to be made by the corporation.

The amount to which subparagraph b of the first paragraph refers, in
relation to a property, is equal, for the corporation, to the amount by which the
aggregate of all amounts each of which is an amount that the corporation is
deemed to have paid to the Minister under section 1029.8.36.0.0.2, in respect
of the production of the property for the particular year or for a preceding
taxation year, exceeds the aggregate of

(a) the aggregate of all amounts each of which is an amount that the
corporation would have been deemed to have paid to the Minister under
section 1029.8.36.0.0.2, in respect of the property for the particular year or for
a preceding taxation year, if

i. where subparagraph i of subparagraph b of the first paragraph applies,
the assistance referred to in that subparagraph i had been received by the
corporation in the year during which the expenditure to which the assistance is
attributable was incurred, and

ii. where subparagraph ii of subparagraph b of the first paragraph applies,
every amount referred to in that subparagraph ii had been refunded, paid or
allocated in the year during which the expenditure to which that amount is
attributable was incurred ; and

(b) the aggregate of all amounts each of which is a tax that the corporation
is required to pay under this Part, in respect of the property, for a taxation year
preceding the particular year.

Furthermore, where applicable, a corporation that controls, directly or
indirectly in any manner whatever, the corporation referred to in the first
paragraph is liable, solidarily with that corporation, for payment of the tax
under the first paragraph.

“1129.4.0.3.The tax paid to the Minister by a corporation at any time
in a taxation year under this Part in relation to the production of a property
that is a qualified production is deemed, for the purposes of Part I, except
section 1029.8.36.0.0.1, to be an amount of assistance repaid by the corporation
at that time in respect of the production of the property pursuant to a legal
obligation to repay all or any part of that amount of assistance.
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“1129.4.0.4.Except where inconsistent with this Part, section 21.25,
the first paragraph of section 549, section 564 where it refers to the first
paragraph of section 549, sections 1000 to 1024, subparagraph b of the first
paragraph of section 1027 and sections 1037 to 1079.16 apply, with the
necessary modifications, to this Part.

“PART III.1.0.2

“SPECIAL TAX RELATING TO THE FILM PRODUCTION SERVICES
CREDIT

“1129.4.0.5.In this Part,

“filing-due date” has the meaning assigned by section 1 ;

“government assistance” has the meaning assigned by section 1029.8.36.0.0.4;

“Minister” has the meaning assigned by section 1 ;

“non-government assistance” has the meaning assigned by section 1029.8.36.0.0.4;

“qualified computer-aided special effects and animation expenditure” has
the meaning assigned by the first paragraph of section 1029.8.36.0.0.4 ;

“qualified labour expenditure” has the meaning assigned by the first
paragraph of section 1029.8.36.0.0.4 ;

“qualified low-budget production” has the meaning assigned by the first
paragraph of section 1029.8.36.0.0.4 ;

“qualified production” has the meaning assigned by the first paragraph of
section 1029.8.36.0.0.4 ;

“taxation year” has the meaning assigned by Part I.

“1129.4.0.6.Every corporation that, in relation to a property that is a
qualified production or a qualified low-budget production, is deemed to have
paid an amount to the Minister, under section 1029.8.36.0.0.5, on account of
its tax payable under Part I for any taxation year shall pay, for a particular
taxation year, a tax equal to the amount determined under the second paragraph
where

(a) in computing the amount determined under paragraph b of the definition
of “qualified computer-aided special effects and animation expenditure” in
the first paragraph of section 1029.8.36.0.0.4 or subparagraph i of paragraph b
of the definition of “qualified labour expenditure” in that first paragraph,
government assistance or non-government assistance that the corporation has
received, is entitled to receive or may reasonably expect to receive, on or
before its filing-due date for the particular year, must be taken into account for
the particular year or from that year in respect of the property, and the
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expenditure to which the assistance is attributable was incurred by the
corporation in a taxation year preceding the particular year ; or

(b) an amount relating to an expenditure included in a qualified computer-
aided special effects and animation expenditure or a qualified labour
expenditure in respect of the property, other than the amount of an assistance
to which paragraph a applies, is, during the particular taxation year, directly
or indirectly, refunded or otherwise paid to the corporation or allocated to a
payment to be made by the corporation.

The tax payable by a corporation referred to in the first paragraph for a
particular taxation year is equal to the amount by which the aggregate of all
amounts each of which is an amount that the corporation is deemed to have
paid to the Minister under section 1029.8.36.0.0.5 in respect of the property
referred to in the first paragraph for the particular year or a preceding taxation
year, exceeds the aggregate of

(a) the aggregate of all amounts each of which is an amount that the
corporation would have been deemed to have paid to the Minister under
section 1029.8.36.0.0.5 in respect of the property for the particular year or for
a preceding taxation year if

i. where subparagraph a of the first paragraph applies, the assistance
referred to in that subparagraph a had been received in the year during which
the expenditure to which the assistance is attributable was incurred, and

ii. where subparagraph b of the first paragraph applies, any amount referred
to in that subparagraph b had been refunded, paid or allocated in the year
during which the expenditure to which the amount is attributable was incurred ;
and

(b) the aggregate of all amounts each of which is a tax that the corporation
is required to pay under this Part in respect of the property for a taxation year
preceding the particular year.

Furthermore, where applicable, the corporation that controls, directly or
indirectly in any manner whatever, the corporation referred to in the first
paragraph is liable, solidarily with that corporation, for payment of the tax
under the first paragraph.

“1129.4.0.7.The tax paid to the Minister by a corporation at any time
in a taxation year under this Part in relation to a property that is a qualified
production or a qualified low-budget production is deemed, for the purposes
of Part I, except section 1029.8.36.0.0.4, to be an amount of assistance repaid
by the corporation at that time in respect of the property pursuant to a legal
obligation to repay all or any part of the amount of assistance.

“1129.4.0.8.Except where inconsistent with this Part, section 21.25,
the first paragraph of section 549, section 564 where it refers to the first
paragraph of section 549, sections 1000 to 1024, subparagraph b of the first
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paragraph of section 1027 and sections 1037 to 1079.16 apply, with the
necessary modifications, to this Part.”

(2) Subsection 1, where it enacts Part III.1.0.1 of the said Act, has effect
from 19 December 1997 and, where it enacts Part III.1.0.2 of the said Act, has
effect from 1 April 1998.

244. (1) The heading of Part III.1.1 of the said Act is replaced by the
following :

“SPECIAL TAX RELATING TO THE CREDIT FOR MULTIMEDIA TITLES
(PART 1)”.

(2) Subsection 1 has effect from 9 May 1996.

245. (1) Section 1129.4.1 of the said Act is amended, in the English text
of the first paragraph, by replacing the definition of “manpower expenditure”
and of “qualified manpower expenditure” by the following:

““labour expenditure” of a corporation for a taxation year has the meaning
assigned by section 1029.8.36.0.1 ;

““qualified labour expenditure” of a corporation for a taxation year has the
meaning assigned by section 1029.8.36.0.1 ;”.

(2) Subsection 1 applies to taxation years that end after 17 April 1997.

246. (1) Section 1129.4.2 of the said Act is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing, in the English text of the portion of subparagraph f before
subparagraph i, the word “manpower” by the word “labour” ;

(2) by replacing subparagraph 1 of subparagraph i of subparagraph f by the
following :

“(1) 20% of that excess amount, where the assistance is attributable to a
labour expenditure of the corporation for a taxation year ending before
18 April 1997 in relation to the property, or 25% of that excess amount, where
the amount of assistance is attributable to a labour expenditure of the corporation
for a taxation year ending after 17 April 1997 in relation to the property, and” ;

(3) by replacing subparagraph 1 of subparagraph ii of subparagraph f by
the following :

“(1) 20% of the excess amount referred to in the portion of this subparagraph
before subparagraph i, and” ;

(4) by replacing the word “manpower”, wherever it appears in the English
text of subparagraph g, by the word “labour”.
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(2) Subsection 1 applies to taxation years that end after 17 April 1997.

247. (1) The said Act is amended by inserting, after section 1129.4.2, the
following section :

“1129.4.2.1.For the purposes of Part I, except Division II.6.0.1 of
Chapter III.1 of Title III of Book IX, tax paid to the Minister by a corporation
at any time, under section 1129.4.2, in relation to property, is deemed to be an
amount of assistance repaid by the corporation at that time in respect of the
property, pursuant to a legal obligation to do so.”

(2) Subsection 1 has effect from 10 May 1996.

248. (1) The said Act is amended by inserting, after section 1129.4.3, the
following :

“PART III.1.1.1

“SPECIAL TAX RELATING TO THE CREDIT FOR MULTIMEDIA
TITLES (PART 2)

“1129.4.3.1.In this Part,

“Minister” means the Minister of Revenue ;

“multimedia title” has the meaning assigned by the first paragraph of
section 1029.8.36.0.3.3 ;

“qualified labour expenditure” has the meaning assigned by section
1029.8.36.0.3.3 ;

“taxation year” has the meaning assigned by Part I.

“1129.4.3.2.Every corporation that, in relation to a property that is a
multimedia title, is deemed to have paid an amount to the Minister under
section 1029.8.36.0.3.4 on account of its tax payable under Part I for a
taxation year shall, where, during a particular taxation year, an amount in
relation to an expenditure that is included in a qualified labour expenditure of
the corporation in respect of the property is, directly or indirectly, refunded or
otherwise paid to the corporation or allocated to a payment to be made by the
corporation, pay for that particular year a tax equal to the amount by which the
aggregate of the amounts it is deemed to have paid to the Minister under that
section 1029.8.36.0.3.4 in respect of the property exceeds the aggregate of

(a) any amount that the corporation would be deemed to have paid to the
Minister under that section 1029.8.36.0.3.4 in respect of the property, if every
amount that was so refunded, paid or allocated, at or before the end of the
particular taxation year, had been so refunded, paid or allocated in the taxation
year during which the corporation incurred the expenditure to which the
amount refunded, paid or allocated relates ; and
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(b) any amount of tax that the corporation is required to pay to the Minister,
in respect of the property, under this section for a preceding taxation year.

“1129.4.3.3.For the purposes of Part I, other than Division II.6.0.1.1
of Chapter III.1 of Title III of Book IX, the tax that a corporation pays to the
Minister at any time under section 1129.4.3.2 in relation to a property is
deemed to be an amount of assistance repaid by the corporation at that time in
respect of the property pursuant to a legal obligation to do so.

“1129.4.3.4.Except where inconsistent with this Part, the first
paragraph of section 549, section 564 where it refers to the first paragraph of
section 549, sections 1000 to 1024, subparagraph b of the first paragraph of
section 1027 and sections 1037 to 1079.16 apply, with the necessary
modifications, to this Part.

“PART III.1.1.2

“SPECIAL TAX RELATING TO THE CREDIT FOR MULTIMEDIA
TITLES (GENERAL)

“1129.4.3.5.In this Part,

“Minister” means the Minister of Revenue ;

“multimedia title” has the meaning assigned by the first paragraph of
section 1029.8.36.0.3.8 ;

“qualified labour expenditure” has the meaning assigned by section
1029.8.36.0.3.8 ;

“taxation year” has the meaning assigned by Part I.

“1129.4.3.6.Every corporation that, in relation to a property that is a
multimedia title, is deemed to have paid an amount to the Minister under
section 1029.8.36.0.3.9 on account of its tax payable under Part I for a
particular taxation year shall, where, during a subsequent taxation year, an
amount in relation to an expenditure that is included in a qualified labour
expenditure of the corporation in respect of which the corporation is so
deemed to have paid an amount in respect of the property, is, directly or
indirectly, refunded or otherwise paid to the corporation or allocated to a
payment to be made by the corporation, pay for that subsequent year a tax
equal to the amount by which the aggregate of the amounts it is deemed to
have paid to the Minister under that section 1029.8.36.0.3.9 for the particular
taxation year in respect of the property exceeds the aggregate of

(a) any amount that the corporation would be deemed to have paid to the
Minister under that section 1029.8.36.0.3.9 in respect of the property for the
particular year if every amount that was so refunded, paid or allocated, at or
before the end of the subsequent taxation year, had been so refunded, paid or
allocated in the particular taxation year ; and
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(b) any amount of tax that the corporation is required to pay to the Minister
under this section for a preceding taxation year in respect of an amount the
corporation is deemed to have paid to the Minister for the particular year in
respect of the property.

“1129.4.3.7.For the purposes of Part I, other than Division II.6.0.1.2
of Chapter III.1 of Title III of Book IX, the tax that a corporation pays to the
Minister at any time under section 1129.4.3.6 in relation to a property is
deemed to be an amount of assistance repaid by the corporation at that time in
respect of the property pursuant to a legal obligation to do so.

“1129.4.3.8.Except where inconsistent with this Part, the first
paragraph of section 549, section 564 where it refers to the first paragraph of
section 549, sections 1000 to 1024, subparagraph b of the first paragraph of
section 1027 and sections 1037 to 1079.16 apply, with the necessary
modifications, to this Part.

“PART III.1.1.3

“SPECIAL TAX RELATING TO THE CREDIT FOR CORPORATIONS
SPECIALIZED IN THE PRODUCTION OF MULTIMEDIA TITLES

“1129.4.3.9.In this Part,

“Minister” means the Minister of Revenue ;

“qualified labour expenditure” has the meaning assigned by section
1029.8.36.0.3.18 ;

“taxation year” has the meaning assigned by Part I.

“1129.4.3.10.Every corporation that is deemed to have paid an amount
to the Minister under section 1029.8.36.0.3.19 on account of its tax payable
under Part I for a particular taxation year shall, where, during a subsequent
taxation year, an amount in relation to an expenditure that is included in a
qualified labour expenditure of the corporation in respect of which the corporation
is so deemed to have paid an amount, is, directly or indirectly, refunded or
otherwise paid to the corporation or allocated to a payment to be made by the
corporation, pay for that subsequent year a tax equal to the amount by which the
amount it is deemed to have paid to the Minister for the particular taxation year
under that section 1029.8.36.0.3.19 exceeds the aggregate of

(a) any amount that the corporation would be deemed to have paid to the
Minister under that section for the particular year if every amount that was so
refunded, paid or allocated, at or before the end of the subsequent taxation
year, had been so refunded, paid or allocated in the particular year ; and

(b) any amount of tax that the corporation is required to pay to the Minister
under this section for a preceding taxation year in respect of an amount the
corporation is deemed to have paid to the Minister for the particular year.
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“1129.4.3.11.For the purposes of Part I, other than Division II.6.0.1.3
of Chapter III.1 of Title III of Book IX, the tax that a corporation pays to the
Minister at any time under section 1129.4.3.10 in relation to an expenditure
included in a qualified labour expenditure of the corporation is deemed to be
an amount of assistance repaid by the corporation at that time in respect of the
expenditure pursuant to a legal obligation to do so.

“1129.4.3.12.Except where inconsistent with this Part, the first
paragraph of section 549, section 564 where it refers to the first paragraph of
section 549, sections 1000 to 1024, subparagraph b of the first paragraph of
section 1027 and sections 1037 to 1079.16 apply, with the necessary
modifications, to this Part.

“PART III.1.1.4

“SPECIAL TAX RELATING TO THE CREDIT FOR CORPORATIONS
ESTABLISHED IN THE MULTIMEDIA COMPLEX

“1129.4.3.13.In this Part,

“eligible employee” has the meaning assigned by section 1029.8.36.0.3.28 ;

“government assistance” has the meaning assigned by section 1029.8.36.0.3.28;

“Minister” means the Minister of Revenue ;

“non-government assistance” has the meaning assigned by section
1029.8.36.0.3.28 ;

“qualified wages” has the meaning assigned by section 1029.8.36.0.3.28 ;

“taxation year” has the meaning assigned by Part I ;

“wages” has the meaning assigned by section 1029.8.36.0.3.28.

“1129.4.3.14.Every corporation that, in relation to qualified wages
incurred in respect of an eligible employee, is deemed to have paid an amount
to the Minister under section 1029.8.36.0.3.30 on account of its tax payable
under Part I for a taxation year shall, where, during a particular subsequent
taxation year, an amount in relation to wages incurred by the corporation in
respect of the eligible employee for the taxation year is, directly or indirectly,
refunded or otherwise paid to the corporation or allocated to a payment to be
made by the corporation, pay for the particular taxation year a tax equal to the
amount by which the amount that the corporation is deemed to have paid to
the Minister under that section 1029.8.36.0.3.30 in relation to the qualified
wages incurred in respect of the eligible employee for the taxation year
exceeds the aggregate of
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(a) the amount that the corporation would be deemed to have paid to the
Minister under that section 1029.8.36.0.3.30 in relation to the qualified wages
incurred in respect of the eligible employee for the taxation year if every
amount that was so refunded, paid or allocated in relation to the wages, at or
before the end of the particular taxation year, were government assistance or
non-government assistance received by the corporation in the taxation year
and attributable to such wages ; and

(b) the aggregate of all amounts each of which is tax that the corporation is
required to pay under this section, for a taxation year preceding the particular
taxation year, in respect of an amount so refunded, paid or allocated in relation
to the wages.

“1129.4.3.15.Every corporation that is deemed to have paid an
amount to the Minister under section 1029.8.36.0.3.31 on account of its tax
payable under Part I for a taxation year, in relation to qualified wages incurred
in respect of an eligible employee in a preceding taxation year shall, where,
during a particular taxation year subsequent to the taxation year, an amount in
relation to wages incurred by the corporation in respect of the eligible employee
for the preceding year is, directly or indirectly, refunded or otherwise paid to
the corporation or allocated to a payment to be made by the corporation, pay
for the particular taxation year a tax equal to the amount by which the amount
that the corporation is deemed to have paid to the Minister under that section
1029.8.36.0.3.31 in relation to the qualified wages incurred in respect of the
eligible employee in the preceding year exceeds the aggregate of

(a) the amount that the corporation would be deemed to have paid to the
Minister under that section 1029.8.36.0.3.31 in relation to the qualified wages
incurred in respect of the eligible employee in the preceding year if every
amount that was so refunded, paid or allocated in relation to the wages, at or
before the end of the particular taxation year, were government assistance or
non-government assistance received by the corporation in the preceding year
and attributable to such wages ; and

(b) the aggregate of all amounts each of which is tax that the corporation is
required to pay under this section, for a taxation year preceding the particular
taxation year, in respect of an amount so refunded, paid or allocated in relation
to the wages.

“1129.4.3.16.For the purposes of Part I, other than Division II.6.0.1.4
of Chapter III.1 of Title III of Book IX, the tax that a corporation pays to the
Minister, at any time, under section 1129.4.3.14 or 1129.4.3.15 in relation to
qualified wages is deemed to be an amount of assistance repaid by the
corporation at that time in respect of the wages pursuant to a legal obligation
to do so.

“1129.4.3.17.Except where inconsistent with this Part, the first
paragraph of section 549, section 564 where it refers to the first paragraph of
section 549, sections 1000 to 1024, subparagraph b of the first paragraph of
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section 1027 and sections 1037 to 1079.16 apply, with the necessary
modifications, to this Part.”

(2) Subsection 1, where it enacts Parts III.1.1.1 to III.1.1.3 of the said Act,
has effect from 10 May 1996.

(3) Subsection 1, where it enacts Part III.1.1.4 of the said Act, has effect
from 16 June 1998.

249. (1) Section 1129.4.4 of the said Act is replaced by the following:

“1129.4.4.Every corporation that, in relation to qualified wages paid
to an eligible employee, is deemed to have paid an amount to the Minister,
under section 1029.8.36.0.5 or 1029.8.36.0.5.1, on account of its tax payable
under Part I for any taxation year shall, where, during a particular subsequent
taxation year, an amount relating to wages paid to the eligible employee by the
corporation is, directly or indirectly, refunded or otherwise paid to the
corporation or allocated to a payment to be made by the corporation, pay, for
the particular taxation year, a tax equal to the amount by which the amount
that the corporation is deemed to have paid to the Minister under that section
1029.8.36.0.5 or 1029.8.36.0.5.1, as the case may be, for the taxation year in
relation to the qualified wages paid to the eligible employee, exceeds the
aggregate of

(a) the amount that the corporation would be deemed to have paid to the
Minister, under that section 1029.8.36.0.5 or 1029.8.36.0.5.1, for the taxation
year in relation to the qualified wages paid to the eligible employee if every
amount that has been, on or before the end of the particular taxation year, so
refunded, paid or allocated in relation to those wages, had been refunded, paid
or allocated in the taxation year during which the corporation incurred the
wages to which the amount refunded, paid or allocated relates ; and

(b) the aggregate of all amounts each of which is tax under this paragraph
that the corporation is required to pay for a taxation year preceding the
particular taxation year, in respect of an amount so refunded, paid or allocated
in relation to those wages.

Every corporation that is deemed to have paid an amount to the Minister,
under section 1029.8.36.0.6, in relation to acquisition costs incurred in respect
of a qualified property, on account of its tax payable under Part I for a taxation
year shall pay, for a particular subsequent taxation year, a tax equal to

(a) the amount by which the aggregate of all amounts that the corporation
is deemed to have paid to the Minister, under section 1029.8.36.0.6, in respect
of the acquisition costs of the property, where, at any time between the
corporation’s filing-due date for the taxation year during which it has acquired
the property and the day after the earlier of the day that is the end of the period
of 1,095 days following the beginning of the use of the property by the
corporation and the corporation’s filing-due date for the particular year, the
property ceases, otherwise than by reason of the loss or involuntary destruction
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of the property by fire, theft or water or of a major breakdown of the property,
to be used by the corporation exclusively in a building housing an information
technologies development centre, exceeds the aggregate of all amounts each
of which is an amount that the corporation is required to pay under subparagraph
b in respect of that property, for a taxation year preceding the particular year ;

(b) where subparagraph a does not apply to the particular year nor has been
applied to a preceding taxation year in relation to the property and where,
during the particular year, an amount relating to the acquisition costs of the
property is, directly or indirectly, refunded or otherwise paid to the corporation
or allocated to a payment to be made by the corporation, the amount by which
the aggregate of all amounts that the corporation is deemed to have paid to the
Minister, under that section 1029.8.36.0.6, in respect of those acquisition
costs, exceeds the aggregate of

i. the aggregate of all amounts that the corporation would be deemed to
have paid to the Minister, under that section 1029.8.36.0.6 in respect of the
acquisition costs, if every amount that was, on or before the end of the
particular year, so refunded, paid or allocated in relation to the acquisition
costs had been refunded, paid or allocated in the taxation year during which
the corporation incurred the acquisition costs to which the amount refunded,
paid or allocated relates, and

ii. the aggregate of all amounts each of which is tax under this subparagraph
that the corporation is required to pay for a taxation year preceding the
particular year, in respect of an amount so refunded, paid or allocated in
relation to the acquisition costs.

Every corporation that, in relation to rental expenses paid in respect of
qualified property, is deemed to have paid to the Minister, under section
1029.8.36.0.6, an amount on account of its tax payable for a taxation year
under Part I shall, where, during a particular taxation year, an amount relating
to those rental expenses is, directly or indirectly, refunded or otherwise paid to
the corporation or allocated to a payment to be made by the corporation, pay,
for the particular year, a tax equal to the amount by which the amount that the
corporation is deemed to have paid to the Minister, under that section
1029.8.36.0.6, in relation to the rental expenses, exceed the aggregate of

(a) the amount that the corporation would be deemed to have paid to the
Minister under that section 1029.8.36.0.6, in respect of those rental expenses
if every amount that was, on or before the end of the particular taxation year,
so refunded, paid or allocated in relation to those rental expenses, had been
refunded, paid or allocated in the taxation year during which the corporation
incurred the rental expenses to which the amount refunded, paid or allocated
relates ; and

(b) the aggregate of all amounts each of which is tax under this paragraph
that the corporation is required to pay for a taxation year preceding the
particular taxation year, in respect of an amount so refunded, paid or allocated
in relation to the rental expenses.”
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(2) Subsection 1 has effect from 26 March 1997.

250. (1) The said Act is amended by inserting, after section 1129.4.4, the
following section :

“1129.4.4.1.In this Part,

“acquisition costs” has the meaning assigned by the first paragraph of
section 1029.8.36.0.4 ;

“eligible employee” has the meaning assigned by the first paragraph of
section 1029.8.36.0.4 ;

“filing-due date” has the meaning assigned by section 1 ;

“government assistance” has the meaning assigned by the first paragraph of
section 1029.8.36.0.4 ;

“information technologies development centre” has the meaning assigned
by the first paragraph of section 1029.8.36.0.4 ;

“Minister” means the Minister of Revenue ;

“non-government assistance” has the meaning assigned by the first paragraph
of section 1029.8.36.0.4 ;

“qualified property” has the meaning assigned by the first paragraph of
section 1029.8.36.0.4 ;

“qualified wages” has the meaning assigned by the first paragraph of
section 1029.8.36.0.4 ;

“rental expenses” has the meaning assigned by the first paragraph of
section 1029.8.36.0.4 ;

“taxation year” has the meaning assigned by Part I ;

“wages” has the meaning assigned by the first paragraph of section
1029.8.36.0.4.

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 1997.

251. (1) The heading of Part III.10.1 of the said Act is replaced by the
following :

“SPECIAL TAX RELATING TO THE  CONSTRUCTION
OR CONVERSION OF VESSELS”.

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 1997.
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252. (1) Section 1129.45.1 of the said Act is amended

(1) by striking out the definition of “construction expenditure” ;

(2) by inserting the following definition in alphabetical order :

““qualified conversion expenditure” has the meaning assigned by Division
II.6.5 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I ;”.

(2) Subsection 1 applies in respect of expenditures incurred after 25 March
1997.

253. (1) Section 1129.45.2 of the said Act is replaced by the following:

“1129.45.2.Every corporation that, in respect of an eligible vessel, is
deemed to have paid an amount to the Minister, under Division II.6.5 of
Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I, on account of its tax payable
under that Part for a taxation year shall, where, during a particular taxation
year, an amount in relation to an expenditure included in a qualified construction
expenditure or a qualified conversion expenditure in respect of the eligible
vessel or in the cost of construction or the cost of conversion, as the case may
be, of the eligible vessel is, directly or indirectly, refunded or otherwise paid
to the corporation or allocated to a payment to be made by the corporation,
pay, for that particular year, a tax equal to the amount by which the aggregate
of all amounts it is deemed to have paid to the Minister under that Division
II.6.5 in respect of the eligible vessel exceeds the aggregate of

(a) any amount that the corporation would be deemed to have paid to the
Minister under that division, in respect of the eligible vessel, if every amount
that was so refunded, paid or allocated at or before the end of the particular
taxation year had been refunded, paid or allocated in the taxation year in
which the corporation incurred the expenditure to which the amount refunded,
paid or allocated relates ; and

(b) any amount of tax that the corporation has paid to the Minister, in
respect of the eligible vessel, under this section for a preceding taxation year.”

(2) Subsection 1 applies in respect of expenditures incurred after 9 May 1996.
However, where section 1129.45.2 of the said Act, enacted by subsection 1,
applies in respect of expenditures incurred before 26 March 1997, the portion
of that section before paragraph a shall be read as follows:

“1129.45.2.Every corporation that, in respect of an eligible vessel, is
deemed to have paid an amount to the Minister, under Division II.6.5 of
Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I, on account of its tax payable
under that Part for a taxation year shall, where, during a particular taxation
year, an amount relating to an expenditure included in a qualified construction
expenditure in respect of the eligible vessel or in the cost of the construction
of the eligible vessel is, directly or indirectly, refunded or otherwise paid to
the corporation or allocated to a payment to be made by the corporation, pay,
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for that particular year, a tax equal to the amount by which the aggregate of all
amounts it is deemed to have paid to the Minister under that Division II.6.5 in
respect of the eligible vessel exceeds the aggregate of”.

254. (1) The said Act is amended by inserting, after section 1129.45.3,
the following :

“PART III.10.2

“SPECIAL TAX RELATING TO THE CREDIT FOR JOB CREATION
IN THE CLOTHING AND FOOTWEAR INDUSTRY

“1129.45.4.In this Part,

“clothing” has the meaning assigned by the first paragraph of section
1029.8.36.73 ;

“eligible employee” has the meaning assigned by the first paragraph of
section 1029.8.36.73 ;

“fiscal period” has the meaning assigned by Part I ;

“government assistance” has the meaning assigned by the first paragraph of
section 1029.8.36.73 ;

“group of associated employers” has the meaning assigned by the first
paragraph of section 1029.8.36.73 ;

“initial calendar year” has the meaning assigned by the first paragraph of
section 1029.8.36.73 ;

“Minister” means the Minister of Revenue ;

“non-government assistance” has the meaning assigned by the first paragraph
of section 1029.8.36.73 ;

“salary or wages” has the meaning assigned by the first paragraph of
section 1029.8.36.73 ;

“taxation year” has the meaning assigned by Part I ;

“taxpayer” has the meaning assigned by section 1.

For the purposes of this Part, a reference to a calendar year ending in a
taxation year or fiscal period includes a reference to a calendar year ending
coincidentally with that taxation year or fiscal period, as the case may be.

“1129.45.5.Every taxpayer who, in relation to salaries or wages
paid in the course of carrying on a business of making or manufacturing
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clothing or footwear, is deemed to have paid an amount to the Minister, under
section 1029.8.36.76 or 1029.8.36.78, on account of the taxpayer’s tax payable
under Part I, for any taxation year, shall pay, for a particular taxation year, a
tax equal to 20% of the aggregate of

(a) where the taxpayer, during the particular taxation year, pays an amount,
pursuant to a legal obligation to do so, that may reasonably be considered to
be repayment of government assistance or non-government assistance that
reduced the amount of the salaries or wages paid by the taxpayer to an eligible
employee during the taxpayer’s initial calendar year in relation to the business
for the purpose of computing the excess amount referred to in paragraph a of
section 1029.8.36.76 determined in respect of a calendar year preceding the
particular calendar year ending in the particular taxation year, the aggregate of
all amounts each of which is equal to the amount by which the excess amount
referred to in paragraph a of section 1029.8.36.76 determined in respect of the
taxpayer for a calendar year preceding the particular calendar year exceeds the
aggregate of

i. the amount that would have been the excess amount referred to in
paragraph a of that section 1029.8.36.76 determined in respect of the taxpayer
for that preceding calendar year if the aggregate of all amounts each of which
is an amount paid by the taxpayer as repayment of such assistance on or before
the end of the particular taxation year had reduced the amount of government
assistance or non-government assistance received by the taxpayer during the
taxpayer’s initial calendar year in relation to that business and attributable to
such salaries or wages, and

ii. the aggregate of all amounts each of which is an amount paid by the
taxpayer during a taxation year preceding the particular taxation year and that
is a repayment to which this subparagraph has applied in relation to that
business ;

(b) where a person or partnership, during the particular calendar year
ending in the particular taxation year, pays an amount, pursuant to a legal
obligation to do so, that may reasonably be considered to be repayment of
government assistance or non-government assistance that reduced the amount
of the salaries or wages paid to an eligible employee in the course of carrying
on a business of making or manufacturing clothing or footwear, for the initial
calendar year of the person or partnership in relation to the business, for the
purpose of computing the excess amount referred to in section 1029.8.36.80
determined in respect of a group of associated employers of which the person
or partnership was a member at the end of a calendar year preceding the
particular calendar year, the aggregate of all amounts, to which the proportion
determined in respect of the taxpayer, as a member of the group of associated
employers, in accordance with the second paragraph for the preceding calendar
year is applied, each of which is equal to the amount by which the excess
amount referred to in section 1029.8.36.80 determined in respect of the group
of associated employers for a calendar year preceding the particular calendar
year exceeds the aggregate of
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i. the amount that would have been the excess amount referred to in section
1029.8.36.80 determined in respect of the group of associated employers for
that preceding calendar year if the aggregate of all amounts each of which is
an amount paid by a person or partnership as repayment of such assistance on
or before the end of the particular taxation year had reduced the amount of
government assistance or non-government assistance received by the person
or partnership and attributable to such salaries or wages paid to an eligible
employee during the initial calendar year of the person or partnership in
relation to the business of making or manufacturing clothing or footwear, and

ii. the aggregate of all amounts each of which is an amount paid during a
calendar year preceding the particular calendar year by a person or partnership
as a member of the group of associated employers and that is a repayment of
assistance relating to such salaries or wages to which the first paragraph has
applied ;

(c) where, during the particular taxation year, an amount in relation to
salaries or wages paid to an eligible employee by the taxpayer in the course of
carrying on the business, that are included in computing the particular excess
amount referred to in paragraph a of section 1029.8.36.76 determined in
respect of the taxpayer in relation to a calendar year preceding the calendar
year ending in the particular taxation year, other than the taxpayer’s initial
calendar year, is, directly or indirectly, refunded or otherwise paid to the
taxpayer or allocated to a payment to be made by the taxpayer, the amount by
which the particular excess amount exceeds the aggregate of

i. the excess amount that would be determined under paragraph a of
section 1029.8.36.76 in respect of the taxpayer in relation to that preceding
calendar year if any amount that was so refunded, paid or allocated on or
before the end of the particular taxation year in relation to the salaries or
wages were government assistance or non-government assistance received by
the taxpayer in the preceding calendar year and attributable to such salaries or
wages, and

ii. the aggregate of all amounts each of which is an amount so refunded,
paid or allocated during a preceding taxation year, in relation to the salaries or
wages, to which this subparagraph has applied ; and

(d) where, during the particular calendar year ending in the particular
taxation year, an amount in relation to salaries or wages paid to an eligible
employee by a person or partnership in the course of carrying on a business of
making or manufacturing clothing or footwear, that are included in computing
the particular excess amount referred to in section 1029.8.36.80 determined,
in respect of a group of associated employers, in relation to a calendar year
preceding the calendar year ending in the particular taxation year, other than
the initial calendar year of the person or partnership, is, directly or indirectly,
refunded or otherwise paid to the person or partnership or allocated to a
payment to be made by the person or partnership, the proportion determined,
in respect of the taxpayer as a member of the group of associated employers,
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in accordance with the second paragraph, for the preceding calendar year, of
the amount by which the particular excess amount exceeds the aggregate of

i. the excess amount that would be determined under section 1029.8.36.80,
in respect of the group of associated employers, in relation to the preceding
calendar year if any amount that was so refunded, paid or allocated on or
before the end of the particular taxation year in relation to the salaries or
wages, were government assistance or non-government assistance received by
the person or partnership in the preceding calendar year and attributable to
such salaries or wages, and

ii. the aggregate of all amounts each of which is an amount so refunded,
paid or allocated during a preceding taxation year in relation to the salaries or
wages, to which this subparagraph has applied.

The proportion to which subparagraphs b and d of the first paragraph refer,
determined in respect of a taxpayer for a calendar year, is the proportion that
the amount attributed to the taxpayer pursuant to the agreement filed in
accordance with section 1029.8.36.78 by the taxpayer, as a member of the
group of associated employers referred to in that section, at the end of the
calendar year, is of the aggregate of all the amounts attributed pursuant to the
agreement.

“1129.45.6.Every taxpayer who is a member of a particular partnership
and who, in relation to salaries or wages paid by the particular partnership in
the course of carrying on a business of making or manufacturing clothing or
footwear, is deemed to have paid an amount to the Minister, under section
1029.8.36.77 or 1029.8.36.79, on account of the taxpayer’s tax payable under
Part I, for a taxation year, shall pay, for any particular taxation year, a tax
equal to 20% of the aggregate of

(a) where the particular partnership, during the particular fiscal period of
the partnership ending in the particular taxation year, pays an amount, pursuant
to a legal obligation to do so, that may reasonably be considered to be a
repayment of government assistance or non-government assistance that reduced
the amount of the salaries or wages paid by the partnership to an eligible
employee during the partnership’s initial calendar year in relation to the
business for the purpose of computing the excess amount referred to in
subparagraph a of the first paragraph of section 1029.8.36.77 determined in
respect of a calendar year preceding the particular calendar year ending in the
particular fiscal period, the taxpayer’s share of the aggregate of all amounts
each of which is equal to the amount by which the excess amount referred to in
that subparagraph a determined in respect of the taxpayer for a calendar year
preceding the particular calendar year exceeds the aggregate of

i. the amount that would have been the excess amount referred to in
subparagraph a of the first paragraph of that section 1029.8.36.77 determined
in respect of the particular partnership for that preceding calendar year if the
aggregate of all amounts each of which is an amount paid by the partnership as
repayment of such assistance on or before the end of the particular fiscal
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period had reduced the amount of government assistance or non-government
assistance received by the partnership during the partnership’s initial calendar
year in relation to that business and attributable to such salaries or wages, and

ii. the aggregate of all amounts each of which is an amount paid by the
partnership during a fiscal period preceding the particular fiscal period and
that is a repayment to which this subparagraph has applied in relation to that
business ; and

(b) where a person or partnership, during the particular calendar year
ending in the particular taxation year, pays an amount, pursuant to a legal
obligation to do so, that may reasonably be considered to be a repayment of
government assistance or non-government assistance that reduced the amount
of the salaries or wages paid to an eligible employee in the course of carrying
on a business of making or manufacturing clothing or footwear, for the initial
calendar year of the person or partnership in relation to the business, for the
purpose of computing the excess amount referred to in section 1029.8.36.80
determined in respect of a group of associated employers of which the person
or partnership was a member at the end of a calendar year preceding the
particular calendar year, the taxpayer’s share of the aggregate of all amounts,
to which the proportion determined in respect of the taxpayer, as a member of
the group of associated employers, in accordance with the second paragraph
for the preceding calendar year is applied, each of which is equal to the
amount by which the excess amount referred to in section 1029.8.36.80
determined in respect of the group of associated employers for a calendar year
preceding the particular calendar year exceeds the aggregate of

i. the amount that would have been the excess amount referred to in section
1029.8.36.80 determined in respect of the group of associated employers for
that preceding calendar year if the aggregate of all amounts each of which is
an amount paid by a person or partnership as repayment of such assistance on
or before the end of the particular taxation year had reduced the amount of
government assistance or non-government assistance received by the person
or partnership and attributable to such salaries or wages paid to an eligible
employee during the initial calendar year of the person or partnership in
relation to the business of making or manufacturing clothing or footwear, and

ii. the aggregate of all amounts each of which is an amount paid during a
calendar year preceding the particular calendar year by a person or partnership
as a member of the group of associated employers and that is a repayment of
assistance relating to such salaries or wages to which this paragraph has
applied ;

(c) where, during the particular fiscal period of the particular partnership
ending in the particular taxation year, an amount in relation to salaries
or wages paid to an eligible employee by the particular partnership in the
course of carrying on the business, that are included in computing the
particular excess amount referred to in subparagraph a of the first paragraph
of section 1029.8.36.77 determined in respect of the particular partnership in
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relation to a calendar year preceding the calendar year ending in the particular
fiscal period, other than the particular partnership’s initial calendar year, is,
directly or indirectly, refunded or otherwise paid to the particular partnership
or allocated to a payment to be made by the particular partnership, the
taxpayer’s share of the amount by which the particular excess amount exceeds
the aggregate of

i. the excess amount that would be determined under subparagraph a of the
first paragraph of section 1029.8.36.77 in respect of the particular partnership
in relation to that preceding calendar year if any amount that was so refunded,
paid or allocated on or before the end of the particular fiscal period in relation
to the salaries or wages were government assistance or non-government
assistance received by the particular partnership in the preceding calendar
year and attributable to such salaries or wages, and

ii. the aggregate of all amounts each of which is an amount so refunded,
paid or allocated during a fiscal period preceding the particular fiscal period,
in relation to the salaries or wages, to which this subparagraph has applied ;
and

(d) where, during the particular calendar year ending in the particular
taxation year, an amount in relation to salaries or wages paid to an eligible
employee by a person or partnership in the course of carrying on a business of
making or manufacturing clothing or footwear, that are included in computing
the particular excess amount referred to in section 1029.8.36.80 determined,
in respect of a group of associated employers, in relation to a calendar year
preceding the calendar year ending in the particular taxation year, other than
the initial calendar year of the person or partnership, is, directly or indirectly,
refunded or otherwise paid to the person or partnership or allocated to a
payment to be made by the person or partnership, the taxpayer’s share of the
proportion determined, in respect of the particular partnership as a member of
the group of associated employers, in accordance with the second paragraph,
for the preceding calendar year, of the amount by which the particular excess
amount exceeds the aggregate of

i. the excess amount that would be determined under section 1029.8.36.80,
in respect of the group of associated employers, in relation to the preceding
calendar year if any amount that was so refunded, paid or allocated on or
before the end of the particular taxation year in relation to the salaries or
wages, were government assistance or non-government assistance received by
the person or partnership in the preceding calendar year and attributable to
such salaries or wages, and

ii. the aggregate of all amounts each of which is an amount so refunded,
paid or allocated during a preceding taxation year in relation to the salaries or
wages, to which this subparagraph has applied.

The proportion to which subparagraphs b and d of the first paragraph refer,
determined in respect of a partnership for a calendar year, is equal to the
proportion that the amount attributed to the partnership pursuant to the
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agreement filed in accordance with section 1029.8.36.79 by the partnership as
a member of the group of associated employers referred to in that section, at
the end of the calendar year, is of the aggregate of all the amounts attributed
pursuant to the agreement.

For the purposes of the first paragraph, the taxpayer’s share of an amount is
equal to the proportion of the amount that the share of the taxpayer of the
income or loss of the particular partnership for the fiscal period of the
particular partnership ending in the particular taxation year is of the income or
loss of the particular partnership for that fiscal period, on the assumption that,
if the income and loss of the particular partnership for that fiscal period are
nil, the particular partnership’s income for that fiscal period is equal to
$1,000,000.

“1129.45.7.For the purposes of this Part, the following rules apply :

(a) where, at a particular time, a taxpayer who is a member of a partnership
has received, is entitled to receive or may reasonably expect to receive
assistance referred to in subparagraph i of any of subparagraphs a to c of the
first paragraph of section 1029.8.36.83, the amount of the assistance that is
attributable to salaries or wages paid by the partnership is deemed to be such
assistance attributable to the salaries or wages received by the partnership at
that time ; and

(b) the repayment, at a particular time, of assistance referred to in paragraph a
by a taxpayer who is a member of a partnership, that is attributable to salaries
or wages paid by the partnership is deemed to be made by the partnership at
that time as a repayment of such assistance attributable to the salaries or
wages.

“1129.45.7.1.For the purposes of Part I, except for Division II.6.7 of
Chapter III.1 of Title III of Book IX, tax paid to the Minister by a taxpayer at
any time, under this Part, in relation to salaries or wages paid in the course of
carrying on a business of making or manufacturing clothing or footwear is
deemed to be an amount of assistance repaid by the taxpayer at that time in
respect of such salaries or wages, pursuant to a legal obligation to do so.

“1129.45.8.Except where inconsistent with this Part, the first paragraph
of section 549, section 564 where it refers to the first paragraph of section 549,
sections 1000 to 1024 and 1026.0.1, subparagraph b of the first paragraph of
section 1027, section 1029.8.36.84 and sections 1037 to 1079.16 apply, with
the necessary modifications, to this Part.

“PART III.10.3

“SPECIAL TAX RELATING TO THE CREATION OF INVESTMENT
FUNDS

“1129.45.9.In this Part,
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“Minister” means the Minister of Revenue ;

“qualified investment fund” has the meaning assigned by the first paragraph
of section 1029.8.36.89 ;

“qualified start-up expenditure” has the meaning assigned by the first
paragraph of section 1029.8.36.89 ;

“taxation year” has the meaning assigned by Part I.

“1129.45.10.Every corporation that, in respect of a qualified
investment fund, is deemed to have paid an amount to the Minister, under
section 1029.8.36.90, on account of its tax payable under Part I for a particular
taxation year shall, where, during a subsequent taxation year, an amount
relating to an expenditure included in a qualified start-up expenditure in
respect of the qualified investment fund in relation to which the corporation is
so deemed to have paid an amount is, directly or indirectly, refunded or
otherwise paid to the corporation or allocated to a payment to be made by the
corporation, pay, for that subsequent year, a tax equal to the amount by which
the amount it is deemed to have paid to the Minister for that particular year
under that section 1029.8.36.90 in respect of the qualified investment fund
exceeds the aggregate of

(a) the amount that the corporation would be deemed to have paid to the
Minister under that section, for that particular year in respect of that qualified
investment fund, if every amount that was so refunded, paid or allocated at or
before the end of the subsequent year had been refunded, paid or allocated in
the particular year ; and

(b) any amount of tax that the corporation is required to pay to the Minister
under this section for a preceding taxation year in respect of the amount that it
is deemed to have paid to the Minister for the particular year in relation to the
qualified investment fund.

“1129.45.11.For the purposes of Part I, except Division II.6.8 of
Chapter III.1 of Title III of Book IX, the tax paid to the Minister by a
corporation at any time, under this Part, in relation to an expenditure in respect
of a qualified investment fund, is deemed to be an amount of assistance repaid
by the corporation at that time in respect of that expenditure, pursuant to a
legal obligation to do so.

“1129.45.12.Except where inconsistent with this Part, the first
paragraph of section 549, section 564 where it refers to the first paragraph of
section 549, sections 1000 to 1024, subparagraph b of the first paragraph of
section 1027 and sections 1037 to 1079.16 apply, with the necessary
modifications, to this Part.
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“PART III.10.4

“SPECIAL TAX RELATING TO FUND MANAGERS

“1129.45.13.In this Part,

“individual” has the meaning assigned by section 1 ;

“Minister” means the Minister of Revenue ;

“qualified wages” has the meaning assigned by section 1029.8.36.95 ;

“taxation year” has the meaning assigned by Part I ;

“wages” has the meaning assigned by the first paragraph of section
1029.8.36.95.

“1129.45.14.Every corporation that, in relation to qualified wages
paid to an individual, is deemed to have paid an amount to the Minister, under
section 1029.8.36.96, on account of its tax payable for a particular taxation year
under Part I, shall, where, during a subsequent taxation year, an amount in
relation to wages included in the aggregate that is referred to in subparagraph i
of paragraph b of the definition of “qualified wages” in the first paragraph of
section 1029.8.36.95 and that is determined in relation to the individual for the
particular year, is, directly or indirectly, refunded or otherwise paid to the
corporation or allocated to a payment to be made by the corporation, pay, for
that subsequent year, a tax equal to the amount by which the amount that the
corporation is deemed to have paid to the Minister under section 1029.8.36.96
in respect of that individual for the particular year, exceeds the aggregate of

(a) the amount that the corporation would be deemed to have paid to the
Minister under that section 1029.8.36.96 in respect of the individual for the
particular year, if any amount that was, on or before the end of the subsequent
year, so refunded, paid or allocated in relation to wages included in that
aggregate determined for the particular year, had been government assistance
or non-government assistance received by the corporation in the particular
year and attributable to such wages ; and

(b) the aggregate of all amounts each of which is tax that the corporation is
required to pay under this section for a preceding taxation year in respect of an
amount so refunded, paid or allocated in relation to wages included in that
aggregate determined for the particular year.

“1129.45.15.For the purposes of Part I, except Division II.6.9 of
Chapter III.1 of Title III of Book IX, the tax paid, at any time, by a corporation
to the Minister under this Part in relation to qualified wages is deemed to be an
amount of assistance repaid by the corporation at that time in respect of those
wages, pursuant to a legal obligation to do so.
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“1129.45.16.Except where inconsistent with this Part, the first
paragraph of section 549, section 564 where it refers to the first paragraph of
section 549, sections 1000 to 1024, subparagraph b of the first paragraph of
section 1027 and sections 1037 to 1079.16 apply, with the necessary
modifications, to this Part.”

(2) Subsection 1, where it enacts Parts III.10.2 and III.10.3 of the said Act,
has effect from 1 January 1998.

(3) Subsection 1, where it enacts Part III.10.4 of the said Act, has effect
from 1 April 1998.

255. (1) Section 1130 of the said Act, amended by section 20 of chapter 8
of the statutes of 1999, is again amended

(1) by inserting the following definition in alphabetical order :

““eligible contract” means a written contract in respect of which a validation
certificate has been issued by the Minister of Industry and Trade, entered into
by a corporation with a person or partnership and under which the corporation
entrusts the person or partnership with the carrying out of work in Québec
which is related to the conversion of an eligible vessel ;” ;

(2) by replacing the definition of “eligible acquisition costs” by the
following :

““eligible acquisition costs” incurred by a corporation, for a taxation year,
in respect of an eligible vessel of the corporation means an amount that is
related to a business operated in the year in Québec by the corporation and that
is,

(a) where the eligible vessel is constructed on behalf of the corporation
pursuant to a written contract, the taxation year is a year, other than a year
referred to in paragraph b, during which construction work provided for in the
contract was carried out in respect of the eligible vessel, and the construction
work may reasonably be considered to have been carried out without undue
delay since it was undertaken, the portion of the consideration provided for in
the written contract for the construction of the eligible vessel that was paid by
the corporation to its contracting partner in the year or a preceding taxation
year and that may reasonably be attributed to the construction work carried
out in respect of the vessel before the end of that year ;

(a.1) where the corporation constructs the eligible vessel for the corporation,
the taxation year is a year, other than a year referred to in paragraph b, during
which construction work was carried out by the corporation in respect of the
eligible vessel, and the construction work may reasonably be considered to
have been carried out without undue delay since it was undertaken, the
aggregate of the costs incurred by the corporation at or before the end of the
year for the construction of the vessel, to the extent that they are reasonable in
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the circumstances and included, at the end of that year, in the capital cost of
the vessel, that may reasonably be attributed to the construction work carried
out in respect of the vessel before the end of that year ; or

(b) where the taxation year is the year during which the corporation
completes the construction of the vessel or, where the eligible vessel is
constructed on behalf of the corporation, the year during which the corporation
takes delivery, under the terms of the contract, of the eligible vessel, or is any
of the four taxation years subsequent to that year, the cost of the vessel to the
corporation as shown in its financial statements ;” ;

(3) by inserting the following definition in alphabetical order :

““eligible conversion costs” incurred by a corporation, for a taxation year,
in respect of an eligible vessel of the corporation means an amount that is
related to a business operated in the year in Québec by the corporation and that
is,

(a) where the eligible vessel is converted on behalf of the corporation
pursuant to an eligible contract, the taxation year is a year, other than a year
referred to in paragraph c, during which conversion work provided for in the
contract was carried out in respect of the eligible vessel, and the conversion
work may reasonably be considered to have been carried out without undue
delay since it was undertaken, the portion of the consideration provided for in
the eligible contract that was paid by the corporation to its contracting partner
in the year or a preceding taxation year and that may reasonably be attributed
to the conversion work carried out in respect of the vessel before the end of
that year ;

(b) where the corporation converts the eligible vessel for the corporation,
the taxation year is a year, other than a year referred to in paragraph c, during
which conversion work was carried out by the corporation in respect of the
eligible vessel, and the conversion work may reasonably be considered to
have been carried out without undue delay since it was undertaken, the
aggregate of the costs incurred by the corporation at or before the end of the
year for the conversion of the vessel, to the extent that they are reasonable in
the circumstances and included, at the end of that year, in the capital cost of
the vessel, that may reasonably be attributed to the conversion work carried
out in respect of the vessel before the end of that year ; or

(c) where the taxation year is the year during which the corporation
completes the conversion of the vessel or, where the eligible vessel is converted
on behalf of the corporation, the year during which the corporation takes
delivery, under the terms of the contract, of the eligible vessel, or is any of the
four taxation years subsequent to that year,

i. where the corporation converted the eligible vessel for the corporation,
the aggregate of the costs incurred by the corporation for the conversion of the
vessel, to the extent that they are reasonable in the circumstances, that are
included in the capital cost of the vessel, or
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ii. where the corporation caused the eligible vessel to be converted on
behalf of the corporation under the terms of an eligible contract, the portion of
the total consideration paid by the corporation to its contracting partner
pursuant to the contract that may reasonably be attributed to the conversion
work carried out in respect of the eligible vessel ;” ;

(4) by replacing the definition of “eligible vessel” by the following:

““eligible vessel” of a corporation means a vessel that is constructed or
converted by the corporation for the corporation or that the corporation causes
to be constructed or converted on behalf of the corporation, and in respect of
which a validation certificate is issued by the Minister of Industry and Trade
attesting that the vessel is constructed or converted, as the case may be, in
Québec and, where the vessel is constructed on behalf of the corporation, that
the corporation is the first acquirer thereof ;” ;

(5) by inserting the following definition in alphabetical order :

““deduction period” of a corporation in respect of an eligible vessel means

(a) where the corporation constructs or converts the eligible vessel for the
corporation, the period that begins at the beginning of the taxation year of the
corporation during which it undertakes the construction work or conversion
work in respect of the eligible vessel and that ends at the end of the fourth
taxation year following the taxation year during which it completes the
construction or conversion, as the case may be, of the eligible vessel ; and

(b) where the eligible vessel is constructed or converted on behalf of the
corporation, the period that begins at the beginning of the taxation year of the
corporation during which the construction work or conversion work provided
for in the contract for the construction or conversion, as the case may be, of
the eligible vessel is undertaken in respect of the eligible vessel and that ends
at the end of the fourth taxation year following the taxation year during which
the corporation takes delivery, under the terms of the contract, of the eligible
vessel ;” ;

(6) by inserting the following definition in alphabetical order :

““mineral resource” means a mineral resource within the meaning of section 1,
but does not include a bituminous sands deposit, an oil sands deposit or an oil
shale deposit ;” ;

(7) by striking out, in the French text of the portion of the definition of
“société de prêts” before paragraph a, the word “désigne”.

(2) Paragraphs 1 to 5 of subsection 1 apply in respect of expenditures
incurred after 25 March 1997. However, where the definition of “eligible
contract” in section 1130 of the said Act, enacted by paragraph 1 of subsection 1,
and the definition of “eligible vessel” in that section 1130, enacted by
paragraph 4 of subsection 1, apply before 8 June 1999, they shall be read as if
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the reference therein to “Industry and Trade” were a reference to “Industry,
Trade, Science and Technology”.

(3) Paragraph 6 of subsection 1 applies to taxation years that end after
31 March 1998.

256. Section 1132 of the said Act is amended by replacing subparagraph c
of the first paragraph by the following :

“(c) in the case of any other corporation, except a corporation that is an
insurer within the meaning assigned by the Act respecting insurance (chapter
A-32) or a cooperative, to 0.64% of its paid-up capital.”

257. (1) Section 1137 of the said Act, amended by section 20 of chapter 8 of
the statutes of 1999, is again amened

(1) by replacing the portion of paragraph b.2 before subparagraph i by the
following :

“(b.2) where it holds, at the end of the taxation year, in respect of an
eligible vessel, a valid certificate issued by the Minister of Industry and Trade,
where the taxation year is included in its deduction period and where it
encloses with its fiscal return it is required to file for the year under section
1000, by reason of section 1145, a copy of that certificate, the aggregate of” ;

(2) by inserting, after paragraph b.2, the following paragraph :

“(b.2.1) where it holds, at the end of the taxation year, in respect of an
eligible vessel, a valid certificate issued by the Minister of Industry and Trade,
where the taxation year is included in its deduction period, where the certificate
attests that the eligible vessel is a vessel with a gross tonnage of at least
100 tons and where it encloses with its fiscal return it is required to file for the
year under section 1000, by reason of section 1145, a copy of that certificate,
the aggregate of

i. the amount by which its eligible conversion costs for the year in respect
of the eligible vessel exceeds the aggregate of all amounts each of which is an
amount of government assistance or non-government assistance attributable
to such costs, that the corporation has received, is entitled to receive or may
reasonably expect to receive on or before its filing-due date for that year, and

ii. the aggregate of all amounts each of which is an amount paid by the
corporation in the year, or in a preceding taxation year, as a repayment of
assistance referred to in subparagraph i ;” ;

(3) by inserting, after paragraph b.4, the following paragraph :

“(b.5) a corporation may deduct an amount equal to 33 1/3% of the portion
of its paid-up capital that would, but for this paragraph and paragraph c, be
determined under sections 1136 to 1138, that is the proportion that its gross
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revenue for the taxation year from a mineral resource owned or operated by it
is of its gross revenue for that year ;”.

(2) Paragraphs 1 and 2 of subsection 1 apply in respect of expenditures
incurred after 25 March 1997. However, where the portion of paragraph b.2 of
section 1137 of the said Act before subparagraph i, enacted by paragraph 1 of
subsection 1, and the portion of paragraph b.2.1 of that section 1137, enacted
by paragraph 2 of subsection 1, apply before 8 June 1999, they shall be read as
if the reference therein to “Industry and Trade” were a reference to “Industry,
Trade, Science and Technology”.

(3) Paragraph 3 of subsection 1 applies to taxation years that end after
31 March 1998.

258. (1) The said Act is amended by inserting, after section 1137, the
following section :

“1137.0.1.For the purposes of paragraph b.5 of section 1137, the
following rules apply :

(a) the gross revenue of a corporation for a taxation year from a mineral
resource owned or operated by it includes its gross revenue for the year
attributable to the processing, to any stage that is not beyond the prime metal
stage or its equivalent, of ore, metals or minerals from that source, but does
not include its gross revenue for the year attributable to processing beyond
that stage ; and

(b) where a corporation is a member of a partnership, the gross revenue of
the partnership from a mineral resource owned or operated by it and its gross
revenue are deemed to constitute, respectively, a gross revenue of the
corporation from a mineral resource owned or operated by it and a gross
revenue of the corporation, in such proportion as the corporation’s share of the
income or loss of the partnership for the fiscal year of the partnership ending
in the taxation year of the corporation is of the income or loss of the partnership
for that fiscal period, on the assumption that, if the income and loss of the
partnership for that fiscal period are nil, the partnership’s income for that
fiscal period is equal to $1,000,000, and are deemed not to constitute income
for the partnership.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years that end after 31 March 1998.

259. (1) Section 1137.1 of the said Act, amended by section 20 of chapter 8
of the statutes of 1999, is replaced by the following :

“1137.1.For the purposes of paragraphs b.2 and b.2.1 of section 1137,

(a) a certificate that is revoked by the Minister of Industry and Trade is
null from the time the revocation becomes effective ;
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(b) an amount is deemed to be paid by a corporation at a particular time as
a repayment of assistance where that amount

i. reduced, because of subparagraph i of paragraph b.2 of section 1137 or
subparagraph i of paragraph b.2.1 of that section, the amount deductible by a
corporation in computing its paid-up capital for a taxation year,

ii. was not received by the corporation, and

iii. ceased at that particular time to be an amount that the corporation may
reasonably expect to receive.”

(2) Subsection 1 applies in respect of expenditures incurred after 9 May
1996. However, where section 1137.1 of the said Act, enacted by subsection 1,

(1) applies in respect of expenditures incurred before 26 March 1997,

(a) the portion before paragraph a shall be read as follows :

“1137.1.For the purposes of paragraph b.2 of section 1137,” ;

(b) subparagraph i of paragraph b shall be read as follows:

“i. reduced, because of subparagraph i of paragraph b.2 of section 1137,
the amount deductible by a corporation in computing its paid-up capital for a
taxation year,” ;

(2) applies before 8 June 1999, paragraph a shall be read as follows:

“(a) a certificate that is revoked by the Minister of Industry, Trade, Science
and Technology is null from the time the revocation becomes effective ;”.

260. (1) The said Act is amended by inserting, after section 1137.1, the
following section :

“1137.1.1.Where a particular corporation has received, is entitled to
receive or may reasonably expect to receive, on or before its filing-due date
for a particular taxation year, government assistance or non-government
assistance, attributable to an eligible vessel referred to in paragraph b.2 or
b.2.1 of section 1137 that is owned by a partnership in which the particular
corporation has an interest at the end of the fiscal period of the partnership
ending in the particular year, the partnership is deemed, for the purposes of
those paragraphs b.2 and b.2.1 and for the purpose of determining the amount
the particular corporation is required to include in computing its paid-up
capital, because of subsection 3 of section 1136, in respect of its interest in the
partnership, to have received, to be entitled to receive or to reasonably expect
to receive, at the end of that fiscal period, the assistance attributable to the
eligible vessel in an amount equal to the product obtained by multiplying the
amount of that assistance by the quotient obtained by dividing 1 by the
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proportion determined, pursuant to subsection 3 of that section 1136, in
respect of the particular corporation, in relation to its interest in the partnership,
for that particular year.”

(2) Subsection 1 applies in respect of expenses incurred after 9 May 1996.
However, where section 1137.1.1 of the said Act, enacted by subsection 1,
applies in respect of expenses incurred before 26 March 1997, it shall be read as
follows :

“1137.1.1.Where a particular corporation has received, is entitled to
receive or may reasonably expect to receive, on or before its filing-due date
for a particular taxation year, government assistance or non-government
assistance, attributable to an eligible vessel referred to in paragraph b.2 of
section 1137 that is owned by a partnership in which the particular corporation
has an interest at the end of the fiscal period of the partnership ending in the
particular year, the partnership is deemed, for the purposes of that paragraph
b.2 and for the purpose of determining the amount the particular corporation is
required to include in computing its paid-up capital, because of subsection 3
of section 1136, in respect of its interest in the partnership, to have received,
to be entitled to receive or to reasonably expect to receive, at the end of that
fiscal period, the assistance attributable to the eligible vessel in an amount
equal to the product obtained by multiplying the amount of that assistance by
the quotient obtained by dividing 1 by the proportion determined, pursuant to
subsection 3 of that section 1136, in respect of the particular corporation, in
relation to its interest in the partnership, for that particular year.”

261. (1) Section 1137.3 of the said Act is amended by replacing, in
subparagraphs i and ii of subparagraph b of the first paragraph, the words “for
the taxation year” by the words “the taxation year”.

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 1997.

262. (1) Section 1137.5 of the said Act is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing, in the English text, subparagraph iii of subparagraph b by
the following :

“iii. is leased in the normal course of carrying on the business of the
purchaser to a lessee who may reasonably be considered to be using, or who
may reasonably be expected to use, the building or part thereof, directly or
indirectly, mainly to manufacture or process items for sale or lease ;” ;

(2) by inserting, after subparagraph b, the following subparagraph:

“(b.1) a building situated in Québec or part of such a building, in respect of
which an amount would be included, but for section 93.6, in computing the
undepreciated capital cost of the depreciable property of a prescribed class
and that



616 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, February 2, 2000, Vol. 132, No. 5 Part 2

i. before its acquisition, was not used for any purpose or acquired to be
used or leased for any purpose whatever, and

ii. is used, or is intended to be used, directly or indirectly, mainly in the
processing of mineral ores recovered from a mineral resource that is located in
a country other than Canada, and

iii. is leased in the normal course of carrying on the business of the
purchaser to a lessee who may reasonably be considered to be using, or who
may reasonably be expected to use, the building or part thereof, directly or
indirectly, mainly in the processing of mineral ores recovered from a mineral
resource that is located in a country other than Canada ;” ;

(3) by replacing, in the English text, subparagraph iii of subparagraph c by
the following :

“iii. is leased in the normal course of carrying on the business of the
purchaser to a lessee who may reasonably be considered to be using, or who
may reasonably be expected to use, the equipment or building or the part of
the building, directly or indirectly, mainly as part of an activity described in
the second paragraph.”

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 1997.

263. (1) Section 1138 of the said Act is amended

(1) by replacing paragraph a of subsection 1 by the following :

“(a) the value of its investments in shares and bonds of other corporations;” ;

(2) by inserting, after paragraph a of subsection 1, the following paragraph :

“(a.1) the value of its investments in permanent shares of a savings and
credit union and any participating interest in the nature of a permanent share
of a savings and credit union ;” ;

(3) by replacing paragraph b of subsection 1 by the following :

“(b) the amount of loans and advances to other corporations ;” ;

(4) by striking out subsections 2.0.1 and 2.1 ;

(5) by replacing subsection 2.1.1 by the following :

“(2.1.1) Bankers’ acceptances and other similar securities the drawer of
which is a corporation authorized to receive deposits of money are deemed not
to be bankers’ acceptances or other similar securities referred to in subsection
1.” ;

(6) by inserting, after subsection 2.1.1, the following subsection :
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“(2.1.2) Investments in permanent shares of a savings and credit union and
any participating interest in the nature of a permanent share of a savings and
credit union, loans and advances to other corporations, loans and advances to
a partnership or a joint venture, or bankers’ acceptances and other similar
securities accepted by a bank or other person, the property so described other
than that held without interruption by the corporation throughout a 120-day
period that includes the date of the end of its taxation year, are deemed not to
be investments in shares and bonds of other corporations.”

(2) Paragraphs 1 and 3 of subsection 1 apply to taxation years that begin
after 25 March 1997.

(3) Paragraph 2 of subsection 1 applies to taxation years that end after
9 May 1996.

(4) Paragraphs 4 to 6 of subsection 1 apply to taxation years that begin
after 31 March 1998.

264. (1) Section 1138.0.0.1 of the said Act is repealed.

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 25 March 1997.

265. (1) Section 1138.0.0.2 of the said Act is repealed.

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin after 31 March 1998.
However, where paragraph a of section 1138.0.0.2 of the said Act, repealed by
subsection 1, applies to a taxation year that ends after that date, it shall be read
as follows :

“(a) a prescribed corporation for the purposes of subparagraph a of the
first paragraph of section 1143 ;”.

266. (1) Section 1138.2.1 of the said Act is replaced by the following
section :

“1138.2.1.The paid-up capital, for a taxation year, of a corporation
that is an exempt corporation for the year, within the meaning of sections 771.12
and 771.13, shall be reduced by an amount equal to the corporation’s paid-up
capital for that year, computed before the application of this section.

Notwithstanding the first paragraph, the amount deductible by such a
corporation in computing its paid-up capital, for a taxation year that includes
26 March 1997 or the last day of its eligibility period, within the meaning
assigned by section 771.1, is equal to such proportion of its paid-up capital for
that year computed before the application of this section as the number of days
in the year included in that eligibility period is of the number of days in the
year.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years that end after 25 March 1997.
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267. (1) The said Act is amended by inserting, after section 1141.3, the
following sections :

“1141.4.A corporation referred to in section 1140 may deduct in
computing its paid-up capital for a taxation year an amount of $500,000,000,
if the assets of the corporation shown in its financial statements for its
preceding taxation year or, where the corporation is in its first fiscal period, at
the beginning of its first fiscal period, are less than $100,000,000,000.

“1141.5.For the purposes of section 1141.4, in computing the assets of
a corporation at the time referred to therein, the amount representing the
surplus reassessment of its property and the amount of its intangible assets
shall be subtracted, to the extent that the amount indicated in their respect
exceeds the expenditure made in their respect.

For the purposes of the first paragraph, where all or part of an expenditure
made in respect of intangible assets consists of shares of the capital stock of
the corporation, all or the part of the expenditure, as the case may be, is
deemed to be nil.

“1141.6.For the purposes of section 1141.4, the assets of a corporation
that is associated, within the meaning of Chapter IX of Title II of Book I of
Part I, with one or more other corporations in a taxation year is equal to the
amount by which the aggregate of the assets of the corporation and of each
corporation with which it is associated, determined in accordance with sections
1141.4 and 1141.5, exceeds the aggregate of the amount of investments the
corporations own in each other and the balance of accounts between the
corporations.

“1141.7.For the purposes of sections 1141.4 to 1141.6, where in a
taxation year a corporation referred to therein or a corporation with which it is
associated, within the meaning of Chapter IX of Title II of Book I of Part I,
reduces its assets by any transaction and, but for that reduction, the corporation
would not be contemplated in section 1141.4, the assets are deemed not to
have been so reduced unless the Minister decides otherwise.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years that end after 31 March 1998.
However, where subsection 1 applies to a taxation year that begins before
1 April 1998, section 1141.4 of the said Act, enacted by it, shall be read with
“of $500,000,000” replaced by “equal to the product obtained by multiplying
$500,000,000 by the proportion that the number of days in the taxation year
after 31 March 1998 is of the number of days in the taxation year”.

268. (1) Section 1143 of the said Act is amended by replacing the first
paragraph by the following :

“1143. A corporation is exempt from capital tax where a corporation is
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(a) a corporation, other than a prescribed corporation, that is exempt from
tax under sections 980 to 996 or 998 and 998.1 or a corporation that would be
so exempt under section 985 if the latter section were read with the following
paragraph inserted after the second paragraph thereof :

“A subsidiary wholly-owned corporation of a corporation which is itself
such a subsidiary of another corporation is deemed, for the purposes of this
section, to be a subsidiary wholly-owned corporation of that other corporation.” ;
or

(b) a corporation whose property is deemed to be the property of an inter
vivos trust referred to in section 851.25.”

(2) Subsection 1 applies to taxation years that end after 31 March 1998.

269. (1) Section 1159.3 of the said Act is amended

(1) by replacing subparagraph i of subparagraph a of the first paragraph by
the following :

“i. 0.25% of its paid-up capital as established for the year under Title II of
Book III of Part IV, computed without reference to sections 1141.3 and
1141.4, and” ;

(2) by replacing subparagraph i of subparagraph a of the second paragraph
by the following :

“i. 0.25% of the product obtained by multiplying its paid-up capital as
established for the year under Title II of Book III of Part IV, computed
without reference to sections 1141.3 and 1141.4, by the proportion that the
number of days in its taxation year during which it was a financial institution
is of the number of days in its taxation year, and”.

(2) Subsection 1 applies to taxation years that end after 31 March 1998.

270. (1) Section 1175.20 of the said Act is amended

(1) by inserting the following definitions in alphabetical order :

““eligible acquisition costs” has the meaning assigned by Part IV ;

““eligible conversion costs” has the meaning assigned by Part IV ;” ;

(2) by inserting the following definition in alphabetical order :

““eligible vessel” has the meaning assigned by Part IV ;”.

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 1997.
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271. (1) The said Act is amended by inserting, after section 1175.21, the
following section :

“1175.21.1.Any corporation that, in relation to an eligible vessel, has
deducted for any taxation year, under paragraph b.2 or b.2.1 of section 1137
and, where the corporation is a member of a partnership, because of subsection 3
of section 1136, an amount in computing its paid-up capital determined under
Part IV for the purpose of computing the tax payable by the corporation for the
year under that Part, shall pay, for a particular taxation year, a tax equal to the
amount obtained by applying the appropriate rate determined in section 1132
for the purpose of computing the tax payable by the corporation for that
taxation year under Part IV to the amount equal

(a) where, in the particular year, an amount relating to the eligible acquisition
costs or the eligible conversion costs, as the case may be, of the eligible vessel
or to its share of such costs, in respect of which the corporation has deducted
an amount for a taxation year preceding the particular year, is, directly or
indirectly, refunded or otherwise paid to the corporation or allocated to a
payment to be made by the corporation, to the amount so refunded, paid or
allocated ; or

(b) where the corporation is a member of a partnership, where it has deducted
an amount in computing its paid-up capital for a taxation year, because of
subsection 3 of section 1136 and paragraph b.2 or b.2.1 of section 1137, in
respect of its share of the eligible acquisition costs or the eligible conversion
costs, as the case may be, of the eligible vessel of the partnership in a fiscal
period of the partnership and where, in a subsequent fiscal period of the
partnership ending in the particular year, an amount relating to the costs is,
directly or indirectly, refunded or otherwise paid to the partnership or allocated
to a payment to be made by the partnership, to the amount so refunded, paid or
allocated.

For the purposes of subparagraph b of the first paragraph, the corporation’s
share of an amount refunded, paid or allocated is equal to such proportion of
that amount as the share of the corporation of the income or loss of the
partnership for the fiscal period of the partnership ending in the particular
taxation year is of the income or loss of the partnership for that fiscal period,
on the assumption that, if the income and loss of the partnership for that fiscal
period are nil, the partnership’s income for that fiscal period is equal to
$1,000,000.”

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 1997.

272. (1) Section 1175.22 of the said Act is replaced by the following :

“1175.22.Except where inconsistent with this Part, sections 17 to 21,
the first paragraph of section 549, section 564 where it refers to the first
paragraph of section 549, sections 1000 to 1024, subparagraph b of the first
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paragraph of section 1027 and sections 1037 to 1079.16 apply, with the
necessary modifications, to this Part.”

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 1997.

273. (1) The said Act, amended by chapters 8 and 14 of the statutes of
1999, is again amended

(1) by replacing “752.0.18.9” by “752.0.18.14” in the following provisions :

— subparagraph c of the second paragraph of section 429 ;

— paragraph d of section 681 ;

— paragraph d of section 1003 ;

(2) by replacing “paragraph b.1” by “subparagraph ii of paragraph d” in
the following provisions :

— section 710.2 ;

— section 712.0.1;

(3) by replacing the words “registered or certified mail” by the words
“registered mail” in the following provisions :

— the first paragraph of section 899 ;

— section 945 ;

— section 1010.1 ;

(4) by replacing “section 965.9.1.0.5” by “section 965.9.1.0.4.2 or
965.9.1.0.5” wherever that reference appears in the following provisions :

— section 965.5.1;

— section 965.6.0.2.0.1;

— subparagraphs i and ii of paragraph b of section 965.6.0.3 ;

— the first paragraph of section 965.6.0.4 ;

— paragraph b of section 965.6.23 ;

— paragraphs b and c of section 965.6.23.1;

— section 965.9.1.0.7 ;
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— section 965.9.1.0.8 ;

— section 965.24.1.2.1 ;

— the first paragraph of section 965.24.1.4 ;

— section 965.26 ;

— section 1049.1.0.1 ;

— section 1049.1.0.2 ;

— section 1049.1.4 ;

— the first paragraph of section 1049.2.2.5.3 ;

— subparagraph b of the second paragraph of section 1049.2.2.5.3 ;

— the first paragraph of section 1049.2.2.5.4 ;

— section 1049.2.6 ;

— section 1049.2.7.1 ;

— section 1049.2.7.1.1 ;

— paragraph b of section 1049.2.7.2 ;

— section 1049.2.7.3 ;

— section 1129.12.2 ;

— subparagraph b of the second paragraph of section 1129.12.3 ;

— the first paragraph of section 1129.12.4 ;

— the first paragraph of section 1129.12.6 ;

(5) by replacing the words “the Montréal Stock Exchange”, wherever they
appear in the following provisions, by the words “a stock exchange in Canada” :

— paragraph f of section 965.9.1.0.2 ;

— paragraph f of section 965.9.1.0.4 ;

— paragraph b of section 965.9.7.1 ;

— paragraph b of section 965.9.7.2 ;

— subparagraph 2 of subparagraph ii of paragraph d of section 965.11.5 ;
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— section 965.24.1 ;

— section 965.24.1.1 ;

— section 965.24.1.2.1 ;

— section 1049.1.1 ;

— section 1049.1.2 ;

— section 1049.1.3 ;

— section 1049.1.4 ;

(6) by striking out the words “or certified” in the following provisions:

— section 1001 ;

— section 1064 ;

— the portion of section 1099 before subparagraph a of the first paragraph ;

(7) by replacing “716.0.1” by “716.0.3” and “752.0.10.15” by “752.0.10.18”
in the following provisions :

— paragraph f of section 1029.8.5.1 ;

— paragraph f of section 1029.8.15.1.

(2) Paragraph 1 of subsection 1 applies from the taxation year 1997.

(3) Paragraphs 3 and 7 of subsection 1 apply to taxation years that begin
after 31 December 1997.

(4) Paragraphs 4 and 6 of subsection 1 have effect from 1 January 1999.

(5) Paragraph 5 of subsection 1 has effect from 26 November 1999.

(6) Paragraph 4 of subsection 1 applies in respect of shares acquired as part
of a public share issue in respect of which the receipt for the final prospectus
or the exemption from filing a prospectus is granted after 3 July 1997.

ACT RESPECTING THE APPLICATION OF THE TAXATION ACT

274. (1) The Act respecting the application of the Taxation Act (R.S.Q.,
chapter I-4) is amended by inserting, after section 5.2, the following section :

“5.2.1. A reference, in the English text of Division II.6.0.1 of Chapter
III.1 of Title III of Book IX of Part I of the Taxation Act (chapter I-3), of Part
III.1.1 of that Act or of any provision of an Act amending that division or Part,



624 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, February 2, 2000, Vol. 132, No. 5 Part 2

to “labour expenditure” or “qualified labour expenditure” is, where that
reference applies in respect of a taxation year ending before 18 April 1997,
deemed to be a reference to “manpower expenditure” or “qualified manpower
expenditure”, respectively.

A reference, in the English text of Division II.6 of Chapter III.1 of Title III
of Book IX of Part I of the Taxation Act, of Part III.1 of that Act or of a
provision of an Act amending that division or Part, to “labour expenditure” or
“qualified labour expenditure” is, where that reference applies before 1 April
1998, deemed to be a reference to “manpower expenditure” or “qualified
manpower expenditure”, respectively.”

(2) Subsection 1, where it enacts the first paragraph of section 5.2.1 of the
said Act, applies to taxation years that end after 17 April 1997 and, where it
enacts the second paragraph of that section 5.2.1, has effect from 1 April
1998.

LICENSES ACT

275. (1) Section 79.10 of the Licenses Act (R.S.Q., chapter L-3), amended
by section 6 of chapter 53 of the statutes of 1999, is again amended by
inserting, after the first paragraph, the following paragraph :

“In this division, the reporting period of a retailer or supplier is the reporting
period of that retailer or supplier for the purposes of Title I of the Act
respecting the Québec sales tax (chapter T-0.1).”

(2) Subsection 1 applies from the first reporting period of a retailer or
supplier for the purposes of Division IV of Chapter VIII of Title I of the Act
respecting the Québec sales tax (R.S.Q., chapter T-0.1) that begins after
31 March 1998.

276. (1) Section 79.14 of the said Act, amended by section 21 of chapter 65
of the statutes of 1999, is again amended by replacing the fourth paragraph by
the following :

“The duties provided for in paragraphs c and e of the said section must be
paid to the Minister by the retailer who shall, for each reporting period, where
the retailer is required to file a return under Division IV of Chapter VIII of
Title I of the Act respecting the Québec sales tax (chapter T-0.1), render an
account to the Minister in prescribed form containing the prescribed information
and file the account with and as prescribed by the Minister, even if no duty is
payable for that reporting period.”

(2) Subsection 1 applies from the first reporting period of a retailer for the
purposes of Division IV of Chapter VIII of Title I of the Act respecting the
Québec sales tax (R.S.Q., chapter T-0.1) that begins after 31 March 1998.

277. (1) Section 79.15 of the said Act is amended
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(1) by replacing the second paragraph by the following :

“The supplier then acts as a mandatary of the Minister of Revenue. For
each reporting period, where the supplier is required to file a return under
Division IV of Chapter VIII of Title I of the Act respecting the Québec sales
tax (chapter T-0.1), the supplier shall remit to the Minister the duties that the
supplier collected or should have collected during the particular reporting
period and, at the same time, render an account to the Minister in prescribed
form containing the prescribed information and file the account with and as
prescribed by the Minister, even if no sale giving rise to those duties was made
during that reporting period.” ;

(2) by striking out the third paragraph.

(2) Paragraph 1 of subsection 1 applies from the first reporting period of a
supplier for the purposes of Division IV of Chapter VIII of Title I of the Act
respecting the Québec sales tax (R.S.Q., chapter T-0.1) that begins after
31 March 1998.

278. (1) The said Act is amended by inserting, after section 79.15, the
following sections :

“79.15.0.1.Subject to the third paragraph, where the reporting period
of a retailer or supplier is a fiscal year within the meaning of section 458.1 of
the Act respecting the Québec sales tax (chapter T-0.1) or a period determined
under section 461.1 of that Act, the retailer or supplier shall, within one month
after the end of each of the retailer’s or supplier’s fiscal quarter, within the
meaning of section 458.1 of that Act, ending in the reporting period, pay to the
Minister an amount equal to 1/4 of the instalment base of the retailer or
supplier for that reporting period.

Sections 458.0.4 and 458.0.5 of the Act respecting the Québec sales tax
apply to that instalment, with the necessary modifications.

Where the retailer or the supplier has complied with the obligation imposed
under section 499.1 of the Act respecting the Québec sales tax for a particular
fiscal quarter, the first paragraph does not apply to that retailer or supplier for
that quarter.

“79.15.0.2.The instalment base of a person referred to in section 79.15.0.1
for a particular reporting period of the person is the lesser of

(1) an amount equal to

(a) in the case of a reporting period determined under section 461.1 of the
Act respecting the Québec sales tax (chapter T-0.1), the amount determined
by the formula

A × (365 / B), and
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(b) in any other case, the total of the duties provided for in section 79.11
that the person has collected or should have collected under subparagraphs b
and d of the first paragraph of that section and that the person is required to
pay under subparagraphs c and e of the first paragraph of that section, the
specific tax and the amount equal to the specific tax, if any, that the person has
collected or should have collected under Title II of the Act respecting the
Québec sales tax for the particular reporting period ; and

(2) the amount determined by the formula

C × (365 / D).

For the purposes of these formulas,

(1) A is the total of the duties provided for in section 79.11 that the person
has collected or should have collected under subparagraphs b and d of the first
paragraph of that section and that the person is required to pay under
subparagraphs c and e of the first paragraph of that section, the specific tax
and the amount equal to the specific tax, if any, that the person has collected or
should have collected under Title II of the Act respecting the Québec sales tax
for the particular reporting period ;

(2) B is the number of days in the particular reporting period;

(3) C is the total of all amounts each of which is the total of the duties
provided for in section 79.11 that the person has collected or should have
collected under subparagraphs b and d of the first paragraph of that section
and that the person is required to pay under subparagraphs c and e of the first
paragraph of that section, the specific tax and the amount equal to the specific
tax, if any, that the person has collected or should have collected under Title II
of the Act respecting the Québec sales tax for a reporting period ending in the
twelve-month period immediately preceding the particular reporting period ;
and

(4) D is the number of days in the period commencing on the first day of
the first of those preceding reporting periods and ending on the last day of the
last of those preceding reporting periods.

“79.15.0.3.For the purposes of section 79.15.0.1, where the instalment
base of a retailer or supplier for a reporting period is less than $1,500, it is
deemed to be nil.”

(2) Subsection 1 applies from the first reporting period of a retailer or
supplier for the purposes of Division IV of Chapter VIII of Title I of the Act
respecting the Québec sales tax (R.S.Q., chapter T-0.1) that begins after
31 March 1998.
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ACT RESPECTING THE MINISTÈRE DU REVENU

279. Section 23 of the Act respecting the Ministère du Revenu (R.S.Q.,
chapter M-31) is amended by replacing, in the first paragraph, the words “Her
Majesty in right of Québec” by the words “the State”.

280. (1) Section 93.1.1 of the said Act is amended by replacing, in the
second paragraph, “section 34.1.1” by “section 34.1.1 or 37.6”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 1998.

281. (1) Section 93.1.8 of the said Act is amended by replacing the first
paragraph by the following :

“93.1.8. Notwithstanding section 93.1.1, no person may notify to the
Minister a notice of objection to a reassessment or determination under any of
sections 421.8, 710.3, 716.0.1, 737.18.4, 752.0.10.4.1 and 752.0.10.15,
subparagraph i of paragraph a.1 of subsection 2 of section 1010 or any of
sections 1010.0.0.1, 1010.0.1, 1010.0.2, 1010.0.3, 1012, 1029.8.36.91, 1056.8
and 1079.16 of the Taxation Act (chapter I-3), except in respect of amounts to
which those provisions apply.”

(2) Subsection 1, where it adds “1010.0.3,” in the first paragraph of
section 93.1.8 of the said Act, has effect from 19 December 1997 and, where it
adds “737.18.4,” and “1029.8.36.91,” in that first paragraph, has effect from
1 January 1998.

282. (1) Section 93.1.12 of the said Act is amended by replacing the first
paragraph by the following :

“93.1.12.Notwithstanding section 93.1.10, no person may appeal from
a reassessment or determination under any of sections 421.8, 710.3, 716.0.1,
737.18.4, 752.0.10.4.1 and 752.0.10.15, subparagraph i of paragraph a.1 of
subsection 2 of section 1010 or any of sections 1010.0.0.1, 1010.0.1, 1010.0.2,
1010.0.3, 1012, 1029.8.36.91, 1056.8 and 1079.16 of the Taxation Act (chapter
I-3), except in respect of amounts to which those provisions apply.”

(2) Subsection 1, where it adds “1010.0.3,” in the first paragraph of
section 93.1.12 of the said Act, has effect from 19 December 1997 and, where
it adds “737.18.4,” and “1029.8.36.91,” in that first paragraph, has effect from
1 January 1998.

283. Section 96 of the said Act is amended by replacing, in the English
text of subparagraphs b and c of the first paragraph, the word “bodies” by the
word “organizations”.
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ACT RESPECTING THE RÉGIE DE L’ASSURANCE-MALADIE
DU QUÉBEC

284. (1) Section 33 of the Act respecting the Régie de l’assurance-maladie
du Québec (R.S.Q., chapter R-5) is amended, in the first paragraph, by
replacing the definition of “eligibility period” by the following :

““eligibility period” of an exempt employer means the period that begins
on the later of the beginning of the exempt employer’s first taxation year and
26 March 1997 and ends on the last day of the five-year period that begins at
that time or on that date, as the case may be;”.

(2) Subsection 1 has effect from 26 March 1997.

285. (1) Section 34 of the said Act is amended by replacing, in the first
paragraph, the words “every employer” by the words “every employer, except
a prescribed employer,”.

(2) Subsection 1 applies in respect of wages paid or deemed paid after
31 December 1991.

286. (1) Section 37.1 of the said Act is amended by replacing the definition
of “family income” by the following :

““family income” of an individual for a year means the amount by which
the aggregate of the following amounts exceeds the amount determined in
section 37.4 in respect of the individual for the year :

(a) the income of the individual for the year, computed with reference to
the rules in Title II of Book V.2.1 of Part I of the Taxation Act ; and

(b) the income, for the year, of the individual’s eligible spouse for the year,
computed with reference to the rules in Title II of Book V.2.1 of Part I of that
Act.”

(2) Subsection 1 applies from the year 1997. However, where section 37.1
of the said Act, enacted by subsection 1, applies to the year 1997, it shall be
read

(1) with paragraphs a and b of the definition of “family income” replaced
by the following :

“(a) the amount by which the income determined, for the year, in respect of
the individual under Part I of the Taxation Act exceeds the amount determined
in respect of the individual for the year under the second paragraph; and

“(b) the amount by which the income determined, for the year, in respect of
the individual’s eligible spouse for the year under Part I of that Act exceeds
the amount determined in respect of that eligible spouse for the year under the
second paragraph.” ;
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(2) with the following paragraph added thereto :

“The amount to which paragraphs a and b of the definition of “family
income” in the first paragraph refer in respect of an individual for a year is
equal to the aggregate of

(a) the amount reimbursed by the individual in the year on account of an
overpayment of an amount described in section 311.1 of the Taxation Act and
included by the individual in computing the individual’s income for the year
or a preceding taxation year under Part I of that Act ; and

(b) the amount reimbursed by the individual in the year in accordance with
section 35 of the Act respecting income security (chapter S-3.1.1) or a similar
provision of an Act of a province, to the extent that the amount has been
included in computing the individual’s income for the year or a preceding
taxation year under Part I of the Taxation Act.”

287. (1) Section 37.2.2 of the said Act is amended by replacing the first
paragraph by the following :

“37.2.2. For the purposes of the definition of “family income” in
section 37.1, where an individual was, for the purposes of the Taxation Act
(chapter I-3), resident in Québec for only part of a year, the income of the
individual for the year is the income that would be computed in respect of the
individual for the year under the rules in Title II of Book V.2.1 of Part I of that
Act if the individual had, for the purposes of that Act, been resident in Québec
throughout the year or, where the individual died in the year, throughout the
period of the year preceding the time of death.”

(2) Subsection 1 applies from the year 1998.

288. (1) Section 37.4 of the said Act is amended

(1) by replacing, in paragraph a, “$10,610” by “$10,730” ;

(2) by replacing, in paragraphs b and c and in the portion of paragraph d
before subparagraph i, “$17,200” by “$17,400”.

(2) Subsection 1 applies from the year 1998.

ACT RESPECTING THE QUÉBEC PENSION PLAN

289. (1) The Act respecting the Québec Pension Plan (R.S.Q.,
chapter R-9) is amended by inserting, after section 50, the following section :

“50.0.1. Where, during a year, an employer immediately succeeds
another employer following the formation or winding-up of a company or
following the acquisition of a major portion of the property of an undertaking
or of a separate part of an undertaking, without there being an interruption of
the services furnished by an employee, the following rules apply :
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(a) for the purposes of section 50, the employer is deemed to be the
preceding employer ; and

(b) the contribution payable by the employer under section 52 is deemed to
be equal to the amount by which the contribution that each of the employees is
required to pay under section 50 exceeds the aggregate of the amounts
deducted by the preceding employer from the remuneration paid to each of the
employees for the year as an employee contribution.”

(2) Subsection 1 applies in respect of wages paid or deemed paid after
30 March 1998.

290. Section 66 of the said Ac is amended by replacing the third paragraph
by the following :

“However, no assessment may be made by the Minister in respect of an
employer, after the day that is four years after the day on which that amount
should have been paid, unless

(a) the employer has filed no returns ;

(b) the employer has engaged in misrepresentation or has committed fraud
in supplying the required information ; or

(c) the employer has filed a waiver with the Minister on the prescribed
form.”

ACT RESPECTING INCOME SECURITY

291. (1) Section 48.2 of the Act respecting income security (R.S.Q.,
chapter S-3.1.1), as that Act read before the coming into force of section 206
of chapter 36 of the statutes of 1998, which provides for its replacement, is
amended

(1) by replacing subparagraph b of subparagraph 2 of the first paragraph by
the following :

“(b) the lesser of

i. the amount by which the aggregate of the last resort assistance benefits
received in the year by the adult and the adult’s spouse that are to be included,
for the year, in computing their income under section 311.1 of the Taxation
Act (chapter I-3), exceeds the aggregate of such benefits reimbursed by the
adult and the spouse in the year that are deductible, for that year, under
paragraph d or d.2 of section 336 of that Act, and

ii. the amount determined by regulation for the purposes of subparagraph 4
of the third paragraph of section 49 ;” ;
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(2) by replacing subparagraphs 1 to 3 of the second paragraph by the
following :

“(1) the amount by which the aggregate of the last resort assistance benefits
received in the year by the adult and the adult’s spouse that are to be included,
for the year, in computing their income under section 311.1 of the Taxation
Act, exceeds the aggregate of such benefits reimbursed by the adult and the
spouse in the year that are deductible, for that year, in computing their income
under paragraph d or d.2 of section 336 of that Act ;

“(2) an amount received as a pension under the Automobile Insurance Act
(chapter A-25) that is to be included in computing income under paragraph k.2
of section 311 of the Taxation Act ;

“(3) indemnities received under the Workmen’s Compensation Act
(chapter A-3) or the Act respecting industrial accidents and occupational
diseases (chapter A-3.001) that are to be included in computing income under
paragraph k.1 of section 311 of the Taxation Act ;”.

(2) Paragraph 1 of subsection 1 and paragraph 2 of that subsection 1, where
it enacts subparagraph 1 of the second paragraph of section 48.2 of the said
Act, apply in respect of determinations of benefits for the year 1998 and
subsequent years. However, for the year 1998, subparagraph i of subparagraph b
of subparagraph 2 of the first paragraph of section 48.2 of the said Act and
subparagraph 1 of the second paragraph of that section, enacted by paragraphs
1 and 2 of subsection 1, shall, for the period before 12 June 1998, be read as if
the reference therein to “paragraph d or d.2 of section 336” were a reference to
“paragraph d or d.2 of subsection 1 of section 336”.

(3) Paragraph 2 of subsection 1, where it enacts subparagraphs 2 and 3 of
the second paragraph of section 48.2 of the said Act, applies in respect of
determinations of benefits for the year 1997 and subsequent years.

292. (1) Section 49 of the said Act is amended

(1) by replacing the first paragraph by the following:

“49. A person’s work income for a year is equal to the aggregate of the
following amounts :

(1) the person’s income for the year from an office or employment computed
under Part I of the Taxation Act (chapter I-3) before any deduction provided
for in the second paragraph of section 64 of that Act, where it refers to such
part of the capital cost of an aircraft as is allowed by regulation, or paragraph c
of section 70 of that Act, other than any such income that may be deducted in
computing the person’s taxable income under paragraph e of section 725 of
that Act ; and
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(2) the person’s income for the year from a business computed under Part I
of the Taxation Act before any deduction provided for in section 130 or 130.1
of that Act, minus the person’s losses so computed, for the year, in respect of
that business, exclusive of any such income that may be deducted in computing
the person’s taxable income under paragraph e of section 725 of that Act.” ;

(2) by replacing the portion of the third paragraph before subparagraph 1
by the following :

“The total income of an adult’s family for a year is equal to the amount by
which the aggregate of the incomes of the adult, the adult’s spouse and the
adult’s dependent children, computed under Part I of the Taxation Act with
reference to the rules in Title II of Book V.2.1 of Part I of that Act, exceeds the
aggregate of the following amounts :” ;

(3) by replacing subparagraph 4 of the third paragraph by the following :

“(4) the amount of the last resort assistance benefits that is the lesser of

(a) the amount by which the aggregate of such benefits received in the year
by the adult and the adult’s spouse that are to be included, for the year, in
computing their income under section 311.1 of the Taxation Act, exceeds the
aggregate of such benefits reimbursed by the adult and the spouse in the year
that are deductible, for that year, under paragraph d or d.2 of section 336 of
that Act, and

(b) the amount determined by regulation;” ;

(4) by adding, after subparagraph 5 of the third paragraph, the following
subparagraph :

“(6) an amount that would be deductible, in computing the adult’s income
under Part I of the Taxation Act, if section 336.0.3 of that Act were read as
follows :

“336.0.3.A taxpayer may, in computing the income of the taxpayer
for a taxation year, deduct the aggregate of all amounts each of which is a
support amount paid by the taxpayer in the year to a particular person, where
the taxpayer and the particular person were living separate and apart at the
time the amount was paid.”” ;

(5) by inserting, after the third paragraph, the following paragraphs :

“For the purposes of subparagraph 2 of the first paragraph, where a person
is a member of a partnership at the end of a fiscal period of the partnership,
any amount deducted by the partnership in computing its income from a
business, for that fiscal period, under section 130 or 130.1 of the Taxation Act,
is deemed to have been deducted by the person under that section in computing
the person’s income from that business, up to the person’s share of the
amount, for the taxation year in which the fiscal period ends.
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“For the purposes of the third paragraph, the income computed under Part I
of the Taxation Act with reference to the rules in Title II of Book V.2.1 of Part
I of that Act is the income that would be so computed if section 312.4 of that
Act were read as follows :

“312.4. A taxpayer shall also include the aggregate of all amounts each
of which is a support amount received in the year from a particular person
where the taxpayer and the particular person were living separate and apart at
the time the amount was received.””

(2) Subsection 1 applies in respect of determinations of benefits for the
year 1998 and subsequent years. However, for the year 1998, subparagraph a
of subparagraph 4 of the third paragraph of section 49 of the said Act, enacted
by paragraph 3 of subsection 1, shall, for the period before 12 June 1998, be
read as if the reference therein to “paragraph d or d.2 of section 336” were a
reference to “paragraph d or d.2 of subsection 1 of section 336”.

(3) In addition, where section 49 of the said Act, amended by subsection 1,
applies in respect of determinations of benefits for the year 1997, it shall be
read with the following paragraph inserted after the third paragraph :

“For the purposes of the third paragraph, the support amount considered for
the purposes of the total income computed in subparagraph c of the first
paragraph of section 776.29 of the Taxation Act is the amount that would be
included or deductible in computing the person’s income if sections 312.4 and
336.0.3 of the Taxation Act were read as follows :

“312.4. A taxpayer shall also include the aggregate of all amounts each
of which is a support amount received in the year from a particular person
where the taxpayer and the particular person were living separate and apart at
the time the amount was received.” ;

“336.0.3.A taxpayer may, in computing the income of the taxpayer
for a taxation year, deduct the aggregate of all amounts each of which is a
support amount paid by the taxpayer in the year to a particular person, where
the taxpayer and the particular person were living separate and apart at the
time the amount was paid.””

293. (1) Section 56 of the said Act is amended by replacing, in subparagraph
15 of the first paragraph, “amount of last resort assistance benefits” by
“maximum amount of last resort assistance benefits determined by regulation”.

(2) Subsection 1 applies in respect of determinations of benefits for the
year 1998 and subsequent years.

294. (1) Section 91 of the said Act is amended by replacing
subparagraph 31.1.1 of the first paragraph by the following :

“(31.1.1) fix the amount of last resort assistance benefits for the purposes
of the third paragraph of section 48.2 and the sixth paragraph of section 49 ;”.
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(2) Subsection 1 applies in respect of determinations of benefits for the
year 1998 and subsequent years. In addition, where subparagraph 31.1.1 of
the first paragraph of section 91 of the said Act, replaced by subsection 1,
applies in respect of determinations of benefits for the year 1997, that
subparagraph shall be read with the word “fourth” replaced by the word
“fifth”.

ACT RESPECTING QUÉBEC BUSINESS INVESTMENT COMPANIES

295. (1) Section 3 of the Act respecting Québec business investment
companies (R.S.Q., chapter S-29.1) is replaced by the following :

“3. Every shareholder of a company shall be a natural person and the
actual owner of the shares. A shareholder may also be a venture capital legal
person, provided that the shareholder is the actual owner of the shares which
must have been acquired by the shareholder before 1 April 1998.”

(2) Subsection 1 has effect from 1 April 1998.

296. (1) The said Act is amended by inserting, after section 4, the following
section :

“4.0.1. A company that was registered as an employee owned company
before 1 April 1998 by the Société de développement industriel du Québec
and whose registration was not revoked on that date is deemed, in respect of
investments made by the company after 31 March 1998, to have been registered
on 1 April 1998 under section 4.”

(2) Subsection 1 has effect from 1 April 1998.

297. (1) Section 4.1 of the said Act is repealed.

(2) Subsection 1 applies in respect of investments made by a Québec
business investment company after 31 March 1998.

298. (1) Section 11 of the said Act is amended by replacing, in the first
paragraph, “12.2 or 12.3” by “12”.

(2) Subsection 1 applies in respect of investments made by a Québec
business investment company after 31 March 1998.

299. (1) Section 12 of the said Act is amended

(1) by replacing the first paragraph by the following:

“12. An investment validated by the Société de développement industriel
du Québec which is made by a company whose paid-up capital in respect of its
issued and outstanding common shares with full voting rights is not less than
$50,000 and which is a common share with full voting rights of the share
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capital of a qualified legal person that is acquired by a company as first
purchaser, is a qualified investment.” ;

(2) by replacing subparagraph 4 of the third paragraph by the following :

“(4) have paid, in the last 12 months preceding the date of acquisition, or in
the months preceding that date in the case of a legal person that has been in
operation for less than 12 months, and in the 24 months following the
acquisition, more than 75% of the salaries paid to its employees and, as the
case may be, to employees of the legal persons with which it is associated, to
employees who, for the purposes of the regulations made under section 771 of
the Taxation Act, are employees of an establishment situated in Québec ;” ;

(3) by striking out the fourth paragraph.

(2) Paragraphs 1 and 3 of subsection 1, and paragraph 2 of that subsection
where it replaces subparagraph 4 of the third paragraph of section 12 of the
said Act to add thereto “and in the 24 months following the acquisition,”,
apply in respect of investments made by a Québec business investment
company after 31 March 1998.

300. (1) Section 12.1 of the said Act is amended by replacing the portion
before paragraph 2 by the following :

“12.1. For the purposes of section 12, where, in the opinion of the
Société de développement industriel du Québec, the investment is made in a
fledgling legal person, the condition provided

(1) in subparagraph 4 of the third paragraph of the said section must be met
by the legal person only during the 24 months following the acquisition of a
qualified investment ;”.

(2) Subsection 1 applies in respect of investments made by a Québec
business investment company after 31 March 1998.

301. (1) Sections 12.2 and 12.3 of the said Act are repealed.

(2) Subsection 1 applies in respect of investments made by a Québec
business investment company after 31 March 1998.

302. (1) Section 13.2 of the said Act is amended, in paragraph 3,

(1) by inserting, after the words “third paragraph”, “of section 12” ;

(2) by striking out “or in paragraph 2 of section 12.3” ;

(3) by replacing, in the French text, the word “débuté” by the word
“commencé”.
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(2) Paragraph 2 of subsection 1 applies in respect of investments made by a
Québec business investment company after 31 March 1998.

303. (1) Division III.1 of the said Act is repealed.

(2) Subsection 1 applies in respect of investments made by a Québec
business investment company after 31 March 1998.

304. (1) Section 16 of the said Act is amended

(1) by striking out paragraph 8;

(2) by adding the following paragraph :

“Any regulation made under this Act comes into force on the date of its
publication in the Gazette officielle du Québec or on any later date fixed
therein ; it may also, once published and if it so provides, take effect from any
date prior to its publication but not prior to the date from which the legislation
under which it is made takes effect.”

(2) Paragraph 1 of subsection 1 has effect from 1 April 1998.

ACT RESPECTING THE QUÉBEC SALES TAX

305. Section 1 of the Act respecting the Québec sales tax (R.S.Q., chapter
T-0.1), amended by section 30 of chapter 14 of the statutes of 1999, is again
amended, in the French text of the definition of “fournitures liées à un
congrès”, by replacing paragraph 4 by the following :

“4° les biens ou les services fournis par la personne dans le cadre du
congrès pour une contrepartie distincte de la contrepartie du droit d’entrée au
congrès, à moins que l’acquéreur de la fourniture acquière le bien ou le service
exclusivement pour consommation ou utilisation dans le cadre de la promotion,
au congrès, de son entreprise ou de biens ou de services fournis par lui ;”.

306. (1) Section 11.1 of the said Act is amended by striking out the
second paragraph.

(2) Subsection 1 has effect from 1 April 1997.

307. (1) The said Act is amended by inserting, after section 11.1, the
following section :

“11.1.1. A person resident in Québec who has a permanent establishment
outside Québec but within Canada is deemed not to be resident in Québec, but
only in respect of activities carried on by the person through that establishment.”

(2) Subsection 1 has effect from 1 April 1997.
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308. (1) Section 11.2 of the said Act is amended by replacing the portion
before paragraph 1 by the following :

“11.2. For the purposes of sections 11.1, 11.1.1 and 22.2 to 22.30,
“permanent establishment” of a person means”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 April 1997.

309. (1) Section 17.1 of the said Act is amended

(1) by striking out paragraph 4;

(2) by replacing paragraph 5 by the following :

“(5) the person is not required to collect the tax payable under Part IX of
the Excise Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter E-15) in
respect of a road vehicle so given in exchange.”

(2) Subsection 1 applies in respect of the bringing into Québec of a road
vehicle after 23 April 1996 other than the bringing into Québec of a vehicle
acquired by way of a supply for which the supplier accepts, in full or partial
consideration under a written agreement entered into before 1 July 1996,
another road vehicle if the supplier charged or collected the tax in respect of
the supply of the road vehicle brought into Québec computed without reference
to the amount credited to the person in relation to the exchanged property.

310. (1) Section 128 of the said Act is amended by replacing paragraph 1
by the following :

“(1) a supply of an educational service that consists in instructing the
individual in a course that either follows a program of studies at the elementary
or secondary level established or approved by the Minister of Education or is
approved for credit at the elementary or secondary level by the Minister ;”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 July 1992. However, for the period from
2 December 1993 to 16 June 1994, paragraph 1 of section 128 of the said Act,
replaced by subsection 1, shall be read as if the reference to “the Minister of
Education” were a reference to “the Minister of Education and Science”.

311. (1) The said Act is amended by inserting, after section 162, the
following section :

“162.1. A supply made to a municipality, or to a commission or other
body established by a municipality, of a service of receiving and processing
telephone calls through a 9-1-1 emergency centre is exempt.”

(2) Subsection 1 has effect from 1 July 1992. However, for the period from
1 July 1992 to 23 June 1998, section 162.1 of the said Act, enacted by
subsection 1, shall be read as follows :
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“162.1. A supply made to a municipality, or to a commission or other
body established by a municipality, by one of its paramunicipal bodies,
another municipality, or by a commission or other body established by a
municipality, of a service of receiving and processing telephone calls through
a 9-1-1 emergency centre is exempt.”

312. (1) Section 182 of the said Act is replaced by the following :

“182. A supply of a service, other than a transportation service, in
respect of corporeal movable property ordinarily situated outside Québec and
of any corporeal movable property supplied in conjunction with the service, is
a zero-rated supply if

(1) where the property is ordinarily situated outside Canada, the property
is temporarily brought into Québec for the sole purpose of having the service
performed and is taken or shipped outside Canada as soon as is practicable
after the service is performed ; or

(2) where the property is ordinarily situated outside Québec but within
Canada,

(a) the property is temporarily brought into Québec for the sole purpose of
having the service performed and is taken or shipped outside Québec but
within Canada as soon as is practicable after the service is performed, and

(b) the recipient is registered under Subdivision d of Division V of Part IX
of the Excise Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter E-15).”

(2) Subsection 1 applies in respect of supplies made after 31 March 1998.

313. (1) The said Act is amended by inserting, after section 198.1, the
following section :

“198.2. A supply of tobacco within the meaning of the Tobacco Tax
Act (chapter I-2) is a zero-rated supply.”

(2) Subsection 1 has effect from 23 June 1998.

314. Section 297.1.5 of the said Act is replaced, in the French text, by the
following :

“297.1.5.Dans le cas où une approbation donnée en vertu de l’article
297.1.3 à l’égard d’un démarcheur ne serait pas, en faisant abstraction du
présent article, en vigueur à un moment où une approbation donnée en vertu
de l’article 297.1.4 à l’égard d’un distributeur du démarcheur entre en vigueur
et qu’aucune autre approbation donnée en vertu de l’article 297.1.4 à l’égard
d’un distributeur du démarcheur n’est en vigueur à ce moment, le démarcheur
est réputé, pour l’application de la présente section, avoir reçu une approbation
en vertu de l’article 297.1.3 qui entre en vigueur immédiatement avant ce
moment.”
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315. Section 331 of the said Act is replaced by the following :

“331. For the purposes of sections 334 to 336, “specified member” of a
closely related group means a corporation that is a member of the group all or
substantially all of the property of which was last manufactured, constructed,
produced, acquired or brought into Québec for consumption, use or supply
exclusively in the course of commercial activities of the corporation or, where
the corporation has no property, all or substantially all of the supplies made by
which are taxable supplies.”

316. (1) Section 353.0.3 of the said Act is amended, in the first paragraph,
by replacing the portion before the formula by the following :

“353.0.3.Subject to sections 353.0.1 and 353.0.4, where a person who
is resident in Canada is the recipient of a supply of incorporeal movable
property or a service that is acquired by the person for consumption, use or
supply primarily outside Québec and tax under section 16 is paid by the
person in respect of the supply, the person is entitled to a rebate of tax equal to
the amount determined by the formula”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 April 1997.

317. (1) Section 383 of the said Act is amended, in the definition of “non-
refundable input tax charged”, by replacing paragraph 2 by the following :

“(2) the total of all amounts each of which is included in the total determined
under paragraph 1 and

(a) is included in determining an input tax refund of the person in respect
of the property or service for the period,

(b) would be included in determining an input tax refund of the person in
respect of the property or service for the period, but for the fact that the person
is a large business within the meaning of sections 551 to 551.4 of chapter 63 of
the statutes of 1995, or

(c) for which it can be reasonably be regarded that the person has obtained
or is entitled to obtain a rebate, refund or remission under any other section of
this Act or under any other Act ;”.

(2) Subsection 1 has effect in respect of tax that becomes payable after
31 July 1995 and that is not paid before 1 August 1995.

318. (1) Section 486 of the said Act is amended by inserting the following
definition in alphabetical order :

““reporting period” of a person is the reporting period of the person for the
purposes of Title I ;”.
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(2) Subsection 1 applies from the first reporting period of a person for the
purposes of Division IV of Chapter VIII of Title I of the said Act that begins
after 31 March 1998.

319. (1) Section 494 of the said Act is amended by replacing the first and
second paragraphs by the following :

“494. Every vendor shall keep an account of the specific tax the vendor
has collected and shall, for each reporting period, where the vendor is required
to file a return under Division IV of Chapter VIII of Title I, render an account
to the Minister, in prescribed form containing the prescribed information, of
the specific tax the vendor has collected or should have collected during the
particular reporting period, file the account with and as prescribed by the
Minister and, at the same time, remit to the Minister the amount of that tax.

“The vendor shall render an account even if no sale giving rise to such a tax
was made during the particular reporting period.”

(2) Subsection 1 applies from the first reporting period of a person for the
purposes of Division IV of Chapter VIII of Title I of the said Act that begins
after 31 March 1998.

320. (1) Section 498 of the said Act is amended by replacing the first and
second paragraphs by the following :

“498. Every collection officer holding a registration certificate shall
keep an account of the amounts the collection officer has collected and shall,
for each reporting period, where the collection officer is required to file a
return under Division IV of Chapter VIII of Title I, render an account to the
Minister, in prescribed form containing the prescribed information, of the
amounts the collection officer has collected or should have collected under
section 497 during the particular reporting period, file the account with and as
prescribed by the Minister and, at the same time, remit the amounts to the
Minister.

“The collection officer shall render an account even if no sale of alcoholic
beverages was made during the particular reporting period.”

(2) Subsection 1 applies from the first reporting period of a person for the
purposes of Division IV of Chapter VIII of Title I of the said Act that begins
after 31 March 1998.

321. (1) The said Act is amended by inserting, after section 499, the
following :
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“ CHAPTER V.1

“INSTALMENT

“499.1. Subject to the third paragraph, where the reporting period of a
vendor or collection officer holding a registration certificate is a fiscal year
within the meaning of section 458.1 or a period determined under section
461.1, the vendor or collection officer shall, within one month after the end of
each of the vendor’s or collection officer’s fiscal quarter, within the meaning
of section 458.1, ending in the reporting period, pay to the Minister an amount
equal to 1/4 of the instalment base of the vendor or collection officer for that
reporting period.

Sections 458.0.4 and 458.0.5 apply to that instalment, with the necessary
modifications.

Where the vendor or the collection officer has complied with the obligation
imposed under section 79.15.0.1 of the Licenses Act (chapter L-3) for a
particular fiscal quarter, the first paragraph does not apply to that vendor or
collection officer for that quarter.

“499.2. The instalment base of a person referred to in section 499.1 for
a particular reporting period of the person is the lesser of

(1) an amount equal to

(a) in the case of a reporting period determined under section 461.1, the
amount determined by the formula

A × (365 / B), and

(b) in any other case, the total of the specific tax and the amount equal to
the specific tax, if any, that the person has collected or should have collected,
the duties provided for in section 79.11 of the Licenses Act (chapter L-3) that
the person has collected or should have collected under subparagraphs b and d
of the first paragraph of that section and that the person is required to pay
under subparagraphs c and e of the first paragraph of that section for the
particular reporting period ; and

(2) the amount determined by the formula

C × (365 / D).

For the purposes of these formulas,

(1) A is the total of the specific tax and the amount equal to the specific tax,
if any, that the person has collected or should have collected, the duties
provided for in section 79.11 of the Licenses Act that the person has collected
or should have collected under subparagraphs b and d of the first paragraph of
that section and that the person is required to pay under subparagraphs c and e
of the first paragraph of that section for the particular reporting period ;
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(2) B is the number of days in the particular reporting period;

(3) C is the total of all amounts each of which is the total of the specific tax
and the amount equal to the specific tax, if any, that the person has collected or
should have collected, the duties provided for in section 79.11 of the Licenses
Act that the person has collected or should have collected under subparagraphs
b and d of the first paragraph of that section and that the person is required to
pay under subparagraphs c and e of the first paragraph of that section for a
reporting period ending in the twelve-month period immediately preceding
the particular reporting period ; and

(4) D is the number of days in the period commencing on the first day of
the first of those preceding reporting periods and ending on the last day of the
last of those preceding reporting periods.

“499.3. For the purposes of section 499.1, where the instalment base of
a vendor or collection officer holding a registration certificate for a reporting
period is less than $1,500, it is deemed to be nil.”

(2) Subsection 1 applies from the first reporting period of a person for the
purposes of Division IV of Chapter VIII of Title I of the said Act that begins
after 31 March 1998.

322. (1) Section 541.35 of the said Act is replaced by the following :

“541.35.Every person, at the time of making a purchase at a retail sale
in Québec of perchloroethylene for consumption or use in the course of a dry
cleaning business operated in Québec, shall pay a specific duty equal to $1.25
per litre of perchloroethylene purchased by the person.”

(2) Subsection 1 has effect in respect of a retail sale of perchloroethylene
made since 1 January 1998 or a bringing into Québec of perchloroethylene
since 1 January 1998.

FUEL TAX ACT

323. (1) The Fuel Tax Act (R.S.Q., chapter T-1) is amended by inserting,
after section 10.5, the following section :

“10.6. A person entitled to a reimbursement under section 10.5 in
respect of fuel acquired by the person from a holder of a collection officer’s
permit who has made an agreement with the Minister under section 51 may,
within the time, on the conditions and according to the modalities prescribed
by regulation, transfer the amount of the reimbursement to the holder of a
collection officer’s permit.

The amount to which the transfer relates must be applied, within a reasonable
time, by the transferee against the amount that the transferee is required to
collect from the transferor under section 51.1 in respect of fuel that the
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transferee sells, delivers or causes to be delivered to the transferor in Québec
subsequent to the transfer.”

(2) Subsection 1 has effect from 1 April 1998.

324. Section 12 of the said Act is amended, in the English text, by
replacing the first paragraph by the following :

“12. Every retail dealer shall collect, as a mandatary of the Minister, the
tax imposed by section 2 on any sale of fuel made by the retail dealer.”

325. (1) Section 51.1 of the said Act is amended by replacing the first
paragraph by the following :

“51.1. The holder of a collection officer’s permit shall collect, as a
mandatary of the Minister, an amount equal to the tax established in the first,
fourth or fifth paragraph of section 2 from every person to whom the permit
holder sells, delivers or causes to be delivered fuel in Québec. This requirement
does not apply in respect of fuel delivered outside Québec or in respect of fuel
sold in Québec to a wholesale dealer who has no residence or place of
business in Québec and who does not hold a collection officer’s permit, where
the fuel is delivered in circumstances described in the second paragraph of
section 28.”

(2) Subsection 1 has effect from 1 April 1998.

326. (1) Section 51.2 of the said Act is amended by replacing the third
paragraph by the following :

“Every collection officer who has made an agreement with the Minister
under section 51 shall fulfill the requirement provided in the first paragraph
according to the modalities and within the time provided in the agreement.
However, the collection officer is not required to remit to the Minister the
amount the collection officer is required to collect from a person under section
51.1 in respect of fuel that the collection officer has sold, delivered or caused
to be delivered to that person in Québec, where, under the second paragraph of
section 10.6, the collection officer has applied against that amount the amount
of a reimbursement transferred by that person to the collection officer in
accordance with the first paragraph of that section.”

(2) Subsection 1 has effect from 1 April 1998.

327. Section 56 of the said Act is amended by adding the following
paragraph :

“Notwithstanding the first paragraph, regulations made in the year 2000
under this Act in respect of the time, conditions and modalities respecting the
transfer of a reimbursement under section 10.6 or respecting an exemption
under section 27 from the requirement that a person hold a collection officer’s
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permit may, once published and if they so provide, apply to any date prior to
their publication but not prior to 1 April 1998.”

ACT TO AGAIN AMEND THE TAXATION ACT AND OTHER
LEGISLATION

328. (1) Section 42 of the Act to again amend the Taxation Act and other
legislation (1993, chapter 19) is amended by replacing subsection 2 by the
following :

“(2) This section applies from the taxation year 1993. Furthermore, where
section 726.5 of the Taxation Act, repealed by this section, applies

(a) to the taxation years 1985 to 1989, it shall read with the following
paragraph added thereto :

“However, if, following a request in writing by the corporation which is
filed not later than 18 months after 20 December 1999, the Minister is of the
opinion that the amount added for the taxation year to the taxable income of
the corporation causes undue hardship to the corporation, the Minister may,
notwithstanding sections 1010 to 1011, determine an amount the corporation
is required to add for the year to its taxable income.” ;

(b) to the taxation years 1990 to 1992, it shall read as follows :

“726.5. Where it so elects, a corporation shall add to its taxable income
otherwise determined for a taxation year an amount equal to the amount it
adds for the year to its taxable income computed for the purposes of the
Income Tax Act (Statutes of Canada) pursuant to section 110.5 of the said
Act.”.”

(2) Subsection 1 has effect from 15 June 1993.

ACT TO AMEND THE TAXATION ACT, THE ACT RESPECTING
THE QUÉBEC SALES TAX AND OTHER LEGISLATIVE PROVISIONS

329. (1) Section 157 of the Act to amend the Taxation Act, the Act
respecting the Québec sales tax and other legislative provisions (1995, chapter
1) is amended by replacing, in subsection 1, subparagraph b of the third
paragraph of section 1029.8.36.7 of the Taxation Act, enacted by that subsection
1, by the following :

“(b) where the wages incurred by the corporation in the year in respect of
the employees described in the certificate mentioned in that paragraph, in
connection with a business it carries on in Québec in respect of which the
eligible design activity that is a fashion design relates, represent less than 2%
of its gross revenue from the carrying on of that business for the year.”

(2) Subsection 1 has effect from 30 January 1995.
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ACT TO AGAIN AMEND THE TAXATION ACT, THE ACT
RESPECTING THE QUÉBEC SALES TAX AND OTHER LEGISLATIVE
PROVISIONS

330. (1) Section 186 of the Act to again amend the Taxation Act, the
Act respecting the Québec sales tax and other legislative provisions (1997,
chapter 85) is replaced by the following :

“186. (1) Section 776.65 of the said Act, amended by section 92 of
chapter 63 of the statutes of 1995 and by section 141 of chapter 14 of the
statutes of 1997, is again amended, in the first and second paragraphs,

(1) by striking out “752.0.7, 752.0.10.1 to 752.0.10.15, 752.0.11 to” ;

(2) by replacing “752.0.18.9” by “752.0.18.14”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1997. However, where the
first and second paragraphs of section 776.65 of the said Act, amended by
subsection 1, apply to the taxation year 1997, they shall be read as follows :

“776.65.An individual’s basic minimum tax deduction for a taxation
year is the aggregate of the amounts that the individual may deduct under
sections 752.0.1 to 752.0.7, 752.0.10.1 to 752.0.10.15, 752.0.11 to 752.0.15
and 752.0.18.1 to 752.0.18.14 in computing the individual’s tax payable for
the year under this Part.

Where the first paragraph applies to an individual referred to in the second
paragraph of section 22, 25 or 26, for the purpose of determining the basic
minimum tax deduction of that individual for a taxation year, the amount that
the individual may deduct under sections 752.0.1 to 752.0.7, 752.0.10.1 to
752.0.10.15, 752.0.11 to 752.0.15 and 752.0.18.1 to 752.0.18.14 in computing
the individual’s tax payable for the year under this Part shall be determined
without reference to the proportion referred to in section 752.0.23 or 752.0.25,
as the case may be.””

(2) Subsection 1 has effect from 19 December 1997.

331. (1) Section 253 of the said Act is amended

(1) by replacing, in paragraph 3 of subsection 3, the third paragraph of
section 1029.8.33.13 of the Taxation Act (R.S.Q., chapter I-3), enacted by that
paragraph 3, by the following :

“The qualified expenditure, for a taxation year, to which the first paragraph
refers in respect of an eligible taxpayer consists of

(a) for each pay period ending in the taxation year and on or before the
date of the last day of the taxation year, the aggregate of all amounts paid,
under the provisions mentioned in subparagraphs ii and iii of paragraph a
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of the definition of “qualified expenditure” in the first paragraph of
section 1029.8.33.12, in relation to the salary, wages or other remuneration
paid, allocated, granted or awarded by the eligible taxpayer, in respect of the
pay period, to eligible employees, in the proportion that the aggregate of the
amount of the salary or wages paid, allocated, granted or awarded to eligible
employees, in respect of the pay period, in relation to the tips received from
eligible employees by the eligible taxpayer, to the tips that eligible employees
received or benefited from and that constitute service charges added to the
customer’s bill and to the amounts reported by eligible employees pursuant to
section 42.8 in respect of the pay period is of the total of the salary, wages or
other remuneration paid, allocated, granted or awarded by the eligible taxpayer,
in respect of the pay period, to eligible employees ;

(b) for each pay period ending in the taxation year and on or before the date
of the last day of the taxation year, the amount paid, under the provision
mentioned in subparagraph iv of paragraph a of the definition of “qualified
expenditure” in the first paragraph of section 1029.8.33.12, in relation to the
salary, wages or other remuneration paid, allocated, granted or awarded by the
eligible taxpayer, in respect of the pay period, to eligible employees, in the
proportion that the aggregate of the amount of the salary or wages paid,
allocated, granted or awarded to eligible employees, in respect of the pay
period, in relation to the tips received from eligible employees by the eligible
taxpayer, to the tips that eligible employees received or benefited from and
that constitute service charges added to the customer’s bill and to the amounts
reported by eligible employees pursuant to section 42.8 in respect of the pay
period is of the total of the salary, wages or other remuneration paid, allocated,
granted or awarded by the eligible taxpayer, in respect of the pay period, to
eligible employees ;

(c) the amount paid under the provision mentioned in subparagraph i of
paragraph a of the definition of “qualified expenditure” in the first paragraph of
section 1029.8.33.12, in respect of a calendar year that ends in the taxation year
or the end of which coincides with the end of the taxation year, in relation to
remuneration subject to contribution, within the meaning of the first paragraph
of section 39.0.1 of the Act respecting labour standards (chapter N-1.1), paid,
allocated, granted, awarded or attributed by the eligible taxpayer in that calendar
year to eligible employees in relation to the tips received from eligible employees
by the eligible taxpayer for a period that is after 24 March 1997, to the tips
that eligible employees received or benefited from during such a period and
that constitute service charges added to the customer’s bill and to the
amounts reported by eligible employees in respect of such a period pursuant to
section 42.8 ; and

(d) the aggregate of the indemnities pertaining to the annual leave as
prescribed by the Act respecting labour standards or of the compensation in
lieu thereof and provided for in a contract of employment, as the case may be,
paid by the eligible taxpayer in the taxation year in respect of the salary,
wages or other remuneration paid, allocated, granted, awarded or attributed by
the eligible taxpayer to eligible employees in relation to the tips received
from eligible employees by the eligible taxpayer for a period that is after
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24 March 1997, to the tips that eligible employees received or benefited from
during such a period and that constitute service charges added to the customer’s
bill and to the amounts reported by eligible employees in respect of such a
period pursuant to section 42.8, and of any amount paid in the taxation year,
under the provisions mentioned in subparagraphs ii to iv of paragraph a of the
definition of “qualified expenditure” in the first paragraph of section 1029.8.33.12,
in relation to such indemnities.” ;

(2) by replacing, in paragraph 4 of subsection 3, the fourth paragraph of
section 1029.8.33.14 of the Taxation Act, enacted by that paragraph 4, by the
following :

“The qualified expenditure, for a fiscal period, to which the first paragraph
refers in respect of a qualified partnership consists of

(a) for each pay period ending in the fiscal period and on or before the date
of the last day of the fiscal period, the aggregate of all amounts paid, under the
provisions mentioned in subparagraphs ii and iii of paragraph a of the definition
of “qualified expenditure” in the first paragraph of section 1029.8.33.12, in
relation to the salary, wages or other remuneration paid, allocated, granted or
awarded by the qualified partnership, in respect of the pay period, to eligible
employees, in the proportion that the aggregate of the amount of the salary or
wages paid, allocated, granted or awarded to eligible employees, in respect of
the pay period, in relation to the tips received from eligible employees by the
qualified partnership, to the tips that eligible employees received or benefited
from and that constitute service charges added to the customer’s bill and to the
amounts reported by eligible employees pursuant to section 42.8 in respect of
the pay period is of the total of the salary, wages or other remuneration paid,
allocated, granted or awarded by the qualified partnership, in respect of the
pay period, to eligible employees ;

(b) for each pay period ending in the fiscal period and on or before the date
of the last day of the fiscal period, the amount paid, under the provision
mentioned in subparagraph iv of paragraph a of the definition of “qualified
expenditure” in the first paragraph of section 1029.8.33.12, in relation to the
salary, wages or other remuneration paid, allocated, granted or awarded by the
qualified partnership, in respect of the pay period, to eligible employees, in
the proportion that the aggregate of the amount of the salary or wages paid,
allocated, granted or awarded to eligible employees, in respect of the pay
period, in relation to the tips received from eligible employees by the qualified
partnership, to the tips that eligible employees received or benefited from and
that constitute service charges added to the customer’s bill and to the amounts
reported by eligible employees pursuant to section 42.8 in respect of the pay
period is of the total of the salary, wages or other remuneration paid, allocated,
granted or awarded by the qualified partnership, in respect of the pay period,
to eligible employees ;

(c) the amount paid under the provision mentioned in subparagraph i of
paragraph a of the definition of “qualified expenditure” in the first paragraph
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of section 1029.8.33.12, in respect of a calendar year that ends in the
fiscal period or the end of which coincides with the end of the fiscal period,
in relation to remuneration subject to contribution, within the meaning
of the first paragraph of section 39.0.1 of the Act respecting labour standards
(chapter N-1.1), paid, allocated, granted, awarded or attributed by the qualified
partnership in that calendar year to eligible employees in relation to the tips
received from eligible employees by the qualified partnership for a period that
is after 24 March 1997, to the tips that eligible employees received or benefited
from during such a period and that constitute service charges added to the
customer’s bill and to the amounts reported by eligible employees in respect
of such a period pursuant to section 42.8 ; and

(d) the aggregate of the indemnities pertaining to the annual leave as
prescribed by the Act respecting labour standards or of the compensation in
lieu thereof and provided for in a contract of employment, as the case may be,
paid by the qualified partnership in the fiscal period in respect of the salary,
wages or other remuneration paid, allocated, granted, awarded or attributed by
the qualified partnership to eligible employees in relation to the tips received
from eligible employees by the qualified partnership for a period that is after
24 March 1997, to the tips that eligible employees received or benefited from
during such a period and that constitute service charges added to the customer’s
bill and to the amounts reported by eligible employees in respect of such a
period pursuant to section 42.8, and of any amount paid in the fiscal period,
under the provisions mentioned in subparagraphs ii to iv of paragraph a
of the definition of “qualified expenditure” in the first paragraph of
section 1029.8.33.12, in relation to such indemnities.”

(2) Subsection 1 has effect from 19 December 1997.

332. (1) Section 272 of the said Act is amended by replacing, in paragraph 3
of subsection 2, section 1029.8.105 of the Taxation Act (R.S.Q., chapter I-3),
enacted by that paragraph 3, by the following :

““ 1029.8.105.An individual, other than a trust, who is resident in
Québec at the end of 31 December of a taxation year and, throughout the year,
is not a dependant of another individual, is deemed, provided that the individual
makes an application therefor in the fiscal return the individual is required to
file under section 1000 for the year, or would be required to file if tax were
payable under this Part by the individual for the year, to have paid to the
Minister, in the first of the months specified for that year, on account of tax
payable by the individual under this Part for the year, an amount equal to the
amount by which

(a) the amount by which the total of the following amounts exceeds 3% of
the individual’s family income for the year :

i. $154 in respect of the individual,

ii. $154 in respect of the individual’s eligible spouse for the year, where
applicable, and
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iii. $103 if the individual, throughout the year, does not have a spouse and
ordinarily lives in a self-contained domestic establishment in which no person
lives other than the individual or a dependant of the individual, exceeds

(b) the amount by which the total of the following amounts exceeds 3% of
the individual’s family income for the year :

i. $104 in respect of the individual,

ii. $104 in respect of the individual’s eligible spouse for the year, where
applicable, and

iii. $53 if the individual, throughout the year, does not have a spouse and
ordinarily lives in a self-contained domestic establishment in which no person
lives other than the individual or a dependant of the individual.””

(2) Subsection 1 has effect from 19 December 1997.

333. (1) Section 418 of the said Act is amended, in paragraph 29 of
subsection 1, by replacing the portion before the portion of paragraph 2 of the
definition of “residential trailer park” in section 1 of the Act respecting the
Québec sales tax (R.S.Q., chapter T-0.1), replaced by that paragraph 29, by
the following :

“(29) in paragraph 2 of the definition of “residential trailer park”, by
replacing the portion before subparagraph a by the following :”.

(2) Subsection 1 has effect from 19 December 1997.

ACT TO AMEND THE TAXATION ACT AND OTHER LEGISLATIVE
PROVISIONS OF A FISCAL NATURE

334. (1) Section 283 of the Act to amend the Taxation Act and other
legislative provisions of a fiscal nature (1998, chapter 16) is repealed.

(2) Subsection 1 has effect from 12 June 1998.

ACT RESPECTING INCOME SUPPORT, EMPLOYMENT ASSISTANCE
AND SOCIAL SOLIDARITY

335. (1) Section 75 of the Act respecting income support, employment
assistance and social solidarity (1998, chapter 36) is amended

(1) by replacing subparagraph b of subparagraph 2 of the first paragraph by
the following :

“(b) the lesser of

i. the amount by which the aggregate of the benefits under a last resort
assistance program received in the year by the adult and the adult’s spouse
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that are to be included, for the year, in computing their income under section
311.1 of the Taxation Act, exceeds the aggregate of such benefits reimbursed
by the adult and the spouse in the year that are deductible, for that year, under
paragraph d or d.2 of section 336 of that Act, and

ii. the amount determined by regulation for the purposes of subparagraph 3
of the third paragraph of section 79 ;” ;

(2) by replacing subparagraphs 1 to 3 of the second paragraph by the
following :

“(1) the amount by which the aggregate of the benefits under a last resort
assistance program received in the year by the adult and the adult’s spouse
that are to be included, for the year, in computing their income under
section 311.1 of the Taxation Act, exceeds the aggregate of such benefits
reimbursed by the adult and the spouse in the year that are deductible, for that
year, in computing their income under paragraph d or d.2 of section 336 of
that Act ;

“(2) an amount received as a pension under the Automobile Insurance Act
(R.S.Q., chapter A-25) that is to be included in computing income under
paragraph k.2 of section 311 of the Taxation Act ;

“(3) indemnities received under the Workmen’s Compensation Act (R.S.Q.,
chapter A-3) or the Act respecting industrial accidents and occupational
diseases (R.S.Q., chapter A-3.001) that are to be included in computing
income under paragraph k.1 of section 311 of the Taxation Act ;”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 October 1999.

336. (1) Section 79 of the said Act is amended

(1) by replacing the first paragraph by the following:

“79. A person’s work income for a year is equal to the aggregate of the
following amounts :

(1) the person’s income for the year from an office or employment computed
under Part I of the Taxation Act (chapter I-3) before any deduction provided
for in the second paragraph of section 64 of that Act, where it refers to such
part of the capital cost of an aircraft as is allowed by regulation, and paragraph
c of section 70 of that Act, other than any such income that may be deducted in
computing the person’s taxable income under paragraph e of section 725 of
that Act ;

(2) the person’s income for the year from a business computed under Part I
of the Taxation Act before any deduction provided for in section 130 or 130.1
of that Act, minus the person’s losses so computed, for the year, in respect of
that business, exclusive of any such income that may be deducted in computing
the person’s taxable income under paragraph e of section 725 of that Act ; and
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(3) any other amount referred to in subparagraph 4 of the second paragraph
of section 68.” ;

(2) by replacing the portion of the third paragraph before subparagraph 1
by the following :

“The total income of an adult’s family for a year is equal to the amount by
which the aggregate of the incomes of the adult, the adult’s spouse and the
adult’s dependent children, computed under Part I of the Taxation Act with
reference to the rules in Title II of Book V.2.1 of Part I of that Act, exceeds the
aggregate of the following amounts :” ;

(3) by replacing subparagraph 3 of the third paragraph by the following :

“(3) the amount of the benefits granted under a last resort financial assistance
program that is the lesser of

(a) the amount by which the aggregate of such benefits received in the year
by the adult and the adult’s spouse that are to be included, for the year, in
computing their income under section 311.1 of the Taxation Act, exceeds the
aggregate of such benefits reimbursed by the adult and the spouse in the year
that are deductible, for that year, under paragraph d or d.2 of section 336 of
that Act, and

(b) the amount determined by regulation;” ;

(4) by adding, after subparagraph 4 of the third paragraph, the following
subparagraph :

“(5) an amount that would be deductible, in computing the adult’s income
under Part I of the Taxation Act, if section 336.0.3 of that Act were read as
follows :

“336.0.3.A taxpayer may, in computing the income of the taxpayer
for a taxation year, deduct the aggregate of all amounts each of which is a
support amount paid by the taxpayer in the year to a particular person, where
the taxpayer and the particular person were living separate and apart at the
time the amount was paid.”” ;

(5) by inserting, after the third paragraph, the following paragraphs :

“For the purposes of subparagraph 2 of the first paragraph, where a person
is a member of a partnership at the end of a fiscal period of the partnership,
any amount deducted by the partnership in computing its income from a
business, for that fiscal period, under section 130 or 130.1 of the Taxation Act,
is deemed to have been deducted by the person under that section in computing
the person’s income from that business, up to the person’s share of the
amount, for the taxation year in which the fiscal period ends.
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“For the purposes of the third paragraph, the income computed under Part I
of the Taxation Act with reference to the rules in Title II of Book V.2.1 of Part I
of that Act is the income that would be so computed if section 312.4 of that
Act were read as follows :

“312.4. A taxpayer shall also include the aggregate of all amounts each
of which is a support amount received in the year from a particular person
where the taxpayer and the particular person were living separate and apart at
the time the amount was received.””

(2) Subsection 1 has effect from 1 October 1999. However, where the first
paragraph of section 79 of the said Act, enacted by paragraph 1 of subsection
1, applies before 1 January 2000, it shall be read without reference to
subparagraph 3 thereof.

337. (1) Section 91 of the said Act is amended by replacing, in subparagraph 10
of the first paragraph, “amount of the benefits granted under a last resort
financial assistance program” by “maximum amount of the benefits granted
under a last resort financial assistance program, determined by regulation,”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 October 1999.

338. (1) Section 158 of the said Act is amended by replacing subparagraph 7
of the first paragraph by the following :

“(7) prescribing the amount of benefits under a last resort financial assistance
program for the purposes of the third paragraph of section 75 and the sixth
paragraph of section 79;”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 October 1999.

339. Section 215 of the said Act is repealed.

340. Notwithstanding the coming into force of section 206 of the said Act,
the Government may make regulations for the purposes of the amendments to
the Act respecting income security (R.S.Q., chapter S-3.1.1), enacted by
sections 291 to 294 of this Act, for the period between 31 December 1996 and
1 October 1999.

Such regulations are not subject to the publication requirements set out in
sections 8 and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., chapter R-18.1). The
provisions thereof may however, once published and if they so provide, take
effect from any date prior to their publication but not prior to the effective date
of the legislative provisions under which they are made.

341. This Act comes into force on 20 December 1999.
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Coming into force of Acts

Gouvernement du Québec

O.C. 55-2000, 19 January 2000
An Act to amend the Act respecting the Ministère
du Revenu and other legislative provisions of a
fiscal nature (1999, c. 65)
— Coming into force of certain provisions

COMING INTO FORCE of certain provisions of the Act
to amend the Act respecting the Ministère du Revenu
and other legislative provisions of a fiscal nature

WHEREAS the Act to amend the Act respecting the
Ministère du Revenu and other legislative provisions of
a fiscal nature (1999, c. 65) was assented to on 13 De-
cember 1999;

WHEREAS under section 83 of the Act, its provisions
came into force on the date it was assented to, except the
provisions of sections 1 to 4, 6, 7, 11, 13 to 16, 18, 19,
27, 30 to 32, 46, 49 to 53, 55 to 63, 65 to 71 and 74 to 76,
paragraphs 1, 2 and 3 of section 9, paragraph 2 of
section 17, paragraph 1 of section 28, paragraphs 1, 2
and 5 of section 29 and paragraph 2 of section 54, which
come into force on the date or dates to be fixed by the
Government, and the provisions of paragraphs 2, 3 and 4
of section 28 and paragraphs 3 and 4 of section 29,
which come into force on the second anniversary of the
coming into force of paragraph 1 of section 28 and of
paragraphs 1, 2 and 5 of section 29;

WHEREAS it is expedient to fix 2 February 2000 as the
date of coming into force of the provisions of sections 1
to 4, 6, 7, 11, 13 to 16, 18, 19, 27, 30 to 32, 46, 49 to 53,
55 to 63, 65 to 71 and 74 to 76, paragraphs 1, 2 and 3 of
section 9, paragraph 2 of section 17, paragraph 1 of
section 28, paragraphs 1, 2 and 5 of section 29 and
paragraph 2 of section 54 and 2 February 2002 as the
date of coming into force of the provisions of para-
graphs 2, 3 and 4 of section 28 and paragraphs 3 and 4 of
section 29 of the Act;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of Revenue:

THAT the provisions of sections 1 to 4, 6, 7, 11, 13 to
16, 18, 19, 27, 30 to 32, 46, 49 to 53, 55 to 63, 65 to 71
and 74 to 76, paragraphs 1, 2 and 3 of section 9, para-
graph 2 of section 17, paragraph 1 of section 28, para-
graphs 1, 2 and 5 of section 29 and paragraph 2 of

section 54 of the Act to amend the Act respecting the
Ministère du Revenu and other legislative provisions of
a fiscal nature (1999, c. 65) come into force on 2 Febru-
ary 2000;

THAT the provisions of paragraphs 2, 3 and 4 of
section 28 and paragraphs 3 and 4 of section 29 of the
Act come into force on 2 February 2002.

MICHEL NOËL DE TILLY ,
Clerk of the Conseil exécutif

3383
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Regulations and other acts

Gouvernement du Québec

O.C. 34-2000, 19 January 2000
An Act respecting farm income stabilization insurance
(R.S.Q., c. A-31)

Farm income stabilization insurance scheme
— Amendments

Regulation to amend the Farm Income Stabilization
Insurance Scheme

WHEREAS under sections 2, 5, 6 and 6.1 of the Act
respecting farm income stabilization insurance (R.S.Q.,
c. A-31), the Government ordered the establishment of
the Farm Income Stabilization Insurance Scheme by
Order in Council 1670-97 dated 17 December 1997;

WHEREAS the items to be considered in computing
annual receipts, net annual income and stabilized net
annual income shall be specified in the Scheme, among
other things, including the indexation of some of them;

WHEREAS, under section 45.1 of the Act, enacted by
section 1 of Chapter 78 of the Statutes of 1999, the
Government may amend, for the 1999-2000 insurance
year and effective from 1 April 1999, the items to be
considered in computing annual receipts, net annual
income and stabilized net annual income and the condi-
tions of participation for piglets and hogs provided for
in the Scheme;

WHEREAS the coverage offered by the Scheme is
based on the average production cost observed in farm
businesses;

WHEREAS the parameters of the production cost are
updated periodically in order to update the coverage
offered by considering productivity gains resulting from
the evolution of production norms and the introduction
of more efficient techniques;

WHEREAS the production cost models of a hog farm
provided for in the Scheme was amended in 1996 and as
a result, the stabilized income of piglet and hog produc-
ers was reduced from the 1996-1997 insurance year;

WHEREAS the scope of the crisis and the importance
of corrections made to parameters governing the amount
of compensations paid under the Scheme could not have
been forecasted by producers;

WHEREAS, on 25 September 1998, the representatives
of farm producers and the Government ratified an agree-
ment in order to resolve in a durable manner the incon-
veniences related to the fall of prices and to the crisis
situation that prevailed in the hog sector;

WHEREAS, among the solutions retained, the parties
have agreed to apply to the production cost models of
the hog farm the results of a study on the production
costs carried out by a third party for the 1999-2000
insurance year;

WHEREAS it is expedient to amend the production
cost models of hog farms for the 1999-2000 insurance
year in accordance with the results of the study carried
out by the Groupe de recherches en économie et politique
agricoles of Université Laval (GREPA) as of 1 April 1999;

WHEREAS it is expedient to introduce a standard re-
lated to the insurable volume for hogs applicable as of
1 April 1999;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation to
amend the Farm Income Stabilization Insurance Scheme;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of Agriculture, Fisheries and Food:

THAT the Regulation to amend the Farm Income Sta-
bilization Insurance Scheme, attached to this Order in
Council, be made.

MICHEL NOËL DE TILLY ,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Farm Income
Stabilization Insurance Scheme*

An Act respecting farm income stabilization insurance
(R.S.Q., c. A-31, ss. 2, 6, 6.1 and 45.1; 1999, c. 78, s. 1)

1. The Farm Income Stabilization Insurance Scheme is
amended in section 53 by substituting the figure “1.169”
for “1.145” and the figure “18.0” for “17.7”.

* The Farm Income Stabilization Insurance Scheme, made by Or-
der in Council 1670-97 dated 17 December 1997 (1997, G.O. 2,
6293), was last amended by the Regulations made by Orders in
Council 1304-99 dated 1 December 1999 (1999, G.O. 2, 5123) and
1423-99 dated 15 December 1999 (1999, G.O. 2, 5155). For previ-
ous amendments, refer to the Tableau des modifications et Index
sommaire, Éditeur officiel du Québec, 1999, updated to 1 Septem-
ber 1999.
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2. Paragraph 1 of section 54 is amended by adding
the following at the end:

“; notwithstanding the foregoing, the insurable vol-
ume is determined according to the number of slaugh-
tered hogs whose hot carcass weight is greater than or
equal to 65 kg (143 lb);”.

3. Section 71 of the Scheme is amended by substitut-
ing the parts attached hereto for the parts of Table 5
regarding piglets and hogs.

4. Table 7 of section 73 is amended by substituting
the following parts for the part regarding piglets in the
“By-product” and “Indexation standards” columns:

“

Piglets

Culled sows Variation in the price of culled sows
according to the Canada livestock and
meat trade report, Agriculture and
Agri-Food Canada.

Culled boars Variation in the price of culled boars
according to the Canada livestock and
meat trade report, Agriculture and
Agri-Food Canada.

Various income Variation in cash costs.

Hogs

Replacement gilts transferred The supplemental income considered for
and breeder gilts sold the transfer or sale of breeding subjects is

equivalent per unit to the excess value of
those subjects in relation to the sale value
of hogs.

Various income Variations in cash costs.

”.

5. Section 74 is amended

(1) by inserting “piglets” after “milk-fed calves” in
the first paragraph; and

(2) by inserting “hogs” after the word “insurable” in
the second paragraph.

6. Section 75 is revoked.

7. Section 76 is amended by substituting the table
attached hereto for Table 9.

8. Table 11 of section 76 is amended

(1) by substituting the following for paragraph 6 of
the annual adjustment standards:

“6. The depreciation amounts for piglets and hogs
are fixed and non- adjustable according to the data of the
1997-1998 reference year of the model farm entered in
Table 9. For other products, the depreciation amounts
were adjusted until the 1994-1995 insurance year for
cereal, grain corn and soy beans, potatoes and apples
and until the 1995-1996 insurance year for feeder calves,
feeder cattle and slaughter cattle, milk-fed calves, grain-
fed calves and lambs. For the subsequent years, the
depreciation amounts shall remain in force without any
other adjustment.”;

(2) by substituting the following for paragraphs 76 to
78 of the description of items and the annual adjustment
standards:

“

76. Purchase and transfer of piglets 76. Statistical surveys of the Régie
on the average price of piglets that
prevailed in Québec on farrow-type
specialized farms and used also to
establish the selling price of piglets
for the “breeder” division. That
average price of piglets is adjusted
according to the weight of piglets
provided for in Table 5 by only
taking into account the feeding costs
of piglets, in kilograms, provided for
in Table 14 of section 85.1.

77. Breeders

(a) Purchase, transfer of (a) Variation in costs of controlled
replacement animals and hybrid sows and pure-bred boars
inventory variation of the according to the Société des éleveurs
breeding herd de porcs du Québec;

(b) Sales income from animals (b) Variation in the prices according
to the Livestock Market Review,
Agriculture and Agri-Food Canada.

78. Various insurance Variation in the producer’s remu-
neration, MAPAQ.

”;

(3) by substituting the following for paragraphs 81
and 82 of the description of items and the annual adjust-
ment standards:
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“

81. Marketing costs Index representing the variation of
marketing costs, MAPAQ.

82. Other indexing items

(a) Rental of buildings (a) FIPI index for replacement of
buildings in Québec, Statistics
Canada.

(b) Additive to liquid manure (b) FIPI pesticide index for Québec,
Statistics Canada.

(c) Capital taxes (c) Variation of the capital tax rate
according to the Ministère du
Revenu, MAPAQ.

”.

9. The following is inserted after section 85:

“ 85.1. For the purposes of computing the net annual
income of hogs, the total of cash disbursements and
depreciation presented in Table 9 shall be increased, in
order to compensate for the differential between the
entry weight of piglets to the feeder plant and the sale
weight of piglets to the breeder plant, according to the
adjustments of the following table:

TABLE 14

Description of costs 1997-1998 Adjustment for the
Adjustment to take differential of 1.94 kg

into account an entry
weight of piglets

at 19.92 kg
($) ($/kg)

Food for piglets: 5 809.04 0.747
Other variable costs: 176.39 0.023
Fixed costs: 777.75 0.100
Depreciation: 521.17 0.067

Total of adjustments: 7284.35 0.937

The annual adjustment of the aforementioned items is
carried out by the Régie in accordance with the indexing
norms provided for in Table 11 or in accordance with
other data it deems relevant.”.

10. This Regulation applies to the stabilization in-
surance contracts in force on 1 April 1999 and to those
entered into thereafter.

11. This Regulation comes into force on the date of
its publication in the Gazette officielle du Québec.

TABLE 5
DESCRIPTION OF MODEL FARMS

Piglets The model farm has 204 sows 1997-1998 Multiplying coefficient to take The marketed Sale of culled 176 754
and is based on a farrow and into account the first gestation production volume animals (Depreciated
farrow-to-finish production sows 1.169 is 3 666 piglets. 75 sows acquisition cost)
method.

Number of insurable sows 204
The producer possesses the
building and equipment necessary Number of breeding sows 174.5
to produce the annual production
volume. Productivity of insurable sows

(piglets/insurable sow) 18.0

Weight of produced piglets (kg) 19.92

Total number of working hours 2 994

Producer’s number of working hours 2 377
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Hogs The model farm of 4 009 hogs 1997-1998 Reference weight of piglets The marketed Among the 4 009 191 362
sold is based on a farrow-to- brought in (kg) 21.86 production volume hogs sold, (Depreciated
finish and finish production is 339 282 kg 14 replacement gilt acquisition cost)
method. Weight of piglets brought in (slaughtered weight).have been transfered

after the adjustment provided and 4 breeder gilt
The producer posssesses the in section 85.1 19.92 have been sold.
building and equipment necessary
to produce the annual production Mortality and seizure rate 3.7 %
volume.

Number of piglets brought in 4 163

Slaughter weight of hogs sold
(kg carcass/hog) 84.63

Turnover rate
(sales/inventory) 3.0

Total numbers of working hours 2 339

Producer’s number of working
hours 2 230

TABLE 9
ANIMAL PRODUCTIONS — CASH DISBURSEMENTS AND DEPRECIATION

Description of insurance coverage
according to the products “Lambs” “Feeder cattle” “Feeder calves” “Grain-fed calves” “Milk-fed calves” “Piglets” “Hogs”

Reference volume of the model farm 16 159.4 kg 209 436 kg 18 303 kg 100 177 kg 115 925 kg 3 666 piglets 339 282 kg

Reference year of the farm model 1988 1985 1986 1990 1993 1997-1998 1997-1998

($) ($) ($) ($) ($) ($) ($)

Cash disbursements

Variable costs
Purchase of animals 1 036.23 216 408.00 1 227.31 81 313.09 135 372.22 12 647.70 219 304.33
Feed purchased and produced on the farm 13 918.36 61 733.06 9 837.49 66 469.42 264 032.72 99 898.50 268 803.45
Medication, veterinary services and
insemination 2 096.14 4 376.64 1 525.74 9 613.50 19 189.80 13 087.62 3 407.65
Additional labour 5 880.97 9 819.52 4 763.10 6 385.70 8 063.18 7 169.54 1 242.60
Contract work 2 337.16 3 694.77 1 006.50 0.00 862.99 0.00 0.00
Disposal of manure 0.00 0.00 0.00 994.50 1 178.10 3 299.40 4 409.90
Livestock insurance 367.91 1 439.50 427.77 373.14 490.57 0.00 0.00
Use of machinery 3 658.18 22 674.59 5 642.06 600.55 443.92 73.32 200.45
Electricity and propane 1 622.46 1 614.08 725.64 5 019.91 8 007.71 8 908.38 6 494.58
Bedding 0.00 2 799.87 0.00 3 476.50 0.00 0.00 0.00
Purchase and market costs 5 297.61 10 425.93 1 882.83 12 013.57 7 534.97 879.84 14 151.77
Interest on short-term loan 1 260.50 29 674.41 2 049.36 7 747.27 5 048.03 2 236.26 5 091.43

Sub-total 37 475.52 364 660.37 29 087.80 194 007.15 450 224.21 148 200.56 523 106.16
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Description of insurance coverage
according to the products “Lambs” “Feeder cattle” “Feeder calves” “Grain-fed calves” “Milk-fed calves” “Piglets” “Hogs”

Reference volume of the model farm 16 159.4 kg 209 436 kg 18 303 kg 100 177 kg 115 925 kg 3 666 piglets 339 282 kg

Reference year of the farm model 1988 1985 1986 1990 1993 1997-1998 1997-1998

($) ($) ($) ($) ($) ($) ($)

Fixed costs
Maintenance of buildings and land 1 838.86 3 513.18 1 624.00 3 510.50 4 983.30 7 295.34 10 904.48
Miscellaneous insurance 1 003.16 1 562.44 575.98 963.42 866.79 3 152.76 4 289.63
Real estate taxes 265.21 284.57 436.95 212.56 242.15 1 319.76 1 643.69
Interest on medium and long term loans 5 807.82 21 125.67 6 310.57 5 535.16 3 742.93 5 755.62 10 423.40
Miscellaneous costs 2 437.08 4 900.86 3 425.54 2 271.08 3 401.81 2 639.52 5 251.79

Sub-total 11 352.13 31 386.72 12 374.04 12 492,72 13 236.98 20 163.00 32 512.99

Minus miscellaneous incomes 659.88 3 729.01

Total cash disbursements 48 827.65 396 047.09 41 460.84 206 499.87 463 461.19 167 703.68 551 890.14

Depreciation 7 077.30 14 752.35 5 430.21 6 081.70 6 969.27 15 250.56 22 570.67

Total cash disbursements and depreciation 55 904.95 410 799.44 46 891.05 212 581.57 470 430.46 182 954.24 574 460.81

3379

Gouvernement du Québec

O.C. 44-2000, 19 January 2000
An Act respecting the distribution of financial products
and services
(1998, c. 37)

Designation of persons permitted to offer an insur-
ance product that cannot be offered by a distributor

WHEREAS under section 428 of the Act respecting the
distribution of financial products and services (1998,
c. 37), the Government may order, after consulting the
Bureau des services financiers, that an insurance prod-
uct that cannot be offered by a distributor may be of-
fered by any person it specifies and that the person shall
be deemed to be a distributor for that product;

WHEREAS the Bureau des services financiers was con-
sulted;

WHEREAS it is expedient to allow the following per-
sons to distribute certain insurance products:

1. employees of an insurance company, with respect
to the insurance product Accirance;

2. funeral cooperatives, with respect to the insurance
product Sécuricoop;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of State for the Economy and Finance
and Minister of Finance:

THAT the following persons be authorized to distrib-
ute certain insurance products:

1. employees of an insurance company, with respect
to the insurance product Accirance;

2. funeral cooperatives, with respect to the insurance
product Sécuricoop.

MICHEL NOËL DE TILLY ,
Clerk of the Conseil exécutif

3382
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Gouvernement du Québec

O.C. 46-2000, 19 January 2000
Court Bailiffs Act
(R.S.Q., c. H-4.1)

Bailiffs
— Tariff of fees and transportation of expenses
— Amendment

Regulation to amend the Tariff of fees and transporta-
tion of expenses of bailiffs

WHEREAS since the coming into force, on 16 Septem-
ber 1999, of the Regulation to amend the Tariff of fees
and transportation expenses of bailiffs, made by Order
in Council 915-99 dated 18 August 1999, section 7.1 has
provided for a fee of $58 for the service of a judicial
document from another State, in application of the Con-
vention on the Service Abroad of Judicial and
Extrajudicial Documents in Civil or Commercial Mat-
ters, which was entered into at The Hague on 15 Novem-
ber 1965 and which came into force on 1 May 1989;

WHEREAS it is necessary to reduce the fee from $58 to
$50 because the amendment to section 7.1 runs counter
to the statement made by Canada upon joining the Con-
vention, according to which the fee is $50;

WHEREAS under section 12 of the Regulations Act
(R.S.Q., c. R-18.1), a proposed regulation may be made
without having been published under section 8 of that
Act where the authority making it is of the opinion that
the urgency of the situation requires it;

WHEREAS under section 13 of that Act, the reason
justifying the absence of prior publication shall be pub-
lished with the regulation;

WHEREAS the Government is of the opinion that the
urgency due to the following circumstances justifies the
absence of prior publication:

— it is expedient to amend, as soon as possible, the
amount provided for in the Tariff of fees and transporta-
tion expenses of bailiffs for the service of a judicial
document from another State, in application of the pre-
viously mentioned Convention, in a manner which cor-
responds to the statement made by Canada upon joining
the Convention;

— an end must be put to the current situation as
quickly as possible, that is, by the payment by the
Ministère de la Justice of the difference between $50
and the amount of $58 provided for in section 7.1 of the
aforementioned Tariff;

WHERREAS it is expedient to make the Regulation;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of Justice:

THAT the Regulation to amend the Tariff of fees and
transportation expenses of bailiffs, attached to this Or-
der in Council, be made.

MICHEL NOËL DE TILLY ,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Tariff of fees
and transportation expenses of bailiffs*

Court Bailiffs Act
(R.S.Q., c. H-4.1, s. 13)

1. Section 7.1 of the Tariff of fees and transportation
expenses of bailiffs is amended by substituting the
amount “$50” for the amount “$58”.

2. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following its date of publication in the Gazette
officielle du Québec.

3378

Gouvernement du Québec

O.C. 48-2000, 19 January 2000

Professional Code
(R.S.Q., c. C-26)

Diplomas issued by designated teaching
establishments which give access to permits or
specialist’s certificates
— Amendments

Regulation to amend the Regulation respecting the
diplomas issued by designated teaching establishments
which give access to permits or specialist’s certifi-
cates of professional orders (social workers)

WHEREAS under section 2 of the Professional Code
(R.S.Q., c. C-26) replaced by section 1 of Chapter 14 of
the Statutes of 1998, the Code applies to all professional

* The Tariff of fees and transportation expenses of bailiffs (R.R.Q.,
1981, c. H-4, r.3) was last amended by the Regulation made by
Order in Council 915-99 dated 18 August 1999 (1999, G.O. 2,
2818). For previous amendments, refer to the Tableau des modifi-
cations et Index sommaire, Éditeur officiel du Québec, 1999, up-
dated to 1 September 1999.



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, February 2, 2000, Vol. 132, No. 5 661

orders and to their members, subject to the inconsistent
provisions of a special Act, of the letters patent issued
under section 27 or of an integration or amalgamation
order made under section 27.2;

WHEREAS under the first paragraph of section 42 of
the Code, subject to any special act, no person may
obtain a permit or a specialist’s certificate unless he
holds a diploma recognized as valid for such purpose by
regulation of the Government made under the first para-
graph of section 184 of the Code;

WHEREAS under section 184 of the Code, as it read in
1983, the Government made, by Order in Council, 1139-83
dated 1 June 1983, the Regulation respecting the diplo-
mas issued by designated teaching establishments which
give access to permits or specialist’s certificates of pro-
fessional orders;

WHEREAS it is expedient to further amend that Regu-
lation;

WHEREAS pursuant to the first paragraph of section 184
of the Professional Code, the Government may, by regu-
lation, after obtaining the advice of the Office des pro-
fessions du Québec in accordance with subparagraph 7
of the third paragraph of section 12 of the Code, and of
the order concerned, that is, the Ordre professionnel des
travailleurs sociaux, determine the diplomas issued by
the educational institutions it indicates which give ac-
cess to a permit issued by a professional order;

WHEREAS under subparagraph 7 of the third para-
graph of section 12 of the Code, the Office des profes-
sions du Québec must, in particular, advise the Govern-
ment on any diploma giving access to a permit or
specialist’s certificate issued by an order, after consulta-
tion, in particular, with the educational institutions, the
order concerned and the Minister of Education;

WHEREAS the consultations required under the above-
mentioned provisions of the Code have been made;

WHEREAS in accordance with the above-mentioned
provisions of the Code, the Government, through the
Minister responsible for the administration of legisla-
tion respecting the professions, has been advised by the
Office des professions du Québec and the professional
order concerned;

WHEREAS in accordance with the Regulations Act
(R.S.Q., c. R-18.1), a draft of the Regulation attached to
this Order in Council was published in Part 2 of the
Gazette officielle du Québec of 28 April 1999, with a
notice that the Government could make the Regulation
upon the expiry of 45 days following that publication

and that any person having comments to make could
send them to the Chairman of the Office des professions
du Québec before the expiry of the 45-day period;

WHEREAS following that publication, the Chairman
of the Office has not received any comments on the
amendments;

WHEREAS drafting amendments have been made to
the text since its publication;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation at-
tached to this Order in Council;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister responsible for the administration of legis-
lation respecting the professions:

THAT the Regulation to amend the Regulation re-
specting the diplomas issued by designated teaching
establishments which give access to permits or
specialist’s certificates of professional orders, attached
to this Order in Council, be made.

MICHEL NOËL DE TILLY ,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation
respecting the diplomas issued by
designated teaching establishments
which give access to permits or
specialist’s certificates of professional
orders*

Professional Code
(R.S.Q., c. C-26, s. 184, 1st par.)

1. Section 1.15 of the Regulation respecting the di-
plomas issued by designated teaching establishments
which give access to permits or specialist’s certificates
of professional orders is amended by substituting the
following for subparagraphs a to i of the first paragraph:

“(a) Baccalauréat en service social (B.Serv.Soc.) from
Université Laval;

* The Regulation respecting the diplomas issued by designated
teaching establishments which give access to permits or specialist’s
certificates of professional orders, made by Order in Council 1139-83
dated 1 June 1983 (1983, G.O. 2, 2369) to replace the revised
regulation (R.R.Q., 1981, c. C-26, r. 1), was last amended by Order
in Council 221-98 dated 25 February 1998 (1998, G.O. 2, 1260).
For previous amendments, refer to the Tableau des modifications
et Index sommaires, Éditeur officiel du Québec, 1999, updated to
1 September 1999.
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(b) Maîtrise en service social (M.Serv.soc.) from
Université Laval;

(c) Bachelor of Social Work (B.S.W.) from McGill
University;

(d) Master of Social Work (M.S.W.) from McGill
University;

(e) Baccalauréat ès sciences en service social (B.Sc.)
(service social) from the Université de Montréal;

(f) Maîtrise ès sciences en service social (M.Sc.) (ser-
vice social) from the Université de Montréal;

(g) Baccalauréat en travail social (B.T.S.) from the
Université du Québec given at the Université du Québec
en Abitibi-Témiscamingue;

(h) Baccalauréat en travail social (B.T.S.) from the
Université du Québec given at the Université du Québec
à Chicoutimi;

(i) Baccalauréat en travail social (B.T.S.) from the
Université du Québec given at the Université du Québec
à Hull;

(j) Maîtrise en travail social (M.T.S.) from the
Université du Québec given at the Université du Québec
à Hull;

(k) Baccalauréat en travail social (B.T.S.) from the
Université du Québec à Montréal;

(l) Baccalauréat en service social (B.Serv.Soc.) from
the Université de Sherbrooke;

(m) Maîtrise en service social (M.Serv.Soc.) from
the Université de Sherbrooke.”.

2. This Regulation does not affect the rights of a
person who, on the day preceding the coming into force
of this Regulation, is the holder of a diploma giving
access to the permit of the Ordre professionnel des
travailleurs sociaux du Québec or is registered in a
program giving access to such diploma.

3. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.

3381

Gouvernement du Québec

O.C. 49-2000, 19 January 2000
Professional Code
(R.S.Q., c. C-26)

Barreau
— Professional acts that may be performed by
persons other than members of the Barreau

Regulation respecting professional acts that may be
performed by persons other than members of the
Barreau du Québec

WHEREAS, under paragraph h of section 94 of the
Professional Code (R.S.Q., c. C-26), the Bureau of a
professional order may, by regulation, determine, among
the professional acts that may be engaged in by mem-
bers of the order, those that may be engaged in by the
persons or categories of persons indicated in the regula-
tion;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), a draft of the
Regulation was published in Part 2 of the Gazette
officielle du Québec of 30 December 1998 with a notice
that it could be submitted to the Government for ap-
proval upon the expiry of 45 days following that publi-
cation;

WHEREAS, in accordance with section 95 of the Pro-
fessional Code, the Office des professions made its rec-
ommendations;

WHEREAS it is expedient to approve the Regulation,
with amendments;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister responsible for the administration of
legislation respecting the professions:

THAT the Regulation respecting professional acts that
may be performed by persons other than members of the
Barreau du Québec, the text of which is attached to this
Order in Council, be approved.

MICHEL NOËL DE TILLY ,
Clerk of the Conseil exécutif
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Regulation respecting professional acts
that may be performed by persons other
than members of the Barreau du Québec
Professional Code
(R.S.Q., c. C-26, s. 94, par. h)

1. A person other than a member of the Barreau du
Québec may give advice and consultations on legal mat-
ters providing the following conditions are respected:

1) this person is legally authorized to exercise out-
side of Quebec the same profession as members of the
Barreau du Québec;

2) this person acts as counsel or advocate before an
international arbitration tribunal;

3) this person gives advice and consultations on legal
matters regarding the case for which said person is
acting as counsel or advocate before an inter-national
arbitration tribunal.

2. This regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.

3385

Gouvernement du Québec

O.C. 50-2000, 19 January 2000
Professional Code
(R.S.Q., c. C-26)

Chartered appraisers
— Standards for a diploma or training equivalence
for the issue of a permit

Regulation respecting the standards for a diploma or
training equivalence for the issue of a permit by the
Ordre des évaluateurs agréés du Québec

WHEREAS under paragraph c of section 93 of the
Professional Code (R.S.Q., c. C-26), the Bureau of a
professional order must, by regulation, prescribe stan-
dards for equivalence of diplomas issued by educational
establishments situated outside Québec, for the purposes
of issuing a permit or specialist’s certificate, and stan-
dards of equivalence of the training of a person who
does not hold a diploma required for such purposes;

WHEREAS the Bureau of the Ordre des évaluateurs
agréés du Québec duly adopted the Regulation respect-

ing the standards for a diploma or training equivalence
for the issue of a permit by the Ordre des évaluateurs
agréés du Québec;

WHEREAS in accordance with the Regulations Act
(R.S.Q., c. R-18.1), the Regulation was published, as a
draft Regulation, in Part 2 of the Gazette officielle du
Québec of 17 March 1999, with a notice that it could be
submitted to the Government for approval, upon the
expiry of 45 days following its publication;

WHEREAS in accordance with section 95 of the Pro-
fessional Code, the Office des professions du Québec
made its recommendations;

WHEREAS it is expedient to approve the Regulation,
with amendments;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister responsible for the administration of
legislation respecting the professions:

THAT the Regulation respecting the standards for a
diploma or training equivalence for the issue of a permit
by the Ordre des évaluateurs agréés du Québec, attached
to this Order in Council, be approved.

Le greffier du Conseil exécutif,
MICHEL NOËL DE TILLY

Regulation respecting the standards for
a diploma or training equivalence for the
issue of a permit by the Ordre des
évaluateurs agréés du Québec
Professional Code
(R.S.Q., c. C-26, s. 93, par. c)

DIVISION I
GENERAL

1. The secretary of the Ordre des évaluateurs agréés
du Québec shall forward a copy of this Regulation to
those who signify their wish to have a diploma issued by
a teaching establishment outside Québec or training rec-
ognized as equivalent.

In this Regulation,

“diploma equivalence” means the recognition by the
administrative committee that a diploma issued by an
educational establishment outside Québec certifies that
the candidate has attained a level of knowledge equiva-
lent to the level attained by the holder of a diploma
recognized by regulation of the Government, made un-
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der the first paragraph of section 184 of the Professional
Code (R.S.Q., c. C-26), as meeting the requirements for
the permit;

“training equivalence” means the recognition by the
administrative committee that a candidate’s training dem-
onstrates that he has attained a level of knowledge equiva-
lent to the level attained by the holder of a diploma
recognized by regulation of the Government, made un-
der the first paragraph of section 184 of the Professional
Code, as meeting the requirements for the permit.

DIVISION II
EQUIVALENCE STANDARDS

§1. Diploma equivalence

2. A person holding a diploma issued by an educa-
tional establishment outside Québec shall be granted a
diploma equivalence if the following conditions are met:

(1) the diploma was conferred upon completion of
university studies comprising at least 1 350 hours, in-
cluding 585 hours distributed as follows:

(a) business administration: a minimum of 225 hours
pertaining in particular to business law, marketing, fi-
nancial management, economic analysis or macro-
economics and management accounting;

(b) the basics of appraisal: a minimum of 90 hours
pertaining in particular to concepts, theories, laws, prin-
ciples of value, processes, methods and analysis;

(c) the elements surrounding the appraisal activity: a
minimum of 135 hours pertaining in particular to archi-
tecture, construction costs, depreciation, immovable de-
velopment, urban planning, case study, the preparation
of reports and testimony in court;

(d) real estate law: a minimum of 90 hours; and

(e) real estate finance: a minimum of 45 hours.

3. An application for equivalence in respect of a di-
ploma acquired five years earlier or more shall be de-
nied if the knowledge gained no longer corresponds,
considering the developments in the profession, to the
knowledge currently being taught in a program of study
leading to diploma recognized by regulation of the Gov-
ernment as meeting the requirements for the permit.

In such a case, a training equivalence may be granted
under section 4.

§2. Training equivalence

4. A person shall be granted a training equivalence if
he demonstrates that his level of knowledge is equiva-
lent to the level attained by a person holding a diploma
recognized under the first paragraph of section 184 of
the Professional Code, particularly by reason of relevant
work experience in the carrying out of a chartered
appraiser’s professional activities.

5. Notwithstanding section 4, an application for
equivalence in respect of training acquired five years
earlier or more shall be denied if the knowledge gained
no longer corresponds, considering the developments in
the profession, to the knowledge currently being taught
in a program of study leading to a diploma recognized
by regulation of the Government as meeting the require-
ments for the permit.

6. To determine whether a candidate’s training is
equivalent under section 4, the following factors shall
be taken into account:

(1) the nature and duration of his experience;

(2) the diplomas awarded in Québec or elsewhere;

(3) the nature, content, duration and relevancy of the
courses taken to obtain those diplomas, in relation to the
practice of the profession;

(4) the training periods completed and other continu-
ing education or skill upgrading activities;

(5) the total number of years of schooling; and

(6) relevant work experience.

7. Where assessing a person’s training present diffi-
culties such that a judgment cannot be made on his level
of knowledge, the person may be called for an interview
or required to pass an examination, or both.

8. A candidate shall be granted a training equivalence
under section 4 if that person

(1) holds an assessor’s permit issued by the Commis-
sion municipale du Québec;

(2) holds the title of accredited appraisal conferred
by the Appraisal Institute of Canada and holds a univer-
sity diploma issued less than ten years before the date of
receipt of the application for a training equivalence that
would have been recognized equivalent without the re-
quirement in section 3;
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(3) holds the title of accredited appraisal conferred
by the Appraisal Institute of Canada and holds an under-
graduate university diploma in a field related to ap-
praisal, such as architecture, urban planning or civil
engineering, issued by a Québec educational establish-
ment less than ten years before the date of receipt of the
application for a training equivalence;

(4) holds an undergraduate university diploma in a
field related to appraisal, such as architecture, urban
planning or civil engineering, and a university certifi-
cate in appraisal issued by a Québec educational estab-
lishment less than ten years before the date of receipt of
the application for a training equivalence and has at
least one year’s relevant experience; or

(5) holds a collegial diploma in building assessment
and appraisal techniques and an undergraduate univer-
sity diploma in a field related to appraisal, such as
architecture, urban planning, civil engineering or busi-
ness administration, issued by a Québec educational
establishment less than ten years before the date of
receipt of the application for a training equivalence and
has at least one year’s relevant experience.

DIVISION III
PROCEDURE FOR GRANTING EQUIVALENCES

9. A candidate who wishes to be granted an equiva-
lence shall provide the secretary of the Order with the
following documents in support of his application, in
addition to the documents he deems relevant, together
with the processing fees prescribed under paragraph 8 of
section 86.0.1 of the Professional Code;

(1) his academic record, including an official tran-
script of his marks sent directly to the Order by the
registrar of the educational establishments, a description
of the courses taken with the number of related hours
and credits;

(2) copies of his diplomas certified as true by the
educational establishment;

(3) an attestation that he has participated in a profes-
sional training period or any other continuing education
or skill upgrading activity in the field of appraisal, where
applicable, and a description thereof; and

(4) a detailed description of his relevant work experi-
ence and attestations of that experience from his em-
ployers.

Any document sent in support of an application for
equivalence and not written in French or English shall
be accompanied by a French translation certified by the
translator’s oath.

10. The secretary of the Order shall forward the docu-
ments mentioned in section 9 to the admission committee
formed by the Bureau under paragraph 2 of section 86.0.1
of the Professional Code and in charge of the application
of this Regulation.

The committee shall make its recommendation to the
administrative committee as soon as possible.

11. At the first meeting following the receipt of the
committee’s recommendation, the administrative com-
mittee shall decide whether it will grant a diploma or
training equivalence and shall notify the candidate in
writing within 30 days of its decision.

12. If it does not recognize a diploma or training as
equivalent, the administrative committee shall indicate
in its decision the programs of study, training periods or
examinations whose successful completion would make
that person, given his current level of knowledge, eli-
gible for equivalence.

13. A candidate whose application for equivalence is
turned down by the administrative committee may apply
to the Bureau for a hearing and review of that decision,
provided that the person sends a written application
stating reasons to the secretary of the Order within 30
days following the date on which the administrative
committee’s decision is mailed.

Within 60 days following receipt of such application,
the Bureau shall hear the candidate and, where expedi-
ent, shall review the decision. At least ten days before
the date of the hearing, the secretary of the Order shall
convene the candidate by means of a written notice sent
by registered mail.

14. The decision of the Bureau on the application for
review is final and without appeal and it shall be sent to
the candidate in writing within 30 days of the date of the
hearing.

15. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.

3384
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Gouvernement du Québec

O.C. 51-2000, 19 January 2000
Professional Code
(R.S.Q., c. C-26)

Chartered appraisers
— Terms and conditions for permits to be issued

Regulation respecting terms and conditions for per-
mits to be issued by the Ordre des évaluateurs agréés
du Québec

WHEREAS under paragraph i  of section 94 of the
Professional Code (R.S.Q., c. C-26), the Bureau of the
Ordre des évaluateurs agréés du Québec may, by regula-
tion, determine the other terms and conditions for issu-
ing permits, specialist’s certificates or special authoriza-
tions, in particular the obligation to serve the periods of
professional training and to pass the professional exami-
nations it determines;

WHEREAS under the same paragraph, the Bureau may
also, by regulation, fix standards of equivalence appli-
cable to the terms and conditions determined therein;

WHEREAS under that section, the Bureau made the
Regulation respecting terms and conditions for permits
to be issued by the Ordre des évaluateurs agréés du
Québec;

WHEREAS in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), the draft Regu-
lation was published in the Gazette officielle du Québec
of 17 March 1999 with a notice that it could be submit-
ted to the Government for approval upon the expiry of
45 days following that publication;

WHEREAS in accordance with section 95 of the Code,
the Office des professions du Québec made its recom-
mendations;

WHEREAS it is expedient to approve the Regulation
with amendments;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister responsible for the administration of
legislation respecting the professions:

THAT the Regulation respecting terms and conditions
for permits to be issued by the Ordre des évaluateurs
agréés du Québec, attached to this Order in Council, be
approved.

MICHEL NOËL DE TILLY ,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation respecting terms and
conditions for permits to be issued by the
Ordre des évaluateurs agréés du Québec
Professional Code
(R.S.Q., c. C-26, s. 94, par. i)

DIVISION I
GENERAL

1. The administrative committee of the Ordre des
évaluateurs agréés du Québec shall issue a permit to any
person who:

(1) submits a permit application in writing to the
administrative committee;

(2) provides an authentic copy of his birth certificate
or proof that he was legally admitted to Canada to reside
permanently;

(3) provides an attestation that he holds a dipoma
recognized by the Government under the first paragraph
of section 184 of the Professional Code (R.S.Q., c. C-26)
as giving access to a permit issued by the Order or an
attestation that the Bureau recognized an equivalence of
diploma or training in accordance with subparagraph g
of the first paragraph of section 86 of the Code;

(4) where applicable, provides the attestation pre-
scribed in section 35 of the Charter of the French lan-
guage (R.S.Q., c. C-11);

(5) has obtained a trainee’s certificate and has suc-
cessfully completed a training period in accordance with
Division II or has an equivalence in accordance with
DivisionVI;

(6) has taken, during the training period, the training
course offered by the Order on the standards of profes-
sional practice and ethics or has an equivalence in accor-
dance with Division VI;

(7) has passed the examination prescribed in Divi-
sion V or has an equivalence in accordance with Divi-
sion VI;

(8) has paid the fees for the issue of a permit.

2. The terms and conditions in paragraphs 5, 6 and 7
of section 1 shall be met within 5 years from the date on
which the trainee’s certificate was issued in accordance
with section 5.

3. The fees required under this Regulation shall be
fixed by the Bureau under paragraph 8 of section 86.0.1
of the Professional Code.
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4. The admissions committee shall be formed by reso-
lution of the Bureau under paragraph 2 of section 86.0.1
of the Professional Code. Unless otherwise provided,
the committee is responsible for the application of this
Regulation.

DIVISION II
TRAINING PERIOD

5. A person wishing to obtain a trainee’s certificate
for the purpose of beginning a training period shall:

(1) apply in writing to the admissions committee and
attach the documents required under paragraph 2 of
section 1 together with an attestation that he is enrolled
in an educational establishment in a program of study
leading to a diploma recognized by government regula-
tion as giving access to a permit issued by the Order and
that he has successfully completed at least 75 credits in
that program, or the attestation required under para-
graph 3 of section 1;

(2) indicate the name and address of his tutor and the
period during which he will act as such;

(3) provide a recent passport size photograph;

(4) pay the prescribed fees.

6. The secretary of the admissions committee shall
register a candidate who meets the requirements of sec-
tion 5 and issue a trainee’s certificate to him.

7. The objective of the training period is to allow the
trainee to assimilate all the aspects of appraisal by put-
ting into practice his theoretical knowledge and devel-
oping the skills inherent to the practice of the profes-
sion.

During his training period, the trainee shall be initi-
ated, in particular, to data collection, building inspec-
tion, the study of the value of land, the use of the three
methods of appraisal and reconciliation.

8. A training period shall last for a total of 48 weeks
and may be carried out over one or several intervals,
each lasting at least 4 weeks. Each week shall include at
least 35 hours of work.

9. Each interval of the training period shall be car-
ried out under the supervision of a chartered tutor in
accordance with Division III.

10. A trainee who changes tutors shall give written
notification to the secretary of the admissions commit-
tee as soon as possible.

DIVISION III
TUTORS

11. A member wishing to act as a tutor of a trainee
shall apply in writing to the admissions committee.

The committee shall recognize as tutor of the trainee,
a member who:

(1) practices the profession of chartered appraiser in
an environment that is likely to offer the trainee the
experience described in section 7;

(2) has been entered on the roll for the last 3 years;

(3) has not been required to complete a refresher
training period in accordance with the Regulation re-
specting refresher training periods for chartered apprais-
ers (R.R.Q., 1981, c. C-26, r. 97) within the 5 years
preceding the starting date of the training period;

(4) has not received a disciplinary sanction from the
committee on discipline or the Professions Tribunal
within the 5 years preceding the date of the application;

(5) has paid all costs, fees or dues owed to the Order;

(6) acts as a tutor for less than 4 trainees at a time.

12. A member who is informed by the admissions
committee that he does not satisfy the conditions to act
as a tutor may apply to be heard by the committee if he
submits a written application stating reasons within
30 days of the date the decision was mailed. The com-
mittee has 60 days from the receipt of the application to
hear the member. Its decision is final and shall be for-
warded in writing to the member within 30 days of the
date of the hearing.

13. A tutor shall supervise, counsel and teach the
trainee to comply with the professional standards gener-
ally recognized. He shall ensure that during the training
period the trainee assumes responsibilites of increasing
importance that will allow him to develop the skills
inherent to the practice of the profession.

14. The administrative committee may revoke the
recognition of a member as a tutor if the member is
required to complete a refresher training period in accor-
dance with the Regulation respecting refresher training
periods for chartered appraisers (R.R.Q., 1981, c. C-26,
r. 97) or receives a sanction from the committee on
discipline or the Professions Tribunal.

15. A tutor shall allow his trainee to attend training
courses offered by the Order as referred to in paragraph 6
of section 1.
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DIVISION IV
EVALUATION OF THE TRAINING PERIOD

16. A tutor shall prepare a written evaluation of each
interval of the training period using the criteria men-
tioned in regard to the following five areas of learning:

(1) practical activities: aptitude for research, presen-
tation of records and ability to solve appraisal problems;

(2) work organization: work planning and the appli-
cation of methods, techniques, laws, regulations and
standards of practice relating to appraisal;

(3) professional characteristics: aptitude for analysis,
judgement, sense of responsibility, punctuality, atten-
dance at work and the maintenance of a professional
demeanor;

(4) communications: communication with the client
and the drawing up of records and reports;

(5) personal characteristics: adaptability, self-control,
capacity for self-evaluation and discretion.

17. For each area of learning, the tutor shall mark
the trainee in accordance with the following scale:

excellent: A (85 % to 100 %);
very good: B (75 % to 84 %);
good: C (65 % to 74 %);
poor: D (55 % to 64 %);
insufficient: E (54 % or less).

18. A tutor shall forward the evaluation to the secre-
tary of the admissions committee within 15 days follow-
ing the end of each interval of the training period.

He shall also, within the same deadline, give a copy to
his trainee.

19. If a tutor refuses to or is incapable of producing
the evaluation, the trainee may contact the admissions
committee who shall take appropriate action.

20. A training period is successfully completed if
the trainee obtains a mark of at least D in each area of
learning in each interval and an average mark in all the
areas of learning equal to or higher than C for the
training period as a whole.

21. As soon as possible after the receipt of the evalu-
ation of the final interval of the training period, the
secretary of the admissions committee shall send the

trainee either an attestation of the successful completion
of the training period or a notice of failure.

22. A trainee who fails his training period may ap-
ply to the admissions committee for a hearing. He shall
submit a written application stating reasons to the secre-
tary of the admissions committee within 30 days of the
mailing of the notice of failure. The admissions commit-
tee shall hear the trainee within 60 days of the receipt of
the application. The committee may then maintain or
correct the marks given by the tutor or, if necessary,
recommend training activities intended to allow the
trainee to reach the objectives of the training period. The
committee may also recommend that the trainee suc-
cessfully completes another 6 month training period.
The decision of the admissions committee is final and is
sent in writing within 30 days of the date of the hearing.

DIVISION V
EXAMINATION

23. The Order shall hold an annual entrance exami-
nation, before the second Sunday in October, which
shall include an oral part and a written part.

24. The admissions committee is responsible for the
conception, administration and correction of the exami-
nations. To that effect, it may take on experts with the
approval of the administrative committee. The admis-
sions committee shall take appropriate measures to pre-
serve the anonymity of the trainees during the correction
of the examination.

25. A trainee may sit for the examination if he has:

(1) applied in accordance with section 26;

(2) satisfied the conditions provided for in para-
graphs 3, 5 and 6 of section 1 at least 30 days before the
date of the examination.

26. A trainee shall submit a written registration ap-
plication together with the required attestations and ex-
amination fees to the admissions committee.

27. The examination shall evaluate the ability of the
candidate to apply his knowledge and skills to solve
appraisal problems in conformity with the laws, regula-
tions and standards governing the practice of the profes-
sion. The examination shall deal with the following
subjects: knowledge of the Professional Code and the
regulations of the Order, standards of professional prac-
tice and the application of the methods and techniques
of appraisal.
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28. The trainee is marked according to the following
scale:

excellent: A (85 % to 100 %);
very good: B (75 % to 84 %);
good: C (65 % to 74 %);
poor: D ( 55 % to 64 %);
insufficient: E (54 % or less).

29. A trainee shall obtain at least a “C” in order to
pass the examination.

30. In addition to not obtaining the required mark,
the following also leads to failure of the examination:

(1) using or attempting to use books, documents,
notes or objects other than those authorized for the
examination;

(2) plagiarizing, attempting to plagiarize or assisting
another in plagiarizing;

(3) preventing the orderly administration of the ex-
amination.

31. Within 60 days following the date of the exami-
nation, the admissions committee shall send to each
trainee the results of their examination in writing.

32. A trainee who fails the examination for a reason
other than those listed in paragraphs 1 to 3 of section 30
may submit a written application to the admissions com-
mittee for a review of his result. This application to-
gether with the required fee shall be submitted within
30 days from the date of the mailing of the examination
result.

The admissions committee shall review the result
within 90 days from the date of the mailing of that
result.

The result obtained after review is final.

33. A trainee may, within 60 days from the date of
the examination, consult his examination after having
submitted a written application to the secretary of the
admissions committee accompanied by the required fees.

The admissions committee shall destroy the examina-
tions six months after the date of the examination.

34. Subject to section 2, a trainee who fails the
examination may sit for the following examination.

DIVISION VI
STANDARDS OF EQUIVALENCE AND OTHER
TERMS AND CONDITIONS FOR THE ISSUE OF
PERMITS

35. A person shall be granted an equivalence of the
terms and conditions prescribed in paragraphs 5, 6 and 7
of section 1 if he demonstrates that he possesses the
practical knowledge and skills equivalent to those of a
person having completed a training period, taken courses
offered by the Order and passed the examination pre-
scribed in this Regulation.

In order to evaluate the equivalence applied for, the
following factors need to be taken into account:

(1) the nature and length of experience;

(2) the diplomas awarded in Québec or elsewhere;

(3) the nature, content, length and relevance of the
courses taken in respect to the application for equiva-
lence;

(4) the training periods and other continuing educa-
tion or skill upgrading activities completed;

(5) the total number of years of schooling;

(6) relevant work experience;

(7) If the period of time elapsed between the date of
the application, made under this Division, and the acqui-
sition of the practical knowledge and skills relied upon
to support it is more than 4 years, these skills and knowl-
edge must correspond, taking into account the develop-
ments in the profession, to those of a trainee who suc-
cessfully completes his training period and examination.

Should the assessment of the aforementioned factors
present such difficulties that a judgement cannot be
made on the level of knowledge of a person, this person
may be called to an interview or required to write an
examination or both.

36. For the purposes of this Division, a reference to
the Regulation respecting standards of equivalence is a
reference to the Regulation respecting the standards for
a diploma or training equivalence for the issue of a
permit by the Ordre des évaluateurs agréés du Québec
approved by Order in Council 50-2000 dated 19 January
2000, as it reads at the time of its application.
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A person satisfies the conditions of section 35 if he:

(1) has an equivalence of training under paragraph 1
of section 8 of the Regulation respecting standards of
equivalence and, in accordance with the Act respecting
municipal taxation (R.S.Q., c. F-2.1), has signed at least
one real estate assessment roll of a municipality of
Québec filed between 15 August and 1 November 1999
or already in force during this period;

(2) has an equivalence of training under paragraphs 2
and 3 of section 8 of the Regulation respecting standards
of equivalence.

37. A person who shall be granted an equivalence of
the conditions required under to paragraphs 5 and 6 of
section 1 if he:

(1) has an equivalence of training under section 8 of
the Regulation respecting standards of equivalence and
has acquired at least 5 years of experience in the practice
of municipal appraisal in Québec since 1990;

(2) has an equivalence of training under paragraph 1
of section 8 of the Regulation respecting standards of
equivalence, has at least 2 years of relevant work experi-
ence and holds either of the following diplomas awarded
less than 10 years before the date of receipt of the
application for equivalence:

i. a collegial diploma in building assessment and ap-
praisal techniques issued by an educational establish-
ment in Québec;

ii. an undergraduate diploma issued by an educa-
tional establishment in a field closely related to ap-
praisal such as architecture, urban planning, civil engi-
neering or business administration.

(3) has an equivalence of training under paragraphs 4
and 5 of section 8 of the Regulation respecting standards
of equivalence.

38. A person who wishes to be granted an equiva-
lence of terms and conditions for the issue of a permit
shall apply in writing according to the terms and condi-
tions prescribed in Division III of the Regulation re-
specting standards of equivalence.

The provisions of this Division of the Regulation
apply to the application, adapted as required.

DIVISION VII
TRANSITIONAL

39. Sections 1 to 34 do not apply to a person who
holds a trainee’s certificate on the day of the coming
into force of this Regulation.

DIVISION VIII
FINAL

40. This Regulation replaces the Regulation respect-
ing terms and conditions for permits to be issued by the
Ordre des évaluateurs agréés du Québec approved by
Order in Council 797-92 dated 17 June 1992.

41. This Regulation comes into force on the fif-
teenth day following the date of its publication in the
Gazette officielle du Québec.
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Draft Regulations

Draft Minister’s Order
Forest Act
(R.S.Q., c. F-4.1)

Value of silvicultural treatments

Notice is thereby given that the Order of the Minister
of Natural Resources respecting the value of silvicul-
tural treatments admitted as payment of dues for the
2000-2001 fiscal year, the text which appears below,
may be made by the Minister, with or without amend-
ment, at the expiry of 45 days following this publication.

Any person having comments to make on this matter
is asked to send them in writing, before the expiry of the
45-day period, to Mr. Marc Ledoux, Associate Deputy
Minister for Forests, Ministère des Ressources naturelles,
880, chemin Sainte-Foy, 10e étage, Québec (Québec)
G1S 4X4.

JACQUES BRASSARD,
Minister of Natural Resources

Order 425 of the Minister of Natural
Resources respecting the value of
silvicultural treatments admitted as
payment of dues for the 2000-2001
fiscal year
Forest Act
(R.S.Q., c. F-4.1, ss. 73.1 and 73.3)

1. The silvicultural treatments described in Schedule I
shall be admitted as payment of the dues prescribed by
the Minister responsible for the administration of the
Forest Act as determined by the production priority
groups described in Schedule I.

The silvicultural treatments are realized on the forest
area where the priority production has to be performed.

2. The silvicultural treatments mentioned in Sched-
ule II and their admissibility criterias are defined in the
relative instructions to the application of the present
Order.

3. The values of such silvicultural treatments for the
2000-2001 fiscal year are those established in Schedule II.

4. This Minister’s Order replaces Minister’s Order 405
of the Minister of Natural Resources, published in Part 2
of the Gazette officielle du Québec of 31 March 1999.

5. This Minister’s Order of the Minister of Natural
Resources comes into force on 1 April 2000.
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SCHEDULE I
(s.1)

SILVICULTURAL TREATMENTS ADMISSIBLE
BY PRODUCTION PRIORITY GROUPE

Production priority groups

Silvicultural treatments admissible

Precommercial thinning X X X X X X X X X X X X X X

Fertilization X

Commercial thinning X X X X X X X X X X X X X X

Spreading commercial thinning X X

Pine seeding X X X X

Improvement cutting X

Selection cutting X X X

Selection cutting by patches X X X

Selection and regeneration cutting by patches X X X

Selection cutting for maple and wood production X X

Preselection cutting X X

Strip cutting with regeneration and soil protection X X X X X X X X

Mosaics cutting with regeneration and soil protection X X X X X X X X X X

Progressive seed cutting X X X X X X X X X X X X X

Planting X X X X X X X X

Site preparation, natural regeneration reinforcement planting
and release treatment X X X X X X X X X X X

Drainage X X

Enrichment planting X X X X

1 For these priority productions, the yellow birch prevails on the white birch as the principal objective species.
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SCHEDULE II
(s. 2 and 3)

VALUES OF SILVICULTURAL TREATMENTS ADMITTED AS
 PAYMENT OF DUES FISCAL YEAR 2000-2001

1. SITE PREPARATION

Scarification
Anchor chains 105 $/ha
Shark-fin barrels and chains 300 $/ha
Hydraulic cone trenchers (Wadell type) 240 $/ha
Hydraulic disk trenchers
(TTS hydraulic and Donaren types) 190 $/ha
Rake scarifier (shark) 190 $/ha
Batch scarifier (Bracke),
disk trencher (TTS type) 135 $/ha
Batch scarifier mounder
(Bracke mounder) 190 $/ha
“V” blade batch scarifier
(Bracke) or disk trencher 375 $/ha
Cutter-type portable scarifier
forest mattock 330 $/1 000

microsites

Forest harrows (Rome et Crabe types)
Single pass 215 $/ha
Double pass 385 $/ha
36 inches harrow 425 $/ha
Létourneau tree crusher 335 $/ha

Winter shear-blading with a
shear-blade-equipped crawler tractor 435 $/ha

Clearing
Rake-equipped crawler tractor 425 $/ha
Rake equipped skidder or hydraulic rake 360 $/ha
Modified “V” blade models C and H 180 $/ha

Ploughing and harrowing
Forest plough (Lazure type) + forest
harrow (Rome and Crabes types) 1 170 $/ha

Prescribed burning 395 $/ha

2. RELEASE TREATMENT

Mecanical
Coniferous or boreal forest zone 650 $/ha
Mixed and hardwood forest zones 730 $/ha

Herbicides
Ground spraying 340 $/ha
Aerial spraying 205 $/ha

3. PRECOMMERCIAL THINNING

Priority production of softwoods and mixed
predominantly softwood stands and priority
production of poplars and mixed predominantly
poplar stands

Value per hectare = 424,33 x ln(ti/ha) - 3 280,09

ln: base e logarithm
ti: number of trees of more than 1,2 meter for softwoods
and 1,8 meter for hardwoods
ha: hectare

Priority production of intolerant hardwoods
and mixed predominantly intolerant hardwoods
(except priority production of poplars and mixed
predominantly poplar stands) 845 $/ha

Priority production of tolerant
hardwoods and mixed predominantly
tolerant hardwood stands 805 $/ha

4. COMMERCIAL THINNING*

Softwoods

Average DBH Value Value without
of felled trees with tree marking tree marking

(cm) ($/ha) ($/ha)

10 à 10,9 1 255 1 110
11 à 11,9 1 050  905
12 à 12,9  885  740
13 à 14,9  705  560
15 et plus  540  395

Mixed with tolerant and intolerant hardwoods 565 $/ha
Tolerant and intolerant hardwoods 240 $/ha

5. DRAINAGE

Cleard areas (without prior felling) 1,50 $/m or m3

Wooded areas (without prior felling) 1,65 $/m or m3

Wooded areas (with prior felling) 1,85 $/m or m3

6. FERTILIZATION

Softwoods 370 $/ha

7. NATURAL REGENERATION REINFORCEMENT
PLANTING RED PINE AND WHITE PINE PLANTING

With site preparation
Bare-root seedlings

Conventional size 235 $/1 000 seedlings
Large size 370 $/1 000 seedlings



674 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, February 2, 2000, Vol. 132, No. 5 Part 2

Container seedlings
67-50 190 $/1 000 seedlings
45-110 200 $/1 000 seedlings
25-200 260 $/1 000 seedlings
45-340 and 25-350-A 325 $/1 000 seedlings

Without site preparation
Bare-root seedlings

Conventional size 250 $/1 000 seedlings
Large size 385 $/1 000 seedlings

Container seedlings
67-50 205 $/1 000 seedlings
45-110 215 $/1 000 seedlings
25-200 275 $/1 000 seedlings
45-340 or 25-350-A 340 $/1 000 seedlings

8. PROGRESSIVE SEED CUTTING*

Softwoods 530 $/ha
Mixed with tolerant and intolerant hardwoods 240 $/ha
Tolerant and intolerant hardwoods 240 $/ha

9. STRIP CUTTING WITH REGENERATION
AND SOIL PROTECTION* 215 $/ha

10. PLANTING

With site preparation
Bare-root seedlings

Conventional size 215 $/1 000 seedlings
Large size 350 $/1 000 seedlings

Container seedlings
67-50 175 $/1 000 seedlings
45-110 or cuttings 180 $/1 000 seedlings
25-200 240 $/1 000 seedlings
45-340 or 25-350-A 305 $/1 000 seedlings

Without site preparation
Bare-root seedlings

Conventional size 230 $/1 000 seedlings
Large size 365 $/1 000 seedlings

Container seedlings
67-50 190 $/1 000 seedlings
45-110 195 $/1 000 seedlings
25-200 255 $/1 000 seedlings
45-340 or 25-350-A 320 $/1 000 seedlings

11. ENRICHMENT AND REINFORCEMENT
PLANTING OF HARDWOODS AND PINE 520 $/1 000 seedlings

12. SPREADING COMMERCIAL THINNING* 240 $/ha

13. IMPROVEMENT CUTTING*

Tolerant hardwood 240 $/ha
Mixed with tolerant hardwood 240 $/ha
Cedar 230 $/ha

14. SELECTION CUTTING*

Tolerant hardwood 240 $/ha
Mixed with tolerant hardwood 240 $/ha
Cedar 230 $/ha

15. SELECTION CUTTING BY PATCHES* 240 $/ha

16. SELECTION AND REGENERATION
CUTTING BY PATCHES* 240 $/ha

17. PRESELECTION CUTTING*

Tolerant hardwood 240 $/ha
Mixed with tolerant hardwood 240 $/ha

18. PINE SEEDING

Aerial seeding 35 $/ha
Ground seeding 135 $/ha
Funnels 310 $/1 000

microsites seeded

19. SELECTION CUTTING FOR MAPLE
SAP AND WOOD PRODUCTION* 375 $/ha

20. MOSAICS CUTTING WITH REGENERATION
 AND SOIL PROTECTION** 55 $/ha

* The value admitted as payment of dues includes some harvesting, road
construction or tree marking costs.
** Treatment admissible at the latest until march 31st 2003.

Note: The expression “tolerant hardwoods” includes white pine and red pine.
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Draft Regulation
Mining Act
(R.S.Q., c. M-13.1)

Mineral substances other than petroleum, natural
gas and brine

Notice is hereby given, in accordance with sections 10
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), that
the Regulation respecting mineral substances other than
petroleum, natural gas and brine, the text of which ap-
pears below, may be made by the Government upon the
expiry of 45 days following this publication.

The draft Regulation, that would replace the Regula-
tion respecting mineral substances other than petroleum,
natural gas and brine, made by Order in Council 1443-88
dated 21 September 1988, is different from the latter
under two aspects.
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First, several new provisions ensue directly from the
new legal authorizations enacted by Chapter 24 of the
Statutes of 1998. Particularly, the new provisions pro-
posed in the draft Regulation deal mainly with the fol-
lowing elements:

— a mechanism created to curb purchases of vast
territories by a single intervening party in order to favour
a larger access to the various parties interested in that
same expanse of the land. The mechanism would be
represented by a gradation of rights upon registering
map designated claims according to the number of claims
acquired during a given period for the same person;

— an adjustment of the rights for the renewal of
claims according to the date on which the application
was filed in order to prompt their holders to be more
careful and prevent accidental losses of claims whose
term has ended;

— the content of the applications for conversion of
certain mining titles into map designated claims and
applications for the determination of a common claim
expiry date and reduction of term and the technical and
calculation rules specific to the conversion or applicable
during an application for determination or reduction;

— the conditions for obtaining or renewing a lease to
mine surface mineral substances and a measure whose
purpose is to prevent the renewal of such a lease where
the operator fails to provide the extraction report re-
quired or the payment of the royalties exigible. That
measure would be represented by a penalty that varies
according to the importance of the delay, in addition to
the interests run, if any;

— the introduction of definitions of various types of
work for which the Mining Act provides particular con-
ditions of acceptability for the renewal of certain mining
titles.

Secondly, in order to update the regulation currently
applicable, other amendments are made by the draft
Regulation, regarding mainly:

— the content of the various applications for mining
titles and the requirements relating to the work report,
which would be simplified as a whole;

— the safety measures put forward upon cessation of
mining activities, which would be reinforced in the case
of surface pillars, and additional measures, which would
be added, regarding signs warning of the danger of the
access to mines and underground worksites with a sur-
face opening; however, relaxed measures would be made
with respect to securing underground sites with a sur-

face opening in order to allow operators to use secure
measures for sites other than the erection of a fence;

— the terms and conditions of payment of the guaran-
tees exigible that must be provided during the restora-
tion of mining sites, which would allow a business hav-
ing several mining sites to combine the set of payments
into a single annual payment;

— the requirements in statutory work applicable to
claims, which would be adjusted to take into account the
larger area of the new map designated claim; however,
an increase of the requirements in statutory work appli-
cable to mining exploration licences, that have not been
reviewed since 1980, would be provided in order to
improve the efficiency of exploration work of the indus-
try and to enhance the mineral potential of the northern
territory.

The draft Regulation finally provides new fees and an
increase of certain existing fees, especially with respect
to exploration titles, in order to maintain the self-financing
of management fees of the new mining plan.

Any interested person having comments to make on
the matter is asked to send them in writing, before the
expiry of the 45-day period, to Raymond Boutin, Direc-
tor of royalties and mining titles, Ministère des Ressources
naturelles, 5700, 4e Avenue Ouest, Charlesbourg
(Québec) G1H 6R1.

JACQUES BRASSARD,
Minister of Natural Resources

Regulation respecting mineral
substances, other than petroleum,
natural gas and brine
Mining Act
(R.S.Q., c. M-13.1, s. 306, pars. 1, 2, 3, 5 to 14.2, 21.1
to 27, 29 to 31 and ss. 306.1 to 309, 311, 312, 313.2
and 313.3; 1997, c. 43, s. 359 and 1998, c. 24, ss. 128
to 130, 133 and 158 )

CHAPTER I
PROSPECTING LICENCE

1. Any application for a prospecting licence or re-
newal of a prospector’s licence shall be sent in writing
to the Minister of Natural Resources and include the
name, address and date of birth of the applicant.

The application shall include the fee in the amount of
$30 for the term of the claim.
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2. The fee for obtaining a duplicate of a prospecting
licence is $15.

CHAPTER II
CLAIM

DIVISION I
TAGS FOR STAKING

3. Tags for staking shall be issued upon application
to the Minister and upon payment of $5 for a set of four
tags.

4. The term during which tags for staking must be
used shall be five years from their date of issue.

DIVISION II
REGISTRATION

5. The notice of staking, filed using the form supplied
by the Minister, shall include the following information:

(1) the applicant’s name, address, telephone number
and date of birth and the name, address and telephone
number of the person to whom correspondence must be
addressed;

(2) the registration number assigned to an applicant
under the Act respecting the legal publicity of sole
proprietorships, partnerships and legal persons (R.S.Q.,
c. P-45), where applicable;

(3) a declaration of the applicant indicating that he
has become aware of sections 32 and 33 of the Act and
that he has obtained, in the cases provided for in those
sections, the authorizations required and a declaration
certifying that the information given is accurate;

(4) the name of the person who has staked the land
that is subject to a claim and the number of his prospect-
ing licence;

(5) for each of the staked lands:

(a) its location;

(b) the date and hour of staking;

(c) the distance in metres between each stake delim-
iting the staked land and the area of that land in hectares;
and

(d) the number appearing on the tags used during
staking.

6. The notice of map designation, filed using the
form supplied by the Minister, shall include the follow-
ing information:

(1) the information referred to in paragraph 1 of
section 5;

(2) the registration number assigned to the applicant
pursuant to the Act respecting the legal publicity of sole
proprietorships, partnerships and legal persons, where
applicable;

(3) a declaration of the applicant certifying that the
information given is accurate;

(4) the alphanumerical code appearing on the maps
kept at the office of the registrar related to each of the
lands covered by the notice of map designation.

7. Fees that shall be included with the notice of stak-
ing upon presentation for registration of claims shall be
$25.

8. Fees that shall be included with the notice of map
designation upon presentation for registration of claims
shall be fixed depending on whether the lands to which
they apply are located in one of the following areas:

(1) south of the fifty-second degree of latitude, by
adding, for each of the claims covered by the notice, the
amounts determined in the following table and deter-
mined according to the number of map designated claims
during the same day, for the same person, and according
to the area of the land that is subject to each of the
claims concerned:

Number of map Area of the land subject to a claim
designated claims
during the same Less than 25 ha 25 to 45 ha More than 45 ha
day, for the same
person

From 1 to 20 claims $25/claim $50/claim $100/claim

From 21 to 25 claims $250/claim $500/claim $1 000/claim

More than 25 claims $2 500/claim $5 000/claim $10 000/claim

(2) north of the fifty-second degree of latitude, by
adding, for each of the claims covered by the notice, the
amounts determined in the following table and deter-
mined according to the number of map designated claims
during the same day, for the same person, and according
to the area of the land that is subject to each of the
claims concerned:



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, February 2, 2000, Vol. 132, No. 5 677

Number of map Area of the land subject to a claim
designated claims during
the same day, for the Less than 25 ha 25 ha and more
same person

From 1 to 100 claims $25/claim $100/claim

From 101 to 125 claims $250/claim $1 000/claim

More than 125 claims $2 500/claim $10 000/claim

For the purposes of the first paragraph of section 307
of the Act and of this section, a legal person, its subsid-
iaries and their employees are deemed to constitute a
single and same person. For the purposes of the same
provisions, a natural person and his employees are also
deemed to constitute a single and same person.

DIVISION III
RENEWAL

9. An application for the renewal of claims, com-
pleted on the form provided by the Minister, shall in-
clude the following information:

(1) the name, address and telephone number of the
holder of the claims applied for;

(2) the number or the alphanumerical code identify-
ing the claims the renewal of which is applied for;

(3) for each of the claims, its method of renewal, its
expiry date and, where applicable, the number or the
alphanumerical code identifying the claim, the mining
lease or the mining concession on which the applicant,
in accordance with section 76 or 77 of the Act, wishes to
perform any work in excess and, in the latter case, the
amounts spent for work carried out, in respect of a
claim, of a mining lease or of a mining concession that
the applicant wishes to apply to a claim the renewal of
which is applied for;

(4) the applicant’s declaration certifying that the in-
formation provided is accurate and acknowledging be-
ing the holder of the claims that are subject to the
application or its representative;

10. An application for the renewal of claims shall
include the following fees, fixed depending on whether
the lands that are subject to the claims are located in one
of the following areas:

(1) south of the fifty-second degree of latitude, by
adding, for each of the claims covered by the applica-
tion, the amounts determined in the following table and
determined according to the period in which the renewal

of the claim is applied for and according to the area of
the land that is subject thereto;

Period in which the Area of the land subject to a claim
renewal of the
claim is applied for Less than 25 ha 25 to 45 ha More than 45 ha

Before the 60th day $25/claim $50/claim $100/claim
preceding its expiry
date

From the 60th day $50/claim $100/claim $200/claim
preceding its expiry
date and until the
fifteenth day
following that date

(2) north of the fifty-second degree of latitude, by
adding, for each of the claims covered by the applica-
tion, the amounts determined in the following table and
determined according to the period in which the renewal
of the claim is applied for and according to the area of
the land that is subject thereto;

Period in which the Area of the land subject to a claim
renewal of the claim is
applied for Less than 25 ha 25 ha and more

Before the 60th day $25/claim $100/claim
preceding its expiry date

From the 60th day $50/claim $200/claim
preceding its expiry date
and until the fifteenth day
following that date

11. The additional amount that must be paid, in addi-
tion to the fees provided for in section 10, for the re-
newal of claims for which the application for renewal is
filed within 15 days following their expiry date, is fixed
at one and a half times the amount of the fees that the
applicant must pay for the renewal of claims under that
section.

12. In the case of an application for advanced re-
newal made at the same time as an application for the
regular renewal of a claim, such application shall also
include the payment for the advanced period, of the
same fees as fixed in section 10 that are expected where
the renewal of claims is applied for before the sixtieth
day preceding their expiry date.

13. The additional amount that must be paid when
the work report is sent to the Minister by the holder of
claims within 60 days preceding their expiry date is
fixed, for each report sent during that period, at $100.
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DIVISION IV
PROTECTION OF IMPROVEMENTS ON LAND IN
THE DOMAIN OF THE STATE

14. Improvements referred to in section 70 of the
Act are as follows:

(1) a campground;

(2) an alpine ski centre;

(3) a forest educational centre within the meaning of
section 110 of the Forest Act (R.S.Q., c. F-4.1);

(4) a research farm;

(5) an experimental forest within the meaning of
section 107 of the Forest Act;

(6) a tree nursery;

(7) a fish hatchery;

(8) a landing strip;

(9) a public highway within the meaning of the High-
way Safety Code (R.S.Q., c. C-24.2);

(10) a forest station within the meaning of section 116
of the Forest Act;

(11) a golf course;

(12) a tree-seed orchard;

(13) the “Forêt d’enseignement et de recherche de
Montmorency” erected under section 112 of the Forest
Act; and

(14) immovables related to the utilization of water-
power.

DIVISION V
MINIMUM COST OF WORK

15. The minimum cost of work that the holder of a
claim must carry out on the land that is subject thereto,
pursuant to section 72 of the Act, shall be determined
whether the land is located in one of the following areas:

(1) south of the fifty-second degree of latitude, the
cost is established in the following table and determined
according to the number of terms of the claim and ac-
cording to the area of the land that is subject thereto:

Number of terms Area of the land subject to a claim

of the claim Less than 25 ha 25 to 40 ha More than 40 ha

1 $500 $1 200 $1 800

2 $500 $1 200 $1 800

3 $500 $1 200 $1 800

4 $750 $1 800 $2 700

5 $750 $1 800 $2 700

6 $750 $1 800 $2 700

7 and more $1 000 $2 500 $3 600

(2) north of the fifty-second degree of latitude, the
cost is established in the following table and determined
according to the number of terms of the claim and ac-
cording to the area of the land that is subject thereto:

Number of terms Area of the land subject to a claim

of the claim Less than 25 ha 25 ha and more

1 $250 $250 

2 $500 $750 

3 $500 $1 500

4 $750 $2 200

5 $750 $2 200

6 $750 $2 200

7 and more $1 000 $2 950

DIVISION VI
RULES FOR THE AMENDMENT OF
THE APPLICATION FOR RENEWAL

16. For the purposes of the second paragraph of sec-
tion 79 of the Act, the Minister amends an application
for renewal of claims by allocating to each claim the
minimum cost of work required under section 15, up to
the cost of the work carried out.

He must allocate such costs by starting with the claim
on which work has been carried out. He then allocates
the remaining portion of work carried out to the other
claims, starting with the oldest claim.
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For the purposes of the application of the second
paragraph, the age of a claim shall be determined ac-
cording to the date and hour of staking or according to
the date of receipt of the notice of map designation.
Notwithstanding the foregoing, the age of claims result-
ing from the conversion of mining rights into map desig-
nated claims, made in accordance with the provisions of
section 83.2 or 83.6 of the Act, is determined according
to the date of registration of the converted claims. Where
it is impossible to determine which claim is the oldest,
the order of application is determined by a drawing of
lots.

DIVISION VII
CONVERSION OF MINING RIGHTS INTO MAP
DESIGNATED CLAIMS

17. The application for conversion of mining rights
referred to in subdivision 5 of Division III of Chapter III
of the Act must be filed using the form supplied by the
Minister and include the following information:

(1) the name, address and telephone number of the
holder of rights to be converted;

(2) the number or the alphanumerical code identify-
ing the rights to be converted;

(3) the coordinates of the perimeter of lands that are
subject to rights to be converted, that is, the geographi-
cal coordinates (latitude, longitude) NAD83 according
to the National Topographic System of Canada (NTS) in
degrees, minutes, seconds with a one-hundredth of a
second precision;

(4) the name of the township, the parish, the seigniory
or the NTS leaflet where the lands that are subject to the
rights to be converted are situated;

(5) the name of all the holders or immovable real
rights affecting mining rights subject to the conversion
and where the instruments evidencing immovable real
rights are entered in the public register of real and im-
movable mining rights;

(6) a statement to the effect that the holders of im-
movable real rights, referred to in subparagraph 5, gave
their consent to conversion and, where applicable, a
statement specifying for each of them if the holder of
immovable real rights required from the applicant, as a
condition for accepting conversion, that the instruments
evidencing immovable real rights concerning him be
amended to take into account the conversion and entered
at the time of conversion in the public register of real
and immovable mining rights, with reference to claims
converted into map designated claims.

Subparagraphs 5 and 6 of the first paragraph do not
apply where the application for conversion is intended
for claims obtained by staking and held on a parcel of
land situated in a territory referred to in section 83.1 of
the Act.

18. The application for the conversion of claims re-
ferred to in section 83.2 of the Act and the licence to
explore for surface mineral substances referred to in
section 83.6 of the Act in a territory referred to in
section 83.2 of that same Act shall, where one of the
territories covered by the application for conversion is
contiguous to another on which a claim is held by a third
party, be accompanied by a written agreement, signed
by the holders of the rights held on those contiguous
parcels of lands, including the following information:

(1) the name, address and telephone number of the
holder of the claim held on a contiguous parcel of land
to the lands that are subject to the rights to be converted;

(2) the number or the alphanumerical code identify-
ing the claim referred to in subparagraph 1 of the first
paragraph;

(3) the coordinates establishing the limit dividing the
contiguous lands, that is, the geographical coordinates
(latitude, longitude) NAD83 according to the National
Topographic System of Canada (NTS) in degrees, min-
utes, seconds with a one-hundredth of a second preci-
sion.

Where such agreement cannot be entered into, the
application for conversion must be accompanied by a
survey plan locating the limit of the contiguous parcels
of lands carried out in accordance with the provisions of
section 92 of this Regulation.

19. Where it appears that the location of the perim-
eter of the lands that are subject to the rights to be
converted will not cause a dispute between the holders
of mining rights, the information referred to in subpara-
graph 3 of the first paragraph of section 17, and those
referred to in subparagraph 3 of the first paragraph of
section 18, where applicable, may be replaced by a
summary document accompanying the application for
conversion of mining rights and establishing the loca-
tion of the perimeter of the lands subject to the rights to
be converted.

20. The average unexpired portion of the terms of all
the claims or licences to explore for surface mineral
substances to be converted for the purposes of determin-
ing the expiry date of claims converted into map desig-
nated claims following the filing of an application for
conversion referred to in sections 83.2 and 83.6 of the
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Act shall be calculated by adding, for each of the claims
or surface mineral substances licences where conver-
sion is required, the number of days to elapse until its
expiry date and by dividing the total amount obtained by
the number of claims or licences.

21. Any amount disbursed to perform work in ex-
cess on all the lands that are subject to the claims or the
licences to explore for surface mineral substances to be
converted shall be, in the case of an application for
conversion referred to in sections 83.2 and 83.6 of the
Act, apportioned among all the claims converted into
map designated claims in proportion to their area.

However, the holder may require that the apportion-
ment be established in whole or in part on the basis of
the real location where the work was performed up to
the amount disbursed in excess for such work.

22. The number of terms for claims converted into
map designated claims for the purposes of establishing
the minimum cost of the work required to renew the
claims for every renewal except the first renewal fol-
lowing conversion shall be, in the case of an application
for conversion referred to in sections 83.2 and 83.6 of
the Act, determined as follows:

(1) by first establishing, for each of the claims or
licences to explore for surface mineral substances for
which the conversion is applied, the number of days
expired since its registration date or, in the case of a
claim obtained by staking registered before 24 October
1988, since the date corresponding to the first renewal
following that date;

(2) by subtracting, where applicable, in the case of a
claim, the number of days expired from the number of
days during which the term of the claim was suspended
by the Minister under section 63 or 82 of the Act;

(3) by adding the numbers established for each of the
claims or licences to explore for surface mineral sub-
stances for which the conversion is applied and by di-
viding the total amount obtained by the number of claims
or licences; and

(4) by dividing the latter result by factor 730.5.

The number of terms determined in accordance with
this section shall be increased to the whole number that
follows if it comprises a fraction.

23. Only the claims obtained by staking and the li-
cences to explore for surface mineral substances entered
in the public register of real and immovable mining

rights that are not covered by any of the following cases
may be subject to a conversion of mining rights into map
designated claims under subdivision 5 of Division III of
Chapter III of the Act:

(1) the claim is subject to a decision made by the
Minister under paragraph 1 or 3 of section 63 of the Act
which suspends its term;

(2) the claim is subject to an order of cessation of
work made by the Minister under section 82 of the Act;

(3) the claim or licence is subject to a decision made
by the Minister under section 61 or 134 of the Act
refusing its renewal;

(4) the claim or licence is subject to a suspension or
revocation following a decision made by the Minister
under section 278, 280 or 281 of the Act; and

(5) the claim or licence is subject to a seizure entered
in the public register of real and immovable mining
rights, or its term is subject to a dispute.

No claim or licence may be converted as soon as the
holder of those mining rights is informed of the Minister’s
intention to make a decision or an order referred to in
subparagraph 1, 2 or 3 of the first paragraph, in accor-
dance with section 5 of the Act respecting administra-
tive justice (R.S.Q., c. J-3), or, in the case of a decision
referred to in subparagraph 4 of the first paragraph, as
soon as the Minister notifies in writing the holder of
those rights with the prior notice prescribed by section 5
of the Act respecting administrative justice, in accor-
dance with section 284 of the Mining Act.

Where the decision or order made by the Minister is
appealed before the Court of Québec, the prohibition
remains as long as the court making a final decision has
not invalidated it, where applicable. The same applies
where the claim or licence is subject to a seizure entered
in the public register or real and immovable mining
rights, as long as the seizure has not been cancelled by a
court making a final decision, or where the term of the
claim or licence is contested as long as the Minister or, if
there is an appeal, the court making a final decision has
not rendered its decision.

24. The holder of claims obtained by staking whose
term is suspended by the Minister under paragraph 2 of
section 63 of the Act may apply for their conversion into
map designated claims under section 83.2 of the Act
only if the application for conversion filed under that
section is made up of claims whose term is suspended
under paragraph 2 of section 63 of the Act.
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25. The instruments entered in the public register of
real and immovable mining rights, related to the claims
obtained by staking and held on a parcel of land situated
in a territory referred to in section 83.1 of the Act shall
be, where those claims are converted into map desig-
nated claims in accordance with that section, re-entered
in that register, with reference to claims converted into
map designated claims.

26. The conversion into map designated claims of
claims obtained by staking and held on a parcel of land
situated in a territory referred to in section 83.2 of the
Act has the effect of extinguishing all the immovable
real rights affecting those claims, unless the instruments
evidencing immovable real rights, have been subject to
an amendment to take into account the conversion and,
at the time of conversion, to an entry in the public
register of real and immovable mining rights, with refer-
ence to claims converted into map designated claims.

Notwithstanding the foregoing, the conversion of
claims into map designated claims referred to in the first
paragraph does not have the effect ipso facto of extin-
guishing the personal rights that the holders of those
rights had on those claims nor of affecting or restraining
their recourse against the holder of claims that would
have converted them; in such a case, however, no instru-
ment entered in the public register of real and immov-
able mining rights, prior to conversion, may be set up
against the State, unless the instruments attesting per-
sonal rights have been amended to take into account the
conversion and entered in the public register or real and
immovable mining rights, with reference to claims con-
verted into map designated claims.

27. The claims obtained by staking and held on a
parcel of land situated in a territory referred to in section
83.2 of the Act may be converted into map designated
claims only if the holder of claims complies with the
following conditions:

(1) he has obtained, prior to conversion, the consent
of all the holders of immovable real rights affecting the
claims that are subject to the conversion and whose
instruments constituting immovable real rights, were
entered in the public register of real and immovable
mining rights;

(2) he has all the instruments that were amended to
take into account the conversion entered in the public
register of real and immovable mining rights;

If, by mistake, a claim affected by an immovable real
right is converted where the holder of that right has not
given his consent, the conversion shall remain neverthe-
less valid and the right shall be extinguished from that
date.

Notwithstanding the foregoing, the person who held
an immovable real right on that claim shall keep his
actions in damages if the instrument constituting im-
movable real rights was entered in the public register of
real and immovable mining rights and if he sustains
prejudice for the loss of his right.

28. Sections 26 and 27 shall apply, mutatis mutandis,
to the conversion into map designated claims of a li-
cence to explore for surface mineral substances made in
accordance with section 83.6 of the Act.

29. The registration of the instruments in the public
register of real and immovable mining rights, that were
amended to take into account the conversion, shall be
made free of charge if it is made in accordance with
subparagraph 2 of the first paragraph of section 27 at the
time of conversion.

The Minister shall keep up to date and make public a
list of the mining titles that were subject to a conversion
of mining rights into map designated claims.

DIVISION VIII
DETERMINATION OF COMMON CLAIM EXPIRY
DATE AND REDUCTION OF TERM

30. An application for the determination of a com-
mon expiry date, made using the form supplied by the
Minister, shall include the following information:

(1) the name, address and telephone number of the
holder of claims subject to the application;

(2) the number or the alphanumerical code identify-
ing the claims whose expiry dates must be subject to a
common claim; and

(3) the new expiry dates of the claims that the holder
requests to have entered by the Minister, where the new
expiry dates are prior to the date which would be other-
wise obtained on the basis of the calculation made ac-
cording to section 31.

31. The average of the unexpired portion of the terms
of all the claims concerned by an application for the
determination of a common expiry date for the purposes
of obtaining their new expiry dates shall be calculated
by adding, for each of the claims concerned by the
application, the number of days to elapse until it expires
and by dividing the total amount obtained by the number
of those claims.

32. An application for the reduction of a term, made
using the form supplied by the Minister, shall include
the following information:
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(1) the name, address and telephone number of the
holder of a claim that is subject to the application;

(2) the number or the alphanumerical code identify-
ing the claim whose term must be reduced; and

(3) the new expiry date of the claim.

33. The fees that must accompany the application
referred to in section 30 or 32 shall be $10 per claim.

CHAPTER III
MINING EXPLORATION LICENCE

34. The annual fee for a mining exploration licence
shall be $110/km2.

35. The excess amount disbursed for work performed
in the territory for which a mining exploration licence
was issued shall be, in the case referred to in section
92.1 of the Act, allocated to all the claims in proportion
to their area.

However, the holder may request that the apportion-
ment be established in whole or in part on the basis of
the real location where the work was carried out up to
the amount disbursed for such work.

36. The minimum cost for work that the holder of a
mining exploration licence must carry out on the terri-
tory that is subject thereto, pursuant to section 94 of the
Act, shall be the following:

(1) $180/km2 for the first year of the term of the
licence;

(2) $360/km2 for the second year of the term of the
licence;

(3) $810/km2 each for the third and fourth years of the
term of the licence;

(4) $1 620/km2 for the fifth year of the term of the
licence and for the first year of the term of the renewed
licence;

(5) $2 375/km2 each for the second, third, fourth and
fifth years of the term of the renewed licence.

37. Any application for the renewal of a mining ex-
ploration licence shall be made in writing to the Minister
and shall include the following information:

(1) the name, address and telephone number of the
holder of a mining exploration licence that is subject to
the application;

(2) the alphanumerical code identifying the licence
the renewal of which is applied for.

Such application for a licence shall include the annual
fees provided for in section 34 for the first year of the
term of the renewed licence.

CHAPTER IV
MINING LEASE AND MINING CONCESSION

38. An application for a mining lease shall be made
in writing to the Minister and shall include the following
information:

(1) the name, address, telephone number and date of
birth of the applicant and the name, address and tele-
phone number of the person to whom correspondence
shall be addressed;

(2) the registration number assigned to the applicant
pursuant to the Act respecting the legal publicity of sole
proprietorships, partnerships and legal persons, where
applicable;

(3) the area of the land in question;

(4) the list of numbers and alphanumerical codes
identifying mining rights referred to in the application
for the mining right;

(5) the name and address of the persons holding rights
on the land applied for, where such lands have been
granted, alienated or leased by the State for purposes
other than mining or where they are under exclusive
lease to mine surface mineral substances, the nature of
such rights and, where applicable, the nature of the
agreement entered into with those persons and the appli-
cant.

The application for a lease shall include the annual
rental provided for in section 39 for the first year of the
lease.

39. The amount of the annual rental for a mining
lease shall be $35/ha if the parcel of land is situated on
lands of the domain of the State or $17.50/ha if the
parcel is situated on lands granted or alienated by the
State for purposes other than mining. However, for the
part of lands of the domain of the State used to store
tailings, the amount of the annual rental shall be that
prescribed in section 35 of the Regulation respecting the
sale, lease or granting of immovable rights on lands of
the domain of the State, made by Order in Council 231-89
dated 22 February 1989, as it reads at the time it applies.
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40. Any application for the renewal of a mining lease
shall be made in writing to the Minister and shall in-
clude the following information:

(1) the name, address and telephone number of the
lessee;

(2) the alphanumerical code identifying the mining
lease the renewal of which is applied for;

(3) the indicating number of the land file established
in the land register of the registry office for the situs of
the mining lease or, if it is registered, the given registra-
tion number, and the identification number of the lease
and, where applicable, that of its renewals and transfers.

The application for renewal of the lease shall include
the payment of the annual rental provided for in sec-
tion 39 for the first year of the lease.

41. The additional amount that must be paid for re-
newing a mining lease the application for which is made
within 60 days preceding the expiry of such lease shall
be $110.

42. The minimum cost for work that must be carried
out each year by the grantee on the land subject to a
mining concession, pursuant to section 119 of the Act,
shall be $35/ha.

CHAPTER V
EXPLORATION LICENCE FOR SURFACE
MINERAL SUBSTANCES

43. For the purposes of section 134 of the Act,

“technical and economic studies” means all the stud-
ies required to determine the profitability of an explora-
tion project for surface mineral substances including
drilling programs and feasibility studies;

“experimental work” means all the work required
within an exploration project for surface mineral sub-
stances to assess the practicability of the project on a
commercially profitable basis.

44. The minimum cost for work that must be carried
out by the holder of an exploration licence for surface
mineral substances in the territory that is subject thereto,
pursuant to section 137 of the Act, shall be $3 000.

45. Any application for the renewal of an explora-
tion licence for surface mineral substances shall be made
in writing to the Minister and shall include the following
information:

(1) the name, address and telephone number of the
holder of the exploration licence for surface mineral
substances that is subject to the application;

(2) the alphanumerical code identifying the licence
the renewal of which is applied for.

The application for the renewal of licences shall in-
clude fees in the amount of $65 for the term of the
licence.

CHAPTER VI
MINING FOR SURFACE MINERAL SUBSTANCES

DIVISION I
LEASE TO MINE SURFACE MINERAL
SUBSTANCES

46. Any application for a lease to mine surface min-
eral substances shall be made on the form provided for
that purpose by the Minister and shall include the fol-
lowing information:

(1) the applicant’s name, address, telephone number
and date of birth and the name, address and telephone
number of the person to whom correspondence shall be
sent;

(2) the registration number assigned to the applicant
pursuant to the Act respecting the legal publicity of sole
proprietorships, partnerships and legal persons, where
applicable;

(3) the information necessary to the location of the
land covered by the application, the information related
to the owner of the land and that related to the current
operator of the deposit, where applicable;

(4) the nature of surface mineral substances that the
applicant intends to extract or mine;

(5) a declaration of the applicant certifying that he
meets the requirements provided for in section 47 and a
declaration certifying that the given information is accu-
rate.

47. A lease to mine surface mineral substances may
be entered into or renewed only if, with respect to the
production site that is subject to the application and at
the time of presentation of the application, the applicant
does not fail to perform any obligation referred to in
section 155 of the Act he is bound to comply with in
respect of a lease to mine surface mineral substances or
referred to in the second paragraph of section 140 of that
Act that he is bound to comply with in respect of an
authorization to extract such substances.
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§1. Non-exclusive lease to mine surface mineral
substances

48. An application for a non-exclusive lease to mine
surface mineral substances shall include a map, to a
scale that is not smaller than 1:50 000, showing the
location of the production site.

However, where the application refers to a mining
area for which an authorization certificate is required
under the Environment Quality Act (R.S.Q., c. Q-2), the
scale of the map shall not be less than 1:5 000 and it
shall indicate, where applicable,

(1) the boundaries of the area applied for;

(2) the mining area, including the location of equip-
ment, loading zones, unloading zones and aggregate
stock piles, as well as stockpiles of topsoil and overbur-
den areas on which tailings are stored;

(3) the neighbouring territory up to 150 metres from
the mining area;

(4) the name and layout of any public highway within
the meaning of the Highway Safety Code, existing ac-
cess roads and those to be built, watercourses and lakes,
the location of wells and the location and nature of any
structure, campground or recreation facility situated
within the perimeter described in paragraph 3;

(5) the date on which the map was made.

49. The application for a non-exclusive lease to mine
surface mineral substances shall include the payment of
a rental of $200 for the term of the lease.

50. Any application for the renewal of a non-
exclusive lease to mine surface mineral substances shall
be made in writing to the Minister and shall include the
following information:

(1) the name, address and telephone number of the
holder of the non-exclusive lease to mine surface min-
eral substances that is subject to the application;

(2) the alphanumerical code identifying the lease the
renewal of which is applied for;

(3) the declarations referred to in paragraph 5 of
section 46.

Such application for renewal shall include the pay-
ment of a rental in the amount of $200 for the term of the
lease.

§2. Exclusive lease to mine surface mineral substances

51. An application for an exclusive lease to mine
surface mineral substances shall include the following
documents:

(1) the map referred to in section 48, established to a
scale that is not smaller than 1:5 000, indicating the
elements referred to in the second paragraph of that
section and, for a peat-bog, a hypsometric contour map
showing the dimensions of the peat-bog and the location
of the proposed drainage system;

(2) a report describing the nature, extent and quality
of the ore body or deposit;

(3) a report describing the intended uses for the mined
substance, the proposed markets and the projected pro-
duction rate; and

(4) a report describing the intended mining method.

Where the land covered by the application for an
exclusive lease is situated in an unsurveyed land and the
area and shape of a claim do not correspond to those of a
map designated claim that may be subject to a claim, as
determined by the Minister and reproduced on the maps
kept at the office of the registrar, as well as parts of lots
or of blocks of surveyed land where the land covered by
the application does not cover entire lots or blocks ac-
cording to the original survey, the perimeter appearing
on the map shall be established through surveying or
shall be defined by rectangular UTM coordinates (Uni-
versal Transverse Mercator) NAD83 according to the
National Topographic System of Canada (NTS); in the
latter case, the apexes of the perimeter shall be num-
bered on the map and a list of corresponding coordinates
shall be attached thereto.

Where the surface mineral substance that the appli-
cant for an exclusive lease intends to mine is silica,
calcite, dolomite or a type of rock used as building stone
or silica ore, the report referred to in subparagraph 2 of
the first paragraph shall be certified by an engineer or a
qualified geologist within the meaning of the fourth
paragraph of section 101 of the Act.

52. An application for an exclusive lease to mine
surface mineral substances shall also include the rental
provided for in section 53 for the term of the lease.

53. The amount of the rental that must be paid by the
person applying for an exclusive lease to mine surface
mineral substances other than peat-moss shall be fixed
according to the term of the lease, in accordance with
the following table:
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Term of the lease Amount of the rental

5 years and less $2 200

Over 5 years to 6 years $2 640

Over 6 years to 7 years $3 080

Over 7 years to 8 years $3 520

Over 8 years to 9 years $3 960

Over 9 years to 10 years $4 400

The amount of the rental that must be paid by the
person applying for an exclusive lease to produce peat-
moss shall be $6 600.

54. The fees that must be paid for an application for
increasing the area of a territory that is subject to an
exclusive lease to mine surface mineral substances, made
in accordance with section 146 of the Act, shall be $100.

55. Any application for the renewal of an exclusive
lease to mine surface mineral substances shall be made
in writing to the Minister and shall include the following
information:

(1) the name, address and telephone number of the
holder of an exclusive lease to mine surface mineral
substances subject to the application;

(2) the alphanumerical code identifying the lease the
renewal of which is applied for;

(3) the indicating number of the land file established
in the land register of the registry office for the situs of
the mining lease or, if it is registered, the given registra-
tion number, and the identification number of the lease
and, where applicable, that of its renewals and transfers;

(4) an update of the map required upon the applica-
tion for an exclusive lease under subparagraph 1 of the
first paragraph of section 51, by indicating in addition
the working faces, stockpiles for mineral substances to
be alienated, the accumulation areas of tailings and the
site for buildings and infrastructures; and

(5) the declarations referred to in paragraph 5 of
section 46.

The application for renewal of the lease shall include
the rental provided for in section 53 for the term of the
lease.

56. The additional amount that must be paid for the
renewal of an exclusive lease to mine surface mineral

substances the renewal of which is made within 60 days
preceding the expiry of such a lease shall be $110.

DIVISION II
AUTHORIZATION FOR THE EXTRACTION OF
A FIXED QUANTITY OF SURFACE MINERAL
SUBSTANCES

57. The fees that a person authorized to extract a
fixed quantity of surface mineral substances shall pay
under the second paragraph of section 140 of the Act
shall be $1 250 for the term of the authorization.

58. The royalty that a person authorized to extract a
fixed quantity of surface mineral substances shall pay
pursuant to the second paragraph of section 140 of the
Act shall be the same as the royalty that must be paid by
the holder of a lease to mine surface mineral substances
or by the operator or person referred to in section 223.1
of the Act, fixed in the table provided for in section 61.

DIVISION III
REPORTS OF EXTRACTION AND ALIENATION
OF SURFACE MINERAL SUBSTANCES

59. The report of extraction and alienation of surface
mineral substances referred to in section 155 of the Act
shall be sent to the Minister four times a year no later
than on the following dates:

(1) 15 July for the report covering the term of 1 April
to 30 June;

(2) 15 October for the report covering the term of
1 July to 30 September;

(3) 15 January for the report covering the term of
1 October to 31 December;

(4) 15 April for the report covering the term of 1 Janu-
ary to 31 March.

However, the Minister may, in accordance with the
second paragraph of section 155 of the Act, allow that a
single report be sent to him on the date he fixes on an
annual basis, where the holder of a lease to mine surface
mineral substances, the operator or person referred to in
section 223.1 of the Act is, under the third paragraph of
section 155 of the Act, exempt from payment of such
royalty.

He may also, in accordance with the second para-
graph of section 155 of the Act, require that a report be
sent to him on the date he fixes on a monthly basis,
where the holder of the non-exclusive lease to mine
surface mineral substances, the operator or person re-
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ferred to in section 223.1 of the Act has already, in the
past, been in one of the following situations:

(1) he operated or extracted surface mineral sub-
stances without having entered into with the Minister a
lease to mine surface mineral substances nor obtained
from him an authorization to extract such substances,
except in the cases otherwise allowed by law;

(2) he failed to perform one of the obligations re-
ferred to in section 155 of the Act he had to comply with
in respect of a lease to mine surface mineral substances
or referred to in the second paragraph of section 140 of
that Act he had to comply with in respect of an authori-
zation to extract such substances.

DIVISION IV
ROYALTIES

60. For the purposes of this Chapter, a standard bale
corresponds to 0.170 m3 of peat-moss compressed to
50 %.

61. Except for the cases of exemption from payment
of the royalty provided for in the third paragraph of
section 155 of the Act, the royalty that must be paid
pursuant to the first paragraph of that section by the
holder of a lease to mine surface mineral substances or
by the operator or person referred to in section 223.1 of
the Act shall be fixed, for each of the surface mineral
substances listed in the following table, according to the
quantity of the extracted substances:

Surface mineral substances Amount of royalty

Peat-moss $0.05 per standard bale of extracted
peat-moss

Sand, gravel, clay and other $0.68/m3 of extracted substances
unconsolidated deposits ($0.36/m.t.)

Building stone $1.32/m3 of extracted substances

Crushed stone and any stone used $0.38/m3 of extracted substances
for construction purposes ($0.21/m.t.)

Stone and sand used as silica ore $0.73 m3 of extracted substances
and any stone used for the ($0.40/m.t.)
preparation of cement, such as
limestone, calcite and dolomite

Inert tailings and surface mineral $0.21/m.t. of extracted substances
substances other than those
described in this table

m3 = cubic metre
m.t. = metric ton

DIVISION V
ADDITIONAL AMOUNT PAYABLE FOR FAILING
TO PERFORM THE OBLIGATIONS REFERRED TO
IN SECTION 155 OF THE ACT

62. An additional amount payable by the holder of a
lease to mine surface mineral substances or by an opera-
tor or person referred to in section 223.1 of the Act shall
be added to the royalties in the following cases:

(1) where the report of extraction and alienation of
surface mineral substances referred to in section 155 of
the Act has not been sent to the Minister on the date
prescribed in the first paragraph of section 59 of this
Regulation or on the date fixed by the Minister under the
second paragraph of section 155 of the Act;

(2) where the royalties fixed in the table provided for
in section 61 of this Regulation have not been paid on
the date on which the report must be sent to the Minister.

In the case provided for in subparagraph 1 of the first
paragraph, the amount shall be $50 for each report sent
late. However, the amount shall be $100 if the delay in
the transmission of the report exceeds 15 days.

In the case provided for in subparagraph 2 of the first
paragraph, the amount shall be equal to the interests
accrued on the amount of royalties payable, capitalized
monthly, calculated from the date on which the report
should have been sent to the Minister, at the rate fixed
under section 28 of the Act respecting the Ministère du
Revenu (R.S.Q., c. M-31).

DIVISION VI
CONDITIONS OF EXERCISE

63. The holder of a lease to mine surface mineral
substances who operates a sand-pit shall deforest and
remove the overburden and topsoil from the mining area
over a distance of at least 20 metres from the working
face, without however exceeding the area required for
the operation prescribed for the year.

The holder of a non-exclusive lease to mine surface
mineral substances who operates a sand-pit on lands of
the domain of the State shall also store for restoration
purposes the overburden and topsoil extracted from the
mining area.

64. The perimeter of the land being leased under an
exclusive lease to mine surface mineral substances and
the apexes of the perimeter shall be marked on the land
by stakes or boundary markers. The lines between the
stakes or boundary markers shall be marked on the land
in such a way that they may be easily followed from one
stake or boundary marker to the next.
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Stakes or boundary markers must be driven with a
precision equal to or greater than a metre.

65. The holder of an exclusive lease to extract peat-
moss shall, where applicable, in accordance with the
Environment Quality Act, rehabilitate and restore, dur-
ing the term of his lease, the land disturbed by his
mining activities.

CHAPTER VII
WORK AND REPORTS

DIVISION I
NATURE OF WORK

66. In this Chapter,

“qualified professional” means a person holding a
university degree in physical sciences, geophysics or
geology or who is a member of the Ordre des ingénieurs
du Québec.

For the purposes of this Chapter, diamond drilling of
drill-holes to five metres deep and less in rock consti-
tutes sampling.

67. Prospecting work that may, in a report, be ap-
plied to the first term of the claim, in accordance with
section 81 of the Act, shall comprise the exploration and
examination of outcrops of rock and boulders, rock strip-
ping, excavating in overburden and in rock and sam-
pling.

68. For the purposes of sections 72, 94, 119 and 137
of the Act and of this Chapter, technical evaluation
studies consist in a compilation and synthesis on geo-
logical and exploration work of the lands that are subject
to mining rights carried out in order to assess the min-
eral potential.

For the purposes of the same provisions, property
examination consists in the exploration and examination
of outcrops of rock and boulders carried out on a land
that is subject to a mining right in order to find indica-
tors of mineralization that may lead to the discovery of a
mining field.

69. The holder of a claim, of a mining exploration
licence, of a mining concession referred to in section 119
of the Act, or of an exploration licence for surface
mineral substances must carry out one or more of the
following types of work:

(1) technical evaluation studies under the supervi-
sion of a qualified professional;

(2) exploration and examination of outcrops of rock
and boulders;

(3) geological, geophysical or geochemical survey
work carried out for mining exploration purposes under
the supervision of a qualified professional, including
line cutting required for those surveys where such work
is declared and reported with the results of the survey
for which it was made;

(4) rock stripping and excavating in overburden and
in rock;

(5) sampling and work to open a face for study pur-
poses on land containing building stone;

(6) drill-holes bored in order to obtain cores, sludge
and rock fragments and the analyses of those cores,
sludge or fragments and the measure and recording of
data along drilled holes under the supervision of a quali-
fied professional;

(7) exploration and tests on the land subject to a
mining right or on samples coming from it where such
exploration or tests are carried out by a laboratory, a
testing station or a team under the supervision of a
qualified professional with the aim of contributing to the
discovery or improvement of technical methods for ex-
ploration;

(8) technical and economic studies on the pre-feasi-
bility or the feasibility under the supervision of a quali-
fied professional;

(9) surveying the perimeter of the land subject to a
mining right and the location of the parcels of lands
subject to a block of claims obtained by staking carried
out in order to convert them into map designated claims;

(10) for the purposes of section 119 of the Act, min-
ing carried out on the land subject to a mining conces-
sion;

(11) rehabilitation and restoration work, except work
that, where required, was not carried out in accordance
with the requirements of the rehabilitation and restora-
tion plan imposed by law; rehabilitation and restoration
work must however have been carried out on land for
which types of work referred to in subparagraph 2, 4, 5
or 10 have already been included in a work report and
where the Minister did not refuse that work pursuant to
section 74, 97, 120 or 138 of the Act;

(12) safety measures prescribed in Division II of
Chapter IX of this Regulation and, where there is cessa-
tion of mining activities, protection measures necessary
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to prevent any damage that may result from that cessa-
tion.

Work referred to in subparagraphs 2, 4 and 5 of the
first paragraph must be carried out under the supervision
of a qualified professional in the cases provided for in
sections 73, 81 and 82.

DIVISION II
COSTS INCURRED FOR WORK

70. Costs incurred for work prescribed in section 69
shall be the following:

(1) the cost for contractors and consultants;

(2) the costs of labour and those related to supervi-
sion on the land;

(3) the costs for the supply and rental of equipment;

(4) travel fees of the personnel and material to desti-
nation and from the land where the work is carried out;

(5) food and accommodation expenses of the person-
nel;

(6) building costs for temporary access roads;

(7) costs for tests and chemical analyses of mineral
substances;

(8) costs for producing reports, plans and maps;

(9) costs for the transportation of cores and samples;

(10) depreciation accounting fees of the equipment
used on the land up to 10 % of all the fees related to the
work declared and reported.

Those fees shall be supported by vouchers that must
be provided to the Minister upon request.

71. The amount for the carrying out of the work
prescribed in section 69 shall be used to reach the mini-
mum costs for work determined in section 15, 36, 42 or
44.

The amount shall include, in the case of non-remuner-
ated work, an amount equivalent to that which should
have been paid for the carrying out of the work. The
amount is computed on the basis of the average wages
for the performance of similar work in the region where
such work is carried out.

DIVISION III
MINING WORK REPORTS

§1. Report on technical evaluation studies

72. The report on technical evaluation studies shall
include the following information:

(1) the number or the alphanumerical code identify-
ing the mining right on the land from which work serv-
ing as a basis for the work was carried out;

(2) the purpose of the study, a compilation and a
synthesis of the mining work accomplished previously
on the land and the state of the geological knowledge of
the sector concerned;

(3) the interpretations, conclusions and recommen-
dations that result therefrom and the bibliographical
references.

The report on technical evaluation studies shall also
include, as schedules, plans and maps necessary for the
understanding of the study, established to a scale allow-
ing to locate the work and to identify the geoscientific
information.

The report shall be signed by a qualified professional
under whose supervision studies were carried out and
shall include the form of the declaration of the work,
duly completed, provided by the Minister.

§2. Report of exploration work and examination of
outcrops of rock and boulders

73. The report of exploration work and examination
of outcrops of rock and boulders shall describe the work
carried out, include the analytical results obtained and
be presented on the form supplied by the Minister en-
titled “Simplified mining work report”.

The report of exploration work and examination of
outcrops of rock and boulders shall include, where ap-
plicable, as schedules, the geological, geophysical,
geochemical or other maps mentioned on the form re-
ferred to in the first paragraph, established to a scale
allowing to locate the work.

The report shall be signed by a qualified professional
under whose supervision exploration and examination
work was carried out where the amount spent for all the
work, declared and reported during a given term, ex-
ceeds $5 000 per mining right, and shall include the
form of the declaration of the work, duly completed,
supplied by the Minister.
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The amount of the exploration and examination work
shall be calculated regardless of the fact that it may have
been carried out as prospecting work or property exami-
nation.

§3. Survey work report

74. The survey work report shall cover the entire
area of surveys and include the information required
under section 75, 77 or 79 according to whether it is a
report of geological, geophysical or geochemical sur-
veys.

The survey work report shall also include the follow-
ing elements:

(1) a title-page, a table of contents, a table of maps, a
summary, the purpose of the survey, the data gathered
and their interpretation, the conclusions, the recommen-
dations resulting therefrom, a topographic map of the
location of the work based on the national topographic
system and bibliographical references;

(2) as a Schedule to the report, the plans and maps
established to a scale allowing to locate the work, cover-
ing the entire area of the survey and indicating the
information required under section 76, 78 or 80 whether
it is a report of geological, geophysical or geochemical
surveys.

The report shall be signed by a qualified professional
under whose supervision studies were carried out and
shall include the form of the declaration of the work,
duly completed, supplied by the Minister.

75. The following information shall be included in
the survey work, in the case of a report on geological
surveys:

(1) a description of the local geology including the
various rock units observed and, where applicable, the
distribution and nature of the overburden, the strati-
graphic succession, the characteristics of the contacts
and metamorphic features, incorporating the results of
analyses and microscopic study;

(2) a description of the structural geology, indicating
the nature, attitude and orientation of the folds, folia-
tion, cleavage and schistosity, lineation, shearing, joints,
fractures and faults observed and, where applicable, the
direction and the importance of the known or assumed
displacements along the faults;

(3) a description of the economic geology, stating the
character and extent of the observed mineralization, the
location and description of the showings encountered
and commented results of all analyses performed.

76. The following information shall be given by the
plans and maps attached to the survey work report in the
case of a report on geological surveys:

(1) where applicable, the outline of outcrops, the ex-
tent and type of glacial deposits, the location of signifi-
cant mineralized boulders or boulder trains and the di-
rection of glacial striae;

(2) the identification of the various rock types ob-
served in the course of the geological survey or of
previous work, which shall be designated by means of
names, figures, letters or symbols whose meaning shall
be given in the table of formations shown on at least one
of the geological maps;

(3) the outline of geological contours, alteration zones,
observed or assumed mineralized zones and the ob-
served textural features;

(4) where applicable, the strike, dip and top of beds
or rock units, of pillowed lava, the strike and dip of
foliation, cleavage, schistosity, principal joints, shear
zones and faults and the known or assumed direction of
movement along such faults and shear zones; the trend
and plunge of lineation, the axial trace and the type of
folds;

(5) where applicable, the site from which tested and
analyzed samples were taken, the location of drill-holes,
exploration pits and trenches, areas of rock stripping,
sand, gravel pits and quarries.

77. The following information shall be included in
the survey work report, in the case of a report on geo-
logical surveys:

(1) the methods used in conducting the survey and
controlling its precision, the instruments used, their char-
acteristics and, where applicable, their scale content;

(2) the technical data of the survey.

In addition, in the case of a report on airborne sur-
veys, the survey work report shall also include the fol-
lowing information:

(1) the flight dates and the type of aircraft used;

(2) the spacing of the survey lines, the flight speed
and the altitude above mean ground level.

The report on geophysical airborne surveys shall in-
clude the measurements recorded by the airborne instru-
ments. Those measures shall be recorded on a common
use electronic medium and shall include a description of
the parameters and the format of the data.
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78. The following information shall be given by the
plans and maps attached to the survey work report, in
the case of a report on geophysical surveys:

(1) where applicable, the geophysical readings taken
at intervals or continuously along all survey lines or the
corrected readings;

(2) the raw numerical data essential to the interpreta-
tion of the results plotted as profiles or contours.

The anomalies, observations and interpretations shall
be shown by letters, numbers or symbols.

However, in the case of a report on airborne geo-
physical surveys, the maps attached to the surveys shall
indicate geophysical readings obtained or the corrected
readings after data processing plotted as profiles or con-
tours or anomalies in relation to the flight lines. The
anomalies, observations and interpretations shall be iden-
tified by letters, numbers or symbols.

79. The following information shall be included in
the survey work report, in the case of a report on
geochemical surveys:

(1) the description of the vegetation covering the
ground being surveyed and, where applicable, the iden-
tification of the sources of contamination;

(2) the name of the laboratory that performed the
analyses;

(3) the type of mineralization sought, the nature of
the material sampled, the method of sample preparation,
the method of analysis used, the number of samples
analysed and the elements determined in each analysis;

(4) the nature of the different layers of soil and un-
consolidated sediments observed during the carrying
out of the survey;

(5) where applicable, a description of the statistical
method used and the results obtained.

80. The following information shall be indicated by
the maps attached to the survey work report, in the case
of a report on geochemical surveys:

(1) sampling sites and their number;

(2) the significant results obtained by analysis.

The report on geochemical surveys shall include syn-
optic maps of geochemical activity, where applicable.

§4. Report on stripping and excavation work

81. The report on stripping and excavation work shall
present the objective of the work carried out and include
the following information:

(1) the observed or measured geological data;

(2) the analytical results and the interpretations, con-
clusions and recommendations resulting therefrom.

The report on stripping and excavation work shall
also include, as schedules, the plans and maps estab-
lished to a scale allowing to locate the work and identify
the geological information.

The report shall be signed by a qualified professional
under whose supervision stripping and excavation work
was carried out where the amount spent for all the work,
declared and reported during a given term, exceeds
$5 000 per mining right, and shall include the form of
the declaration of the work, duly completed, supplied by
the Minister. Where the amount spent for all the work
does not exceed $5 000 per mining right, the report may
be presented on the form entitled “Simplified mining
work report”.

The amount of the stripping and excavation work
shall be calculated regardless of the fact that it may have
been carried out as prospecting work .

§5. Report on work to open a face for sampling

82. The report on work to open a face for sampling
shall present the objective of the work carried out and
shall include the information referred to in subpara-
graphs 1 and 2 of the first paragraph of section 81.

The report on work to open a face for sampling shall
also include, as schedules, the following elements:

(1) the plans and maps established to a scale allow-
ing to locate the work and identify the geological infor-
mation;

(2) where applicable, the analysis certificates giving
the complete results obtained for each sample whose
number corresponds to that indicated on the plans and
maps.

The report shall be signed by a qualified professional
under whose supervision sampling work was carried out
where the amount spent for all the work, declared and
reported during a given term, exceeds $5 000 per mining
right, and shall include the form of the declaration of the
work, duly completed, supplied by the Minister. Where
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the amount spent for all the work does not exceed $5 000
per mining right, the report may, as for the work, be
presented on the form entitled “Simplified mining work
report”.

The report shall also be signed by a qualified profes-
sional under whose supervision the opening work was
carried out where the amount spent for all the work,
declared and reported during a given term, exceeds
$10 000 per mining right, and shall include the form of
the declaration of the work, duly completed, supplied by
the Minister. Where the amount spent for all the work
does not exceed $10 000 per mining right, the report
may, as for the work, be presented on the form entitled
“Simplified mining work report”.

The analysis certificates referred to in subparagraph 2
of the second paragraph shall be dated and signed by the
person in charge of the laboratory where the analyses
were carried out.

The amount of the work to open a face for sampling
shall be calculated regardless of the fact that it may have
been carried out as prospecting work.

§6. Report on drill-holes

83. The report on drill-holes shall present the objec-
tive of the work carried out and shall include the infor-
mation referred to in subparagraphs 1 and 2 of the first
paragraph of section 81.

The report on drill-holes shall also include, as sched-
ules, the following elements:

(1) the maps established to a scale allowing to locate
the work and identify the geological information, in-
cluding the location of each drill-hole collar and its
horizontal projection with reference to the boundaries of
the land subject to the mining right;

(2) where applicable, the analysis certificates giving
the complete results obtained for each sample whose
number corresponds to that indicated in survey newspa-
pers;

(3) a logbook indicating, for each of the holes:

(a) the hole number, its depth, direction, angle, di-
ameter, the rectangular UTM coordinates (Universal
Transverse Mercator) NAD27 or NAD83 according to
the National Topographic System of Canada (NTS) and
the altitude of the collar;

(b) the depth and nature of overburden penetrated,
the consecutive depths of intersection of the various

rocks or varieties of the same rock and their description,
and, where applicable, the mineralization and structural
features;

(c) the depth and length of each of the sections
analysed and all the results obtained;

(d) the results of the tests to determine the tridimen-
sional orientation of the drill-hole;

(e) the location of the core storage site.

The report shall be signed by a qualified professional
under whose supervision work was carried out and shall
include the form of the declaration of the work, duly
completed, supplied by the Minister.

The analysis certificates referred to in subparagraph 2
of the second paragraph shall be dated and signed by the
person in charge of the laboratory where the analyses
were carried out.

The record of drill-holes referred to in subparagraph 3
of the second paragraph shall be signed by a qualified
professional who proceeded with the examination of
cores, sludge or fragments.

§7. Report on research work

84. The report on research work shall include the
following elements:

(1) a report on research and tests indicating:

(a) a summary of the work previously done on the
land where such work justifies the research work carried
out and indicating all the sources of reference on the
data derived from previous work;

(b) the methods used for research work and sam-
pling;

(c) the purpose of the research and testing project,
the names and dates of participation of each laboratory,
testing station, body, institution or corporation which
participated in it and, in each case, the purpose of each
one, the methods used, the results obtained and the
interpretation and conclusions derived therefrom;

(2) a plan or map established to a scale allowing to
locate the work and indicating the numbers and sites
where the samples used for research and tests were
taken.

The report on research work shall include the form of
the declaration of the work, duly completed, supplied by
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the Minister. The report on research and tests referred to
in subparagraph 1 of the first paragraph shall be signed
by a qualified professional under whose supervision
work was carried out.

§8. Report on technical and economic studies on the
pre-feasibility or the feasibility

85. The report on technical and economic studies on
the pre-feasibility or the feasibility shall include the
following information:

(1) the number or the alphanumerical code identify-
ing the mining right on which the work used as a basis
for studies was carried out;

(2) the purpose of the study, the manner in which it
was carried out and a summary of the work accom-
plished previously on the land justifying the studies
performed;

(3) the complete technical data obtained including,
where applicable, the environmental impact assessment
of the mining project where that study is prepared under
the requirements of the Environment Quality Act.

The report on technical and economic studies on the
pre-feasibility or the feasibility shall include, as sched-
ules, the plans and maps necessary for the understanding
of the study and the location of the work, established to
a scale allowing to locate the work and identify the
geoscientific information, in particular the following
maps and plans:

(a) geological and compilation maps locating miner-
alized showings and zones, trenches, rock excavations,
geophysical and geochemical anomalies, drill-holes and
mineralized intersections, underground work and sam-
pling points;

(b) detailed plans and sections of mineralized depos-
its and surface work carried out in depth showing the
samples taken and the content obtained.

The plans and maps referred to in the second para-
graph shall indicate, for each of the lands, the number or
the alphanumerical code identifying the mining right on
the land from which the work used as a basis for studies
was carried out and the perimeter of the land.

The report on technical and economic studies shall be
signed by a qualified professional under whose supervi-
sion the studies were carried out and shall include the
form of the declaration of the work, duly completed,
supplied by the Minister.

DIVISION IV
SPECIAL PROVISIONS APPLICABLE TO
CERTAIN WORK REPORTS

86. Reports that must be signed by a qualified pro-
fessional in accordance with Division III of this Chapter
shall also include a written declaration indicating the
monetary interests the signee has in the mining rights or
holds through a legal person, a partnership or an enter-
prise.

87. Reports, plans and maps concerning the surveys
carried out during the term referred to in section 81 of
the Act shall indicate and comment on the results for the
whole area covered by the survey.

88. When an airborne geophysical survey covers lands
subject to mining rights belonging to more than one
holder, each one may use the survey, provided that the
work report includes sufficient proof that the holder
contributed to the cost of the survey proportionately to
the area of the lands on which he holds mining rights.

In such a case, only the amount paid by each holder
for that part of the survey covering the lands on which
he holds a mining right may be declared and the docu-
ments and information required under sections 74 and
77 and in the third paragraph of section 78 do not have
to be forwarded or supplied if they have already been
submitted and cover the same lands.

89. The report on activities provided for in section 222
of the Act may be accepted as a mining work report
required under the third paragraph of section 119 of the
Act.

DIVISION V
QUALITY OF REQUIRED DOCUMENTS

90. Reports, plans and maps referred to in this Chap-
ter shall be established so that they may be clearly and
precisely reproduced by photographic or digital pro-
cesses.

To that end, they shall meet the following require-
ments:

(1) writing shall be printed or typed;

(2) plans and maps shall carry on information on
photomosaic;

(3) scales of maps shall be graphic and digital;

(4) legends of plans and maps shall use symbols
other than colours; colour may be used together with
another symbol;
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(5) plans and maps shall indicate:

(a) at the four corners, either the geographical (lati-
tude, longitude) or rectangular UTM coordinates (Uni-
versal Transverse Mercator) and the method used
(NAD27 or NAD83) according to the National Topo-
graphic System of Canada (NTS);

(b) the location of any geodesic station or other sur-
vey or topographic marker and of any control station
that the work was tied in with;

(c) the perimeter of the land where the work was
carried out, topographic landmarks as well as roads,
rivers, lakes, township and seigniory boundaries and,
where applicable, range and lot lines.

91. Any report related to mining work shall include a
map of mining titles to a scale of 1:50 000 locating the
mining property where the work was carried out and the
perimeter of the lands where the work was carried out.

CHAPTER VIII
MINING SURVEY

92. In addition to following the instructions of the
Minister given under the second paragraph of section 210
of the Act, the land surveyor who does the mining
survey of a land subject to a mining right shall

(1) in the case of a claim, examine the notice of
staking or map designation and the map or sketch in-
cluded with them;

(2) draw straight lines between the apexes of lands
subject to a mining right while complying with the lim-
its of the older claims in the case of a claim obtained by
staking;

(3) note and describe in the certificate which shall be
included with the survey documents any irregularity he
discovers while surveying land subject to a mining right.

93. The land surveyor’s certificate shall be presented
in the form prescribed in Schedule I.

CHAPTER IX
GENERAL PROVISIONS APPLICABLE TO ANY
PERSON CARRYING ON MINING OPERATIONS

DIVISION I
PLANS, NOTICES, RECORDS AND REPORTS

94. The following plans or certified copies of the
plans shall be sent to the Minister in accordance with
section 223 of the Act:

(1) a surface plan showing the boundaries of the
land, watercourses and water bodies, railways, power
lines, surface openings of any underground works, open-
pit mines, buildings and other installations, tailing stock-
piles and rock outcrops and all other works carried out
on the surface;

(2) plans of underground works showing for each
level, drifts, cross-cuts, shafts and raises, shelters, emer-
gency exits and all outlets to other mines;

(3) plans in the form of vertical sections showing the
position of underground works and mines in relation to
the surface of the land and to that of the bedrock.

Those plans shall comprise all the works existing in
the mine on 31 December of the year preceding their
transmission and be drawn to a scale not smaller than
1:2 500 for underground works or not smaller than
1:5 000 for surface works.

95. The written notice that must be sent to the Minis-
ter under section 224 of the Act shall include the follow-
ing information:

(1) the date on which the work is to begin;

(2) the name of the mine or project and the names
and addresses of the operator and of the holder of the
mining right;

(3) the name and address of the manager or of the
person to whom notices must be sent under the Act;

(4) the nature of the mining operations.

However, where work is resumed after an interrup-
tion of six months or more, the notice shall give the date
on which the work resumed and, where applicable, the
changes that occurred since the interruption in relation
to the information referred to in subparagraphs 2, 3 and
4 of the first paragraph.

96. The following are the plans and records that
must be kept up-to-date in accordance with the first
paragraph of section 225 of the Act:

(1) the plans referred to in section 94;

(2) plans showing geological and geophysical find-
ings, samples with their content in metals or minerals
determined by test or analysis;

(3) a record of all drill-holes giving for each drill-
hole, its location, direction, angle, the name and descrip-
tion of rocks intersected and their thickness and the
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samples taken with their content in metals or minerals
determined by test or analysis.

Plans required under subparagraph 2 of the first para-
graph shall, in the same manner as those prescribed in
subparagraph 1, be drawn to a scale not smaller than
1:2 500 for underground works or not smaller than
1:5 000 for surface works.

97. The record of excavations and drill-holes that
shall be kept up-to-date in accordance with the second
paragraph of section 225 of the Act, shall include the
same information as the record of drill-holes prescribed
in subparagraph 3 of the first paragraph of section 96.

98. The documents that must be submitted to the
Minister in accordance with the second paragraph of
section 226 of the Act are the plans and record pre-
scribed in subparagraphs 2 and 3 of the first paragraph
of section 96.

In addition, the operator shall report the quantity and
nature of the unmined mineralized deposits.

DIVISION II
SAFETY MEASURES WHEN MINING
OPERATIONS ARE DISCONTINUED

99. The holder of a mining right or an operator who
temporarily or permanently discontinues mining opera-
tions shall seal off or cover surface openings of shafts,
raises, adits, declines or any other similar access to
underground works, by means of reinforced concrete
slabs or stone, sand or gravel backfill. He may however
provide an opening equipped with a grate giving access
to bats, if the situation justifies it.

Mine shafts shall be sealed off or covered in accor-
dance with this section, even if the head frame or shaft
house is left in place.

100. Reinforced concrete slabs used to seal off the
access to a mine shall have the following characteristics:

(1) where they are cast in place, be equipped with an
opening of 100 millimetres of diameter allowing venti-
lation;

(2) comply with or be equivalent to the standard
specified in the plan appearing in Schedule II and have a
minimum thickness of 150 millimetres where the con-
crete used in their fabrication has a strength of at least
30 megapascals and neither the opening nor the slab
have a width exceeding 1.50 metres;

(3) be equipped with an engraved inscription indicat-
ing the year of their fabrication and the name of the mine
where they are installed.

Reinforced concrete slabs must be proportionately
thicker than what is prescribed under subparagraph 2 of
the first paragraph in order to give them strength equiva-
lent to that prescribed in that section where the concrete
used in their fabrication has a strength of less than
30 megapascals or when the width of the opening or slab
used is greater than 1.50 metres.

101. Reinforced concrete slabs other than those cast
in place may consist of several sections at least
1.50 metres in width and must comply with or be equiva-
lent to the standard specified in the plan appearing in
Schedule II and be equipped with eye-bolts, openings or
any other fixture in order to make it possible to move
them.

102. Reinforced concrete slabs used to seal off or
cover the access to a mine must be placed on the con-
crete of the rims or directly on the bedrock where the
openings are not made of concrete.

Where a slab of reinforced concrete is laid or cast
directly onto the rock of the opening, the space between
the latter and the surface level must be backfilled with
sand, gravel or other similar material.

103. Underground worksites with a surface open-
ing shall be filled in with mineral substances and the
land levelled so as to be harmonized with the surround-
ing topography.

Backfill may be replaced by a fence built around the
worksite at a sufficient distance from the latter, estab-
lished according to geotechnical considerations of rocky
walls or overlying soils according to the following stan-
dards:

(1) the fence shall be made of 9-gauge galvanized
link steel, with openings not exceeding 60 millimetres
on a side;

(2) the fence shall be at least 2.50 metres high and
the wire mesh shall be welded to the posts and to the
horizontal supports or fixed by fastening straps bolted or
riveted or by any other fastening means that will prevent
it from being stolen;

(3) the end and corner posts and the posts supporting
gates shall be made of galvanized steel 90 millimetres in
diameter; the others shall be 60 millimetres in diameter
and shall not be more than 3 metres apart;
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(4) the top rail used as a horizontal support shall be
made of galvanized steel pipe at least 45 millimetres in
diameter;

(5) except when posts are inserted in rock, the holes
in which posts are inserted shall be 1.20 metres deep,
300 millimetres in diameter at the opening and they
shall be filled with concrete when the posts are inserted;

(6) in rock, holes used to hold posts shall be at least
500 millimetres deep and have the necessary diameter to
insert posts and concrete therein;

(7) gates shall be of the same height as the fence.

104. Signs warning of the danger of the access to a
mine and the underground worksites with a surface open-
ing shall be placed at the entrance of the access road to
the mine and each of the sides of the fence or gate
surrounding the danger sites, at an interval allowing
their visibility, at a distance that may not exceed
30 metres.

Warning signs shall be made up of a non-corrosive
metallic substance and shall bear the word “danger”.

105. Where the stability of surface pillars may not
be insured on a long term basis, a fence built according
to the standards prescribed in the second paragraph of
section 103 shall be installed around the zone in ques-
tion at a sufficient distance from the latter, established
according to geotechnical considerations of rocky walls
and overlying soils.

Signs warning of the danger of the zone in question
shall be provided at the locations referred to in the first
paragraph of section 104, at an interval allowing their
visibility, at a distance that may not exceed 30 metres.

The second paragraph of section 104 shall apply,
mutatis mutandis, to the signs referred to in this section.

106. The safety measures prescribed in this division
shall be checked annually and maintained in good order.

DIVISION III
REHABILITATION AND RESTORATION
MEASURES

107. In this Chapter:

“accumulation area” means a parcel of land intended
for the accumulation of mineral substances, overburden,
concentrates or tailings.

108. The following constitute the exploration work
referred to in subparagraph 1 of the first paragraph of
section 232.1 of the Act:

(1) any excavation for the purpose of mining explo-
ration, involving any of the following:

(a) the movement of 10 000 m3 or more of unconsoli-
dated deposits;

(b) rock stripping or the movement of unconsoli-
dated deposits covering an area of 10 000 m2 or more;

(c) the extraction or movement of mineral substances
for geological or geochemical sampling in amounts of
500 metric tons or more;

(2) any work carried out in respect of material depos-
ited in accumulation areas, in particular either of the
following:

(a) drill-holes;

(b) the excavation, movement or sampling of accu-
mulated material or cover material;

(3) any underground work related to mining explora-
tion, in particular any of the following:

(a) the sinking of access ramps and shafts, and any
other excavation;

(b) the dewatering of mine shafts and keeping exca-
vations dry;

(c) the restoration of worksites or other underground
works;

(d) the hoisting of mineral substances to the surface;

(4) the preparation of accumulation areas for the ac-
tivities referred to in subparagraph 1, 2 or 3.

For the purposes of subparagraph 1, “unconsolidated
deposits” means any mineral substance covering the
bedrock, except those deposited in accumulation areas.

109. The following constitute the mining opera-
tions referred to in subparagraphs 2 and 4 of the first
paragraph of section 232.1 of the Act:

(1) any activity related to the open-pit or underground
extraction of ore or tailings, including any of the follow-
ing:
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(a) drawing and transportation;

(b) sinking various shafts and access ramps, and any
other excavation;

(c) crushing;

(d) keeping excavations dry;

(2) the processing of ore or tailings, excluding refin-
ing and the pelletizing of iron ore or iron concentrate but
including any of the following:

(a) preparation, including any of the following:

i. washing;
ii. wet and dry sieving;
iii. crushing;
iv. grinding;
v. classifying;

(b) beneficiation, including any of the following:

i. gravity concentration;
ii. flotation;
iii. cyanidation;
iv. magnetic separation;
v. heap leaching or in situ leaching;

(c) solid-liquid separation, including any of the fol-
lowing:

i. settling and thickening;
ii. filtration;
iii. drying;
iv. agglomeration;

(3) the preparation of accumulation areas for the ac-
tivities referred to in paragraphs 1 and 2;

(4) in the case of foundry activities, only the prepara-
tion of an accumulation area constitutes a mining opera-
tion;

(5) exploration activities listed in section 108 where
they are involved in the operations referred to in this
section.

110. The mineral substances referred to in subpara-
graph 2 of the first paragraph of section 232.1 of the Act
include any mineral substance other than petroleum,
natural gas, brine and surface mineral substances.

“Surface mineral substances” refers to the substances
listed in section 1 of the Act, except however inert
tailings used in construction.

111. The amount of the guarantee referred to in
section 232.4 of the Act shall correspond to 70 % of the
anticipated cost, in dollars, of carrying out that part of
the work required under the plan that relates to the
rehabilitation and restoration of accumulation areas. For
mining activities that ended before 9 March 1997, the
amount of the guarantee is limited to 15 % of that antici-
pated cost.

112. Taking into account any amount already paid
pursuant to section 232.5 of the Act, a person referred to
in subparagraph 1 of the first paragraph of section 232.1
of the Act shall submit to the Minister, in accordance
with the following rules, the guarantee determined un-
der section 111:

(1) where the exploration work is expected to last
one year or less, the total guarantee shall be submitted
within 15 days following receipt of approval of the
rehabilitation and restoration plan;

(2) where the exploration work is expected to last
more than one year, the guarantee shall be submitted in
annual payments:

(a) the first annual payment shall be made within
15 days following receipt of approval of the rehabilita-
tion and restoration plan, and shall correspond to the
anticipated cost of the rehabilitation and restoration work
required under the plan in respect of activities that have
already been carried out or that will be carried out
during the year;

(b) each subsequent annual payment shall be made
on the anniversary of the date of approval of the plan
and shall correspond to the anticipated cost of the reha-
bilitation and restoration work required under the plan
in respect of activities that will be carried out during the
year.

113. Taking into account, where applicable, any
amount already paid pursuant to section 232.5 of the
Act, a person referred to in subparagraphs 2 to 4 of the
first paragraph of section 232.1 of the Act shall submit
to the Minister, in accordance with the rules set forth in
the following table and paragraphs, the guarantee deter-
mined under section 111:
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SCHEDULE OF ANNUAL PAYMENTS PER $1 OF GUARANTEE ESTABLISHED
IN ACCORDANCE WITH SECTION 111

Expected duration Payment
of activities

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

1 1.0
2 1.0 —
3 .250 .750 —
4 .111 .333 .556 —
5 .063 .187 .313 .437 —
6 — .063 .187 .313 .437 —
7 — .040 .120 .200 .280 .360 —
8 — .028 .083 .139 .194 .250 .306 —
9 — .020 .061 .102 .143 .184 .225 .265 —
10 — — .020 .061 .102 .143 .184 .225 .265 —
11 — — .016 .047 .078 .109 .141 .172 .203 .234 —
12 — — .012 .037 .062 .086 .111 .136 .161 .185 .210 —
13 — — .010 .030 .050 .070 .090 .110 .130 .150 .170 .190 —
14 — — — .010 .030 .050 .070 .090 .110 .130 .150 .170 .190 —
15 — — — .008 .025 .041 .058 .074 .091 .107 .124 .141 .157 .174 —

(1) for the purposes of the above table, the expected
duration of activities corresponds to the shorter of the
following: the expected duration of the activities, deter-
mined from the approval or revision of the plan and
rounded off to the nearest whole number, or 15 years,
calculated from the approval or revision of the plan;

(2) where applicable, the first payment of the guaran-
tee is required within 15 days following approval of the
plan, and the subsequent payments are required on the
anniversary dates of the plan;

(3) where the activities are expected to last less than
ten years, a payment may be postponed until the time of
the next annual payment, in which case the amount of
the postponed payment is added to that of the next
annual payment; no further postponement is possible
until the postponed payment and the next annual pay-
ment have been made, and no postponement is possible
in respect of the last two required payments;

(4) where the activities are expected to last ten years
or more, two consecutive payments may be postponed
until the next annual payment, in which case the amount
of the postponed payments is added to that of the next
annual payment; no further postponement is possible
until the postponed payments and the next annual pay-
ment have been made, and no postponement is possible
in respect of the last three required payments.

114. Notwithstanding sections 112 and 113, the per-
sons referred to in those sections, who must provide

more than one guarantee during a given year, may pro-
vide during that year a single guarantee covering the
total amount of the guarantees, provided that the de-
scription of the guarantees included in various rehabili-
tation and restoration plans be the same as regards the
form of guarantees.

Payment of the guarantee covering the total amount
of guarantees shall be carried out on one of the first
dates where, during the given year, the guarantees had to
be provided.

115. The person referred to in section 232.1 of the
Act shall submit a guarantee to the Minister in one of the
following forms or in a combination thereof:

(1) a cheque made out to the Minister of Finance of
Québec;

(2) bonds issued or guaranteed by Québec or another
province of Canada, by Canada or by a municipality in
Canada and having a market value at least equal to the
amount of the guarantee exigible. Registered bonds shall
be submitted with a power of attorney on behalf of the
Minister of Finance and, where applicable, with a reso-
lution authorizing the person who signs the power of
attorney;

(3) guaranteed investment certificates or term de-
posit certificates, in Canadian dollars, issued on behalf
of the Minister of Finance by a bank, a savings and
credit union or a trust company. Such certificates shall
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have a term of at least 12 months, shall be automatically
renewable until the issue of a certificate of release pro-
vided for in section 232.10 of the Act and shall not
include any restriction in respect of redemption during
its term;

(4) an irrevocable and unconditional letter of credit
issued on behalf of the Gouvernement du Québec by a
bank, a savings and credit union or a trust company;

(5) a security or a guarantee policy issued on behalf
of the Gouvernement du Québec by a legal person le-
gally empowered to act in that quality;

(6) a security provided by a third party on behalf of
the Gouvernement du Québec. The person providing the
security shall also provide an immovable hypothec of
the first rank whose net liquidation value is at least equal
to the amount of the guarantee required;

(7) a trust constituted in accordance with the provi-
sions of the Civil Code of Québec and meeting the
following requirements:

(a) the purpose of the trust is to ensure completion of
the work provided for in the rehabilitation and restora-
tion plan under sections 232.1 to 232.10 of the Act;

(b) the Minister of Finance and the person referred to
in section 232.1 of the Act are joint beneficiaries of the
trust;

(c) the trustee is a bank, a savings and credit union or
a trust company;

(d) the trust patrimony is comprised only of sums in
cash, or of bonds or certificates of the same type as those
referred to in subparagraphs 2 and 3 of the first para-
graph of this section.

The financial institutions referred to in subpara-
graphs 3 to 5 and 7 of the first paragraph must be em-
powered by law to carry on the activities mentioned in
those subparagraphs.

116. In the case of a trust, interest yielded by the
trust patrimony belongs to the trust. Interest kept as part
of the trust patrimony shall not be used as payment of
the guarantee.

117. The guarantees referred to in subparagraphs 1
to 3 of the first paragraph of section 115 shall be re-
ceived on deposit by the Minister of Finance pursuant to
the Deposit Act (R.S.Q., c. D-5).

118. Where a guarantee is given under subpara-
graph 3 or 7 of the first paragraph of section 115, the
contract that constitutes the guarantee shall include the
following conditions:

(1) the purpose of the guarantee is to ensure comple-
tion of the work provided for in the rehabilitation and
restoration plan under sections 232.1 to 232.10 of the
Act;

(2) no person may make withdrawals or be reim-
bursed without having obtained the certificate of release
provided for in section 232.10 of the Act or a reduction
in the guarantee under section 232.7 of the Act. That
prohibition also applies to any form of compensation
that may be made by the bank, the savings and credit
union, the trust company or the trustee;

(3) where section 232.8 of the Act applies, payment
of the guarantee is exigible at the Minister’s request;

(4) the bank, the savings and credit union, the trust
company or the trustee shall provide the Minister with
the information it possesses concerning the contract;

(5) in case of dispute, the courts of Québec are the
sole competent courts;

(6) in the case of a trust:

(a) the trustee shall be domiciled in Québec;

(b) the trustee shall see to the management of the
trust at the expense of the settlor or of the person re-
ferred to in section 232.1 of the Act;

(c) the trust terminates when the Minister

i. issues a certificate of release provided for in sec-
tion 232.10 of the Act or the trust is replaced by another
guarantee that complies with the requirements of this
Regulation;

ii. acts on the condition provided for in subpara-
graph 3 of the first paragraph of this section.

A person referred to in section 232.1 of the Act shall
submit to the Minister a certified copy of the original
contract.

119. The purpose of the irrevocable and uncondi-
tional letter of credit provided for in subparagraph 4 of
the first paragraph of section 115, of the security or
guarantee policy provided for in subparagraph 5 of the
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first paragraph of that section and of the security pro-
vided for in subparagraph 6 of the first paragraph of that
section is to guarantee payment of the cost of the work
where the requirements of sections 232.1 to 232.10 of
the Act are not met. The contract shall have a term of at
least 12 months and shall include clauses providing that:

(1) in the case of non-renewal, termination, revoca-
tion or cancellation, the guarantor shall notify the Min-
ister at least 60 days before the date fixed for the expiry,
termination, revocation or cancellation of the guarantee;

(2) in the case of non-renewal, termination, revoca-
tion or cancellation, the guarantor remains responsible,
where the requirements of sections 232.1 to 232.10 of
the Act are not met, for the payment of the cost of the
work involved in mining operations carried out before
the date of expiry, termination, non-renewal or revoca-
tion up to the amount covered by the letter of credit, the
security or guarantee policy. That responsibility shall
hold until the issue of a certificate of release provided
for in section 232.10 of the Act, unless the person in
question has deposited an alternative guarantee or the
guarantor has deposited the amount covered by the letter
of credit, the security or guarantee policy in a trust that
complies with this Regulation where the Minister of
Finance and the guarantor are joint beneficiaries;

(3) where applicable, the obligation is joint and sev-
eral, with a waiver of the benefits of discussion and
division;

(4) the guarantor consents to the Minister’s being
able at any time after the sending of a notice of 60 days
to make changes to the rehabilitation and restoration
plan and waives pleading against the Minister any ground
of defence pertaining to the content of the plan;

(5) where section 232.8 of the Act applies, payment
of the guarantee is exigible at the Minister’s request;

(6) in the case of dispute, the courts of Québec are
the sole competent courts.

A person referred to in section 232.1 of the Act shall
submit to the Minister a certified copy of the original
contract.

120. In the case of a guarantee submitted in accor-
dance with subparagraph 6 of the first paragraph of
section 115, where the third party is a legal person, a
certified copy of the resolution or internal by-law autho-
rizing the signatory to offer the guarantee and establish
a hypothec shall be submitted to the Minister.

121. The guarantee given may be replaced at any
time by another guarantee that complies with the re-
quirements of this Regulation.

122. Any form of guarantee is exigible at the
Minister’s request in accordance with section 232.8 of
the Act.

123. A guarantee shall be kept in force until the issue
of a certificate of release provided for in section 232.10 of
the Act.

DIVISION IV
SITE FOR THE STORAGE OF TAILINGS

124. The application for approval of a site to be
used as a storage area for tailings that must be submitted
to the Minister in accordance with section 241 of the Act
shall be done in writing and include the following infor-
mation:

(1) the name, address and telephone number of the
applicant and of the persons in charge of the design,
installation and operation of the site to be used as a
storage area for tailings;

(2) the location of other sites considered and the
reasons justifying the choice of the location of the site
applied for;

(3) the physical and chemical description of the tail-
ings, the expected quantity, the means of transportation
and storage and the description of the equipment which
will be used;

(4) the name, address and telephone number of the
owners of the surface and the holders of real and im-
movable mining rights;

(5) where applicable, the nature of the agreement
entered into with the owners of the surface and the
holders of real and immovable mining rights.

125. The application for approval shall be accompa-
nied by the following documents:

(1) a plan, established to a scale of 1:5 000, showing
the areas used for the transportation and storage of tail-
ings and specifying the surface area of the projected site
for the storage of tailings;

(2) a survey plan of the site to be used as a storage
area for tailings where the latter is situated on lands of
the domain of the State;
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(3) a report containing the geological data on the
land to be used as a storage area for tailings.

The plan referred to in subparagraph 1 of the first
paragraph shall be certified, dated and signed by an
engineer and the survey plan referred to in subpara-
graph 2 of the first paragraph shall be made by a land
surveyor in accordance with Chapter VIII of this Regu-
lation and the instructions of the Minister given under
the second paragraph of section 210 of the Act.

CHAPTER X
MISCELLANEOUS

DIVISION I
CONTENT OF CERTAIN APPLICATIONS

126. Where either of the applications referred to in
Chapters II to VI is submitted by more than one appli-
cant, the information related to the applicant must be
provided for each of the applicants and the respective
percentage of the rights they hold or will hold on a
mining right.

127. Where the application made is one of those
referred to in Chapters II to VI and where the applicant
is a legal person, he shall provide the address of his
office and, where applicable, the address of his main
place of business in Québec.

In addition, in the case of an application for a mining
lease, an application for an exclusive lease to mine
surface mineral substances or an application for renewal
of either of the leases, the applicant, if he is a legal
person, shall also provide a certified copy of the resolu-
tion or the internal by-law authorizing the person sub-
mitting the application to do it on behalf of the appli-
cant.

DIVISION II
OTHER FEES AND DUTIES

128. Subject to the first paragraph of section 29, the
fee for entry in the public register of real and immovable
mining rights, of a transfer or of another instrument
referred to in paragraph 3 of section 13 of the Act
relating to a real and immovable mining right, respect-
ing mineral substances other than petroleum, natural gas
and brine shall be $12.50 per mining right, up to a
maximum of $1 250 per instrument.

The fee for the issue of a certificate of any entry in the
public register of real and immovable mining rights of

mineral substances other than petroleum, natural gas
and brine shall be $2.

129. The duties payable for taking part in a drawing
of lots referred to in sections 207 and 207.1 of the Act
that must be paid in advance by the person who intends
to take part therein shall be, in addition to the entry fee,
$100 per application, in the case of an application for
authorization referred to in sections 32 or 33 of the Act,
or $100 per mining right in other cases.

A single duty for taking part in a drawing of lots shall
be granted per application for authorization or per min-
ing right.

For the purposes of the drawing of lots, a legal per-
son, its subsidiaries and employees are deemed to con-
stitute a single and same applicant. For the purposes of
the drawing of lots, a natural person and his employees
are also deemed to constitute a single and same appli-
cant.

130. The fee that must be included with the applica-
tion for the revocation of claims made under section 280
of the Act or under section 152 of Chapter 24 of the
Statutes of 1998 shall be $110 for each claim contested.

DIVISION III
METHOD OF PAYMENT

131. Payment of amounts of money prescribed in
this Regulation shall be made in cash, by cheque or
money order payable to the Minister of Finance of Québec
or by magnetic card referred to in section 3 of the
Règlement sur la perception et l’administration des
revenus et des recettes du Gouvernement, made under
the Financial Administration Act (R.S.Q., c. A-6) by
C.T. 175175 dated 23 October 1990.

CHAPTER XI
PENAL

132. Every holder of a lease to mine surface mineral
substances who operates a sand-pit and who contra-
venes any of the provisions of the first paragraph of
section 63 is guilty of an offence punishable according
to section 319 of the Act.

Every holder of a non-exclusive lease to mine surface
mineral substances who operates a sand-pit on lands of
the domain of the State and who contravenes any of the
provisions of the second paragraph of section 63 is also
guilty of an offence punishable according to section 319
of the Act.
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CHAPTER XII
TRANSITIONAL AND FINAL

133. Section 4 of this Regulation shall apply to ev-
ery staking tag even to that issued before 1 April 2000,
by taking into account however, in the latter case, the
time already elapsed; it does not have for effect to
validate the tags whose term has expired on that date.

134. The provisions of sections 5 and 7 of the Regu-
lation respecting mineral substances other than petro-
leum, natural gas and brine, made by Order in Council
1443-88 dated 21 September 1988 and amended by Or-
der in Council 1217-91 dated 4 September 1991, shall
continue to apply to the notices of staking submitted on
1 April 2000 or after that date in the place and stead of
sections 5 and 7 of this Regulation, where the land
covered by the notice of staking was staked before that
date.

135. Notwithstanding section 15 of this Regulation,
the minimum cost of the work to be carried out by the
holder of a claim obtained prior to 1 April 2000 is that
provided for in section 11 of the Regulation respecting
mineral substances other than petroleum, natural gas
and brine made by Order in Council 1443-88 dated
21 September 1988, in either of the following situations:

(1) for the purposes of the first renewal of the claim
after 1 April 2000 in the case where that claim has not
been converted before the first renewal;

(2) for the purposes of the application of the second
paragraph of section 83.3 of the Act, where the holder of
a claim carries out his conversion before the first re-
newal after 1 April 2000.

This section shall apply where the minimum cost of
the work prescribed in section 11 is less than that pre-
scribed in this Regulation.

136. An application for a mining exploration licence
made prior to 1 April 2000 shall be continued and de-
cided in accordance with the provisions of sections 13
and 14 of the Regulation respecting mineral substances
other than petroleum, natural gas and brine, made by
Order in Council 1443-88 dated 21 September 1988 and
amended by Order in Council 1217-91 dated 4 Septem-
ber 1991.

137. Notwithstanding section 36 of this Regulation,
the minimum cost of the work that must be carried out
by the holder of the mining exploration licence shall be,
for the term of the current licence, that provided for in

section 15 of the Regulation respecting mineral sub-
stances other than petroleum, natural gas and brine,
made by Order in Council 1443-88 dated 21 September
1988.

138. An application for an exploration licence for
surface mineral substances prior to 1 April 2000 shall be
continued and decided in accordance with the provi-
sions of section 27 of the Regulation respecting mineral
substances other than petroleum, natural gas and brine,
made by Order in Council 1443-88 dated 21 September
1988 and amended by Order in Council 1217-91 dated
4 September 1991.

139. The provisions of paragraph 3 of section 47 of
the Regulation respecting mineral substances other than
petroleum, natural gas and brine, made by Order in
Council 1443-88 dated 21 September 1988, shall con-
tinue to apply to the holder of an exploration licence for
surface mineral substances for the purposes of the first
renewal of the licence after 1 April 2000.

140. The rights, rentals and fees provided for in this
Regulation are indexed and rounded off to the nearest
dollar on 1 April of each year, according to the evolution
of the general Consumer Price Index for Canada, during
the preceding year. That evolution shall be calculated on
the basis of the ratio between the index for the preceding
year and the index for the year preceding that year. The
index for a year is the average of the monthly indexes
published by Statistics Canada.

141. This Regulation replaces the Regulation re-
specting mineral substances other than petroleum, natu-
ral gas and brine, made by Order in Council 1443-88
dated 21 September 1988.

142. This Regulation comes into force on 1 April
2000.

SCHEDULE I
(s. 93)

LAND SURVEYOR’S CERTIFICATE

I certify that I have carefully examined the land within
the boundaries (enter the mining title and its number or
alphanumerical code) that I surveyed and I have found
nothing on it that may lead me to believe or suspect that
the mining right may be the object of a dispute, except
the following:

“(note)”.
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SCHEDULE II

COVER-SLAB FOR SURFACE OPENINGS
OF MINING WORK

SLAB STEEL

Where necessary (maximum 4.0 m)

Dimensions expressed in millimetres
Concrete
Aggregate
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Draft Regulation
Forest Act
(R.S.Q., c. F-4.1)

Unit rates applicable to the calculation of dues
forest management permits for the supply of wood
processing plants

Notice is hereby given, in accordance with sections 10
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), that
the Regulation respecting unit rates applicable to the
calculation of dues for forest management permits for
the supply of wood processing plants, the text of which
appears below, may be made by the Minister at the
expiry of 45 days following this publication.

Any person having comments to make on this matter
is asked to send them in writing, before the expiry of the
45-day period, to Mr. Marc Ledoux, Associate Deputy
Minister for Forests, ministère des Ressources naturelles,
880, chemin Sainte-Foy, 10e étage, Québec (Québec)
G1S 4X4.

JACQUES BRASSARD,
Minister of Natural Resources

Regulation respecting unit rates
applicable to the calculation of dues
for forest management permits for
the supply of wood processing plants
Forest Act
(R.S.Q., c. F-4.1, ss. 5 and 72)

1. The unit rates for stumpage in forests in the public
domain set out in Schedule I shall be indexed on 1 April,
1 July, 1 October 2000 and 1 January 2001 in accor-
dance with the performance of the price indexes for the
forest products specified in Schedule II. The index rates
per species, group of species and quality shall be calcu-
lated in accordance with the following formulas:

Index rate at = Average price index for the
1 April 2000 months of December 1999,

January and February 2000

Average price index for the
months of April 1998

to March 1999

Index rate at = Average price index for the
1 July 2000 months of March,

April and May 2000

Average price index for the
months of April 1998

to March 1999

Index rate at = Average price index for the
1 October 2000 months of June,

July and August 2000

Average price index for the
months of April 1998

to March 1999

Index rate at = Average price index for the
1 January 2001 months of September,

October and November 2000

Average price index for the
months of April 1998

to March 1999

The amounts thus indexed shall apply, in each forest
tariffing zone indicated in Schedule I, to the calculation
of the dues payable by the holder of a forest manage-
ment permit for the supply of a wood processing plant
for the 3-month period following the date of indexing.

The amounts indexed in the manner prescribed in the
first paragraph shall be reduced to the nearest fraction of
$0.10/m3 where they contain a fraction less than
$0.025/m3. They shall be rounded off to the nearest
fraction of $0.05/m3 where they contain a fraction equal
to or greater than $0.025/m3 but less than $0.075/m3 and
shall be increased to the nearest fraction of $0.10/m3

where they contain a fraction equal to or greater than
$0.075/m3.

The Minister of Natural Resources shall inform the
public, through Part I of the Gazette officielle du Québec
and, where he considers it appropriate, by any other
means, of the indexing calculated under this section.

2. This Regulation replaces the Regulation respect-
ing unit rates applicable to the calculation of dues for
forest management permits for the supply of wood pro-
cessing plants, made by Minister’s Order 406 of the
Minister of Natural Resources, dated 26 March 1999
and published in Part 2 of the Gazette officielle du
Québec of 31 March 1999.

3. This Regulation comes into force on 1 April 2000.
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SCHEDULE II
(s.1)

PRICE INDEXES PER SPECIES, GROUP OF SPECIES AND QUALITY

Species and Reference
groups of species Quality1 Price index2 price index3

Fir, spruce, A Preserved or treated wood (P2457) 149,8
jack pine, tamarack B Lumber and pulp and paper index, softwood: 100,0

Lumber, softwood, Québec (P2444; 78,5 %)
Newsprint paper (P2552; 10,8 %)
Paper board (P2580; 1,5 %)
Woodpulp, sulfate, softwood (P2538; 6,5 %)
Printing and speciality paper (P2558; 2,7 %)

White pine B White pine (Eastern Quotes and Comments) 918

Red pine A Preserved or treated wood (P2457) 149,8
B White pine (Eastern Quotes and Comments) 918

Hemlock, cedar B Lumber, softwood, Québec (P2444) 155,1

White pine, red pine, C Pulp and paper index: 100,0
hemlock, cedar Newsprint paper (P2552; 3,8 %)

Paper board (P2580; 5,4 %)
Woodpulp, sulfate, softwood (P2538; 90,4 %)
Printing and speciality paper (P2558; 0,4 %)

Oak, cherry, walnut A Veneer and plywood, hardwood (P2468) 149,0
Hickory B, C Lumber, hardwood, birch (P3664) 166,2

Yellow birch, ash, A Veneer and plywood, hardwood (P2468) 149,0
basswood, elm B, C Lumber, hardwood, birch (P3664) 166,2

White birch A Veneer and plywood, hardwood (P2468) 149,0
B, C Lumber, hardwood, birch (P3664) 166,2

Sugar maple A Veneer and plywood, hardwood (P2468) 149,0
B, C Lumber, hardwood, maple (P3663) 165,9

Poplar/aspen B Poplar/Aspen index, B: 100,0
Waferboard OSB (Random Lengths; 60,4 %)
Pallets (P2494; 36,4 %)
Woodpulp, sulphate, hardwood, domestic (P2536, 3,2 %)

C Poplar/Aspen index, C:
Waferboard OSB (Random Lengths; 78,1 %)
Pallets (P2494; 12,3 %)
Woodpulp, sulphate, hardwood, domestic (P2536, 9,6 %) 100,0

Other hardwoods B, C Lumber, hardwood, birch (P3664) 166,2

All hardwoods D Pulp and paper index: 100,0
except poplar/aspen Newsprint paper (P2552; 1,4 %)

Paper board (P2580; 15,3 %)
Woodpulp, sulfate, softwood (P2538; 72,0 %)
Printing and speciality paper (P2558; 11,3 %)

1 The letters A, B, C and D correspond to quality levels determined on the basis of the assessement of cuts according to species, diameter length and
imperfections on crosscuts and trunks.
2 The source of the price indexes and the relative weight of each are indicated in parentheses. The price indexes from Statistics Canada are indicated according
to the Cansim number appearing in catalogue 62-011.
3 The reference price index corresponds to the average of the price indexes calculated between 1 April 1998 and 31 March 1999.
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Draft Regulation
Environment Quality Act
(R.S.Q., c. Q-2)

Used tire storage and elimination
— Amendments

Notice is hereby given, in accordance with sections 10
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1) and
section 124 of the Environment Quality Act, that the
Regulation to amend the Regulation respecting used tire
storage and the Regulation respecting solid waste, the
text of which appears below, may be made by the Gov-
ernment upon the expiry of 60 days following this publi-
cation.

The purpose of the proposed amendments is to end
the accumulation of used tires except for re-use, recy-
cling or energy conversion purposes. Notwithstanding
the foregoing, the persons who, at the time of the com-
ing into force of those amendments, hold an operating
permit for a permanent storage site will be able to con-
tinue their accumulation for the unexpired term of their
permit, but only for tires from Québec. Their purpose is
also to gradually clear the permanent storage sites and to
make use of stored tires from now until 31 December
2008. Until the sites have been completely cleared, they
must comply with the standards provided for in the draft
Regulation.

As for the used tire storage sites whose purposes are
re-use, recycling or energy conversion, they must be set
up and operated according to certain conditions that will
guarantee public safety and the protection of the envi-
ronment.

Furthermore, the purpose of the proposed amend-
ments is to prohibit the elimination of used tires, either
by burial or by elimination, except waste disposal sites
in the North.

The draft Regulation comes under the Plan d’action
québécois sur la gestion des matières résiduelles 1998-
2008, made public by the Minister of the Environment
in September 1998.

Further information on the draft Regulation to amend
the Regulation respecting used tire storage and the Regu-
lation respecting solid waste may be obtained by con-
tacting Jean-Marc Jalbert, Head of the Service de la
gestion des résidus solides, Ministère de l’Environne-
ment, at the following address: édifice Marie-Guyart,
8e étage, boîte 42, 675, boulevard René-Lévesque Est,
Québec (Québec) G1R 5V7, telephone: (418) 521-3885
extension 4878, fax: (418) 644-2003 or e-mail: Jean-
Marc.Jalbert@mef.gouv.qc.ca

Any interested person having comments to make on
the draft Regulation respecting used tire storage and the
Regulation respecting solid waste is asked to send them
in writing, before the expiry of the 60-day period, to the
Minister of the Environment, at the following address:
édifice Marie-Guyart, 30e étage, 675, boulevard René-
Lévesque Est, Québec (Québec) G1R 5V7.

PAUL BÉGIN,
Minister of the Environment

Regulation to amend the Regulation
respecting used tire storage and the
Regulation respecting solid waste*

Environment Quality Act
(R.S.Q., c. Q-2, s. 31, pars. b, c, e, g, m and n, s. 70,
1st par., subpars. a to d, f, g and k, ss. 109.1 and 124.1;
1999, c. 40, s. 239)

1. The Regulation respecting used tire storage is
amended by substituting “DEFINITIONS AND SCOPE”
for the title of Division I.

2. The following is substituted for section 1:

“ 1. In this Regulation, “used tire” means any tire that
cannot be used for the use for which it was intended, in
particular because of wear, damage or defect. Tires cut
into pieces or shredded are also considered used tires.

1.1. This Regulation applies to any person or munici-
pality storing used tires in an open-air site where that
site contains at least 2 000 used tires or at least 136 cubic
metres of used tires.

The provisions of this Regulation, except Division II
related to the fire prevention and emergency measures
plan and Division IV related to the guarantee to be
provided, do not apply to the used tire storage sites
belonging to re-use, recycling or energy conversion busi-
nesses of such tires if those businesses hold a certificate
of authorization issued under section 22 of the Act.

* The Regulation respecting used tire storage was made by Order
in Council 29-92 dated 15 January 1992 (1992, G.O. 2, 485) and
has not been amended since it was made. The Regulation respect-
ing solid waste (R.R.Q., 1981, c. Q-2, r. 14) was last amended by
the Regulation made by Order in Council 1036-98 dated 12 August
1998 (1998, G.O. 2, 3695). For previous amendments, refer to the
Tableau des modifications et Index sommaire, Éditeur officiel du
Québec, 1999, updated to 1 September 1999.
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DIVISION I.1
CLOSING OF USED TIRE STORAGE SITES

1.2. No person may establish or enlarge a used tire
storage site.

For the purposes of this section, the enlargement of a
storage site includes any change that leads to an increase
in the storage capacity of the site.

1.3. No person may continue the accumulation of
used tires in a storage site, except the persons who, on
(enter here the date of coming into force of this Regula-
tion) were holders of an operating permit issued under
section 55 of the Act, for the unexpired term of the
permit. Notwithstanding the foregoing, no person may
continue the accumulation of used tires from outside
Québec.

1.4. Any person or municipality storing used tires
shall, no later than 31 December 2008, have cleared the
storage site and restore it in the conditions it was in
before it was used for storing used tires.”.

3. The “FIRE PREVENTION AND EMERGENCY
MEASURES PLAN” is substituted for the title of Divi-
sion II.

4. Section 2 is amended

(1) by substituting the following for what precedes
paragraph 1:

“ 2. A person or a municipality storing used tires shall
submit to the Minister of the Environment a fire preven-
tion and emergency measures plan that includes the
following information and documents:”;

(2) by substituting the words “authorizing the filing
of a fire prevention and emergency measures plan” for
the words “authorizing the application” at the end of
paragraph 2;

(3) by substituting the words “authorizing the filing
of a fire prevention and emergency measures plan” for
the words “authorizing the application” at the end of
paragraph 5;

(4) by substituting the words “shall be” for the words
“will be” in paragraph 6;

(5) by deleting paragraph 7;

(6) by adding the following subparagraphs at the end
of paragraph 8:

(g) the location of fire hydrants and any other water
source that can be used for fighting a fire;

(h) the theoretical dry-weather flow of any water
source that can be used for fighting a fire;”;

(7) by inserting the words, “, where applicable” after
the word “buildings” in subparagraph d of paragraph 9;

(8) by inserting the words “, the numbering” after the
words “the location” and by striking out the words
“planned” and “projected” in subparagraph e of para-
graph 9;

(9) by substituting the following for subparagraph f
of paragraph 9:

“ (f) the total number of stored tires and the total
storage capacity, where applicable, on all the lots;”;

(10) by substituting the words “between the limits of
the storage area and the neighbouring land occupied by
a person other than the person or the municipality stor-
ing used tires” for the words “provided for in section 28”
in subparagraph g of paragraph 9; and

(11) by substituting the following for paragraphs 11,
12 and 13:

“(11) the full name and address of the person in
charge of the fire prevention and emergency measures
plan and responsible for providing access to the storage
site to a representative of the Minister in an emergency
and telephone number where that person may be reached
at all times;

(12) a description of the roles and responsibilities of
the emergency crew members;

(13) a description of the telecommunications system
and of the procedure for calling emergency crew mem-
bers or their substitutes, including the order of calls and
their telephone numbers, and those of the municipal fire
department, of a representative of the municipality where
the storage site is located, of the regional coordinator of
emergency measures of the Ministère de l’Environne-
ment;

(14) the detailed scenario of interventions in case of
fire that must include, at least, the following items:

(a) the layout of a security perimeter;

(b) the obtaining of weather conditions and forecast;



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, February 2, 2000, Vol. 132, No. 5 717

(c) criteria and measures for evacuating the popula-
tion;

(d) measures for fighting a fire;

(e) the containment and recovery of contaminated
water and pyrolysis oils;

(f) the recovery of contaminated soils;

(g) follow-up measures of contaminated water, py-
rolysis oils, plume of smoke and contaminants in the air;

(15) a copy of the service agreements with external
resources in case of emergency;

(16) the description of testing, updating and revision
procedures of the fire prevention and emergency mea-
sures plan.”.

5. The following is substituted for sections 3, 4 and 5:

“ 3. A person or a municipality storing used tires shall
forward in writing the fire prevention and emergency
measures plan referred to in section 2, and any changes
to the plan, to a representative of the Minister of Public
Security, to local municipality authorities, where appli-
cable, and to those of the regional county municipality
where the storage site is located, as well as to all the
emergency crew members.

4. A person or a municipality storing used tires shall
keep, on the storage site, a copy of the fire prevention
and emergency measures plan.

5. A person or a municipality storing used tires shall,
within 30 days, notify in writing the Minister of any
change to the information or documents provided for the
fire prevention and emergency measures plan, and to the
guarantee required under section 13.

5.1. Any person who accidentally sets fire to used
tires shall, without delay, notify the Minister and take
the necessary measures to fight the fire.”.

6. Division III, including sections 6 to 12, is revoked.

7. The following is substituted for section 13:

“ 13. A person or a municipality storing used tires
shall provide the Minister of the Environment a guaran-
tee that complies with the provisions of sections 14 to
20.

The amount of the guarantee shall be $2.00 per tire
stored on (enter here the date of coming into force of this

section) up to $100 000. Notwithstanding the foregoing,
in the case of the holder of an operating permit issued
under section 55 of the Act or, where applicable, of a
certificate of authorization issued under section 22 of
the Act, the amount of the guarantee shall be $2.00 per
tire that the holder is authorized to store up to $100 000.

That guarantee shall remain in force as long as used
tires are stored and until the conditions for closing the
storage site provided for in section 17 are fulfilled.”.

8. Section 14 is amended by substituting the words
“will be set up” for the words “referred to in the permit
will be operated” in paragraph 1.

9. Section 15 is amended by striking out the words
“by a person applying for the issue or the renewal of a
permit, or by a third party on that person’s behalf,” in
the part preceding paragraph 1.

10. Section 16 is amended

(1) by substituting the words “as long as used tires
are stored” for the words “for the term of the permit and
for not more than 12 months following the expiry or
revocation of the permit”; and

(2) by substituting the words “provided for in sec-
tion 17” for the words “referred to in the permit” at the
end.

11. The following is substituted for section 17:

“ 17. Where the guarantee is furnished in accordance
with section 16, the person or the municipality storing
used tires and covered by this Regulation shall, no later
than 31 December 2008, have cleared the storage site
and restore it in the conditions it was in before it was
used for tire storage.

A person or a municipality storing used tires shall
notify the Minister of the Environment of the date on
which the site will close, at least four months before the
expiry of the period during which the guarantee remains
on deposit with the Minister of Finance.”.

12. Section 18 is amended

(1) by substituting the words “the failure of the per-
son or the municipality storing used tires” for the words
“a permit holder’s failure” in the second paragraph;

(2) by substituting the words “provided for in sec-
tion 17” for the words “referred to in the permit” at the
end of the second paragraph; and
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(3) by substituting the words “the person or the mu-
nicipality storing used tires” for the words “the permit
holder” in the third paragraph.

13. Section 19 is amended by striking out the words
“and where the storage site is closed,”.

14. Division V, constituted of section 21, is revoked.

15. Section 22 is amended by substituting the words
“The person or the municipality storing used tires” for
the words “The operator of a storage site”.

16. Section 23 is amended by substituting the words
“The person or the municipality storing used tires” for
the words “The operator” in the first sentence and by
substituting “He or it” for “He” at the beginning of the
second sentence.

17. Sections 24 to 28 are amended by substituting
the words “The person or the municipality storing used
tires” for the words “The operator” wherever they ap-
pear and the first paragraph of section 25 is amended by
substituting, in the French text, the words “qu’elle” for
the words “qu’il” after the words “de l’air”.

18. Section 29 is amended, in the first paragraph,

(1) by substituting the words “The person or the mu-
nicipality storing used tires” for the words “The opera-
tor”;

(2) by striking out the word “unloading,”;

(3) by striking out the word “used” after the word
“storing”.

19. Sections 30 to 36 are amended by substituting
the words “The person or the municipality storing used
tires” for the words “The operator”, wherever they ap-
pear.

20. Sections 37 and 38 are revoked.

21. Sections 39, 40 and 41 are amended by substitut-
ing the words “The person or the municipality storing
used tires” for the words “The operator”, wherever they
appear.

22. The following is substituted for section 42:

“ 42. The person or the municipality storing used tires,
in addition to the layer of sand or earth, where appli-
cable, on which the storage site is located, shall have at
his or its disposal, at the storage site, the quantity of
sand, earth or any other equivalent inert granular mate-

rial necessary for carrying out interventions provided
for in the detailed scenario prescribed by paragraph 15
of section 2.”.

23. Section 43 is amended by substituting the words
“The person or the municipality storing used tires” for
the words “The operator” and by substituting, in the
French text, the words “qu’elle” for the words “qu’il”.

24. Section 44 is amended

(1) by substituting the words “A person or a munici-
pality storing used tires” for the words “An operator”,
by adding the words “or that” after the word “who” and
by adding the words “or it” after the word “he” in the
part preceding paragraph 1;

(2) by substituting, in the French text, the words
“qu’elle” for the words “qu’il” in subparagraph 1 of the
first paragraph;

(3) by inserting the words “and destination” after the
words “the origin” in subparagraph 3 of the first para-
graph; and

(4) by substituting the words “The person or the mu-
nicipality storing used tires” for the words “The opera-
tor” and by adding the sentence “The register shall,
upon request, be at the Minister’s disposal.”.

25. Section 45 is amended by substituting the figure
“3” for the figures “7, 12” in the first and second para-
graphs.

26. Section 46 is amended by substituting the words
“sections 9 or 49” for the words “sections 21, 49 or 50”
in the first and second paragraphs.

27. Section 47 is amended by inserting “5.1,” after
the words “of sections” in the first and second para-
graphs.

28. The following is substituted for sections 48 and
49:

“ 48. The holder of a certificate of conformity or of an
operating permit for a used tire storage site belonging to
a re-use, recycling or energy conversion business of
such tires, issued by the Government under section 54 or
55 of the Act, shall, within six months following (enter
the date of coming into force of this section), file an
application for a certificate of authorization with the
Minister, in accordance with section 22 of the Act, to
integrate to the activities of re-use, recycling or energy
conversion of those tires, the development and opera-
tion of that used tire storage site. It is not necessary to
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resubmit the information and documents identical to
those already submitted to obtain the previously issued
certificate. It shall be indicated, instead, that there has
been no change.

49. The person or the municipality storing used tires
before (enter the date of coming into force of this sec-
tion) shall, within six months following that date, sub-
mit to the Minister the fire prevention and emergency
measures plan referred to in section 2 and provide to the
Minister the guarantee referred to in section 13.”.

29. Section 50 is revoked.

30. The following is substituted for section 51:

“ 51. A person or a municipality storing used tires
shall, as of (enter the date of coming into force of this
section) bring the storage area into compliance with
sections 22 to 43.”.

31. The Regulation respecting solid waste is amended
by substituting the following for section 56:

“ 56. Tires: Notwithstanding the other provisions of
this Regulation, the operator of a sanitary landfill site
may not accept used tires within the meaning of the
Regulation respecting used tire storage made by Order
in Council 29-92 dated 15 January 1992.”.

32. Section 68 is amended by substituting “, 54 and
56” for “and 54” in the first paragraph.

33. Section 86 is amended by adding the words
“, except used tires within the meaning of the Regula-
tion respecting used tire storage” at the end of the first
paragraph.

34. Section 99 is amended by adding the words
“, except used tires within the meaning of the Regula-
tion respecting used tire storage” at the end.

35. Section 127 is amended by striking out the words
“other than used tires governed by the Regulation
respecting used tire storage, made by Order in Council
29-92 dated 15 January 1992” in the third paragraph and
the words “other than used tires” after the words “for the
storage of material,”.

36. Section 138 is amended

(1) by substituting “$200 and a maximum fine of
$5 000” for “100 $ and a maximum fine of 500 $” and
by substituting “a minimum fine of $400 and a maxi-
mum fine of $10 000” for “a maximum fine of 1 000 $”
in the third paragraph;

(2) by substituting “$1 000 and a maximum fine of
$30 000” for “200 $ and a maximum fine of 1 000 $” and
by substituting “$4 000 and a maximum fine of $100 000”
for “400 $ and a maximum fine of 3 000 $” in the fourth
paragraph.

37. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.
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Municipal Affairs

Gouvernement du Québec

O.C. 31-2000, 19 January 2000
An Act respecting municipal territorial organization
(R.S.Q., c. O-9)

Amalgamation of Ville de Sainte-Anne-des-Monts and
Municipalité de Tourelle

WHEREAS each of the municipal councils of Ville de
Sainte-Anne-des-Monts and Municipalité de Tourelle
adopted a by-law authorizing the filing of a joint appli-
cation with the Government requesting that it constitute
a local municipality through the amalgamation of the
two municipalities under the Act respecting municipal
territorial organization (R.S.Q., c. O-9);

WHEREAS a copy of the joint application was sent to
the Minister of Municipal Affairs and Greater Montréal;

WHEREAS no objections to the application were sub-
mitted to the Minister of Municipal Affairs and Greater
Montréal and whereas the Minister did not consider it
advisable to request that the Commission municipale du
Québec hold a public hearing or to order that the quali-
fied voters in each of the applicant municipalities be
consulted;

WHEREAS under section 108 of the aforementioned
Act it is expedient to grant the joint application;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of Municipal Affairs and Greater
Montréal:

THAT the application be granted and that a local mu-
nicipality resulting from the amalgamation of Ville de
Sainte-Anne-des-Monts and Municipalité de Tourelle
be constituted, on the following conditions:

1. The name of the new town shall be “Ville de
Sainte-Anne-des-Monts-Tourelle”.

Notwithstanding the foregoing paragraph, at the first
general election, the new town shall consult its qualified
voters on whether the name of the new town is to be
Ville de Sainte-Anne-des-Monts, Ville de Tourelle or
Ville de Sainte-Anne-des-Monts-Tourelle. Following the
consultation, if necessary, the council shall apply for a
change of name in accordance with the law.

2. The description of the territory of the new town
shall be the description drawn up by the Minister of
Natural Resources on 17 November 1999; that descrip-
tion is attached as a Schedule to this Order in Council.

3. The new town shall be governed by the Cities and
Towns Act (R.S.Q., c. C-19).

4. The new town shall be part of Municipalité
régionale de comté de Denis-Riverin.

5. A provisional council shall hold office until the
first general election. It shall be composed of all the
members of the two councils existing at the time of the
coming into force of this Order in Council. The quorum
shall be one-half the members in office plus one.

Until the mayor elected in the first general election
assumes office, the mayor of the former Ville de Sainte-
Anne-des-Monts shall act as mayor and the mayor of the
former Municipalité de Tourelle shall act as deputy
mayor.

For each vacant councillor seat on the council of a
former municipality at the time of the coming into force
of this Order in Council or for each seat that becomes
vacant on the provisional council, one additional vote on
the provisional council shall be allotted to the mayor of
the former municipality of origin of the council member
whose seat has become vacant.

The mayors of the former municipalities shall con-
tinue to sit on the Municipalité régionale de comté de
Denis-Riverin council until the mayor elected in the first
general election begins his term and they shall have the
same number of votes as they had before the coming
into force of this Order in Council.

Throughout the term of the provisional council, and
until the council formed by the members elected in the
first general election determines otherwise, the by-law
respecting the salary of elected officials of the former
Ville de Sainte-Anne-des-Monts shall apply to the pro-
visional council and the mayor of the former Municipalité
de Tourelle shall receive the same remuneration as he
was receiving before the coming into force of this Order
in Council.

6. The first sitting of the provisional council shall be
held in the Salle Gérard C. Gagnon of Polyvalente
Gabriel-Le Courtois.
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7. The first general election shall be held on the first
Sunday of the fourth month following the coming into
force of this Order in Council. However, should that
date fall on the first Sunday in January, the first general
election shall be held on the first Sunday in February.
The second general election shall be held in 2004.

8. The council of the new town shall be composed of
seven members, that is, a mayor and six councillors.

9. For the first general election, the new town shall
be divided into two electoral districts. The first district
shall correspond to the territory of the former
Municipalité de Tourelle and shall have two councillors
and the second district shall correspond to the territory
of the former Ville de Sainte-Anne-des-Monts and shall
have four councillors.

10. Sylvie Lepage shall act as clerk of the new town.

11. Any budget adopted by either former municipal-
ity for the fiscal year during which this Order in Council
comes into force shall continue to be applied by the
council of the new town and the expenditures and rev-
enues shall be accounted for separately.

The subsidy granted under the Programme d’aide
financière au regroupement municipal (PAFREM) for
the first year of the amalgamation shall be paid into the
general fund of the new town for the first fiscal year for
which separate budgets are not adopted.

12. The terms and conditions for apportioning the
cost of shared services provided for in intermunicipal
agreements in effect prior to the coming into force of
this Order in Council shall continue to apply until the
end of the last fiscal year for which separate budgets
were adopted.

13. Any surplus accumulated on behalf of a former
municipality at the end of the last fiscal year for which
separate budgets were adopted shall be used for the
benefit of the ratepayers in the sector made up of the
territory of that former municipality and it may be used
to repay loans contracted by that municipality or to carry
out work in that sector.

The available amounts in the working fund of the
former Ville de Sainte-Anne-des-Monts at the end of the
last fiscal year for which separate budgets were adopted
shall be considered a surplus and be dealt with in accor-
dance with the first paragraph.

14. Any deficit accumulated on behalf of a former
municipality at the end of the last fiscal year for which
separate budgets were adopted shall continue to be

charged to all the taxable immovables in the sector made
up of the territory of that former municipality.

15. Any debt or gain that may result from legal pro-
ceedings for an act performed by a former municipality
shall continue to be charged or credited to all the taxable
immovables in the sector made up of the territory of that
former municipality.

16. The reserved surpluses of a former municipality
shall be used for the purposes for which they were
reserved.

17. The second sentence of the second paragraph and
the third and fourth paragraphs of section 126, the second
paragraph of section 127, sections 128 to 133, the second
and third paragraphs of section 134 and sections 135 to
137 of the Act respecting land use planning and devel-
opment (R.S.Q., c. A-19.1) do not apply to a by-law
adopted by the new town to replace all the zoning and
subdivision by-laws applicable on its territory by, re-
spectively, a new zoning by-law and a new subdivision
by-law applicable to all the territory of the new town,
provided that such a by-law comes into force within four
years following the coming into force of this Order in
Council.

Such a by-law shall be approved by the qualified
voters of the whole territory of the new town, in accor-
dance with the Act respecting elections and referendums
in municipalities (R.S.Q., c. E-2.2).

18. As of the first fiscal year following the last fiscal
year for which separate budgets were adopted, the annual
repayment of the loans contracted under by-laws 398 and
519 of the former Ville de Sainte-Anne-des-Monts for
repairs to the pumping station shall be made by means of
a special tax imposed and levied on all the taxable
immovables serviced by the waterworks of the new
town on the basis of their taxable value as it appears on
the assessment roll.

19. As of the first fiscal year following the last fiscal
year for which separate budgets were adopted, the annual
repayment of the loans contracted under by-laws 388,
106, 353, 41, 111 and 157 of the former Ville de Sainte-
Anne-des-Monts shall be made by means of a special tax
imposed and levied on all the taxable immovables in the
new town on the basis of their taxable value as it appears
on the assessment roll.

20. The commitments of the former Municipalité de
Tourelle under section 20 of the intermunicipal agree-
ment signed between the former municipalities on 7 July
1994 and under Resolution 135-99 of the former
Municipalité de Tourelle shall be assumed by the
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ratepayers of the sector made up of the territory of that
former municipality by means of a tax imposed and
levied on the taxable immovables in that sector on the
basis of their value as it appears on the assessment roll.

21. A municipal housing bureau shall be incorpo-
rated under the name of “Office municipal d’habitation
de la Ville de Sainte-Anne-des-Monts-Tourelle”.

That municipal housing bureau shall succeed the mu-
nicipal housing bureaus of the former Ville de Sainte-
Anne-des-Monts and of the former Municipalité de
Tourelle. The third and fourth paragraphs of section 58
of the Act respecting the Société d’habitation du Québec
(R.S.Q., c. S-8), amended by section 273 of chapter 40
of the Statutes of 1999, apply to the municipal housing
bureau of the new town as if it had been incorporated by
letters patent under section 57 of that Act, also amended
by the said section 273.

The members of the housing bureau shall be the mem-
bers of the municipal housing bureaus that it succeeds.

22. The tax on non-residential immovables applicable
in the territory of the former Ville de Sainte-Anne-des-
Monts shall be maintained and applies in the territory of
the new town.

23. This Order in Council comes into force on the
date of its publication in the Gazette officielle du Québec.

MICHEL NOËL DE TILLY ,
Clerk of the Conseil exécutif

OFFICIAL DESCRIPTION OF THE LIMITS OF THE
TERRITORY OF VILLE DE SAINTE-ANNE-DES-
MONTS-TOURELLE IN MUNICIPALITÉ RÉGIO-
NALE DE COMTÉ DE DENIS-RIVERIN

The current territory of Municipalité de Tourelle and
of Ville de Sainte-Anne-des-Monts in Municipalité
régionale de comté de Denis-Riverin, comprising, in
reference to the cadastres of the fief of Sainte-Anne-des-
Monts and of the townships of Cap-Chat, Christie and
Tourelle, the lots or parts of lots, the blocks or parts of
blocks and their present and future subdivisions as well
as the roads, routes, streets, islands, lakes, watercourses
or parts thereof, the whole within the limits described
hereafter, namely: starting from the apex of the north
angle of Lot 1 of Rang 1 of the cadastre of Canton de
Christie; thence, successively, the following lines and
demarcations: in reference to that cadastre, southerly,
the east line of the said lot, that line crossing Route 132
that it meets; westerly, part of the dividing line between
ranges 1 and 2 to the dividing line between the cadastres

of the townships of Tourelle and Christie; southeasterly,
part of the dividing line between the said cadastres to the
apex of the east angle of Lot 56 of Rang 5 of the cadastre
of Canton de Tourelle; in reference to that cadastre,
southwesterly, the southeast line of the said lot; south-
easterly, the northeast line of lots 49 to 54 of Rang 6;
southwesterly, part of the dividing line between ranges 6
and 7 to the apex of the north angle of Lot 52 of Rang 7;
southeasterly, the northeast line of Lot 52 in ranges 7, 8,
9, 10 and 11; southwesterly, part of the dividing line
between the cadastres of the townships of Tourelle and
la Potardière to the apex of the south angle of Lot 25 of
Rang 11 of the cadastre of Canton de Tourelle, that line
crossing the Rivière à la Martre that it meets; in refer-
ence to that cadastre, northwesterly, the southwest line
of Lot 25 in ranges 11, 10, 9, 8 and 7; southwesterly,
part of the dividing line between ranges 6 and 7 to the
apex of the south angle of Lot 25 of Rang 6; northwest-
erly, the southwest line of the said lot; southwesterly,
part of the dividing line between ranges 5 and 6 to the
dividing line between the cadastres of the townships of
Cap-Chat and Tourelle, that line crossing Ruisseau-à-
Patates, Lavoie and Odias-Marin routes, the Petite Rivière
Sainte-Anne then Route 299 that it meets; southeasterly,
part of the dividing line between the said cadastres to the
apex of the east angle of Lot 1 of Rang C of the cadastre
of Canton de Cap-Chat; in reference to that cadastre,
southwesterly, the dividing line between ranges C and
D, that line crossing Ruisseau du Lac de la Marne that it
meets; northerly, part of the line dividing ranges C, B,
and A from Rang Est Rivière Sainte-Anne to the apex of
the northeast angle of Lot 16 of that range, that line
crossing Ruisseau du Lac de la Marne and Chemin de la
Coulée-Levasseur that it meets; westerly, successively,
the north line of the said lot, a straight line across the
Rivière Sainte-Anne joining the apex of the northwest
angle of the said lot to the apex of the northeast angle of
Lot 16 of Rang Ouest Rivière Sainte-Anne then the
north line of that lot, that line crossing Route de Saint-
Joseph-des-Monts that it meets; southerly, part of the
line dividing ranges 4, 5 and 6 from Rang Ouest Rivière
Sainte-Anne to the line dividing Rang 6 from ranges 7
and 8; westerly, part of the line dividing the said ranges
to the apex of the south angle of Lot 23 of Rang 6;
northwesterly, the southwest line of the said lot; east-
erly, part of the dividing line between ranges 6 and 5 to
the apex of the south angle of Lot 23 of Rang 5; north-
westerly, the southwest line of the said lot; westerly,
part of the dividing line between ranges 4 and 5 to the
apex of the south angle of Lot 23-2 of Rang 4; north-
westerly, the southwest line of the said lot; easterly, part
of the dividing line between ranges 4 and 3 to the south-
west side of the right-of-way of a road dividing lots 18-2
and 19-1 of Rang 3; northwesterly, successively, the
southwest side of the right-of-way of the said road then
the dividing line between the said lots; easterly, part of
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the dividing line between ranges 3 and 2 to the apex of
the south angle of Lot 14-2 of Rang 2; northwesterly, the
southwest line of the said lot; westerly, part of the
dividing line between ranges 1 and 2 to the apex of the
south angle of Lot 41A-4; northwesterly, successively,
the southwest line of Lot 41A-4 crossing Route 132 that
it meets, the southwest line of Lot 41A-2 of Rang 1 and
its extension across a public road shown on the original,
the southwest line of Lot 41A-3 of Rang 1 then its
extension in the St. Lawrence River for 4.83 kilometres
(3 miles); in a general northeasterly direction, an irregu-
lar line parallel to the southeast shore of the St. Lawrence
River to its meeting point with the northwesterly exten-
sion of the northeast line of Lot 36-2 of Block B of the
cadastre of Canton de Tourelle; southeasterly, the said
extension for 4.83 kilometres (3 miles); finally, in a
general northeasterly direction, the southeast shore of
the St. Lawrence River to the starting point.

The said limits define the territory of Ville de Sainte-
Anne-des-Monts-Tourelle in Municipalité régionale de
comté de Denis-Riverin.

Ministère des Ressources naturelles
Direction de l’information foncière sur le territoire public
Division de l’arpentage foncier

Charlesbourg, 17 November 1999

Prepared by: JEAN-FRANÇOIS BOUCHER,
Land surveyor

A-249/1
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